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品詞
ひ ん し

とは語
ご

を分類
ぶんるい

したグループのことで、日本語
に ほ ん ご

の文章
ぶんしょう

は様々
さまざま

な品詞
ひ ん し

の組
く

み合
あ

わせでできています。 

पद िग ुभनेको शब्दहरू िगीकरण गरेको समूह हो र जापानी िाक्यहरू विभभन्न पद िगहुरू जोडिएर बनेको हुन्छ।  

「名詞
め い し

」、「い形容
けいよう

詞
し

」、「な形容
けいよう

詞
し

」、「動詞
ど う し

」、「副詞
ふ く し

」、「接続詞
せ つ ぞ く し

」、「助詞
じ ょ し

」の 7
なな

つが日本語
に ほ ん ご

の主
おも

な品詞
ひ ん し

です。 

"नाम", "इ विशेषण", "ना विशेषण", "क्रियापद", "क्रियाविशेषण", "संयोजक", "अव्यय" हरू जापानी भाषाको मुख्य ७ िटा पद िग ुहुन।् 

 

 

日本語
に ほ ん ご

 を 勉強
べんきょう

します。 

 

勉強
べんきょう

 は 楽
たの

しいです。 でも 、 とても 大変
たいへん

です。 

 

 

 

日本語
に ほ ん ご

の品詞
ひ ん し

は現在
げんざい

か、過去
か こ

か、肯定
こうてい

か否
ひ

定
てい

かなどによって形
かたち

が変
か

わる(＝活用
かつよう

する)品詞
ひ ん し

と、 

形
かたち

が変
か

わらない(＝活用
かつよう

しない)品詞
ひ ん し

の2
に

種類
しゅるい

です。 

जापानी भाषाको पद िग ुिाक्य िर्मुान हो क्रक भूर्काल अर्थिा सकारात्मक हो क्रक नकारात्मक र्ी अनुसार रूप पररिर्नु हुने पद िग ु

(=रूपान्र्रण गन ुहुने), रूप पररिर्नु नहुने पद िग ु(=रूपान्र्रण गन ुनहुने) यी २ प्रकारको पद िग ुछन।्  

  活用
かつよう

する(रूपान्र्रण गन ुहुन)े：名詞
め い し

(नाम)、な形容
けいよう

詞
し

(ना विशेषण)、い形容
けいよう

詞
し

(इ विशेषण)、動詞
ど う し

(क्रियापद) 

  活用
かつよう

しない(रूपान्र्रण गन ुनहुने)：副詞
ふ く し

(क्रियाविशेषण)、接続詞
せ つ ぞ く し

(संयोजक)、助詞
じ ょ し

(अव्यय) 

 

例
れい

：名詞
め い し

「学生
がくせい

」の活用
かつよう

 उदाहरण : नाम "विद्यार्थी" को रूपान्र्रण 

現
げん

在
ざい

肯
こう

定
てい

形
けい

      … 「学生
がくせい

です。」 

現
げん

在
ざい

否
ひ

定
てい

形
けい

      … 「学生
がくせい

じゃありません。」 

過去
か こ

肯
こう

定
てい

形
けい

      … 「学生
がくせい

でした。」     … विद्यार्थी थर्थएुँ। 

過去
か こ

否
ひ

定
てい

形
けい

      … 「学生
がくせい

じゃありませんでした。」  … विद्यार्थी थर्थइनुँ। 

日本語
に ほ ん ご

の品詞
ひ ん し

 जापानी भाषाको पद िगु 

勉強
べんきょう

を始
はじ

める前
まえ

に 
पढ्नु अघि याद गनुपुने कुरा 

活用
かつよう

する品詞
ひ ん し

としない品詞
ひ ん し

 रूपान्र्रण गन ुहुने र नहुन ेपद िग ु 

  

助詞 名詞 接続詞 副詞 な形容詞 い形容詞 

名詞 助詞 動詞 

जापानी भाषा पढ्छु।   

पढ्न रमाइलो छ र्र धेरै गाह्रो छ। 

【文章
ぶんしょう

の構造
こ う ぞ う

】 िाक्य संरचना 
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どうして「な」形容
けいよう

詞
し

？「い」形容
けいよう

詞
し

？ 

क्रकन "ना" विशेषण ? "इ" विशेषण? 

 

 

 

 

 

▼「形容
けいよう

詞
し

」は2
に

種類
しゅるい

に分
わ

けられます。 "विशेषण" लाई २ र्ररकामा विभाजन गन ुसक्रकन्छ। 

 

 

「な形容
けいよう

詞
し

」と「い形容
けいよう

詞
し

」はどちらも形容
けいよう

詞
し

ですが、活用
かつよう

のルールが異
こと

なるので、区別
く べ つ

しないといけません。 

"ना विशेषण" र "इ विशेषण" दिुै विशेषणहरू हुन ्र्र घयनीहरूलाई रूपान्र्रण गन ुफरक-फरक घनयम छ त्यसैले घर्नीहरूलाई छुट्याउनुपछु। 

   

 

  

 

 

   

 

 

 

名詞
め い し

 
物
もの

、人
ひと

、場所
ば し ょ

の名前
なまえ

などを表
あらわ

す。चीजहरू, व्यक्क्र्हरू, ठाउुँहरू, इत्याददका नामहरूलाई बुझाउुँछ। 

例
れい

 雨
あめ

(िषा)ु、先
せん

生
せい

(भशक्षक)、学
がっ

校
こう

(विद्यालय) 

動詞
ど う し

 
動作
ど う さ

、状態
じょうたい

を 表
あらわ

す。कायहुरू र क्थर्थघर्हरूलाई बुझाउुँछ। 

例
れい

 食
た

べる(खानु)、寝
ね

る(सुत्नु)、いる(हुनु)  

な形容
けいよう

詞
し

 
物
もの

の 形
かたち

や、どういったものかを表
あらわ

す。यसले चीजहरूको आकार अघन घर्नीहरू के हुन ्भनेर बुझाउुँछ। 

例
れい

 元気
げ ん き

(सन्चो)、静
しず

か(शान्र्)、暇
ひま

(फुसदु) 

い形容
けいよう

詞
し

 
物
もの

の 形
かたち

や、どういったものかを表
あらわ

す。केही कुराको आकार िा त्यो कथर्ो छ भनेर बुझाउुँछ। 

例
れい

 大
おお

きい(ठूलो )、 忙
いそが

しい(व्यथर्)、おいしい(मीठो) 

  ना विशेषण 

  इ विशेषण 

  क्रियापद 

活用
かつよう

する品詞
ひ ん し

の特徴
とくちょう

 रूपान्र्रण गन ुहुने िाक्यको विशेषर्ा 

い形容
けいよう

詞
し

：名詞
め い し

を修飾
しゅうしょく

する場合
ば あ い

、最後
さ い ご

の文字
も じ

が「い」だから。 

इ विशेषण : नाम व्याख्या गदाु अन्र्मा "इ" र्थप्नुहोस।् 

例
れい

：大
おお

きいりんご(ठूलो थयाउ)、忙
いそが

しい日
ひ

(व्यथर् ददन)、おいしい料理
り ょ う り

(मीठो खाना)  

 

な形容
けいよう

詞
し

：名詞
め い し

を修飾
しゅうしょく

する場合
ば あ い

、「な」を加
くわ

えるから。 

ना विशेषण : नामको व्याख्या गदाु "ना" र्थप्नुहोस।् 

例
れい

：元気
げ ん き

な先生
せんせい

(फुघर्लुो भशक्षक)、静
しず

かな部屋
へ や

(शान्र् कोठा)、暇
ひま

な時間
じ か ん

(फुसदुको समय)  

 

     नाम 

名詞 名詞 名詞 

名詞 名詞 名詞 
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「名詞
め い し

」「な形容
けいよう

詞
し

」「い形容
けいよう

詞
し

」「動詞
ど う し

」の活用
かつよう

は、丁寧形
ていねいけい

と普通形
ふ つ う け い

があります。 

丁寧形
ていねいけい

も普通形
ふ つ う け い

も「現在
げんざい

肯定形
こうていけい

」「現在
げんざい

否
ひ

定形
ていけい

」「過去
か こ

肯定形
こうていけい

」「過去
か こ

否
ひ

定形
ていけい

」の４
よっ

つで１
いっ

セットになっています。 

"नाम", "ना विशेषण", "इ विशेषण", "क्रियापद" को रूपान्र्रणमा भशष्ट रूप र सामान्य रूप हुन्छन।्  

भशष्ट रूप र सामान्य रूप दिु ै४ िटा एकै सेटमा हुन्छन,् र्ी हुन:् सकारात्मक िर्मुान रूप, नकारात्मक िर्मुान रूप, सकारात्मक भूर्काल रूप र नकारात्मक भूर्काल 
रूप। 

 普通形
ふ つ う け い

(सामान्य रूप) 丁寧形
ていねいけい

(भशष्ट रूप) 

 名詞
め い し

 

   

 な形容
けいよう

詞
し

 

   

 い形容
けいよう

詞
し

 

   

 動詞
ど う し

 

   

丁寧形
ていねいけい

と普通形
ふつうけい

のルール 

です  

じゃありません 

でした 

じゃありませんでした 

雨  

雨 

雨 

雨 

－ 

じゃない 

だった 

じゃなかった 

雨  

雨 

雨 

雨 

です 

じゃありません 

でした 

じゃありませんでした 

元気  

元気 

元気 

元気 

－ 

じゃない 

だった 

じゃなかった 

元気  

元気 

元気 

元気 

いです  

くありません 

かったです 

くありませんでした 

おいし 

おいし  

おいし 

おいし 

い  

くない 

かった 

くなかった 

おいし 

おいし  

おいし 

おいし 

る 

ない 

た 

なかった 

食べ  

食べ 

食べ 

食べ 

ます 

ません 

ました 

ませんでした 

食べ  

食べ 

食べ 

食べ 

現
げん

在
ざい

肯
こう

定
てい

形
けい

 

सकारात्मक िर्मुान  

現
げん

在
ざい

否
ひ

定
てい

形
けい

 

नकारात्मक िर्मुान 

過去
か こ

肯
こう

定
てい

形
けい

 

सकारात्मक भूर्काल  
過去
か こ

否
ひ

定
てい

形
けい

 

नकारात्मक भूर्काल 

家族
か ぞ く

や友達
と もだち

と話
はな

す時
と き

に使
つか

う 

पररिार र सार्थीसुँग कुरा गदाु प्रयोग गररने 

क्रियापद 

"इ विशेषण" 

"ना विशेषण" 

目上
め う え

の人
ひと

や知
し

らない人
ひと

と話
はな

す時
と き

に使
つか

う 

आफूभन्दा ठूलो िा नथचनेकाहरूसुँग कुरा गदाु प्रयोग गररने 

भशष्ट रूप र सामान्य रूपका घनयमहरू 

現
げん

在
ざい

肯
こう

定
てい

形
けい

 

सकारात्मक िर्मुान  

現
げん

在
ざい

否
ひ

定
てい

形
けい

 

नकारात्मक िर्मुान 

過去
か こ

肯
こう

定
てい

形
けい

 

सकारात्मक भूर्काल  
過去
か こ

否
ひ

定
てい

形
けい

 

नकारात्मक भूर्काल 

現
げん

在
ざい

肯
こう

定
てい

形
けい

 

सकारात्मक िर्मुान  

現
げん

在
ざい

否
ひ

定
てい

形
けい

 

नकारात्मक िर्मुान 

過去
か こ

肯
こう

定
てい

形
けい

 

सकारात्मक भूर्काल  
過去
か こ

否
ひ

定
てい

形
けい

 

नकारात्मक भूर्काल 

現
げん

在
ざい

肯
こう

定
てい

形
けい

 

सकारात्मक िर्मुान  

現
げん

在
ざい

否
ひ

定
てい

形
けい

 

नकारात्मक िर्मुान 

過去
か こ

肯
こう

定
てい

形
けい

 

सकारात्मक भूर्काल  
過去
か こ

否
ひ

定
てい

形
けい

 

नकारात्मक भूर्काल 

"नाम" 
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活用
かつよう

する品詞
ひ ん し

にはローマ字
じ

を使った表記
ひょうき

方法
ほうほう

があります。 

रूपान्र्रण गन ुहुने पद िगलुाई रोमन अक्षर प्रयोग गरेर लेख्ने र्ररका छ।  

名
め い

詞
し

 な形容
けいよう

詞
し

 い形容
けいよう

詞
し

 動詞
ど う し

 

N na-A i-A V 

※教科書
き ょ う か し ょ

によって表記
ひょ うき

方法
ほうほう

は異
こ と

なります。 

पाठ्यपुथर्क अनुसार लेख्ने र्ररका फरक-फरक हुन्छ। 

 

また、動詞
ど う し

は普通形
ふ つ う け い

と丁寧形
ていねいけい

以外
い が い

にも様々
さまざま

な形
かたち

があり、それぞれの表記
ひょうき

の方法
ほうほう

があります。 

सार्थै क्रियापदको सामान्य रूप र भशष्ट रूप बाहेक अन्य रूपहरू पघन छन ्अघन प्रत्येकको आ-आफ्नै लेख्न ेर्ररका छन।् 

辞書形
じ し ょ け い

 ます形
けい

 ない形
けい

 て形
けい

 

Vる Vます Vない Vて 

 

た形
けい

 ている形
けい

 ば形
けい

 意向形
い こ う け い

 

Vた Vている Vば V（意向形
い こ う け い

） 

 

可
か

能
のう

形
けい

 受身形
う け み け い

 使役形
し え き け い

 使役
し え き

受身形
う け み け い

 

V（可能形
か の う け い

） V（受身形
う け み け い

） V（使役形
し え き け い

） V(使役
し え き

受身形
う け み け い

) 

 

 

 

 

 

 

 

 

特別
とくべつ

な表記
ひょうき

方法
ほうほう

 

 

文法
ぶんぽう

を勉強
べんきょう

するとき、どのような品詞
ひ ん し

、どのような動詞
ど う し

の形
かたち

に接続
せつぞく

するかは上記
じょ うき

のようなローマ字
じ

を 

使
つか

った表記
ひょうき

方法
ほうほう

で表
あらわ

しているので、覚
おぼ

えておきましょう。 

व्याकरण पढ्दा कुन पद िग ुर कुन क्रियापदका रूपहरू जोडिएका छन ्भनेर पक्का गन ुमाथर्थको रोमन अक्षर प्रयोग गनेछौँ। त्यसैले 

यी लेखे्न र्ररका याद गरौँ। 

 

विशेष लेखखन ेर्ररका  
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接続
せつぞく

の例
れい

①： ～たいです(願望
がんぼう

)    

संयोजकको उदाहरण① ： ～たい(र्ीव्र इच्छा) 

  

  

この文法
ぶんほう

は動詞
ど う し

の「ます形
けい

」の「ます」を取
と

った形
かたち

と接続
せつぞく

するという意味
い み

です。 

यो व्याकरणको अर्थ ुक्रियापदको "ます रूप" को "ます" लाई हटाएर त्यसमा "たい" लाई जोड्ने भन्ने हो। 

 

接続
せつぞく

の例
れい

② ： ～から(理由
り ゆ う

)   

संयोजकको उदाहरण② ： ～から(कारण)  

 

 

この文法
ぶんほう

は、活用
かつよう

する4
よっ

つの品詞
ひ ん し

全
すべ

ての普通形
ふつうかたち

に接続
せつぞく

するという意味
い み

です。 

また、  ※Nだ/na-Aだ    これは名詞
め い し

とな形容
けいよう

詞
し

の現在
げんざい

肯定形
こうていけい

に「だ」が付
つ

くという意味
い み

です。 

यो व्याकरणको अर्थ ुरूपान्र्रण गने ४ िटा पद िग ुसबैको सामान्य रूपसुँग "から" जोड्नु भन्ने हो।  

अघन   ※Nだ/na-Aだ    यसको अर्थ ुनाम र ना विशेषणको सकारात्मक िर्मुानमा "だ" लाई जोड्नु हो। 

 

 

 

 

 

 

このように、日本語
に ほ ん ご

の文法
ぶんぽう

は普通形
ふ つ う け い

と組
く

み合
あ

わせて使
つか

うものが非常
ひじょう

に多
おお

いです。 

普通形
ふ つ う け い

が分
わ

からないと、正
ただ

しい日本語
に ほ ん ご

を話
はな

せるようになりません。 

यसरी जापानी भाषाको व्याकरण धेरैजसो सामान्य रूपसुँग जोिेर प्रयोग गररन्छ। 

सामान्य रूप बुझ्न सक्रकुँ दैन भने सही जापानी भाषा बोल्न सक्रकुँ दैन। 

 

N/na-A/i-A/V 普通形 ＋ から 

(※Nだ/na-Aだ) 

い  

くない 

かった 

くなかった 

i-A 

i-A  

i-A 

i-A 

だ 

じゃない 

だった 

じゃなかった 

na-A  

na-A 

na-A 

na-A 

る 

ない 

た 

なかった 

V  

V 

V 

V 

だ 

じゃない 

だった 

じゃなかった 

N  

N 

N 

N 

＋ 
からです 

Vます ＋ たい 

ふつうけい 
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①  それぞれの文法
ぶんぽう

に３
みっ

つ例文
れいぶん

があります。その文
ぶん

は暗記
あ ん き

しましょう。 

१. प्रत्येक व्याकरणमा र्ीन-र्ीनिटा उदाहरण िाक्य छ। यी िाक्य कण्ठ गरौं। 

 

② 新
あたら

しい単語
た ん ご

を勉強
べんきょう

した時
とき

は、「何
なん

の品詞
ひ ん し

か」「どのように活用
かつよう

するか」をしっかり確認
かくにん

しましょう。 

२. नयाुँ शब्द भसक्दा “कुन पद िग ुहो”, “कसरी रूपान्र्रण गने हो” भनेर राम्रोसुँग पक्का गरौं। 

 

③  まっすぐな下線
か せ ん

がひいてある部分
ぶ ぶ ん

は、他
ほか

の言葉
こ と ば

を代入
だいにゅう

して自分
じ ぶ ん

で文
ぶん

を作
つく

りましょう。  

३. सीधा धसो र्ानेको ठाउुँमा अको शब्द राखेर आफैले िाक्य बनाऔ।ं 

副詞
ふ く し

 

動作
ど う さ

・状態
じょうたい

の様子
よ う す

や程度
て い ど

、話
はな

し手
て

の気持
き も

ちを表
あらわ

す。 

कायहुरू र क्थर्थघर्हरूको अिथर्था अघन त्यसको पररमाण अर्थिा िक्र्ाको भािनालाई बुझाउुँछ। 

例
れい

 ゆっくり食
た

べる。(बबथर्ारै खानु।)    

たくさん寝
ね

る。(धेरै सुत्नु।) 

接続詞
せ つ ぞ く し

 
名詞
めいし

や文
ぶん

をつなぐ。नाम अर्थिा िाक्यलाई जोड्नुहोस।्  

例
れい

 昨日
き の う

は暑
あつ

かったです。でも今日
き ょ う

は寒
さむ

いです。(दहजो गमी थर्थयो। र्र आज जािो छ।) 

助詞
じ ょ し

 

語
ご

と語
ご

の 間
あいだ

に付
つ

き、前後
ぜんご

の語
ご

の関係
かんけい

を表
あらわ

す。 

शब्द र शब्दको बीचमा राखखन्छ। यसले अगाडिको शब्द  र पछाडिको शब्दको सम्बन्धलाई बुझाउुँछ।  

例
れい

 田中
たなか

さんは日本人
にほんじん

です。（主題
し ゅ だ い

）  ラーメンを食
た

べます。（対象
たいしょう

）。 

(र्ानाकासान ्जापानी हो।{कर्ाु}        रामेन ्खान्छु।{कम}ु) 

活用
かつよう

しない品詞
ひ ん し

 रूपान्र्रण गन ुनहुने पद िग ु   

勉強
べんきょう

のポイント 

  क्रियाविशेषण 

  संयोजक 

  अव्यय 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある原因
げんいん

や理由
り ゆ う

で良
い

い結果
け っ か

が起
お

こったことを表
あらわ

す。 

कुनै मुख्य कारण र कारणले गर्ाा राम्रो नतिजा उत्पन्न भएको कुरालाई व्यक्ि गर्ा।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 おかげで   ※ Nの/na-Aな 

 

(1)  病院
びょういん

の先生
せんせい

のおかげで、病気
びょうき

が治
なお

りました。 

अस्पिालको डाक्टरले गर्ाा बिरामी तनको भयो। 

(2)  たばことお酒
さけ

を止
や

めたおかげで、体調
たいちょう

が良
よ

くなりました。 

 चुरोट र रक्सी र्ोडेकोले गर्ाा स्वास््य राम्रो भयो। 

(3) 大学
だいがく

に入
はい

ることができたのは、両親
りょうしん

のおかげです。 

             ववश्वववद्यालयमा प्रवेश गना पाएको आमािुिाले गर्ाा हो। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～おかげで 

 
～ले गर्ाा 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  後
こ う

文
ぶん

に良
い

い結
けっ

果
か

、前
ぜん

文
ぶん

にその結
けっ

果
か

が起
お

こった原
げん

因
いん

、理
り

由
ゆう

がきます。 

前
ぜん

文
ぶん

に人
ひと

がくる場
ば

合
あい

は、その人
ひと

への感
かん

謝
しゃ

の気
き

持
も

ちを表
あらわ

します。 

पतर्ल्लो वाक्यमा राम्रो नतिजा र अतिल्लो वाक्यमा त्यसले तनम्तत्याएको मुख्य कारण र कारण आउँर्। 
अतिल्लो वाक्यमा व्यक्क्ि आउँर्ा त्यो व्यक्क्ि प्रतिको धन्यवार्को भावना व्यक्ि गर्ा। 

 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

② 理
り

由
ゆう

（X）を強
きょう

調
ちょう

して言
い

いたい場
ば

合
あい

、「～のは、Xおかげです」という形
かたち

でよく使
つか

われます。 

कारण （X） लाई जोड दर्एर भन्न चाहेको अवस्थामा “～のは、Xおかげです(～, X ले गर्ाा हो)” को रूपमा प्रयोग गररन्र्। 
例
れい

：試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

できたのは、先
せん

生
せい

のおかげです。 

उर्ाहरण: जाँचमा पास हुन सकेको शशक्षकले गर्ाा हो। 

 

 

 

※ 動詞の可能形も無意志動詞です。このポイントは大事なのでしっかりと覚えておきましょう。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

 

③ 原
げん

因
いん

、理
り

由
ゆう

がはっきりしない場
ば

合
あい

は、「～おかげか」が使
つか

われます。 

मुख्य कारण र कारण स्पष्ट नहँुर्ा “～おかげか(～ले गर्ाा हो कक)” प्रयोग गररन्र्। 
例
れい

：たばことお酒
さけ

を止
や

めたおかげか、体
たい

調
ちょう

が良
よ

くなりました。 

उर्ाहरण: चुरोट र रक्सी र्ोडेकोले गर्ाा हो कक स्वास््य राम्रो भयो। 
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(1)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  おかげで 

幼
おさな

なじみ(सानोिेला रे्खिको साथी)/親友
しんゆう

(शमल्ने साथी) 

日本語
に ほ ん ご

が上手
じょうず

(जापानी भाषा शसपालु)/体
からだ

が丈夫
じょうぶ

(शरीर िशलयो) 

身長
しんちょう

が高
たか

い(उचाइ अल्गो)/部屋
へ や

が広
ひろ

い(कोठा फराककलो) 

努力
ど り ょ く

した(मेहनि गरेको)/早
はや

起
お

きした(तर्टो उठेको) 

 

(2)    N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  おかげで  Vる  ことができました。 

友達
ともだち

のアドバイス(साथीको सल्लाह) 就職
しゅうしょく

する(काम सुरु गनुा) 

先輩
せんぱい

が研修
けんしゅう

してくれた(शसतनयरले िाशलम दर्एको) 成長
せいちょう

する(उन्नति गनुा) 

 

 

 

(3)   V普通形
ふ つ う け い

  のは  N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  おかげです。 

大学
だいがく

に進学
しんがく

できた(ववश्वववद्यालयमा प्रवेश गना पाएको)/両親
りょうしん

のサポート(आमािुिाको मर्ि) 

日本語
に ほ ん ご

が話
はな

せるようになった(जापानी भाषा िोल्न सकेको)/先生
せんせい

達
たち

(शशक्षकहरू) 

 

  

A： B さんは感謝
かんしゃ

している人
ひと

がいますか。 

B सान   लाई कृिज्ञ लाग्ने व्यक्क्ि हुनुहुन्र्? 
B： はい。同僚

どうりょう

の田中
た な か

さんです。田中
た な か

さんが色々
いろいろ

教
おし

えてくれたおかげで、仕事
し ご と

が楽
たの

しくなりました。 

हजुर। सँगै काम गने िानाका सान   हुनुहुन्र्। िानाका सान   ले ववशभन्न कुराहरू शसकाउनु भएकोले गर्ाा काम रमाइलो भयो। 

 

 

 

 

 

    

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

※ 後
こ う

文
ぶん

が動詞
ど う し

文
ぶん

の時
とき

は、可能形
か の う け い

、または「Vることができる」を使
つか

うと自
し

然
ぜん

です。 

पतर्ल्लो वाक्य किया वाक्य हो भने सम्तभाव्य रूप अथवा “Vることができる” प्रयोग गर्ाा स्वाभाववक हुन्र्। 
 

 

 

※ 動詞の可能形も無意志動詞です。このポイントは大事なのでしっかりと覚えておきましょう。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘ 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある原因
げんいん

や理由
り ゆ う

で悪
わる

い結果
け っ か

が起
お

こったことを表
あらわ

す。 

कुनै मुख्य कारण वा कारणले गर्ाा नराम्रो नतिजा उत्पन्न भएको कुरालाई व्यक्ि गर्ा।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 せいで   ※ Nの/na-Aな 

 

(1) 私
わたし

のせいで、みんなに迷惑
めいわく

をかけてしまいました。 

               मैले गर्ाा सिैले र्ुुःि पायो। 

(2) 雨
あめ

が降
ふ

ったせいで、試合
し あ い

が中止
ちゅうし

になりました。 

पानी परेकोले गर्ाा गेम िन्र् भयो। 

(3) 昨
きのう

日遅
おそ

く寝
ね

たせいで、寝
ね

坊
ぼう

してしまいました。 

             दहजो दिला सुिेकोले गर्ाा बिहान दिला उठेँ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～せいで 

 ～ले गर्ाा 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 後
こ う

文
ぶん

に悪
わる

い結
けっ

果
か

、前
ぜん

文
ぶん

にその結
けっ

果
か

が起
お

こった原
げん

因
いん

、理
り

由
ゆう

がきて、残
ざん

念
ねん

、後
こ う

悔
かい

の気
き

持
も

ちを表
あらわ

します。 

पतर्ल्लो वाक्यमा नराम्रो नतिजा र अतिल्लो वाक्यमा त्यसले तनम्तत्याएको मुख्य कारण र कारण आउँर् र 
र्ुुःि, परु्िोको भावनालाई व्यक्ि गर्ा। 

 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

② 原
げん

因
いん

、理
り

由
ゆう

がはっきりしない場
ば

合
あい

は、「～せいか」が使
つか

われます。 

मुख्य कारण र कारण स्पष्ट नहँुर्ा “～せいか(～ले गर्ाा हो कक)” प्रयोग गररन्र्। 
例
れい

：最
さい

近
きん

運
うん

動
どう

をしていないせいか、太
ふと

ってきました。 

उर्ाहरण: दहजोआज हलचल नगरेकोले गर्ाा हो कक मोटाएँ। 
 

 

 

 

 

 

 

 

※ 動詞の可能形も無意志動詞です。このポイントは大事なのでしっかりと覚えておきましょう。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

 

③ 「Nのせいにする」で Nの責
せき

任
にん

にするという意
い

味
み

を表
あらわ

します。 

“Nのせいにする(N लाई र्ोष लगाउनु)” ले N लाई र्ोष लगाउनु भन्ने अथा दर्न्र्। 
例
れい

：会
かい

社
しゃ

で失
しっ

敗
ぱい

してしまったので、全
ぜん

部
ぶ

後
こ う

輩
はい

のせいにしました。 

उर्ाहरण: आफूले कायाालयमा गल्िी गरेकोले गर्ाा जुतनयरलाई सिै र्ोष लगाइ दर्एँ। 
 

 

 

 

 

 

 

 9



      

(1)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  せいで 

父親
ちちおや

(िुिा)/同期
ど う き

(सहकमी) 

不便
ふ べ ん

(असुववधा)/下手
へ た

(शसपालु नभएको) 

仕事
し ご と

が忙
いそが

しい(काममा व्यस्ि)/チームが弱
よわ

い(दटम कमजोर) 

約束
やくそ く

を破
やぶ

った(वाचा िोडेको)/お酒
さけ

を飲
の

みすぎた(रक्सी धेरै वपएको) 

 

(2)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  せいで  Vて  しまいました。 

宿題
しゅくだい

を忘
わす

れた(गहृकाया बिसेको) 先生
せんせい

に怒
おこ

られる(शशक्षकिाट गाली िानु) 

AIが発展
はってん

した(AI प्रगति भएको) 失業
しつぎょう

する(काम गुमाएको) 

 

  

A： はぁ…。 

ह...। 
B： A さんどうしたんですか。 

A सान   िपाईँलाई के भयो? 

A： 実
じつ

は、昨日
き の う

お酒
さけ

をたくさん飲
の

んだせいで、頭
あたま

が痛
いた

いんです。 

िासमा दहजो रक्सी धेरै वपएकोले टाउको र्खुिरहेको र्। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 
「おかげで」は良

い

い結果
け っ か

が起
お

こった場合
ば あ い

に使
つか

われますが、「せいで」と同
おな

じように悪
わる

い結
けっ

果
か

が起
お

こった 

場合
ば あ い

にも使
つか

うことがあります。その場合
ば あ い

は相手
あ い て

に皮肉
ひ に く

を込
こ

めた言
い

い方
かた

になります。 

“おかげで” राम्रो नतिजा उत्पन्न हँुर्ा प्रयोग गररन्र् िर “せいで” जस्िै नराम्रो नतिजा उत्पन्न हँुर्ा पतन कदहलेकाहीीँ 
प्रयोग गररन्र्। उक्ि अवस्थामा र्ोस्रो पक्षलाई व्यङ्गग्य गरेको भन्ने अथा दर्न्र्। 

悪
わる

い結果
け っ か

の「おかげ」 

नराम्रो नतिजाको “おかげ” 

例
れい

： あなたが遅刻
ち こ く

したおかげで、飛行機
ひ こ う き

に乗
の

れませんでした。  

िपाईँ दिला आएकोले गर्ाा हवाईजहाजमा चढ्न सकेनौँ। 
 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

実
じっ

際
さい

はそうではないのに、そうであるように振
ふ

る舞
ま

うこと。 

वास्िवमा त्यस्िो नभए पतन त्यस्िो हो जस्िो नाटक गनुा।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 ふりをする   ※ Nの/na-Aな 

 

(1) 彼
かれ

はいつもお金
かね

持
も

ちのふりをしています。 

               ऊ सधैँ धनी भएको नाटक गर्ा। 

(2) 体
たい

調
ちょう

が悪
わる

いけど、元
げん

気
き

なふりをしました。 

स्वास््य नराम्रो भएपतन स्वस्थ भएको नाटक गरेँ। 

(3) 何
なん

でも知
し

っているふりをしないでください。 

             जे पतन थाह भएको नाटक नगनुाहोस  । 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～ふりをします 

 ～भएको नाटक गरु्ा  

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  本
ほん

当
と う

ではない姿
すがた

や様
よう

子
す

を意
い

味
み

するので、良
よ

くない行
こ う

為
い

や態
たい

度
ど

について非
ひ

難
なん

の意
い

味
み

で 

 使
つか

われることが多
おお

いです。 

वास्िववक नभएको रूप अथवा अवस्थाको अथा दर्ने भएकोले नराम्रो काया वा व्यवहारिारे तनन्र्ाको अथाको रूपमा प्रायुः 
जसो प्रयोग गररन्र्। 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

 

 

 

 

②  「見
み

て見
み

ぬふりをする」は実
じっ

際
さい

見
み

ていたけど、見
み

なかったように振
ふ

る舞
ま

うという日
にち

常
じょう

でよく使
つか

われる 

慣用
かんよう

表現
ひょうげん

です。※「Vない ぬ」は「Vない」と同
おな

じ意
い

味
み

で古
ふる

い否
ひ

定
てい

表
ひょう

現
げん

です。 

“見て見ぬふりをする(रे्िे पतन नरे्िेको जस्िो गनुा)” वास्िवमा रे्िेको थथयो िर नरे्िेको जस्िै गनुा भन्ने रै्तनक जीवनमा 
प्रयोग गररने प्रयोगशैली अशभव्यक्क्ि हो। * “Vない ぬ”, “Vない” सँग एउटै अथा दर्न्र् र पुरानो नकारात्मक अशभव्यक्क्ि हो। 

 
例
れい

： 誰
だれ

かが困
こま

っている時
とき

は、見
み

て見
み

ぬふりをしてはいけません。 

   उर्ाहरण: कोही र्िुमा पर्ाा रे्िे पतन नरे्िेको जस्िो गनुा हँुरै्न। 

例
れい

：彼
かの

女
じ ょ

は泣
な

いているふりをしています。 

उर्ाहरण: उनी रोएको नाटक गरै् तर्न  । 
 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に

注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘ 

 

 

(実
じっ

際
さい

は目
め

薬
ぐすり

をさしました。) 

(वास्िवमा आईड्रप लगाएको।) 
 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と

「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しまし

ょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で
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(1)  N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  ふりをします。/ふりをしないでください。 

他
た

人
にん

(अरू व्यक्क्ि)/病気
びょうき

(बिरामी) 

上品
じょうひん

(आकवषाि)/地味
じ み

(साधारण) 

嬉
うれ

しい(िुसी)/優
やさ

しい(र्यालु) 

寝
ね

ている(सुतिरहेको)/酔
よ

っぱらった(माविरहेको) 

 

(2)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  から、 

 N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  ふりをしました。 

友達
ともだち

に会
あ

いたくない(साथीसँग भेट्न चाहन्नँ) 忙
いそが

しい(व्यस्ि) 

母
はは

に叱
しか

られたくない(आमािाट गाली िान चाहन्नँ) 勉強
べんきょう

している(पदिरहेको) 

一人娘
ひとりむすめ

に心配
しんぱい

をかけたくない(एक्लो र्ोरीले थचन्िा शलएको चाहन्नँ) 元気
げ ん き

(सन्चो) 

 

  

A： 彼
かれ

はいつもお金持
か ね も

ちのふりをしているけど、本当
ほんとう

は貧乏
びんぼう

らしいですよ。 

ऊ सधैँ धनी भएको नाटक गर्ा िर वास्िवमा गररि र् रे। 

B： えっ！そうなんですか。知
し

りませんでした。 

ए！ हो र, थाहै थथएन। 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

主
おも

に第
だい

三
さん

者
しゃ

の感
かん

情
じょう

、身
しん

体
たい

的
てき

感
かん

覚
かく

、要
よう

望
ぼう

や希
き

望
ぼう

を表
あらわ

す。 

मुख्यिुः िेस्रो व्यक्क्िको भावना संवेर्ना, अनुरोध र आशालाई व्यक्ि गर्ा। 

i-Aい/na-A/Vたい がる 

 

(1)  長男
ちょうなん

は車
くるま

を欲
ほ

しがっています。 

                जेठोले गाडी चादहयो भनेको र्। 

(2) 彼
かれ

はいつも美
び

容
よう

院
いん

に行
い

くのを嫌
いや

がります。 

ऊ सधैँ व्युदटपालारमा जान मान्रै्न।  

(3) 祖父
そ ふ

と祖母
そ ぼ

は孫
まご

に会
あ

いたがっています。 

    हजुरिुिा र हजुरआमाले नातिनातिनाशसि भटे्न चाहनु भएको र्। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

～がります 
～ िोक्जरहेको / चादह रहेको 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 感
かん

情
じょう

、感
かん

覚
かく

を表
あらわ

す形
けい

容
よう

詞
し

（例
れい

：悲
かな

しい、痛
いた

い）は第
だい

三
さん

者
しゃ

の感
かん

情
じょう

や感
かん

覚
かく

を表
あらわ

すことができませんでしたが、 

「～がる」を使
つか

うことで表
あらわ

すことができます。（話
はな

す人
ひと

自
じ

身
しん

には使
つか

うことができません。） 

भावना र संवेर्नालाई व्यक्ि गने ववशेषण (उर्ाहरण: र्ुुःि लाग्नु, र्खुु्न) ले िेस्रो व्यक्क्िको भावना वा संवेर्नालाई व्यक्ि गना 
 सककँरै्न िर “～がる” प्रयोग गरेर व्यक्ि गना सककन्र्। ( वक्िा आफैलाई प्रयोग गना सककँरै्न।) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

③ 「～がる」と「～がっている」の違
ちが

いに注
ちゅう

意
い

しましょう。 

 “～がる” “～がっている” को फरकिारे होशसयार होऔीँ। 
    がる   ：習

しゅう

慣
かん

や傾
けい

向
こ う

を表
あらわ

す。  例
れい

： 娘
むすめ

は歯
は

医
い

者
しゃ

に行
い

くのを嫌
いや

がる。 

         िानी र प्रववृिलाई व्यक्ि गनुा।  उर्ाहरण: र्ोरी डेन्टल हक्स्पटल जान मन पराउँरै्न। 
  がっている：現

げん

在
ざい

の感
かん

情
じょう

を表
あらわ

す。  例
れい

： 娘
むすめ

は歯
は

医
い

者
しゃ

に行
い

くのを嫌
いや

がっている。 

हालको भावनालाई व्यक्ि गनुा।   उर्ाहरण: र्ोरी डेन्टल हक्स्पटल जान मान्रै्न। 
 

 

 

例
れい

：   私
わたし

は悲
かな

しいです。        私
わたし

は悲
かな

しがっています。 मलाई र्ुुःिी भएको रु्। 

彼
かれ

は悲
かな

しいです。         彼
かれ

は悲
かな

しがっています。 ऊ र्ुुःिी भएको र्। 
 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

② 状
じょう

態
たい

、性
せい

質
しつ

を表
あらわ

す形
けい

容
よう

詞
し

（例
れい

：元
げん

気
き

、大
おお

きい）には接
せつ

続
ぞく

しません。 

अवस्था र प्रकृतिलाई व्यक्ि गने ववशेषण (उर्ाहरण: सन्चो, ठूलो) मा जोडडँरै्न। 

例
れい

：    彼
かれ

は元
げん

気
き

がっています。 ऊ सन्चो भएको रे्िाएको र्। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※ 感情
かんじょう

形容
けいよう

詞
し

でも「眠
ねむ

い」「好
す

き」など「～がる」が使
つか

えない場
ば

合
あい

もあるので注
ちゅう

意
い

しましょう。 

* भावनात्मक ववशेषण भएपतन “眠い(तनद्रा लाग्नु)” “好き(मन पनुा)” जस्िा “～がる” प्रयोग गना नसककने अवस्था 
पतन भएकोले होशसयार होऔीँ। 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  
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(1)   i-Aい/na-A/Vたい  がります。/がっています。 

悔
くや

しい(परु्िो लाग्नु)/羨
うらや

ましい(डाह लाग्न)ु 

嫌
いや

(नाइँ)/残念
ざんねん

(र्ुुःि लाग्र्ो) 

家族
か ぞ く

に会
あ

う(पररवारशसि भेट्नु)/仕事
し ご と

を辞
や

める(काम र्ोड्नु) 

 

(2) 私
わたし

の  N  はいつも  Vたい  がらないので、困
こま

ります。 

息子
む す こ

(र्ोरा) 塾
じゅく

に行
い

く(ट्युसनमा जानु) 

娘
むすめ

(र्ोरी) 家
いえ

に帰
かえ

る(िर फका नु) 

犬
いぬ

(कुकुर) えさを食
た

べる(िाना िानु) 

 

 

A： C さんは、上司
じ ょ う し

が厳
きび

しいから転職
てんしょく

したがっています。 

शसतनयर कडा भएकोले C सान    अकै काम पाउन िोक्जरहेको र्। 

B： じゃあ、新
あたら

しい仕
し

事
ごと

を紹
しょう

介
かい

してあげたらどうですか。 

त्यसोभए नयाँ कामको पररचय गराउनु कस्िो होला? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

1 

「Ｎ＋のために」のＮが人物
じんぶつ

や集団
しゅうだん

を表
あらわ

すグループの場合
ば あ い

、Ｎに利益
り え き

や恩恵
おんけい

を与
あた

える、 

貢献
こうけん

するという意味
い み

になります。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

今回
こんかい

の学習
がくしゅう

では、形容
けいよう

詞
し

に「がる」をつけて動詞
ど う し

を作
つく

りましたが、もともと「がる」がついている動詞
ど う し

も

あります。このような動詞
ど う し

は、第三者
だいさんしゃ

の感情
かんじょう

や感覚
かんかく

を表
あらわ

す意味
い み

を持
も

たないので注意
ちゅうい

しましょう。 

यसपटकको पिाइमा ववशेषणमा “がる” रािेर किया िनायौँ िर पदहल्यै “がる” भएको किया पतन र्न  । यस्िा कियाले िेस्रो 
व्यक्क्िको भावना र संवेर्नालाई व्यक्ि गने अथा हँुरै्न त्यसैले होशसयार होऔीँ। 

「がる」がつく動詞
ど う し

 

“がる” हुने किया 

  可愛
か わ い

がる  ・・・  可愛
か わ い

いと思
おも

って大切
たいせつ

にすること。 माया लागेर महत्त्वपूणा ठान्नु।  
例
れい

：彼女
かのじょ

はペットを可愛
か わ い

がっています。 उर्ाहरण: उनी पाल्िु जनावरलाई माया गर्ा।  
 

■ 強
つよ

がる    ・・・  実際
じっさい

は強
つよ

くないのに、強
つよ

く見
み

せること वास्िवमा िशलयो रै्न िर िशलयो भएको रे्िाउनु 
例
れい

：彼
かれ

はいつも強
つよ

がっています。  उर्ाहरण: ऊ सधैँ िशलयो भएको रे्िाउँर्। 
 

माया गनुा 

िशलयो भएको रे्िाउनु 

※「強
つよ

いふりをする」と同
おな

じ意
い

味
み

です。* “強いふりをする(िशलयो भएको नाटक गनुा)” सँग एउटै अथा हो। 
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(Ⅰ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  
 

 

名詞
め い し

(N) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

िुिा 

आमा 

जेठो 

जेठी 

माइलो 

माइली 

साइँलो 

साइँली 

कान्र्ो/कान्र्ी 

एक्लो र्ोरा/एक्लो र्ोरी 

एक्लो र्ोरा 

एक्लो र्ोरी 

आमािुिा र र्ोरार्ोरी 

र्म्तपति 

भाइिदहनी 

भतिजा 

भतिजी 

सानोिेला रे्खिको साथी 

साथी 

शमल्ने 

तर्मेकी 

नथचनेको व्यक्क्ि 

सहकमी 

सहकमी 

जाँच (दर्नु) 

उच्च शशक्षा (शलनु) 

केही समयको लाथग पिाइ र्ोड्नु 

पिाइ र्ोड्नु 

अन्िवाािाा दर्नु 

काम दर्नु 

父親 

母親 

長男 

長女 

次男 

次女 

三男 

三女 

末っ子 

一人っ子 

一人息子 

一人娘 

親子 

夫婦 

いとこ 

おい（っこ） 

めい（っこ） 

幼なじみ 

仲間 

仲良し 

知人 

他人 

同僚 

同期 

受験（する） 

進学（する） 

休学（する） 

退学（する） 

面接（する） 

採用（する） 

ちちおや 

ははおや 

ちょうなん 

ちょうじょ 

じなん 

じじょ 

さんなん 

さんじょ 

すえっこ 

ひとりっこ 

ひとりむすこ 

ひとりむすめ 

おやこ 

ふうふ 

 

 

 

おさななじみ 

なかま 

なかよし 

ちじん 

たにん 

どうりょう 

どうき 

じゅけん 

しんがく 

きゅうがく 

たいがく 

めんせつ 

さいよう 

名詞
め い し

(N) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

काम सुरु (गनुा) 

काम (गनुा) 

िाशलम (शलनु) 

व्यवहाररक िाशलम (शलनु) 

काम गुमाउनु 

व्यवस्थापन (गनुा) 

व्यापार िोल्नु 

मेहनि (गनुा) 

उन्नति (हुनु) 

ववकाशसि (हुनु) 

प्रगति (हुनु) 

就職（する） 

勤務（する） 

研修（する） 

実習（する） 

失業（する） 

経営（する） 

開業（する） 

努力（する） 

成長（する） 

発展（する） 

進歩（する） 

しゅうしょく 

きんむ 

けんしゅう 

じっしゅう 

しつぎょう 

けいえい 

かいぎょう 

どりょく 

せいちょう 

はってん 

しんぽ 

な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

い形容
けいよう

詞
し

(i-A) 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

र्ुुःि 

आकवषाि 

अभद्र 

साधारण 

उिाउलो 

गररि 

迷惑 

上品 

下品 

地味 

派手 

貧乏 

成長（する） 

めいわく 

じょうひん 

げひん 

じみ 

はで 

びんぼう 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

डाह लाग्नु 

पदहलाको यार् 

परु्िो लाग्नु 

झन्डै 

अक्ल्र् लाग्र्ो 

गररि 

羨ましい 

懐かしい 

悔しい 

惜しい 

面倒くさい 

貧しい 

うらやましい 

なつかしい 

くやしい 

おしい 

めんどうくさい 

まずしい 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

माया गनुा 

िशलयो भएको रे्िाउनु 

माविनु 

 

可愛がる 

強がる 

酔っぱらう 

かわいがる 

つよがる 

よっぱらう 
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動詞
ど う し

の活用形
かつようけい

 

कियाको संयोग रूप 

 

 

 

 

 

  

 Ⅰグループ Ⅱグループ Ⅲグループ 

ない形
けい

 

रै्न रूप 
-aない 飲

の

まない -る ない 見
み

ない しない こない 

ます形
けい

 

र् रूप 
-iます 飲

の

みます -る ます 見
み

ます します きます 

辞
じ

書
しょ

形
けい

 

शब्र्कोश रूप 
-u 飲

の

む -る  見
み

る する くる 

命令
めいれい

形
けい

 

आरे्श रूप 
-e 飲

の

め -る ろ 見
み

ろ しろ こい 

意
い

向
こ う

形
けい

 

इच्र्ा रूप 
-o う 飲

の

もう -る よう 見
み

よう しよう こよう 

て形
けい

 

िे रूप 
※1 飲

の

んで -る て 見
み

て して きて 

た形
けい

 

िा रूप 
※2 飲

の

んだ -る た 見
み

た した きた 

ば形
けい

 

िा रूप 
-eば 飲

の

めば -る れば 見
み

れば すれば くれば 

可
か

能
のう

形
けい

 

सम्तभाव्य रूप 
-eる 飲

の

める -る られる 見
み

られる できる こられる 

受
うけ

身
み

形
けい

 

कमावाच्य 
-aれる 飲

の

まれる -る られる 見
み

られる される こられる 

使
し

役
えき

形
けい

 

कारक रूप 
-aせる 飲

の

ませる -る させる 見
み

させる させる こさせる 

使
し

役
えき

受
うけ

身
み

形
けい

 

कारण कमावाच्य 

-aせられる 

-a される 

飲
の

ませられる 

飲
の

まされる 
-る させられる 見

み

させられる させられる こさせられる 

う  

って/った 

会
あ

う→ 会
あ

って/会
あ

った く いて/いた 聞
き

く→ 聞
き

いて/聞
き

いた 

つ 待
ま

つ→ 待
ま

って/待
ま

った ぐ いで/いだ 泳
およ

ぐ→ 泳
およ

いで/泳
およ

いだ 

る 撮
と

る→ 撮
と

って/撮
と

った す して/した 話
はな

す→ 話
はな

して/話
はな

した 

ぶ  

んで/んだ 

呼
よ

ぶ→ 呼
よ

んで/呼
よ

んだ  

む 読
よ

む→ 読
よ

んで/読
よ

んだ 

ぬ 死
し

ぬ→ 死
し

んで/死
し

んだ 

N5,N4で色々
いろいろ

な動
どう

詞
し

の活
かつ

用
よう

形
けい

を勉
べん

強
きょう

してきました。ここで復
ふく

習
しゅう

しておきましょう。 

N5,N4 मा ववशभन्न कियाहरूको संयोग रूपिारे शसकेर आयौँ अदहले फेरर पुनराववृि गरौँ। 
 

 

 

※1､2 Ⅰグループの「て形
けい

」と「た形
けい

」の作
つく

り方
かた

は辞
じ

書
しょ

形
けい

の最後
さ い ご

の文字
も じ

によって変
か

わります。 

Ⅰ समूहको “て形(िे रूप)” र “た形(िा रूप)” िनाउने िररका शब्र्कोश रूपको अक्न्िम अक्षर अनुसार फरक हुन्र्।          

例外
れいがい

(अपवाद)： 行
い

く → 行
い

って/行
い

った 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある対象
たいしょう

について不満
ふ ま ん

や非難
ひ な ん

を表
あらわ

す。 

केही विषयिस्तु प्रततको असन्तोष िा तिन्दालाई व्यक्त गरिन्छ। 

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 くせに/くせして   ※ Nの/na-Aな 

 

(1)  後輩
こうはい

のくせに偉
えら

そうです。 

जुतियि भएपति घमन्ड गछछ। 

(2) 歌
うた

が下手
へ た

なくせにカラオケに行
い

きたがります。 

गीत ससपालु छैि। तैपति कािाओके जाि चाहन्छ। 

(3) 夫
おっと

は家
か

事
じ

をしないくせに文句
も ん く

ばかり言
い

います。 

             मेिो श्रीमाि कहहल्यै गहृकायछ गिुछहुन्ि। तपैति गुिासो मातै्र गछछ।  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

～くせに/～くせして 

 
～भएपति  

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 同
おな

じ不満
ふ ま ん

を表
あらわ

す「～のに」と比
く ら

べると、使用
し よ う

できる範囲
は ん い

が狭
せま

いです。比較
ひ か く

してみましょう。 

एउटै गुिासोलाई व्यक्त गरििे “～のに” सँग तुलिा गदाछ प्रयोग गिछ सक्ि ेकुिामा सीमा हुन्छ। तुलिा गिेि हेिौँ। 
 

 

 

(1) 約束
やくそ く

したくせに、来
き

ませんでした。  (2) 約束
やくそ く

したのに、来
き

ませんでした。  

(१) िाचा गिे तापति आउिुभएि।         (२) िाचा गिे पति आउिुभएि। 
(1)は非難

ひ な ん

の気持
き も

ちがはっきり伝
つた

わります。 

そのため、場合
ば あ い

によって相手
あ い て

が嫌
いや

な気持
き も

ちになる場合
ば あ い

があるので、注意
ちゅうい

しましょう。 

(१) तिन्दाको भाििा अझ स्पष्ट बुझझन्छ। 
त्यसैले अिस्थाअिुसाि अरूले िमीठो महसुस गिछ सक्िे भएकोले होससयाि गिौँ। 

  非難
ひ な ん

の気持
き も

ちが含
ふく

まれる  तिन्दाको भाििा समािेश हुन्छ। 

  無生物
むせいぶつ

には使
つか

えない तिजीि िस्तुमा प्रयोग गिछ सककँदैि। 

(1)     新
あたら

しいパソコンのくせに、壊
こわ

れました。   (2)     新
あたら

しいパソコンなのに、壊
こわ

れました。 

(१) ियाँ ल्यापटप भएपति बबग्रियो।          (२) ियाँ ल्यापटप भएपति बबग्रियो। 
   前文

ぜんぶん

と後
こ う

文
ぶん

の主語
し ゅ ご

は一緒
いっしょ

（対比
た い ひ

を表
あらわ

すことができない） 

  अगाडडको िाक्य ि पछाडडको िाक्यको कताछ एउटै हुिुपछछ। (तुलिालाई व्यक्त गिछ सककँदैि।)    

 (1)     長男
ちょうなん

は真面目
ま じ め

なくせに、長女
ちょうじょ

は真面目
ま じ め

じゃありません。  

(2)     長男
ちょうなん

は真面目
ま じ め

なのに、長女
ちょうじょ

は真面目
ま じ め

じゃありません。 

जेठो छोिा गम्भीि भएपति जेठी छोिी गम्भीि छैि। 
 

 

「くせに」と「～くせして」は同
おな

じ意
い

味
み

です。 

   “くせに” ि “～くせして” एउटै अथछ हो। 
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   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  くせに  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。 

新入
しんにゅう

社員
しゃいん

(ियाँ कमछचािी) 生
なま

意気
い き

(अहंकािी) 

私
わたし

の友達
ともだち

はけち(मेिो साथी कन्जुस छ) モテる(विपिीत सलङ्गबाट लोकवप्रय हुिु) 

田中
た な か

さんは寂
さび

しい(तािाका साि ्न्यास्रो लागेको छ) 強
つよ

がっている(गाह्रो भएपति अरूलाई िदेखाउिु) 

彼
かれ

は明日
あ し た

予定
よ て い

がない(उसको भोसलको योजिा छैि) 引越
ひっこし

を手伝
て つ だ

ってくれない(कोठा सािछ मदत गिुछहुन्ि) 

 

 

 

  

A： B さん聞
き

いてください！私
わたし

の彼氏
か れ し

は暇
ひま

なくせに、全然
ぜんぜん

連絡
れんらく

してくれないんですよ。 

B साि ्सुन्िु होस ्ि! मेिो प्रेमीले फुसछद भएपति पटक्कै सम्पकछ  गिुछहुन्ि। 

B： きっとスマホが壊
こわ

れたんですよ。 

सायद स्माटछफोि बबिेको होला।  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

※後
こ う

文
ぶん

には「～ない」「～してくれない」などの否定的
ひていて き

な気持
き も

ちを表
あらわ

す表現
ひょうげん

と使
つか

わることが多
おお

いです。 

*पछाडडको िाक्यमा “～ない” “～してくれない” जस्ता िकािात्मक भाििालाई व्यक्त गिे असभव्यक्क्तसँग  
अक्सि प्रयोग गरिन्छ।  

 

 

 

※ 動詞の可能形も無意志動詞です。このポイントは大事なのでしっかりと覚えておきましょう。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある物事
ものごと

から一般的
いっぱんてき

に予想
よ そ う

されるイメージではないことを表
あらわ

す。 

केही कुिाबाट सामान्यतया पूिाछिुमाि गिे कुिासँग फिक भएको कुिालाई व्यक्त गरिन्छ।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 わりに   ※ Nの/na-Aな 

 

(1) 今日
き ょ う

は平日
へいじつ

のわりに人
ひと

が多
おお

いです。 

               आज बबदाको हदि िभएपति मन्छे धेिै हुिुहुन्छ। 

(2) このアパートは不便
ふ べ ん

なわりに家賃
や ち ん

が高
たか

いです。 

यो अपाटछमेन्ट असुविधा छ। तैपति भाडा महँगो छ। 

(3) 彼
かれ

は昨日
き の う

まで風
か

邪
ぜ

で休
やす

んでいたわりに元気
げ ん き

そうです。 

             ऊ हहजोसम्म रुघा लागेि बबदा सलएको ग्रथयो। तैपति सन्चो देझखन्छ।  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～わりに 

 ～भएपति 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  主
おも

にある程度
て い ど

や尺度
しゃ くど

から予想
よ そ う

されるイメージとは異
こと

なることに対
たい

して話
はな

す人
ひと

の驚
おどろ

きや 

意
い

外
がい

な気
き

持
も

ちを表
あらわ

します。（プラス、マイナスどちらの評価
ひょうか

でも使
つか

えます） 

मुख्य रूपमा केही हद िा परिमाणबाट पूिाछिुमाि गिछ सक्िे कुिाससत फिक भएको कुिाप्रततको आश्चयछ िा अप्रत्यासशत 
भाििालाई व्यक्त गरिन्छ।(सकािात्मक ि िकािात्मक दबुै मूल्यांकिमा प्रयोग गिछ सककन्छ।) 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

② 「わりには」と「わりに」は同
おな

じ意
い

味
み

です。 

また、前文
ぜんぶん

の内容
ないよう

を受
う

けて、「そのわりに（は）」を使
つか

うことも多
おお

いです。 

    “わりには” ि “わりに” एउटै अथछ हो। 
अति अगाडडको िाक्यअिुसाि “そのわりに（は）” पति प्रयोग गरिन्छ। 

 

 

 

例
れい

： 今日
き ょ う

は  週末
しゅうまつ

  のわりには、人
ひと

が少
すく

ない。 आज सप्ताहान्त भएपति मान्छे थोिै हुिुहुन्छ। 

 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘ 

 

 

 

 

 

 

イメージ：人
ひと

が多
おお

い 

पूिाछिुमािः मान्छे धेिै 
 

 

 

 

 

②  「見
み

る」と「見
み

え

る」、「聞
き

く」と「聞
き

こ

える」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘ

実際
じっさい

：人
ひと

が少
すく

ない 

िास्तविकः मन्छे थोिै 
 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

え

る」、「聞
き

く」と「聞
き

こ

え る 」 の 区別
く べ つ

に

注意
ちゅうい

しましょう。  
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     N  は  N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  わりに  N/na-A/i-A/V丁
てい

寧
ねい

形
けい

  。 

あの人
ひと

(त्यो व्यक्क्त) フリーター(पाटछ टाइम काम गिे व्यक्क्त) ぜいたくをしている(विलासी गिुछ) 

この仕事
し ご と

(यो काम) 大変
たいへん

(गाह्रो) 時給
じきゅう

が低
ひく

い(घण्टाको तलब थोिै छ) 

その店
みせ

の料理
り ょ う り

(त्यो पसलको खािा) 高
たか

い(महँगो) まずい(िमीठो) 

このマンション(यो अपाटछमेन्ट) 郊外
こうがい

にある(उपिगिमा छ) 人気
に ん き

がある(लोकवप्रय छ) 

 

      

 いつも遊
あそ

んでいるわりには、成績
せいせき

がいいですね。 

सधैँ खेसलिहेको छ। तैपति माकछ  िाम्रो छ है। 

授業中
じゅぎょうちゅう

寝
ね

ている(कक्षाभरि सुततिहेको छ) 

休
やす

みの日
ひ

ゲームばかりしている(बबदाको हदिमा गेम मात्र गरििहेको छ) 

いいかげんな性格
せいかく

(हेलचेक्र्याइँ व्यक्क्तत्ि) 

 

  

A： このレストランは高
たか

いわりに量
りょう

が少
すく

ないですね。 

यो िेस्टुिेन्ट महँगो भएपति िकम थोिै छ है। 

B： そうですね。質
しつ

の良
い

い材料
ざいりょう

を使
つか

っているからかもしれませんね。 

त्यै त। िाम्रो गुणस्ति सामािीहरू प्रयोग गिेकोले हुि सक्छ है। 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

3 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある物事
ものごと

から一般的
いっぱんてき

に予想
よ そ う

されるイメージではないことを表
あらわ

す。 

केही कुिाबाट साधािणतया पूिाछिुमाि गिे कुिासँग फिक भएको कुिालाई व्यक्त गरिन्छ।   

N普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 にしては   

 

(1) 9
く

月
がつ

にしては暑
あつ

いです。 

               सेप्टेम्बि भएपति गमी छ। 

(2) 旅
り ょ

行
こ う

に行
い

くにしては荷
に

物
もつ

が少
すく

ないですね。 

यात्रा जािे भएपति सामाि थोिै िहेछ है।  

(3) 小学生
しょうがくせい

が描
か

いたにしては上手
じょうず

です。            

               प्राथसमक विद्यालयका विद्याथीले लेखे तापति धेिै िाम्रो छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

～にしては 

 ～भएपति, को तुलिामा 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 「～わりに」とほとんど同
おな

じ意
い

味
み

ですが、異
こと

なる点
てん

を比
ひ

較
かく

してみましょう。 

“～わりに” सँग उस्तै अथछ छ। ति फिक कुिा तुलिा गिौँ। 
 

 

 
(1)      このコーヒーは高

たか

いわりには、まずいです。 

(2)     このコーヒーは高
たか

いにしては、まずいです。   

 

  形
けい

容
よう

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

できません。  विशेषणसँग जोड्ि सककँदैि। 

しかし、具
ぐ

体
たい

的
てき

な数
すう

字
じ

を入
い

れる場
ば

合
あい

は「にしては」も使
つか

うことができます。 

ति ठोस संख्याहरु िाखे्न अिस्थामा “にしては” पति प्रयोग गिछ सककन्छ। 
例
れい

：息子
む す こ

は5
ご

歳
さい

にしては背
せ

が低
ひく

いです。  छोिा ५बषछको उमेिमा हुिुपिे भन्दा होचो छ। 

  「～にしては」は不
ふ

確
かく

定
てい

な内
ない

容
よう

にも使
つか

うことができます。 “～にしては” अतिक्श्चत कुिामा पति प्रयोग गिछ सककन्छ। 

 (1)      A:あの人
ひと

がこの会
かい

社
しゃ

の社
しゃ

長
ちょう

かな。 B：社
しゃ

長
ちょう

のわりに若
わか

すぎるよ。 

(2)      A:あの人
ひと

がこの会
かい

社
しゃ

の社
しゃ

長
ちょう

かな。 B：社
しゃ

長
ちょう

にしては若
わか

すぎるよ。 

A: त्यो व्यक्क्त यो कम्पिीको बोस हो कक? B: बोस भिौँ भिे अतत िै जिाि हुिुहुन्छ। 
 

 

यो कफी महँगो छ। तैपति िमीठो छ। 
 

  尺度
しゃ くど

を表
あらわ

す名詞
め い し

は使
つか

えません。 परिमाणलाई व्यक्त गरििे िाममा प्रयोग गिछ सककँदैि। 

(1)      息子
む す こ

は年
ねん

齢
れい

のわりに背
せ

が低
ひく

いです。 

(2)      息子
む す こ

は年
ねん

齢
れい

にしては背
せ

が低
ひく

いです。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

छोिा उमेिको तुलिामा होचो छ। 
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    N普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  にしては、  N/na-A/i-A/V丁
てい

寧
ねい

形
けい

  。 

小学生
しょうがくせい

(प्राथसमक विद्यालयका विद्याथी) 背
せ

が高
たか

い(अग्लो) 

入社
にゅうしゃ

したばかり(भखछिै कम्पिीमा काम गिछ थाले) 態度
た い ど

が悪
わる

い(व्यिहाि ििाम्रो छ) 

昨日
き の う

寝
ね

ていない(हहजो सतुेको छैि) 元気
げ ん き

(सन्चो) 

初
はじ

めてバドミントンをする(पहहलो चोहट ब्याडसमन्टि गिुछ) 上手
じょうず

(ससपालु) 

 

  

A： 噂
うわさ

で聞
き

いたんですけど、C さんはとてもお金持
か ね も

ちらしいですよ。 

हल्लामा सुिेको ग्रथयो। C साि ्धेिै धिी हुिुहुन्छ िे।  

B： えっ！でもそれにしては安
やす

い車
くるま

に乗
の

っていますね。 

हो ि ! तैपति सस्तो गाडी चलाउिु भएको छ है। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある事態
じ た い

が仮
かり

に、または実際
じっさい

に発生
はっせい

した場合
ば あ い

の話
はな

す人
ひと

の気持
き も

ちを表
あらわ

す。 

केही घटिा अस्थायीमा अथिा िास्तविकमा घटेको अिस्थामा िक्ताको भाििालाई व्यक्त गरिन्छ।  

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 にしても 

 

(1) 100
ひ ゃ く

円
えん

にしても高
たか

すぎると思
おも

います。 

                १०० येिको तुलिामा धेिै महँगो जस्तो लाग्छ।  

(2) 忙
いそが

しいにしても休
やす

む時
とき

は必
かなら

ず連
れん

絡
ら く

してください。 

व्यस्त भएपति बबदा सलिे बेला अिश्य सम्पकछ  गिुछहोस।्  

(3) 勉強
べんきょう

しなかったにしても、 0
れい

点
てん

はひどすぎです。 

   जाँचको लागी िपढे तापति 0माकछ  त अतत िै ििाम्रो हो। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

～にしても 
～भएपति, को तुलिामा 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  「仮定
か て い

」と「譲歩
じょうほ

」の 2
ふた

つに分
わ

けて考
かんが

えるとわかりやすいです。どちらも後
こ う

文
ぶん

にはある物事
ものごと

に対
たい

する 

話
はな

す人
ひと

の意見
い け ん

や評価
ひょうか

、納得
なっと く

できない気
き

持
も

ちを表
あらわ

します。 

“परिकल्पिा” ि “सम्झौता”को दईु िटा भागमा छुटाएि विचाि गयो भिे बझु्ि सक्जलो हुन्छ। दबु ैपछाडडको िाक्यमा केही कुिाप्रततको िक्ताको 
विचाि िा िाय िा मूल्याङ्कि िा ग्रचत्त िबुझेको भाििालाई व्यक्त गरिन्छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

実際
じっさい

にはまだ発生
はっせい

していない事態
じ た い

が発生
はっせい

した 

場合
ば あ い

でも、気持
き も

ちは変
か

わらないことを表
あらわ

します。 

िस्तविकमा िघटेको घटिा घट्दा पति भाििा परिितछि िहुि े
कुिालाई व्यक्त गरिन्छ। 
例
れい

：たとえ結婚
けっこん

するにしても、仕事
し ご と

は辞
や

めません。 

यहद बबहे गिे तापति काम त छोड्हदि। 

 

②  話
はな

し言葉
こ と ば

では「～にしたって」、改
あらた

まった場
ば

面
めん

では「～にせよ」「～にしろ」が使
つか

われます。 

また、前文
ぜんぶん

の内容
ないよう

を受
う

けて、「それにしても」を使
つか

うことも多
おお

いです。 

बोलीचालीको शब्दमा “～にしたって” औपचारिक अिस्थामा “～にせよ” “～にしろ” प्रयोग गरिन्छ। 
अति अगाडडको िाक्यअिुसाि “それにしても” पति प्रयोग गरिन्छ। 

 

 

 

実際
じっさい

に発生
はっせい

した事態
じ た い

は譲歩
じょうほ

して認
みと

めるが、それでも

その内容
ないよう

は納得
なっと く

できないことを表
あらわ

します。 

िस्तविकमा घटेको घटिा सम्झौता गिेि स्िीकािे पति त्यो 
कुिालाई ग्रचत्त बुझाउि िसकेको कुिालाई व्यक्त गरिन्छ। 
例
れい

：忙
いそが

しかったにしても、遅刻
ち こ く

は許
ゆる

さない。   

व्यस्त भएपति समयमा िआउिेलाई त क्षमा हदँहदि। 
  

 

仮定
か て い

 

परिकल्पिा 

 

 

 

 

 

 

②  日常的なこと

には使えない 

 

 

譲歩
じょうほ

 

सम्झौता 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なこと

には使えない 
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   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  にしても  na-A/i-Aい/Vます  すぎです。 

初
はじ

めて(पहहलो चोहट) 下手
へ た

(ससपालु छैि) 

この店
みせ

は有名
ゆうめい

(यो पसल लोकवप्रय छ) 人
ひと

が多
おお

い(मान्छे धेिै छ) 

家賃
や ち ん

が安
やす

い(भाडा सस्तो छ) 汚
きたな

い(फोहोि छ) 

渋滞
じゅうたい

している(ट्राकफक जाम भएको छ) 混
こ

む(भीडभाड भएको छ) 

 

 

  仮定
か て い

 परिकल्पिा 

(1) たとえ仕事
し ご と

が見
み

つからないにしても、日本
に ほ ん

で生活
せいかつ

したいです。 यहद काम िपाए पति जापािमा बस्ि चाहन्छु। 

家族
か ぞ く

が反対
はんたい

する(परििािले वििोध गिुछ) 

貯金
ちょきん

がなくなる(बचत सककिु) 

 

  譲歩
じょうほ

 सम्झौता 

(2) 時間
じ か ん

がないにしても、ちゃんと連絡
れんらく

してください。 समय िभएपति सम्पकछ  गिछ िबबससछिुहोस।् 

遅刻
ち こ く

する(तोककएको समयभन्दा हढलो पुग्िु) 

残業
ざんぎょう

する(ओभि टाइम काम गिुछ) 

 

 

A： B さん、ラーメンがどんなにおいしいにしても、 1
いち

日
にち

3
さん

杯
ばい

も食
た

べない方
ほう

がいいですよ。 

B साि,् िामेि जतत मीठो भएपति हदिमा ३चोहट त िखाएको िाम्रो होला। 

B： はい、気
き

を付
つ

けます。 

हस।् होससयाि गछुछ।  

 

 

 
 

練
れん

習
しゅう

3 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(Ⅱ) 

(Ⅰ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  
 

 

名詞
め い し

(N) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

पूणछ-समय कमछचािी 

कमछचािी 

कम्पिीमा काम गिे स्त्री 

ियाँ कमछचािी 

पाटछ टाइम कमछचािी 

बेिोजगाि 

गहृकायछ 

सशशु पालि 

शहि 

उपिगिहरु 

शहि बाहहिको क्षेत्र 

के्षत्र 

घण्टाको तलब 

िावषछक आय 

गुणस्ति 

िकम 

उमेि 

िदृ्धािस्था 

थि 

सलङ्ग 

छाप पािेको कुिा 

बाहहिी रूप 

स्िरूप 

हालत 

िाताििण 

अिुहािको भाि 

व्यिहाि 

शब्द छिौट 

कचकच 

पोल लगाउिु 

正社員 

サラリーマン 

OL 

新入社員 

フリーター 

無職 

家事 

育児 

都会 

郊外 

地方 

地域 

時給 

年収 

質 

量 

年齢 

高齢 

名字 

性別 

印象 

外見 

姿 

様子 

雰囲気 

表情 

態度 

言葉遣い 

文句 

悪口 

せいしゃいん 

 

 

しんにゅうしゃいん 

 

むしょく 

かじ 

いくじ 

とかい 

こうがい 

ちほう 

ちいき 

じきゅう 

ねんしゅう 

しつ 

りょう 

ねんれい 

こうれい 

みょうじ 

せいべつ 

いんしょう 

がいけん 

すがた 

ようす 

ふんいき 

ひょうじょう 

たいど 

ことばづかい 

もんく 

わるぐち 

名詞
め い し

(N) 

☐ 

☐ 

ट्राकफक जाम 

भीडभाड 

渋滞（する） 

混雑（する） 

じゅうたい 

こんざつ 

な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

इमािदािी 

सोझो 

सिल 

उज्यालो 

शान्त 

आशािादी 

हेलचके्र्याईँ 

लापििाही 

हेलचेक्र्याईँ 

मिपिी 

तिष्ठुि 

अहंकािी 

स्िेच्छाचािी 

स्िाथी 

कन्जुस 

विलासी 

正直 

素直 

単純 

ほがらか 

穏やか 

のん気 

いいかげん 

めちゃくちゃ 

適当 

でたらめ 

意地悪 

生意気 

わがまま 

勝手 

けち 

ぜいたく 

しょうじき 

すなお 

たんじゅん 

 

おだやか 

のんき 

 

 

てきとう 

 

いじわる 

なまいき 

 

かって 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

विपिीत सलङ्गबाट लोकवप्रय हुिु 

अरुले मि पिाउिु 

महसुस गिुछ 

モテる 

好かれる 

感じる 

 

すかれる 

かんじる 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

मि पिुछ 

～को कुिा मिमा आउिु 

ध्याि झखच्िु 

気に入る 

気になる 

目立つ 

きにいる 

きになる 

めだつ 
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類似
る い じ

文法
ぶんぽう

について 

समाि व्याकिणबािे 
 

 

 

N3以
い

上
じょう

の文
ぶん

法
ぽう

では、今
こん

回
かい

学
がく

習
しゅう

した「わりに」「にしては」のように似
に

ている文
ぶん

法
ぽう

が多
おお

くなります。 

その違
ちが

いを全
ぜん

部
ぶ

理
り

解
かい

しようとすると学
がく

習
しゅう

が進
すす

みませんので、今
こん

後
ご

の学
がく

習
しゅう

についてアドバイスします。 

N3 भन्दा माग्रथको व्याकिणमा यस पासल ससकेको “わりに” “にしては” जस्तै उस्तै व्याकिण धेिै आउँछ। 

त्यसको सभन्िताबािे सबै बुझ्ि खोज्दा त समय पगु्दैि। त्यसैले अब कसिी ससक्िे भिेि सल्लाह गिेछ। 

基
き

本
ほん

的
てき

な意
い

味
み

を理
り

解
かい

する。  आधािभूत अथछ बुझ्िे। 

細
こま

かい違
ちが

いを理
り

解
かい

する必
ひつ

要
よう

はありません。 

最初
さいしょ

のステップでは「わりに」と「にしては」は同
おな

じ意
い

味
み

だと理
り

解
かい

してもいいです。 

स-सािो सभन्िताबािे बुझ्ि आिश्यक छैि। 

सुरुको कदममा “わりに” ि “にしては” एउटै अथछ हो भिेि बुझे पति हुन्छ। 

以
い

下
か

のステップで学
がく

習
しゅう

していきましょう。 

तलमा हदइएको कदमअिुसाि ससक्दै जाऔँ। 

接
せつ

続
ぞく

する品
ひん

詞
し

、形
かたち

を理
り

解
かい

する。  जोड्िे पद िगछ ि आकािबािे बुझ्िे। 
どの品

ひん

詞
し

、どの活
かつ

用
よう

形
けい

と接
せつ

続
ぞく

するのかを理
り

解
かい

しましょう。 

この使
つか

い方
かた

を間
ま

違
ちが

えると、日
に

本
ほん

語
ご

がとても不
ふ

自
し

然
ぜん

に聞
き

こえます。 

कुि पद िगछ िा कुि रूपान्तिणसँग जोडडन्छ भिेि बुझौँ। 

यो प्रयोग गिे तरिका गलत भयो भिे जापािी भाषा अिौठो सुतिन्छ। 

相
あい

手
て

にどのように伝
つた

わるかを理
り

解
かい

する。  अरुले कसिी बुझझन्छ भिेि बुझ्िे। 

「くせに」であれば、「非難
ひ な ん

」する時
とき

に使
つか

います。使
つか

う状
じょう

況
きょう

を間
ま

違
ちが

えると 

相
あい

手
て

を不
ふ

快
かい

にさせてしまうこともあるので、どう伝
つた

わるかを理
り

解
かい

しましょう。 

तिन्दा गदाछ “くせに” प्रयोग गरिन्छ। प्रयोग गिे अिस्था गलत भयो भिे अरूलाई ििाम्रो महसुस गिाउि 
सक्िे भएकोले अरुले कसिी बुझझन्छ भिेि बुझौँ। 

 類
るい

似
じ

文
ぶん

法
ぽう

の違
ちが

いを理
り

解
かい

する。समाि व्याकिणको सभन्िताबािे बुझ्िे। 

類似
る い じ

文法
ぶんぽう

を正
ただ

しく使
つか

い分
わ

けできないと、日本人
に ほん じん

にとって不
ふ

自
し

然
ぜん

に聞
き

こえます。 

しかし、意味
い み

は伝
つた

わるので、「1～3」を理解
り か い

していればあまり問題
もんだい

にはなりません。 

समाि व्याकिण सही तरिकाले प्रयोग गिछ सकेि भिे जापािी को लगी अिौठो सुतिन्छ। 
ति अथछ त बुझ्िे भएकोले “१～३” बुझेको छ भिे त्यतत समस्या छैि। 
 

試
し

験
けん

や相
あい

手
て

に言
い

いたいことを伝
つた

えることが目的
もくてき

なら、1,2を優
ゆう

先
せん

して学
がく

習
しゅう

すれば問
もん

題
だい

ありません。 

しかし、仕
し

事
ごと

などでしっかり信頼
しんらい

を得
え

るためには 3,4をしっかり理
り

解
かい

する必
ひつ

要
よう

があるので、 

自分
じ ぶ ん

の目的
もくてき

に合
あ

わせて学習
がくしゅう

を進
すす

めていきましょう。 

जाँच िा अरुलाई बताउि चाहिे कुिा भन्ि उदेश्य हो भिे १ ि २ प्रथसमकता हदएि ससक्यो भिे हुन्छ। 

ति कामहरुमा िाम्रोसँग भिोसा पाउिको लागी हो भिे ३ ि ४ िाम्रोसँग बुझ्ि आिश्यक भएकोले आफ्िो उदेश्यअिुसाि 

ससक्दै जाऔँ। 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

話
はな

す人
ひと

の最低限
さいていげん

の願望
がんぼう

、要望
ようぼう

などを表
あらわ

す。 

वक्ताको न्यूनतम इच्छा, अनुरोध आदि व्यक्त गछछ।   

N ぐらい 

 

(1)  日曜日
に ち よ う び

ぐらい休
やす

みたいです。 

आइतबार ततर त बबिा लिन चाहन्छु। 

(2) 自分
じ ぶ ん

の荷物
に も つ

ぐらい持
も

ってほしいです。 

आफ्नो सामान जतत त बोकेको चाहन्छु। 

(3) どんなに忙
いそが

しくても、電
でん

話
わ

ぐらいしなさい。 

             जतत व्यस्त भए पतन फोन त गर। 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

～ぐらい/くらい （最低限） 

 
～जतत त (न्यूनतम) 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 色々
いろいろ

な願望
がんぼう

、要望
ようぼう

がある中
なか

で、最低限
さいていげん

ある物事
ものごと

だけでもという気
き

持
も

ちを表
あらわ

す場
ば

合
あい

に使
つか

います。 

ववलभन्न चाहना, अनुरोध हुुँिा न्यूनतम केही त गरर दिएको भए... भन्ने भावनािाई व्यक्त गिाछ प्रयोग गररन्छ। 
   

 

 

毎日
まいにち

休
やす

みたい。 

दिनदिनै बबिा लिने इच्छा छ। 

週
しゅう

二回
に か い

休
やす

みたい。 

हप्ताको िईु पटक बबिा लिने इच्छा 

छ। 

理想
り そ う

 

आिर्छ 

日曜日
に ち よ う び

ぐらい休
やす

みたいです。 

आइतबार ततर त बबिा लिन चाहन्छु। 

② 副詞
ふ く し

「せめて」を使
つか

うとより強
つよ

く最
さい

低
てい

限
げん

の願
がん

望
ぼう

を表
あらわ

すことができます。 

क्रियाववर्ेषण “せめて(कम्तीमा पतन)” प्रयोग गिाछ झनै न्यूनतम चाहनािाई व्यक्त गनछ सक्रकन्छ। 
例
れい

： せめて簡単
かんたん

な会話
か い わ

ができるようになりたい。 

   सकेसम्म सजजिो कुराकानी भएपतन गनछ सक्ने बन्न चाहन्छु। 
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(1)   N  ぐらい  Vます  たいです。 

自己
じ こ

紹介
しょうかい

(आफ्नो पररचय) 日本語
に ほ ん ご

でできるようになる(जापानी भाषामा भन्न सक्ने हुनु) 

1
いっ

回
かい

(१ पटक) 海外
かいがい

旅行
り ょ こ う

に行
い

ってみる(वविेर् यात्रामा जानु) 

休
やす

みの日
ひ

(बबिाको दिन) のんびりする(आराम गनुछ) 

 

(2)   N  ぐらい  Vて  ほしいです。/ください。 

自分
じ ぶ ん

のこと(आफ्नो कुरा) 自分
じ ぶ ん

でやる(आफै गनुछ) 

掃除
そ う じ

(सफाइ) 手伝
て つ だ

う(मित गनुछ) 

病院
びょういん

(अस्पताि) 一人
ひ と り

で行
い

く(एक्िै जानु) 

 

  

A： 私
わたし

の娘
むすめ

は家事
か じ

を全然
ぜんぜん

しないんです。 

मेरी छोरी घरको काम अलिकतत पतन गदिछन। 

B： そうですか。 

ए, हो र। 

A： 自分
じ ぶ ん

の服
ふく

ぐらい自分
じ ぶ ん

で洗
あら

ってほしいです。 

आफ्नो िुगा जतत त आफैिे धोएको चाहन्छु। 

 

 

 

 

 

 

 

    

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある物事
ものごと

は重要
じゅうよう

ではない、簡単
かんたん

であると軽
かる

く考
かんが

える。 

  कुनै कुरा खासै महत्त्व छैन, सजजिो कुरा हो भनेर हिकालसत सोच्नु। 

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 ぐらい   

 

(1) 日本語
に ほ ん ご

ぐらい簡単
かんたん

に覚
おぼ

えられます。 

               जापनी भाषा जतत त सजजिै याि गनछ सक्रकन्छ। 

(2) カップラーメンぐらい誰
だれ

でも作
つく

れます。 

कप रामेन जतत त जसिे पतन बनाउन सक्छ। 

(3) テストが5 0
ごじゅっ

点
てん

だったぐらいで落
お

ち込
こ

まないでください。 

             परीक्षामा ५० अंक जतत आयो भनेर तनरार् नहुनुहोस।् 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～ぐらい/～くらい （軽視
け い し

） 

 
～ जतत त (हिकामा लिनु) 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  ある物事
ものごと

は重要
じゅうよう

ではない、簡単
かんたん

であると強調
きょうちょう

する時
とき

に使
つか

うため、後
こ う

文
ぶん

には「簡単
かんたん

だ」「問題
もんだい

はない」 

などの文
ぶん

が続
つづ

くことが多
おお

いです。 

कुनै कुरा केही महत्त्व छैन, सजजिो कुरा हो भनेर जोड दिुँिा प्रयोग गररने भएकोिे पतछल्िो वाक्यमा धेरै जसो “簡単
かんたん

だ

(सजजिो छ)” “問題
もんだい

はない(समस्या छैन)” जस्ता वाक्यहरू आउुँछन।् 
 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

② 話
はな

す人
ひと

の主
しゅ

観
かん

的
てき

な感
かん

情
じょう

で、他
ほか

の人
ひと

にとっては重要
じゅうよう

、または簡単
かんたん

ではない物事
ものごと

の場合
ば あ い

もあるので、 

  状況
じょうきょう

によっては失礼
しつれい

に聞
き

こえる場合
ば あ い

もあるので注意
ちゅうい

しましょう。 

  वक्ताको भावनात्मक दृजटटकोण मात्र भएकोिे अरू व्यजक्तको िागग महत्त्वपूणछ छ वा सजजिो कुरा होइन भन्ने अवस्था 
पतन हुन सक्छ। त्यसैिे पररजस्थतत अनुसार अलर्टट सुतनन सक्ने भएकोिे होलसयार होऔँ। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

① 動詞の可能形も無意志動詞です。このポイントは大事なのでしっかりと覚えておきましょう。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

③ 目
め

の前
まえ

の状況
じょうきょう

や前文
ぜんぶん

の内容
ないよう

を受
う

けて、「これぐらい」「それぐらい」「あれぐらい」を使
つか

うことも多
おお

いです。 

आफ्नो अगाडड भइरहेको पररजस्थतत वा अतघल्िो वाक्यको कुरा अनुसार धेरै जसो “これぐらい(यो जतत)” “それぐらい(त्यो 
जतत)” “あれぐらい(त्यो जतत)” प्रयोग गनछ सक्रकन्छ. 
内容。 

 

 
漢字
か ん じ

ぐらい簡単
かんたん

に覚
おぼ

えられますよ。 

खान्जी जतत त सजजिै याि गनछ सक्रकन्छ तन। 
 私

わたし

にとっては難
むずか

しいのに…！ 

मेरो िागग त धेरै गाह्रो छ…！ 

 

※N、Vる、Vた が多
おお

く使
つか

われます。 

 N, Vる र Vた धेरै प्रयोग गररन्छ। 
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(1)   N  ぐらい  V丁寧形
ていねいけい

  。 

それ(त्यो) 誰
だれ

でも知
し

っている(जसिाई पतन थाह हुन)ु 

日本語
に ほ ん ご

の歌
うた

(जापानी भाषाको गीत) 簡単
かんたん

に歌
うた

える(सजजिै गाउन सक्नु) 

ひらがなとカタカナ(दहरागाना र काताकाना) 1
いち

日
にち

で覚
おぼ

えられる(१ दिनमा याि गनछ सक्नु) 

 

(2)   Vる/Vた  ぐらいで  Vない  でください。 

少
すこ

し熱
ねつ

が出
で

た(अलिकतत ज्वरो आयो) 学校
がっこう

を休
やす

む(स्कूि बबिा लिनु) 

ちょっと運転
うんてん

する(अलिकतत गाडी चिाउनु) 心配
しんぱい

する(गचन्ता गनुछ) 

1
いっ

回
かい

失敗
しっぱい

した(१ पटक गल्ती गरेको) 落
お

ち込
こ

む(तनरार् हुनु) 

飛行機
ひ こ う き

に乗
の

る(हवाईजहाजमा चढ्नु) 怖
こわ

がる(डराउन)ु 

 

  

A： B さんはカレーが作
つく

れますか。 

B सान ्िे करी बनाउन सक्नुहुन्छ？ 

B： もちろんです。カレーぐらい/それぐらい簡単
かんたん

に作
つく

れますよ。 

सक्रकहाल्छ तन। करी जतत त / त्यतत त सजजिै बनाउन सक्रकन्छ। 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

1 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

② 「なんて」「なんか」「など」の 3
みっ

つのうち、「なんて」は最
もっと

も話
はな

し言
こと

葉
ば

として使
つか

われ、 

「など」は最
もっと

も書
か

き言
こと

葉
ば

として使
つか

われます。 

“なんて” “なんか” “など” ३ मध्ये “なんて” सबैभन्िा बोिीचािीमा प्रयोग गररन्छ। 
    “など” िेखाइमा प्रयोग गररन्छ। 

 そのため、「どう」という軽
かる

い聞
き

き方
かた

の場合
ば あ い

は「なんて」や「なんか」に接続
せつぞく

しやすく、 

「いかがでしょうか」という丁
てい

寧
ねい

な聞
き

き方
かた

の場合
ば あ い

は「など」に接続
せつぞく

しやすいです。 

त्यसैिे “どう” भनेर हल्कालसत सोध्िा “なんて” वा “なんか” मा जोड्न सजजिो हुन्छ, 

“いかがでしょうか” भन्ने नरम तररकामा सोध्िा “など” मा जोड्न सजजिो हुन्छ। 

例
れい

：プレゼントなら、指輪
ゆ び わ

 なんて/なんか（は） どう。  उपहारको िागग औँठी कस्तो छ त？ 

プレゼントなら、指輪
ゆ び わ

 など(は) いかがでしょうか。 उपहारको िागग औँठी कस्तो होिा？ 

 

 
※「なんて」の後

う し

ろに助
じ ょ

詞
し

をつけることはできません。 

“なんて” को पछाडड अव्यय राख्न सक्रकुँ िैन। 
 

 

 

ある目的
もくてき

を達成
たっせい

するための方法
ほうほう

を提案
ていあん

する。 

कुनै उिेश्य पूरा गनछको िागग प्रस्ताव राखु्न।   

N/Vる  なんて・など     N なんか 

 

(1) この後
あと

、カラオケに行
い

くなんてどうですか。 

               यसपतछ काराओके जान कस्तो होिा？ 

(2) 国内
こくない

旅行
り ょ こ う

なら、北海道
ほっかいどう

なんかがいいんじゃないですか。 

िेर्लभतै्र यात्रा गने भए होक्काइिो राम्रो होिा तन होइन र？ 

(3) プレゼントは指輪
ゆ び わ

などはいかがでしょうか。            

उपहारको िागग औँठी कस्तो होिा？ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

なんて・なんか・など(提案
ていあん

) 

 ～कस्तो होिा(प्रस्ताव) 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  「なんか」は基本的
き ほんて き

に動詞
ど う し

には接続
せつぞく

しません。 

“なんか” प्रायजसो क्रियामा जोडडुँिैन। 
  例

れい

：  この後
あと

 カラオケ     なんかどうですか。   यसपतछ काराओके जान कस्तो होिा？ 

この後
あと

 カラオケに行
い

く   なんかどうですか。 
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  N/na-A/i-A/V普通形
ふ つ う け い

  なら、 

  N/Vる  なんてどうですか。/なんか(は)どうですか。/など(は)いかがでしょうか。 

お客
きゃく

さんと食事
し ょ く じ

する(पाहुनालसत खाना खानु) お寿司
す し

(सुसी) 

運動
うんどう

する(हिचि गनुछ) 駅前
えきまえ

のジム(स्टेसन अगाडडको जजम)  

彼女
かのじょ

の誕生
たんじょう

日
び

(प्रेलमकाको जन्मदिन) 香水
こうすい

をプレゼントする(पफ्युछम उपहार दिन)ु 

デートに着
き

て行
い

く(डेटमा िगाएर जानु) 花柄
はながら

のワンピース(फुिबुट्टे वान ्वपस)  

 

  

 A： 彼女
かのじょ

の誕生
たんじょう

日
び

にプレゼントをあげるつもりなんですが、何
なに

がいいと思
おも

いますか。 

प्रेलमकाको जन्मदिनमा उपहार दिने ववचार छ, के दिुँिा ठीक होिा？ 

B： じゃあ、ネックレスなんてどうですか？ 

त्यसोभए नेकिेस कसो होिा？ 

A： いいですね。/え、ネックレスはちょっと高
たか

そうなので…。 

ओहो, हुन्छ तन। / ए, नकेिेस त अलिक महङ्गो छ जस्तो िाग्यो...। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

①  「ぐらい」は軽視
け い し

を表
あらわ

すと学習
がくしゅう

しましたが、「なんて」「なんか」「など」は軽視
け い し

する場合
ば あ い

だけでなく、 

ある対象
たいしょう

への嫌悪感
けんおかん

を表
あらわ

すことができます。 

“ぐらい” हिकालसत हेने कुरािाई व्यक्त गछछ भनरे पढेका गथयौँ तर “なんて” “なんか” “など” िे हिकालसत हेने मात्र 
नभई कुनै कमछप्रततको घणृािाई व्यक्त गनछ सक्रकन्छ। 
例
れい

： 虫
むし

なんて/なんか/など 食
た

べたくありません。  

क्रकरा त पटक्कै खान मन िाग्िैन। 

「虫
むし

は食
た

べたくありません。」と言
い

い換
か

えることができますが、「なんか/なんて/など」を 

使
つか

うことによって、「虫
むし

」への嫌悪感
けんおかん

を表
あらわ

せます。   

“虫
むし

は食
た

べたくありません。(क्रकरा खान चाहुँदिनुँ)” भनेर भन्न पतन सक्रकन्छ तर “なんか/なんて/など” प्रयोग गिाछ 

“虫
むし

(क्रकरा)” प्रततको घणृािाई व्यक्त गनछ सक्रकन्छ। 

 
② 「に」「へ」「で」「と」「から」の助詞

じ ょ し

のつけ方
かた

に注意
ちゅうい

しましょう。  

“に” “へ” “で” “と” “から” को अव्यय कसरी राखे्न भनेर होलसयार होऔँ। 
田中
た な か

さん  なんか/など   負
ま

けたくありません。 

田中
た な か

さん  なんて/なんか/など  負
ま

けたくありません。 

तानाका सान ्लसत त हानछ चाहुँदिनुँ। 
「なんか」「など」は助詞

じ ょ し

の位置
い ち

が前後
ぜ ん ご

どちらでも構
かま

いませんが、「なんて」は前
まえ

にしかつきません。 

“なんか” “など” अव्ययको अगाडड वा पछाडड जहाुँ राखे पतन हुन्छ तर “なんて” अगाडड मात्र राखखन्छ। 
 

に 

に 

 

 

ある物事
ものごと

は重要
じゅうよう

ではない、簡単
かんたん

であると軽
かる

く考
かんが

える。また、ある対象
たいしょう

への嫌悪感
けんおかん

を表
あらわ

す。 

 कुनै कुरा खासै महत्त्व छैन, सजजिो कुरा हो भनेर हिकालसत सोच्नु। अथवा कुनै कमछप्रततको घणृािाई व्यक्त गछछ। 

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 なんて・など 

N なんか 

 

(1) N5の試験
し け ん

なんて勉強
べんきょう

しなくても合格
ごうかく

できます。 

                 N5 को परीक्षामा त नपढे पतन पास हुन सक्रकन्छ। 

(2) 田中
た な か

さんなんかに負
ま

けたくありません。 

तानाका सान ्लसत त हानछ चाहुँदिनुँ। 

(3) 虫
むし

を食
た

べるなど絶対
ぜったい

に嫌
いや

です。 

   क्रकरा खानु भनेको त पटक्कै मनपिैन। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

なんて・なんか・など(軽視
け い し

、嫌悪
け ん お

) 
त(हिकामा लिनु, घणृा) 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き
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  軽視
け い し

 हिकामा लिन ु

(1)   N/Vる  なんて/なんか/など   丁寧形
ていねいけい

    。 

漢字
か ん じ

を覚
おぼ

える(खान्जी याि गनुछ) 簡単
かんたん

(सजजिो) 

学校
がっこう

の宿題
しゅくだい

(स्कूिको गहृकायछ) 3
さん

分
ぷん

でできる(३ लमनेटमा सक्रकनु) 

5
ご

万円
まんえん

(५० हजार येन) すぐ返
かえ

せる(तुरुन्तै क्रफताछ गनुछ) 

N5レベルの文法
ぶんぽう

(N5 स्तरको व्याकरण) 全部
ぜ ん ぶ

覚
おぼ

えている(सबै याि गनुछ) 

  嫌悪
け ん お

 घणृा 

(2)   N/Vる  なんて/なんか/など    丁寧形
ていねいけい

    。 

残業
ざんぎょう

(ओभरटाइम) したくない(गनछ चाहुँदिनुँ) 

こんなに汚
きたな

い家
いえ

(यस्तो फोहोर घर) 住
す

めない(बस्न सक्िैन) 

田中
た な か

さんと一緒
いっしょ

に働
はたら

く(तानाका सान ्सुँगै काम गनुछ) 嫌
いや

(मन िाग्िैन) 

友達
ともだち

に嘘
うそ

をつく(साथीिाई झूटो बोल्नु) だめ(हुुँिैन) 

 

  

A： さっき、C さんが「今度
こ ん ど

の連休
れんきゅう

、みんなでキャンプしましょう」って言
い

っていましたよ。 

अतघ C सान ्िे “आउने िामो बबिामा सुँगै क्याम्प जाऔँ” भन्िै हुनुहुन््यो। 

B： キャンプなんてしたくないから、私
わたし

は行
い

きません。 

क्याम्प त जानै मन िाग्िैन त्यसैिे म जाुँदिनुँ।  

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

1 

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 
自分
じ ぶ ん

自身
じ し ん

や自分
じ ぶ ん

に近
ちか

い人
ひと

に接続
せつぞく

すると、謙遜
けんそん

を表
あらわ

すことができます。 

आफू वा आफ्नो नजजकको व्यजक्तलसत जोडडुँिा नम्रता िेखाउन सक्रकन्छ। 

例
れい

： 私
わたし

 なんか/なんて/など まだまだです。 

म त केही पतन होइन। 
    私

わたし

の娘
むすめ

 なんか/なんて/など 全然
ぜんぜん

だめですよ。 

मेरी छोरी त केही कामको छैन। 
 

 

 

謙遜
けんそん

の「なんか・なんて・など」 

नम्रताको “なんか・なんて・など” 
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(Ⅰ) 

(Ⅲ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  
 

 

名詞
め い し

(N) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

ब्रान्ड 

गमी मौसमको िुगा 

जाडो मौसमको िुगा 

पुरूषको िुगा 

मदहिाको िुगा 

केटाको िुगा 

केटीको िुगा 

सेकेन्ड ह्यान्ड िुगा 

हुडी 

वान ्वपस 

बाहुिा 

िामो बाहुिा 

छोटो बाहुिा 

मेकअप सामान 

लिपजस्टक 

पफ्युछम 

ज्वेिरी 

नेकिेस 

बे्रसिेट 

स्काफछ  

ववर्ेषता 

ववर्ेषता 

बुट्टा 

बुट्टा 

फुिबुट्टे 

पोल्का बबन्ि ुबुट्टा 

धके बुट्टा 

सािा 

तेसो धकाछ 

स्राइप 

ブランド 

夏物 

冬物 

紳士服 

婦人服 

メンズ 

レディース 

古着 

パーカー 

ワンピース 

袖 

長袖 

半袖 

化粧品 

口紅 

香水 

宝石 

ネックレス 

ブレスレット 

スカーフ 

特徴 

特色 

模様 

柄 

花柄 

水玉 

縞 

無地 

ボーダー 

ストライプ 

 

なつもの 

ふゆもの 

しんしふく 

ふじんふく 

 

 

ふるぎ 

 

 

そで 

ながそで 

はんそで 

けしょうひん 

くちべに 

こうすい 

ほうせき 

 

 

 

とくちょう 

とくしょく 

もよう 

がら 

はながら 

みずたま 

しま 

むじ 

名詞
め い し

(N) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

चेक 

ठाडो 

तेसो 

चौडा 

आिरभाविे हेनुछ 

मन छुनु 

チェック 

縦 

横 

幅 

感心（する） 

感激（する） 

 

たて 

よこ 

はば 

かんしん 

かんげき 

副詞
ふ く し

(Adv) 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

 

बबस्तारै 

केही नगरर िरखररनु 

ढुक्क 

कम्तीमा पतन 

のんびり 

ぼんやり 

ほっと 

せめて 

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

तनरार् हुनु 

िुुःखी हुनु 

समस्यामा पनुछ 

हराउनु 

आविनु 

आविनु 

घणृा गनुछ 

मन नपराउनु 

र्ान्त हुनु 

मुस्कुराउनु 

落ち込む 

悲しむ 

悩む 

迷う 

焦る 

あがる 

憎む 

嫌がる 

落ち着く 

微笑む 

おちこむ 

かなしむ 

なやむ 

まよう 

あせる 

 

にくむ 

いやがる 

おちつく 

ほほえむ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

 

तनरार् (हुनु) 

ढुकढुक (हुनु) 

खुसी (हुनु) 

मुसुमुसु हाुँस्नु 

खखतखखत हाुँस्नु 

がっかり（する) 

どきどき（する） 

わくわく（する） 

にこにこ（する） 

にやにや（する） 
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「なんて」「なんか」「など」の用
よう

法
ほう

 

“なんて” “なんか” “など” को प्रयोग गने तररका 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 なんて なんか など 

例示
れ い じ

 उिाहरण × 〇 〇 

驚
おどろ

き आश्चयछ 〇 × × 

引用
いんよう

 उद्धरण 〇 × × 

不明
ふ め い

 अज्ञात × 〇 × 

今回
こんかい

学習
がくしゅう

した「なんて」「なんか」「など」の「提案
ていあん

」と「軽視
け い し

」の用
よう

法
ほう

は、基本的
き ほんて き

に 3
みっ

つのどれにでも 

言
い

い換
か

えることができます。しかし、言
い

い換
か

えができない用法
ようほう

もあるので、ここでいくつか紹介
しょうかい

します。 

यस पटक पढेका “なんて” “なんか” “など” को “प्रस्ताव” र “हिकामा लिनु” को प्रयोग गने तररका प्रायजसो ३ वटा मध्ये जुन पतन प्रयोग 

सक्रकन्छ तर प्रयोग गनछ नसक्रकने तररका पतन भएकोि ेत्यसबारे बुझौँ।  

 

▣ 例示
れ い じ

  उिाहरण 

× 部屋
へ や

にソファーやテーブルなんてがあります。 

〇 部屋
へ や

にソファーやテーブルなんかがあります。 

〇 部屋
へ や

にソファーやテーブルなどがあります。  

कोठामा सोफा, टेबुि आदि छन।् 

▣ 驚
おどろ

き आश्चयछ 

〇 彼
かれ

が合格
ごうかく

するなんて、信
しん

じられない。 

× 彼
かれ

が合格
ごうかく

するなんか、信
しん

じられない。 

× 彼
かれ

が合格
ごうかく

するなど、信
しん

じられない。  

ऊ पास हुन्छ भनेर त ववश्वास गनै सक्रकुँ िैन। 

▣ 引用
いんよう

  उद्धरण 

〇 「パーティーに行かない」なんて言
い

っていません。 

× 「パーティーに行かない」なんか言
い

っていません。 

× 「パーティーに行かない」など言
い

っていません。 

“पाटीमा जाुँदिन” भनेर त भने कै छैन।  
 
▣ 不

ふ

明
めい

  अज्ञात 

× 朝
あさ

からなんて頭
あたま

が痛
いた

い。 

〇 朝
あさ

からなんか頭
あたま

が痛
いた

い。 

× 朝
あさ

からなど頭
あたま

が痛
いた

い。 

क्रकन हो, बबहानिेखख टाउको िखुी रहेको छ। 
 

 行かない 
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休 
 

 

 

極端
きょくたん

な例
れい

を出
だ

し、それがそうであるなら、他
ほか

も当然
とうぜん

そうだという類推
るいすい

を 表
あらわ

す。 

 

N でも 

 

(1) この問題
もんだい

は、子供
こ ど も

でもわかります。 

                   यो Ĥæन बÍचा भएपǓन बुÐछ। 

(2) プロの選手
せんしゅ

でも、ミスをしないことは不可能
ふ か の う

です。 

Ĥोफेशनल खेलाडी भएपǓन गãती नगन[ असàभव छ। 

(3) どんなに大変
たいへん

な仕事
し ご と

でもします。 

               जèतो गाıो काम भएपǓन गछु[। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～でも（類推
るいすい

） 
 ～भएपǓन (समानता) 

 

①  「N でも X」の 形
かたち

で、通常
つうじょう

X だとは 考
かんが

えにくい例
れい

（N）を挙
あ

げて、その N が X なのだから、 

他
ほか

も当然
とうぜん

X であることを表
あらわ

します。 

“N でも X”को Ǿपमा सामाÛयतया X हो भनेर ͪवचार गन[ गाıो हुने उदाहरण(N) Ǒदएर ×यो N नै X भएकोले  
अǾ पǓन अवæय पǓन X हुÛछ भÛने कुरालाई åयÈत गǐरÛछ।   

 
例
れい

：このゲームは幼児
よ う じ

でもできます。 

यो गेम बÍचा भएपǓन गन[ सͩकÛछ।  

② 話
はな

し言
こ と

葉
ば

では「だって」が使
つか

われます。  

बोलचालको भाषामा “だって” Ĥयोग गǐरÛछ। 

  例
れい

：プロの選手
せんしゅ

だって、ミスをすることがあります。 

Ĥोफेशनल खेलाडी भएपǓन गãती त हुÛछ। 

 

 
 

できる 
गन[ सͩकÛछ। 

できる 
गन[ सͩकÛछ। 

幼児
よ う じ

でもできます。 

बÍचा पǓन गन[ सͩकÛछ। 

中高生
ちゅうこうせい

 

जुǓनयर हाई र हाई 

èकुलका ͪवɮयाथȸ 

小学生
しょうがくせい

 

Ĥाथͧमक ͪवɮयालयका 

ͪवɮयाथȸ 
大学生
だいがくせい

 

ͪवæवͪवɮयालय 

ͪवɮयाथȸ 

大人
お と な

 

वयèक 

つまり 

अथा[त ्

みんなできます。 

सबै जना गन[ सͩकÛछ। 

असाधारण उदाहरण चलाएर बताएको कुरा सàभव हुÛछ भने अǾ कुरा पǓन अवæय ×यèतै हुÛछ भÛने समानतालाई åयÈत गǐरÛछ।  
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(1)   N  でも  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。                

赤
あか

ちゃん(बÍचा) できる(गन[ सÈनु) 

外国人
が いこ く じん

(ͪवदेशी) 知
し

っている(थाहा भएको) 

神様
かみさま

(भगवान) 予想
よ そ う

できない(अनमुान गन[ नसÈने) 

夏
なつ

(गमȸ मǑहना) 涼
すず

しい(शीतल) 

台風
たいふう

の日
ひ

(टाइफुनको Ǒदन) 営業
えいぎょう

している(åयापार गǐररहेको) 

 

  

A： B さんはこの問
もん

題
だい

を解
と

くことは 難
むずか

しいと思
おも

いますか。 

B सान ्यो Ĥæनको समाधान गन[ गाıो जèतो लाÊछ? 

B： 簡単
かんたん

だと思
おも

います。この問題
もんだい

を解
と

くことぐらい、子供
こ ど も

でもできると思
おも

いますよ。 

सिजलो जèतो लाÊछ। यो Ĥæनको समाधान गन[ त बÍचा भएपǓन गन[ सͩकÛछ जèतो लाÊछ। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

いくつかの選択肢
せ ん た く し

の中
なか

から、軽
かる

い提
てい

案
あん

、勧
すす

めとして一
ひと

つ例
れい

示
じ

するような場合
ば あ い

にも使
つか

うことができます。 

केहȣ वटाको छनौटहǾबाट हãका सुझाव वा ͧसफाǐरसको Ǿपमा एउटा उदाहरण Ǒदने जèतो अवèथामा पǓन Ĥयोग गन[ सͩकÛछ।  

उदाहरणको “ ” 

例
れい

： お茶
ちゃ

でも飲
の

みませんか。 
ͬचया भएपǓन ͪपउनुहुÛछ ͩक? 

新聞
しんぶん

でも読
よ

んで待
ま

っていてください。 

अखबार भएपǓन पढेर पख[नुहोस।् 
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休 
 

② 助詞
じ ょ し

のつけ方
かた

に注意
ちゅう い

しましょう。  अåययको जोɬने तǐरका होͧसयार गरɊ। 
괂꼜「が」「を」は省略

しょうりゃく

する    ： 田中
た な か

さんが来
き

ました。 → 田中
た な か

さんまで来
き

ました。 

“が” र “を” हटाउने।                                                तानाका सान ्समेत आउनुभयो। 
괂꼜「に」「へ」「と」「で」「から」は前

まえ

に残
のこ

す ： 子供
こ ど も

にあげます。      → 子供
こ ど も

にまであげます。 
“まで”को अगाडीमा “に” “へ” “と” “で” “から” राơे।                    लाई समेत ǑदÛछु। 

③ 「までも」はより強 調
きょうちょう

する場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

अझै जोड Ǒदन चाहने बेलामा Ĥयोग गǐरÛछ। 

例
れい

：田中
た な か

さんまでも来
き

ました。        
उदाहरणः तानाका सान ्समेत आउनुभयो। 

समानता 

 

通
つ う

常
じょう

では 考
かんが

えられない範
はん

囲
い

まで物事
ものごと

が広
ひろ

がっていることを 表
あらわ

す。 

सामाÛयतया ͪवचार गन[ नसÈने दायरासàम केहȣ कुरा ͪवèतार भएको कुरालाई åयÈत गǐरÛछ। 

N まで 

 

(1)  この魚
さかな

は骨
ほね

まで食
た

べられます。 

                       यो माछा हɬडीसमेत खान सͩकÛछ। 

(2) 泥棒
どろぼう

にお金
かね

と宝石
ほうせき

、それから家具
か ぐ

まで盗
ぬす

まれました。 

चोरले पैसा, गरगहना अǓन फǓन[चरसमते चोरȣǑदयो। 

(3) 田中
た な か

さんは、近所
きんじょ

の子供
こ ど も

にまでお年
と し

玉
だま

をあげます。  

   तानाका सान ्ले Ǔछमेकȧको बÍचाहǽलाई समेत ओतोसीदामा ǑदनुहुÛछ।  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

～まで（添加
て ん か

） 
～समेत (थÜन)े  

 

① 通常
つうじょう

では 考
かんが

えられない範囲
は ん い

まで物事
ものごと

が広
ひろ

がっていることに対
たい

する驚
おどろ

きの気
き

持
も

ちが含
ふ く

まれます。 

सामाÛयतया ͪवचार गन[ नसÈने दायरासàम केहȣ कुरा ͪवèतार भएको कुराĤǓतको अचàमको भावना समावेश हुÛछ। 

例
れい

：田中
た な か

さんは、近所
きんじょ

の子
こ

供
ども

にまでお年
と し

玉
だま

をあげます。 

तानाका सान ्ले Ǔछमेकȧको बÍचाहǽलाई समेत ओतोसीदामा ǑदनुहुÛछ। 

 

普通
ふ つ う

は自分
じ ぶ ん

の家族
か ぞ く

だけなのに、 

近所
きんじょ

の子供
こ ど も

にもあげるんですか⁉ 

सामाÛय Ǿपमा आÝनो पǐरवारलाई माğ ǑदÛछ। तर 

Ǔछमेकȧको बÍचालाई पǓन ǑदनुहुÛछ!?   
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   N  まで  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

   

家電
か で ん

(घरायसी उपकरणहǽ) 付
つ

いている(संलÊन भएको) 

眼鏡
め が ね

(चæमा) 高級
こうきゅう

ブランド(लÈजरȣ ĦाÛड) 

日曜日
に ち よ う び

(आइतबार) 仕事
し ご と

している(काम गǐररहेको)   

財布
さ い ふ

(पस[) 忘
わす

れた(ǒबसȶको)   

フランス料理
り ょ う り

(ĥेÛच खाना) 作
つ く

れる(बनाउन सͩकÛछ)   

 

 

   N   助詞
じ ょ し

   N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

   →   N   助詞
じ ょ し

 まで  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。   

靴下
く つ し た

に名前
な ま え

を書
か

いています(मोजामा नाम लेÉदैछु) 

海外
かいがい

の病院
びょういん

へ行
い

きました(ͪवदेशको अèपतालमा गाए)ँ 

社長
しゃちょう

と仲
なか

が良
い

いです(बोससँग ͧमãछ) 

カフェで勉強
べんきょう

します(Èयाफेमा पɭछु) 

 

  

A： Ｃさんは日本
に ほ ん

料理
り ょ う り

も韓国
かん こく

料理
り ょ う り

も作
つ く

れるらしいですよ。知
し

っていますか。 

Ｃ सान ्ले जापानी खाना पǓन कोǐरयन खाना पǓन बनाउन सÈनुहुÛछ रे। तपाɂलाई थाहा छ? 

B： 知
し

っています！あと、フランス料理
り ょ う り

まで作
つ く

れるらしいですよ。 

थाहा छ! अǓन ĥेÛच खाना समेत बनाउन सÈनुहुÛछ रे। 
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休 
 

④ 「さえも」はより強 調
きょうちょう

する場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

“さえも” अझै जोड Ǒदने बेलामा Ĥयोग गǐरÛछ। 

例
れい

：田中
た な か

さんさえも来
き

ました。       तानाका सान ्समेत आउनुभयो। 

 

③ 助詞
じ ょ し

のつけ方
かた

に注意
ちゅう い

しましょう。  अåयय जोɬने तǐरकामा होͧसयार गरɊ। 
괂꼜「が」「を」は省略

しょうりゃく

する    ： ひらがなが書
か

けない。 → ひらがなさえ書
か

けない。 

“ が” र “を” हटाउने।              Ǒहरागाना लेơ सÈदैन। →  Ǒहरागाना समेत लेơ सÈदैन। 

괂꼜「に」「へ」「と」「で」「から」は前
まえ

に残
のこ

す ： 家族
か ぞ く

に話
はな

していない。 → 家
か

族
ぞ く

にさえ話
はな

していない。 
      अगाडीमा “に” “へ” “と” “で” “から” राơे।   पǐरवारलाई भनेको छैन।          →   पǐरवारलाई समेत भनेको छैन 

 

 

類推
るいすい

、添加
て ん か

の意味
い み

を 表
あらわ

す  

समानता वा थÜने को अथ[ åयÈत गǐरÛछ। 

N （で）さえ    ※主格
し ゅ か く

につく場合
ば あ い

は「でさえ」になることが多
おお

いです。* 

कता[मा जोɬने बेलामा “でさえ”मा ĤǓतèथापन हुनसÈछ।  

(1) 彼
かれ

はひらがなさえ書
か

けません。 

                        ऊ Ǒहरागाना समेत लेơ सÈदैन। 

(2)  忙
いそが

しくて、水
みず

を飲
の

む時
じ

間
かん

さえありませんでした。 

åयèत भएर पानी ͪपउने समय समेत ͬथइन। 

(3) 仕事
し ご と

を辞
や

めたことは、家族
か ぞ く

にさえ言
い

っていません。 

                काम छोडेको कुरा पǐरवारलाई समेत भनेको छैन। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～さえ 

 ～समेत 

 

①  今
こん

回
かい

学
が く

習
しゅう

した「でも（類
るい

推
すい

）」「まで（添
てん

加
か

）」のそれぞれの意
い

味
み

を持
も

っているので、 

置
お

き換
か

え可
か

能
のう

な場
ば

合
あい

が多
おお

いです。 

यसपटक ͧसकेको “でも（समानता）” “まで（थÜने）” Ĥ×येकको अथ[ भएकोले ĤǓतèथापन गन[  

सÈने अवèथा धरैे छन।् 

②  日常的なことには使えない दैǓनक कुरामा Ĥयोग गन[ सÈदैन। 

 
例
れい

：子
こ

供
ども

でもわかります。   → 子
こ

供
ども

さえわかります。 

   बÍचाले भएपǓन बुÐछ।                    बÍचाले समेत बुÐछ। 

  親
しん

友
ゆう

にまで裏
う ら

切
ぎ

られました。    → 親
しん

友
ゆう

にさえ裏
う ら

切
ぎ

られました。 

ͧमğबाट पǓन धोका पाएँ।             ͧमğबाट समेत धोका पाएँ। 
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괂꼜「でも(類
るい

推
すい

)」に置
お

き換
か

え可
か

能
のう

 “でも（समानता）”मा ĤǓतèथापन गन[ सͩकÛछ। 

(1)    N   でも   N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

   →   N   さえ   N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。   

子供
こ ど も

でも知
し

っています(बÍचालाई पǓन थाहा छ) 

ファンでも持
も

っていません(Ýयान भएपǓन आफूसँग छैन) 

教授
きょうじゅ

でも答
こた

えられません(Ĥोफेसर भएपǓन जवाफ Ǒदन सÈदैन) 

冬
ふゆ

でも半袖
はんそで

の T シャツを着
き

ています(जाडो मǑहना भएपǓन टȣ-शट[ लगाएको छु) 

 

괂꼜「まで(添
てん

加
か

)」に置
お

き換
か

え可
か

能
のう

 “まで（थÜने）”मा Ĥèथापन गन[ सͩकÛछ। 

(2)   N   まで   N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

   →   N   さえ   N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。   

雨
あめ

まで強
つよ

くなってきました(पानी समेत धेरै पढेर आयो) 

難
むずか

しい日本
に ほ ん

料
りょう

理
り

まで作
つ く

れます(गाıो जापानी खाना समते बनाउन सͩकÛछ) 

芸能人
げいのうじん

の誕生
たんじょう

日
び

まで知
し

っています(कलाकारको जÛमǑदन पǓन थाहा छ) 

ゴールデンウィークまで残業
ざんぎょう

します(गोãडेन ͪवकसàम ओभरटाइम काम गछु[) 

 

  

A： 日
に

本
ほん

に来
き

たばかりの時
と き

は、ひらがなさえ読
よ

めませんでした。 

भख[र जापानमा आउँदा Ǒहरागाना पǓन पɭन सकेन। 

B： 今
いま

はどうですか。 

अǑहले कèतो छ? 

A： 今
いま

は簡
かん

単
たん

な会
かい

話
わ

ができるようになりました。 

अǑहले सिजलो कुराकानी गन[ सÈने भएँ। 
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② 助詞
じ ょ し

のつけ方
かた

に注意
ちゅう い

しましょう。  अåयय जोɬने तǐरकामा होͧसयार गरɊ। 
괂꼜「が」「を」は後

あと

に残
のこ

す、または省略
しょうりゃく

する ： 彼
かれ

がリーダーです。 → 彼
かれ

こそ（が）リーダーです。 

“ が” र “を” पछाͫडमा राơ ेअथवा हटाउने। ：ऊ नेता हो।                         →  ऊ नै नेता हो।                      

괂꼜「に」「へ」「と」「で」「から」は前
まえ

に残
のこ

す ：   
अगाडीमा “に” “へ” “と” “で” “から” राơे।               

疲
つか

れている時
と き

に彼女
かのじょ

に会
あ

いたいです。 → 疲
つか

れている時
と き

にこそ彼女
かのじょ

に会
あ

いたいです。 

          थाकेको बेलामा गल[ ĥेÛडसँग भेɪन चाहÛछु।      →  थाकेको बेलामा नै गल[ ĥेÛडसँग भेɪन चाहÛछु। 

 

 

他
ほか

の物
もの

事
ごと

と区
く

別
べつ

し、ある物
もの

事
ごと

を強
きょう

調
ちょう

する。 

अǾ कुरासँग छुटाएर केहȣ कुरालाई जोड Ǒदने। 

N こそ 

 

(1)  今日
き ょ う

こそ絶対
ぜったい

に100
ひ ゃ く

点
てん

を取
と

ります。 

                    आज त पÈकै पǓन १०० माक[  पाउँछु। 

(2) 彼
かれ

こそ今
いま

一
いち

番
ばん

人
にん

気
き

がある俳
はい

優
ゆう

です。 

ऊ नै अǑहले सबैभÛदा लोकͪĤयता भएको अͧभनेता हो। 

(3) 努
ど

力
りょく

することこそ、最
もっと

も重
じゅう

要
よ う

です。 

               महेनत गनु[ नै सबैभÛदा महǂवपूण[ छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

  

～こそ 
～त,～न ै

 

①  他
ほか

の物事
ものごと

と比較
ひ か く

して強 調
きょうちょう

する場合
ば あ い

に使
つか

われるので、比較
ひ か く

対象
たいしょう

がない場合
ば あ い

には使
つか

えません。 

अǾ कुरासँग तुलना गरेर जोड Ǒदने अवèथामा Ĥयोग हुने भएकोले तुलना गनȶ कम[ नभएको  

अवèथामा Ĥयोग गन[ सͩकँदैन। 

 
今年
こ と し

こそ N1 に合格
ご う か く

します！ 

यो वष[ त N1मा पास हुÛछु! 

過去
か こ

の受験
じゅけん

と比較
ひ か く

している場合
ば あ い

に使
つか

われるので、 

今年
こ と し

初
はじ

めて試
し

験
けん

を受
う

ける場
ば

合
あい

には使
つか

えません。 

ͪवगतको जाँचसँग तुलना गरेको अवèथामा Ĥयोग गनȶ भएकोले 

 यो वष[ पǑहलो चोǑट जाँच ͧलने अवèथामा Ĥयोग गन[ सͩकँदैन।  
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(1)   N  こそ最
もっと

も重
じゅう

要
よ う

です。 

愛情
あいじょう

(माया)/友情
ゆうじょう

(ͧमğता) 

最後
さ い ご

まで諦
あきら

めない(अिÛतम सàम हरेस खाने छैन)/仲間
な か ま

を信用
しん よう

する(साथीहǾलाई ͪवæवास गनु[) 

 

(2)   N  こそ  V ます  たいです。 

今年
こ と し

(यो वष[) 100
ひ ゃ く

万円
まんえん

貯
た

める(१०लाख जàमा गनु[) 

今度
こ ん ど

(अकȾ चोǑट) 宝
たから

くじを当
あ

てる(लटरȣ िज×नु) 

今日
き ょ う

(आज) この資料
し り ょ う

を仕上
し あ

げる(यो सामाĒी समाÜत गनु[) 

 

(3)   N  こそ  N  にぴったりです。 

田中
た な か

さん(तानाका सान)् このチームのリーダー (यो टोलȣको ͧलडर) 

彼
かれ

(ऊ) 大統領
だいとうりょう

(राçĚपǓत) 

 

  

 

A： 今年
こ と し

こそ東
と う

京
きょう

大
だい

学
が く

に合
ご う

格
か く

したいです。 

यो वष[ त टोͩकयो ͪवæवͪवɮयालयमा पास हुन चाहÛछु। 

B： どうしてそんなに東
と う

京
きょう

大
だい

学
が く

に入
はい

りたいんですか。 

ͩकन यǓत टोͩकयो ͪवæवͪवɮयालयमा जान चाहनुहुÛछ? 

A： 親
しん

友
ゆう

と一緒
い っ しょ

に東
と う

京
きょう

大
だい

学
が く

に行
い

く約
や く

束
そ く

をしたんです。 

ͧमğसँग टोͩकयो ͪवæवͪवɮयालयमा जाने ĤǓत£ा गरेको ͬथएँ। 

 

 

 

 

 

 

     

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 強 調
きょうちょう

の「こそ」は挨拶
あいさつ

や謝罪
しゃざい

などで慣用
かんよう

表現的
ひょうげんてき

に使
つか

われることも多
おお

いです。 

जोड Ǒदने “こそ” अͧभवादन वा माफȧहǽमा उखान-टुÈका अͧभåयिÈतको Ǿपमा पǓन धेरै Ĥयोग गǐरÛछ। 
例
れい

： よろしくお願
ねが

いします。 ————————————————— こちらこそよろしくお願
ねが

いします。 

योरोसीकु ओनेगाइसीमासु।(केहȣ काम गन[ अगाͫडको अͧभåयिÈत)         मबाट पǓन योरोसीकु ओनेगाइसीमासु। 

すみませんでした。   ———————————————— 私
わたし

こそすみませんでした。 

         माफ गनु[होस।्                                       मलाई पǓन माफ गनु[होस।् 

“ ” Ĥयोग गरेको उखान-टुÈका अͧभåयिÈत 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  
 

 

名詞
め い し

(N) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 
☐ 

☐ 

☐ 

ͧशशू 

बालक 

बÍचा 

जǓुनयर हाई-र हाई èकुलको ͪवɮयाथȸ 

युवा 

बुढाबुढȣ 

Ĥोफेशर 

भगवान 

Ĥोफेशनर 

कÜतान 

ͧलडर 

सदèय 

Ýयान 

ĤǓतɮवÛदȣ 

åयिÈतगत 

åयिÈत èवयम ्

अǽ 

लटरȣ 

ओͧमकुजी 

लटरȣ(ताकारा कुजी) 

ͧमğ 

माया 

अकȾ पटक 

यस पटक 

अनुमान (गनु[) 

पूवा[नुमान (गनु[) 

कãपना (गनु[) 

कãपना (गनु[) 

सहयोग (गनु[) 

ͪवæवास (गनु[) 

乳児 

幼児 

児童 

中高生 

青年 

老人 

教授 

神様 

プロ 

キャプテン 

リーダー 

メンバー 

ファン 

ライバル 

個人 

本人 

相手 

くじ 

おみくじ 

宝くじ 

友情 

愛情 

今度 

今回 

予想（する） 

予報（する） 

想像（する） 

イメージ（する） 

協力（する） 

信用（する） 

にゅうじ 

ようじ 

じどう 

ちゅうこうせい 

せいねん 

ろうじん 

きょうじゅ 

かみさま 

 

 

 

 

 

 

こじん 

ほんにん 

あいて 

 

 

たからくじ 

ゆうじょう 

あいじょう 

こんど 

こんかい 

よそう 

よほう 

そうぞう 

 

きょうりょく 

しんよう 

な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

 ☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

उÍच वग[ 

सामाÛयतया 

सरल 

नाजुक 

राĨो(Ĥशंसनीय) 

पणू[ता 

महǂवपूण[ 

गàभीर 

आपतकालȣन 

高級 

普通 

シンプル 

微妙 

立派 

完璧 

重要 

重大 

非常 

こうきゅう 

ふつう 

 

びみょう 

りっぱ 

かんぺき 

じゅうよう 

じゅうだい 

ひじょう 

副詞
ふ く し

(Adv) 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

जोɬनु 

समाधान गनु[ 

लêय राơु 

कमाउनु 

जोनु[ 

समाÜत हुनु(अकम[क) 

जàमा हुनु(अकम[क) 

नाफा हुनु(अकम[क) 

पनु[(अकम[क) 

付く 

解く 

目指す 

稼ぐ 

まとまる 

仕上がる（自） 

貯まる（自） 

儲かる（自） 

当たる（自） 

つく 

とく 

めざす 

かせぐ 

 

しあがる 

たまる 

もうかる 

あたる 

☐ सबभैÛदा 最も もっとも 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

हरेस खानु 

जोͫडनु(सकम[क) 

समाÜत गनु[ 

जàमा गनु[(सकम[क) 

नाफा कमाउनु(सकम[क) 

पǑद[नु(सकम[क) 

諦める 

まとめる（他） 

仕上げる（他） 

貯める（他） 

儲ける（他） 

当てる（他） 

あきらめる 

 

しあげる 

ためる 

もうける 

あてる 

（自）・・・自動詞
じ ど う し

（अकम[क） （他）・・・他
た

動詞
ど う し

（सकम[क） 
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“ ” “ ” “ ” 
 

 

 

 

 

  

 

今
こん

回
かい

の学
が く

習
しゅう

で「さえ」は「でも（類
るい

推
すい

）」「まで（添
てん

加
か

）」のどちらの意
い

味
み

も持
も

ち、置
お

き換
か

え可
か

能
のう

な場
ば

合
あい

が多
おお

い

と説明
せつめい

しました。しかし、以
い

下
か

の 3
さん

点
てん

については注
ちゅう

意
い

が必
ひつ

要
よ う

です。 

यस पटकको पढाइमा “ ”मा “でも（समानता）” “まで（थÜने）”को दबुै अथ[ छ अǓन ĤǓतèथापन गन[ सÈने अवèथा धरैे छ 

भनेर बताए। तर तलमा Ǒदइएको ३वटा कुरामा होͧसयार हुनुहोस।् 

条
じょう

件
けん

文
ぶん

で使
つか

われる場
ば

合
あい

は「さえ」だけ使
つか

える。 

सत[ वाÈयमा Ĥयोग गǐरने अवèथामा “さえ” माğ Ĥयोग गन[ सͩकÛछ।  

「N＋さえ～ば/たら」の 形
かたち

で、ある物
もの

事
ごと

が実
じつ

現
げん

したら、他
ほか

は必
ひつ

要
よ う

がないことを表
あらわ

します。 

“N＋さえ～ば/たら”को Ǿपमा केहȣ कुरा पुरा भयो भने अǾ केहȣ आवæयक नभएको कुरालाई åयÈत गǐरÛछ।  

例
れい

：彼
かの

女
じ ょ

さえいれば、他
ほか

には何
なに

もいらない。  

गल[ĥेÛड हुनुहुÛछ भने अǾ केहȣ पǓन पदȷन।           

「さえ」 と 「でも」 の違
ちが

い “さえ” र “でも”को ͧभÛनता 

「でも」は「子供
こ ど も

」と「大人
お と な

」、「大
おお

きな○○」と「小
ちい

さな○○」のように 

程
てい

度
ど

の幅
はば

が存
そん

在
ざい

するものとしか接
せつ

続
ぞ く

できません。 

“でも” “बÍचा” र “वयèक” वा “ठूलो ○○” र “सानो ○○” जèत ैहदको चौडाई हुने कुरासँग माğ जोɬन सͩकÛछ। 

 

例
れい

：〇 暗
く ら

くて、本
ほん

さえ読
よ

めない。         अÚँयारो भएर ͩकताब पǓन पɭन सÈदैन। 

× 暗
く ら

くて、本
ほん

でも読
よ

めない。         

〇 暗
く ら

くて、字
じ

が大
おお

きな本
ほん

でも読
よ

めない。  अँÚयारो भएर अ¢र ठूलो भएको ͩकताब भएपǓन पɭन सÈदैन। 

 

 
「さえ」 と 「まで」 の違

ちが

い “さえ” र “まで”को ͧभÛनता 

添
てん

加
か

の意
い

味
み

を 表
あらわ

す場
ば

合
あい

は基
き

本
ほん

的
てき

には「まで」を使
つか

う方
ほう

が自
し

然
ぜん

ですが、 

添
てん

加
か

されたものに焦
しょう

点
てん

を当
あ

てたい場
ば

合
あい

は「さえ」が使われます。 

थÜने अथ[ åयÈत गदा[ आधारभूतमा “まで” Ĥयोग गन[ राĨो हुÛछ। तर थपेको कुरामा जोड Ǒदन चाहÛछ भने  

“さえ” Ĥयोग गǐरÛछ। 

 

例
れい

：明
あ

日
した

から出
しゅっ

張
ちょう

なのに、ホテルの予
よ

約
や く

さえできていません。 

明
あ

日
した

から出
しゅっ

張
ちょう

なのに、ホテルの予
よ

約
や く

までできていません。 

भोͧलदेͨख Þयापाǐरक घुम-घाम भएपǓन होटेल बुͩकɨ गन[ सकेको छैन। 

 

「予
よ

約
や く

」以
い

外
がい

の「資
し

料
りょう

の準
じゅん

備
び

」「チケットの購
こ う

入
にゅう

」などもできていないことを表
あらわ

したい場
ば

合
あい

は 

「まで」を使
つか

い、「予
よ

約
や く

」ができていないことに焦
しょう

点
てん

を当
あ

てたい場
ば

合
あい

は「さえ」を使
つか

います。 

“बुͩ कɨ” बाहेकको “समाĒीको तायारȣ” “Ǒटकेट ͩकÛने” जèता कुरा पǓन गन[ नसकेको कुरा åयÈत गन[ चाहÛछ  

भने “まで” Ĥयोग गरेर “बुͩकɨ” गन[ नसकेको कुरालाई जोड Ǒदन चाहने बेलामा “さえ” Ĥयोग गǐरÛछ। 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

他
ほか

と比
く ら

べてもそれ以
い

上
じょう

のものはないという程度
て い ど

が一番
いちばん

高
たか

いことを表
あらわ

す。 

अरूसित तुलना गरे पनन त्यो भन्दा बढी कुरा छैन भन्ने उच्च स्तरलाई व्यक्त गछछ।   

N/Vる/Vない ぐらい(くらい)/ほど Nはない 

 

(1) 田中
た な か

さんぐらい元気
げ ん き

な人
ひと

はいません。 

                तानाका िान ्जनतको फुनतछलो व्यक्क्त त कोही छैन। 

(2) ラーメンほどおいしい食
た

べ物
もの

はありません。 

 मेन जनतको मीठो खानेकुरा अरू केही छैन। 

(3) 運動
うんどう

するぐらい楽
たの

しいことはありません。 

              हलचल गनुछ जनतको रमाइलो कुरा अरू केही छैन।  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～ぐらい(くらい)/ほど～はない 

 ～जनतको / जनतको ～ छैन 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  話
はな

す人
ひと

が主
しゅ

観
かん

的
てき

にある物事
ものごと

の程度
て い ど

が一番
いちばん

高
たか

いと判断
はんだん

する場合
ば あ い

に使
つか

われるので、 

客観的
きゃっかんてき

な事実
じ じ つ

については使
つか

えません。 

वक्ताले व्यक्क्तगत दृक्टिकोण अनुिार केही कुराको स्तर िबभैन्दा उच्च छ भनेर ननणछय गदाछ प्रयोग गररने भएकोले 
अको पक्षको दृक्टिकोण अनुिार प्रयोग गनछ िककिँ दैन। 

 (a)日本
に ほ ん

で富士山
ふ じ さ ん

ぐらい美
うつく

しい山
やま

はありません。 

जापानमा फुजीिान ्जनतको िुन्दर हहमाल अरू कुनै छैन।       

(b)日本
に ほ ん

で富
ふ

士
じ

山
さん

ぐらい高
たか

い山
やま

はありません。 

जापानमा फुजीिान ्जनतको अग्लो हहमाल अरू कुनै छैन।      

(a)話
はな

す人
ひと

が一
いち

番
ばん

と判
はん

断
だん

しているだけで、誰
だれ

にとっても一番
いちばん

という事
じ

実
じつ

はないので使
つか

えます。 

वक्ताले िबभैन्दा उच्च छ भनेर ननणछय गरेको मात्र भएकोले िबैको लागग िबभैन्दा उच्च छ भन्ने वास्तववकता छैन त्यिैले प्रयोग गनछ िककन्छ। 

(b)富士山
ふ じ さ ん

が日本
に ほ ん

で一番高
たか

い山
やま

というのは事実
じ じ つ

なので使
つか

えません。 

फुजीिान ्जापानमा िबभैन्दा अग्लो हहमाल हो भन्ने वास्तववकता छ त्यिलैे प्रयोग गनछ िककिँ दैन। 

 
②  人

ひと

や動物
どうぶつ

の場合
ば あ い

は「～はいない」が使
つか

われます。他
ほか

にも、「～は他
ほか

にない」「～は少
すく

ない」 

 「～は珍
めずら

しい」なども使
つか

われます。 

व्यक्क्त वा जनावरको लागग “～はいない(～छैन)” प्रयोग गररन्छ। अरू पनन “～は他
ほか

にない(～अरू छैन)” “～は少
すく

ない(～थोरै)” 

 “～は 珍

めずら

しい(अनौठो)” जस्तो कुराहरू पनन प्रयोग गररन्छ। 
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(1)   N/Vる/Vない  ぐらい/ほど  N  はありません。 

数学
すうがく

(गणणत) 難
むずか

しい教科
きょうか

(कहठन ववषय) 

おしゃべりしている時間
じ か ん

(कुराकानी गरेको िमय) 楽
たの

しい時
じ

間
かん

(रमाइलो िमय) 

夜更
よ ふ

かしする(हढलो िम्म निुत्नु) 体
からだ

に悪
わる

いこと(शरीरको लागग नराम्रो कुरा) 

試合
し あ い

に出
で

られない(गेममा खेल्न नपाउन)ु つらいこと(दुुःख लाग्दो कुरा) 

 

(2)   N（人
ひと

・動物
どうぶつ

）  ぐらい/ほど  N  はいません。 

彼女
かのじょ

(प्रेसमका) かしこい人
ひと

(बुद्गिमानी व्यक्क्त) 

彼
かれ

(ऊ) 信
しん

じられる人
ひと

(ववश्वाि गनछ िककने व्यक्क्त) 

田中
た な か

先生
せんせい

(सशक्षक तानाका) 親切
しんせつ

な先生
せんせい

(दयालु सशक्षक) 

犬
いぬ

(कुकुर) 人
ひと

懐
なつ

っこい動
どう

物
ぶつ

(समतै्रलो जनावर) 

 

  

A： 皿
さら

洗
あら

いほど面
めん

倒
どう

な家
か

事
じ

はないと思
おも

います。 

भािँडा माझ्नु जनत अल्छी लाग्दो घरेलु काम अरू छैन जस्तो लाग्छ। 

B： 私
わたし

もそう思
おも

います。/そうですか。私
わたし

は掃除
そ う じ

の方
ほう

が面倒
めんどう

だと思
おも

います。 

मलाई पनन त्यस्तै लाग्छ। / हो र? मलाई त िफा गनुछ झन ्अल्छी लाग्दो जस्तो लाग्छ।  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

比較
ひ か く

を表
あらわ

す。 

तुलनालाई व्यक्त गछछ। 

N に比
く ら

べて 

 

(1)  今日
き ょ う

は昨日
き の う

に比
く ら

べて涼
すず

しいです。 

                आज हहजोको तुलनामा शीतल छ। 

(2) 佐藤
さ と う

さんは田中
た な か

さんに比
く ら

べて身長
しんちょう

が高
たか

いです。 

 िातो िान ्तानाका िान ्को तुलनामा अग्लो हुनुहुन्छ। 

(3) 日本語
に ほ ん ご

を話
はな

すのは英語
え い ご

を話
はな

すのに比
く ら

べて難
むずか

しいです。  

   जापानी भाषा बोल्नु अङ्ग्रेजी भाषा बोल्नुको तुलनामा गाह्रो छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

～に比
く ら

べて 
～ को तुलनामा 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  「～より」に言
い

い換
か

えることができます。 

“～より(～भन्दा)” मा पररवतछन गनछ िककन्छ। 
 

 

 

 

A B > 
100円 200円 

> 
 A さん は B さん より背

せ

が高
たか

いです。 

A िान ्B िान ् भन्दा अग्लो छ। 

 A さん は B さん に比
く ら

べて背
せ

が高
たか

いです。 

 バナナ は りんご より安
やす

いです。 

केरा स्याउ भन्दा िस्तो छ। 

 バナナ は りんご に比
く ら

べて安
やす

いです。 

➁ 語順
ごじゅん

を変
か

えて言
い

うことができます。 

शब्दको क्रम पररवतछन गरेर भन्न िककन्छ। 
・ A さんは B さんに比

く ら

べて背
せ

が高
たか

いです  

・ B さんに比
く ら

べて A さんは背
せ

が高
たか

いです。 

 
③ 「～に比

く ら

べ」「～に比
く ら

べると」と言
い

うことができます。また、「に」を「と」に置
お

き換
か

えることもできます。 

“～に比
くら

べ(～तुलनामा)” “～に比
くら

べると(～तुलनामा)” भन्न िककन्छ। िाथै “に” को िट्िामा “と” प्रयोग गनछ िककन्छ। 
  例

れい

：今日
き ょ う

は昨日
き の う

と比
く ら

べると涼
すず

しいです。  आज हहजोको तुलनामा शीतल छ। 

A िान ्B िान ्को तुलनामा अग्लो छ। 
B िान ्को तुलनामा A िान ्अग्लो छ। 

 

 

 

49



      

   N  は  N  に比
く ら

べて  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。 

香港
ほんこん

(हंगकंग) 日本
に ほ ん

(जापान) 物価
ぶ っ か

が高
たか

い(िामान महङ्ग्गो) 

彼
かれ

(ऊ) 私
わたし

(म) 器用
き よ う

(ननपुण) 

今
いま

(अहहले) 昔
むかし

(पहहल)े 生活
せいかつ

が便利
べ ん り

になった(जीवन िुवविाजनक भएको) 

バスで行
い

く(बिमा जानु) 新幹線
しんかんせん

で行
い

く(सिनकानिेनमा जानु) 時間
じ か ん

がかかる(िमय लाग्नु)  

小説
しょうせつ

を読
よ

む(उपन्याि पढ्नु) 漫画
ま ん が

を読
よ

む(माङ्ग्गा पढ्नु) 大変
たいへん

(गाह्रो)     

 

  

A： B さん知
し

っていますか。ベトナムは日本
に ほ ん

に比
く ら

べてバイクに乗
の

る人
ひと

が多
おお

いんですよ。 

 B िान ्थाह छ? भ्यतनाममा जापानको तुलनामा मोिरिाइकल चलाउनेको िङ्ग््या िेरै छ । 

B： 知
し

っていますよ。/そうなんですか。知
し

りませんでした。 

थाह छ। / ए, हो र? थाह गथएन। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある物事
ものごと

は当然
とうぜん

として、他
ほか

のことについても同様
どうよう

という意味
い み

を表
あらわ

す。 

कुनै कुरा ननक्श्चत छ र अरू कुराको ववषयमा पनन िमान छ भन्ने कुरालाई व्यक्त गछछ।   

N はもちろん 

 

(1) 英語
え い ご

はもちろん、日本語
に ほ ん ご

も話
はな

せます。 

               अंरेजी त अवश्य, जापानी भाषा पनन बोल्न िक्छु। 

(2)  この遊園地
ゆ う え ん ち

は、子供
こ ど も

はもちろん大人
お と な

も楽
たの

しめます。 

यो फनपाकछ मा बच्चाहरू त अवश्य, वयस्कहरू पनन रमाउन िक्छन।् 

(3) この店
みせ

は、寿司
す し

はもちろん味噌汁
み そ し る

もおいしいです。 

             यो रेस्िुरेन्िको िुिी त अवश्य, समिोिुप पनन मीठो छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～はもちろん 

 ～ त अवश्य 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 前文
ぜんぶん

に元々
もともと

わかっている当然
とうぜん

のことや代表的
だいひょうてき

な例
れい

をあげて、後
こ う

文
ぶん

に他
ほか

の新
あたら

しい情報
じょうほう

を加
くわ

えます。 

वाक्यको िुरुको भागमा पहहल्यै थाह भइिकेको िािारण कुरा वा प्रनतननगि उदाहरण भनेर वाक्यको अक्न्तम भागमा अरू नयािँ जानकारी थप्ने। 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘ 

 

 

 

③ Nの後
う し

ろの助詞
じ ょ し

は省略
しょうりゃく

せずに残
のこ

すこともできます。（「が」「を」は必
かなら

ず省
しょう

略
りゃく

します） 

N को पछाडडको अव्यय नहिाइकन बािँकी राख्न िककन्छ। (“が” “を” पक्कै हिाउनुपछछ) 

   例
れい

：このアニメは日本
に ほ ん

（で）はもちろん、海外
かいがい

でも人気
に ん き

があります。 

   यो एननमे जापानमा त अवश्य, ववदेशमा पनन प्र्यात छ। 
     誕生

たんじょう

日
び

に恋人
こいびと

（から）はもちろん、両親
りょうしん

からもプレゼントをもらいました。 

   जन्महदनमा प्रेसम / प्रेसमकाबाि त अवश्य, आमाबुबाबाि पनन उपहार पाएिँ।  
 

 

② 後
こ う

文
ぶん

には、並列
へいれつ

を表
あらわ

す「も」、添加
て ん か

を表
あらわ

す「でも」が使
つか

われることが多
おお

いです。 

िेरै जिो वाक्यको अक्न्तम भागमा बराबरीलाई व्यक्त गने “も”, थवपनेलाई व्यक्त गने “でも” प्रयोग गररन्छ। 
 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

渋谷
し ぶ や

は土日
ど に ち

はもちろん、平日
へいじつ

も人
ひと

が多
おお

いです。 

सिबुयामा शननबार, आइतबार त अवश्य, मध्यहप्तामा पनन मान्छे िरैे छ।     

渋谷
し ぶ や

は平日
へいじつ

はもちろん、土日
ど に ち

も人
ひと

が多
おお

いです。 

सिबुयामा मध्यहप्तामा त अवश्य, शननबार, आइतबार पनन मान्छे िरैे छ।     

      
平日
へいじつ

と土日
ど に ち

を比
く ら

べると、人
ひと

が多
おお

いのは当然
とうぜん

土日
ど に ち

なので、前文
ぜんぶん

に土日
ど に ち

を使
つか

わなければいけません。 

मध्यहप्ता र शननबार, आइतबार तुलना गदाछ अवश्य शननबार, आइतबारमा मान्छे िरैे छन ्त्यिलैे वाक्यको िुरुको भागमा शननबार, आइतबार प्रयोग गनुछपछछ।     
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(1)   N  はもちろん  N  も  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。 

日本語
に ほ ん ご

(जापानी भाषा) 日本
に ほ ん

の文化
ぶ ん か

(जापानको िंस्कृनत) 勉強
べんきょう

している(पढ्दै) 

歌
うた

(गीत) ダンス(नतृ्य) 上手
じょうず

(सिपालु)   

正社員
せいしゃいん

(पूणछ-िमय कमछचारी) アルバイト(पािछ िाइम) 募集
ぼしゅう

している(भती गनुछ)  

国立
こ く りつ

大学
だいがく

(राक्टिय ववश्वववद्यालय) 私立
し り つ

大学
だいがく

(ननजी ववश्वववद्यालय) 受験
じゅけん

するつもり(िेस्ि हदने योजना)  

 

(2)   N（助詞
じ ょ し

） はもちろん  N 助詞
じ ょ し

  も  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。 

子供
こ ど も

(बच्चा) 大人
お と な

(वयस्क) 人気
に ん き

がある(प्र्यात) 

日本
に ほ ん

(जापान) 世界
せ か い

(िंिार) 有名
ゆうめい

(प्रसिद्ि) 

海外
かいがい

(ववदेश) 沖縄
おきなわ

(ओककनावा) 行
い

ったことがない(गएको छैन)  

家族
か ぞ く

(पररवार) 親友
しんゆう

(समल्ने िाथी) 会
あ

いたい(भेट्न चाहनु) 

 

  

A： 今度
こ ん ど

京都
きょ うと

へ旅行
り ょ こ う

に行
い

きます。 

अको पिक क्योिोमा घुम्न जान्छु। 
B： いいですね。何

なに

をするつもりですか。 

कस्तो राम्रो। के गनुछहुन्छ? 

A： 有名
ゆうめい

なお寺
てら

に行
い

くのはもちろん京都
きょ うと

に住
す

んでいる友達
ともだち

にも会
あ

うつもりです。 

प्रसिद्ि मक्न्दरमा जान ेत अवश्य, क्योिोमा बस्ने िाथीसित भेट्ने योजना छ। 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

副詞
ふ く し

の「もちろん」 

कक्रयाववशेषण “もちろん(अवश्य)” 

例
れい

： A：彼女
かのじょ

のことが好
す

きですか。   B：もちろん、好
す

きですよ。 

A： उनी मन पछछ?     B： अवश्य, मनपछछ। 
A：昨日

き の う

のドラマを見
み

ましたか。  B：もちろん、とても面白
おもしろ

かったです。 

A： हहजोको िेसलकफल्म हेनुछभयो?   B： अवश्य, एकदम रमाइलो भयो।  

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

副詞
ふ く し

として使
つか

うと、「結論
けつろん

はすでに決
き

まっていて言
い

う必
ひつ

要
よう

もない」という意味
い み

で使
つか

います。 

क्रियाक्रिशेषणको रूपमा प्रयोग गर्ाा “結論
け つ ろ ん

はすでに決
き

まっていて言
い

う必
ひ つ

要
よ う

もない(ननतजा पहहल्यै पक्का भइिकेकोले भन्नु 

आवश्यक छैन)” भन्ने अथछमा प्रयोग गररन्छ। 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある物事
ものごと

以外
い が い

にも、他
ほか

にあることを表
あらわ

す。 

कुनै कुरा बाहेक अरू पनन छ भन्ने कुरालाई व्यक्त गछछ।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 だけでなく  ※na-Aな 

 

(1) 彼
かれ

はバドミントンだけでなく、卓球
たっきゅう

も得意
と く い

です。 

               ऊ ब्यािसमन्िमा मात्र नभई िेबलिेननिमा पनन सिपालु छ। 

(2) あのスーパーの野菜
や さ い

は、安
やす

いだけでなく、とても新鮮
しんせん

です。 

त्यो िुपरमाकेिको तरकारी िस्तो मात्र नभई एकदम ताजा छ। 

(3) 漢字
か ん じ

は書
か

くだけでなく、読
よ

むのも難
むずか

しいです。 

              खान्जी लेख्न मात्र नभई पढ्न पनन गाह्रो छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～だけでなく 

 ～ मात्र नभई 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 後
こ う

文
ぶん

には、並列
へいれつ

を表
あらわ

す「も」、添加
て ん か

を表
あらわ

す「まで」が使
つか

われることが多
おお

いです。 

िेरै जिो वाक्यको अक्न्तम भागमा बराबरीलाई व्यक्त गने “も”, थवपनेलाई व्यक्त गने “まで” प्रयोग गररन्छ। 
 

例
れい

：彼
かれ

はピアノだけではなく、ギターも弾
ひ

けます。 

    彼
かれ

はピアノだけではなく、ギターまで弾
ひ

けます。 

  ऊ वपयानो मात्र नभई गगतार िमेत बजाउन िक्छ। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

③ 前文
ぜんぶん

の内容
ないよう

を受
う

けて、「それだけでなく（それだけじゃなく）」を使
つか

うことも多
おお

いです。 

 िेरै जिो वाक्यको िुरुको भागको ववषय अनुिार “それだけでなく（それだけじゃなく）(त्यनत मात्र नभई)” प्रयोग गररन्छ। 
 

 

 

② 話
はな

し言葉
こ と ば

では「～だけじゃなく」が使
つか

われます。 

बोलीचालीमा “～だけじゃなく(～ मात्र होइन)” प्रयोग गररन्छ। 
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   N/na-A/i-A/V普通形
ふ つ う け い

  だけでなく  N  も  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。 

お腹
なか

(पेि) 頭
あたま

(िाउको) 痛
いた

くなってきた(दखु्न थालेको) 

きれい(िुन्दर) 言葉遣
こ と ば づ か

い(बोल्न ेतररका) 丁寧
ていねい

(सशटितापूवछक)   

おいしい(मीठो) 量
りょう

(पररमाण) 多
おお

い(िेरै)  

メールを送
おく

る(इमेल पठाउनु) 電話
で ん わ

(फोन) しておく(गरररहनु)  

 

  

A： 日本
に ほ ん

で就職
しゅうしょく

するために、日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

をしています。 

जापानमा काम पाउनको लागग जापानी भाषा पढ्दै छु। 
B： 日本語

に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

をする/それ だけでなく、面接
めんせつ

の練習
れんしゅう

もした方
ほう

がいいですよ。 

जापानी भाषा पढ्नु / त्यो मात्र नभई अन्तवाछताछको अभ्याि गदाछ राम्रो हुन्छ। 
A： 確

たし

かにそうですね。ありがとうございます。 

त्यही त है। िन्यवाद। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

望
のぞ

ましくはないが、それをするしか方法
ほうほう

がないことを表
あらわ

す。 

चाहेको त होइन तर त्यो मात्र उपाय छ भन्ने कुरालाई व्यक्त गछछ।   

Ｖる しかない 

 

(1)  もう電車
でんしゃ

がないから、歩
ある

いて帰
かえ

るしかありません。 

 अब िेन छैन त्यिैले हहिँडेर फकछ नु बाहेक उपाय छैन। 

(2)  パソコンが壊
こわ

れたから、新
あたら

しいのを買
か

うしかありません。 

 कम्प्युिर बबरेकोले नयािँ ककन्नु बाहेक उपाय छैन। 

(3)  合格
ごうかく

するためには、勉強
べんきょう

するしかないと思
おも

います。 

 पाि हुनको लागग पढ्नु बाहेक उपाय छैन जस्तो लाग्छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

～しかありません 

 
～ बाहेक उपाय छैन 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 他
ほか

に方法
ほうほう

がないので、仕方
し か た

なくするという話
はな

す人
ひと

の諦
あきら

めの気
き

持
も

ちを表
あらわ

します。 

 अरू तररका नभएकोले मन नलागग नलागग गनुछ भन्ने वक्ताको हरेि खाएको भावनालाई व्यक्त गछछ। 
  

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘ 

 

 

 

② 「～ほか（は）ありません」も同
おな

じ意味
い み

で使
つか

われますが、より書
か

き言
こと

葉
ば

的
てき

です。 

“～ほか（は）ありません(अरू उपाय छैन)” पनन एउिै अथछमा प्रयोग गररन्छ तर िेरै जिो लेखाइमा प्रयोग हुन्छ।  

  例
れい

：終電
しゅうでん

に間
ま

に合
あ

わなかったので、タクシーで帰
かえ

るほかありません。 

अक्न्तम िेन नभ्याएकोले ट्याक्िीमा फकछ नु बाहेक अरू उपाय छैन। 
 

 

 

 

 

エレベーターが壊
こわ

れているから、階段
かいだん

で行
い

くしかありません。 

सलफ्ि बबगरएकोले भऱ्याङ चढेर जानु बाहेक उपाय छैन। 
 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

बबरेको छ 

 

 

 

 

 

 

②  日常

的なことに

は使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と

「見
み

える」、

「聞
き

く」と「聞
き

こ え る 」 の
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   N/na-A/i-A/V 普通形
ふ つ う け い

  ので、  Vる  しかありません。 

社長
しゃちょう

に指示
し じ

された(बोिबाि ननदेशन पाएको) 残業
ざんぎょう

する(ओभर िाइम गनुछ) 

彼
かの

女
じ ょ

が作
つく

ってくれた料
りょう

理
り

(प्रेसमकाले पकाएको खाना) 食
た

べる(खानु)   

仕事
し ご と

が終
お

わらない(काम निककनु) 徹夜
て つ や

する(रातभरी निुत्नु)  

腐
く さ

ってしまった(कुहहएको) 捨
す

てる(फाल्नु) 

 

 

 大雨
おおあめ

だから、午後
ご ご

の予定
よ て い

をキャンセルするしかありません。 िेरै पानी परेकोले हदउिँिोको योजना रद्द गनुछ बाहेक उपाय छैन। 

出社
しゅっしゃ

することになった(कायाछलायमा जानुपने भयो)  

家
か

族
ぞく

を病
びょう

院
いん

に連
つ

れて行
い

かなければいけない(पररवारलाई अस्पतालमा लैजानु पछछ)  

急
きゅう

に体調
たいちょう

が悪
わる

くなった(अचानक बबिन्चो भयो)  

 

  

 

A： 本当
ほんとう

はバイトしたくないけど、バイトするしかありません。 

वास्तवमा पािछिाइम काम गनछ चाहिँहदनिँ तर पािछिाइम काम गनुछ बाहेक उपाय छैन। 
B： どうしてですか。 

ककन हो? 

A： 全
ぜん

然
ぜん

お金
かね

がないんです。 

असलकनत पनन पैिा छैन।  

 

 

 

 

 

 

 

     

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

3 

練
れん

習
しゅう

2 
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名詞
め い し

(N) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

ववषय 

ववषय 

पहहलो िेन 

अक्न्तम िेन 

अक्न्तम स्िप 

िहरनतरको हदिा* 

गाउिँ नतरको हदिा * 

राक्टिय 

िावछजननक 

ननजी 

कुराकानी (गनुछ) 

आराम (गनुछ) 

एक झप्की (सलन)ु 

हढलो िम्म निुत्नु  

रातभर जाग्नु 

भती (गनुछ) 

ननवेदन (गनुछ) 

अन्तवाछताछ (गनुछ) 

दताछ (गनुछ) 

प्रकक्रया (गनुछ) 

पेश (गनुछ) 

भनुछ  

उत्तर हदनु 

छािँिकािँि (गनुछ) 

आदेश हदनु 

ननदेशन हदनु 

 

教科 

科目 

始発 

終電 

終点 

上り* 

下り* 

国立 

公立 

私立 

おしゃべり（する） 

リラックス（する） 

昼寝（する） 

夜更かし（する） 

徹夜（する） 

募集（する） 

応募（する） 

インタビュー（する） 

登録（する） 

手続き（する） 

提出（する） 

記入（する） 

回答（する） 

調整（する） 

命令（する） 

指示（する） 

きょうか 

かもく 

しはつ 

しゅうでん 

しゅうてん 

のぼり 

くだり 

こくりつ 

こうりつ 

しりつ 

 

 

ひるね 

  よふかし 

てつや 

ぼしゅう 

おうぼ 

 

とうろく 

てつづき 

ていしゅつ 

きにゅう 

かいとう 

ちょうせい 

めいれい 

しじ 

な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

 ☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

अल्छी लाग्दो 

ननपुण 

ज्ञानी 

सिपालु 

स्मािछ 

िकारात्मक 

नकारात्मक 

अनौठो 

स्फूनतछ 

ताजा 

िफा 

面倒 

器用 

利口 

得意 

スマート 

積極的 

消極的 

不思議 

さわやか 

新鮮 

清潔 

めんどう 

きよう 

りこう 

とくい 

 

せっきょくてき 

しょうきょくてき 

ふしぎ 

 

しんせん 

せいけつ 

い形容
けいよう

詞
し

(i-A) 

副詞
ふ く し

(Adv) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

 

गाह्रो 

कडा 

बुद्गिमानी  

तीखो 

िुस्त 

ध्यान हदन निक्न ु

लाजमदो 

िुतछ 

क्जद्दी 

समत्रलैो 

जवान 

つらい 

きつい 

かしこい 

鋭い 

鈍い 

そそっかしい 

図々しい 

ずるい 

しつこい 

人懐っこい 

幼い 

 

 

 

するどい 

にぶい 

 

ずうずうしい 

 

 

ひとなつっこい 

おさない 

☐ 

☐ 

☐ 

 

अवश्य 

पक्कै 

अवश्य 

 

 

確かに 

確か 

もちろん 

たしかに 

たしか 

もちろん 

※ 各種
か く し ゅ

交通
こ うつ う

手段
しゅだん

で都市
と し

方面
ほうめん

に向
む

かう場合
ば あ い

は「上
のぼ

り」、逆方向
ぎゃくほうこう

に向
む

かう場合
ば あ い

は「下
く だ

り」と言
い

います。 

* हरेक िवारीिािनमा िहरनतर जान ेअवस्थामा “上
のぼ

り”, उल्िो हदिानतर 

जाने अवस्थामा “下
くだ

り” भननन्छ। 
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「ぐらい」の使
つか

い方
かた

 

“ぐらい” को प्रयोग गररने तररका 

ある物事
ものごと

は重要
じゅうよう

ではない、簡単
かんたん

であると軽
かる

く考
かんが

える。 

कुनै कुरा खािै महत्त्व छैन, िक्जलो कुरा हो भनेर हलकासित िोच्नु। 
例
れい

：カレーぐらい誰
だれ

でも作
つく

れますよ。 

   करी जनत त िक्जल ैबनाउन िककन्छ। 

④軽視
け い し

 

  
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

今回
こんかい

「～ぐらい/ほど～はない」の文法
ぶんぽう

を勉強
べんきょう

しましたが、「ぐらい」にはさまざまな用法
ようほう

があります。 

これまでに勉強
べんきょう

した「ぐらい」の用法
ようほう

を整理
せ い り

しましょう。 

यि पिक “～ぐらい/ほど～はない” को व्याकरणबारे पढ्यौँ तर “ぐらい” मा ववसभन्न तररकाहरू छन।् 
अहहले िम्म सिकेका “ぐらい” बारे स्पटि पारौँ। 

 

 

 

情態副詞 

動作の状態を詳しく表す 

オノマトペも副詞に入ります。 

 

程度副詞 

状態、性質の程度や量を表す。 

副詞は通常動詞や形容詞を修飾しますが、程度の副詞は名詞や副詞も修飾できます。 

もっとゆっくり歩いてください。 

もっと左です。 

 

 

陳述副詞 

副詞を使った文の後ろに決まった言葉がつき、打消し、推量、例えなどの意味を表す。 

全然～ない 打消し 

たぶん～だろう 推量 

まるで～ようだ 例え 

 

 

 

①大体
だいたい

の数量
すうりょう

 

大体
だいたい

の数量
すうりょう

や期間
き か ん

を表
あらわ

す。 

लगभगको पररमाण वा िमयलाई व्यक्त गछछ। 
例
れい

： 5
ご

人
にん

ぐらい並
なら

んでいます。 

    ५ जना जनत लाइनमा बिेका छन।् 

②程度
て い ど

 

ある状態
じょうたい

や動作
ど う さ

の程度
て い ど

を例
れい

を挙
あ

げて表
あらわ

す。 

कुनै पररक्स्थनत वा कायछको स्तरलाई उदाहरणद्वारा व्यक्त गछछ। 
例
れい

：毎日
まいにち

食
た

べたいぐらいお寿司
す し

が好
す

きです。 

हरेक हदन खान मन लाग्ने जनतको िुिी मन पछछ। 
※今回

こんかい

勉強
べんきょう

した「ぐらい～はない」の文法
ぶんぽう

も、程度
て い ど

を表
あらわ

す「ぐらい」です。 

यिपिक सिकेको “ぐらい～はない” को व्याकरण पनन स्तरलाई व्यक्त गने“ぐらい” हो।  

 

③最低限
さいていげん

 

話
はな

す人
ひと

の最低限
さいていげん

の願望
がんぼう

、要望
ようぼう

などを表
あらわ

す。 

 वक्ताको न्यूनतम इच्छा, अनुरोि आहद व्यक्त गछछ। 
例
れい

：日曜日
に ち よ う び

ぐらい家
いえ

でゆっくり休
やす

みたいです。 

    आइतबार जनत त घरमा राम्रोििँग आराम गनछ चाहन्छु। 

लगभगको पररमाण 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことに

は使えない 

 

 

 

②  「見
み

る」と「見
み

え

る」、「聞
き

く」と「聞
き

こえ

る」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しま

しょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に

発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を 表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえ

る」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

 

 

 

स्तर 
 

 

 

 

 

 

②  日常

的なことに

は使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と

「見
み

える」、

「聞
き

く」と「聞
き

こ え る 」 の

区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘ ｘ ｘ

ｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘ

ｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

न्यूनतम 

 

 

 

 

 

②  日常

的なことに

は使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と

「見
み

える」、

「聞
き

く」と「聞
き

こ え る 」 の

区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘ ｘ ｘ

हलकामा सलनु 

 

 

②  日常

的なことに

は使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と

「見
み

える」、
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

一方
いっぽう

の程度
て い ど

が変
か

われば、もう一方
いっぽう

の程度
て い ど

も変
か

わる相関
そうかん

関係
かんけい

を 表
あらわ

す。 

एकतर्फ को हद परिवतफन ह ुँदा अकोतर्फ को हद पनन परिवतफन ह ने सहसम्बन्धलाई ब झाउुँछ।   

N/na-A なら/であれば＋N/na-A なほど/であるほど i-A いければ＋イ A いほど V ば＋V るほど 

 

(1)  試験
し け ん

は簡単
かんたん

であれば簡単
かんたん

なほど、嬉
うれ

しいです。 

जाुँच जनत सजजलो ह न्छ, त्यनत नै ख शी लाग्छ। 

(2)  駅
えき

から近
ちか

ければ近
ちか

いほど、家賃
や ち ん

が高
たか

くなります。 

स्टेशनबाट जनत नजजक ह न्छ, त्यनत नै कोठा भाडा महुँगो ह न्छ। 

(3) 日本語
に ほ ん ご

は勉強
べんきょう

すれば勉強
べんきょう

するほど、上手
じ ょ う ず

になります。 

             जापानी भाषा जनत पढ्छौँ, त्यनत नै ससपाल  ह न्छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～ば～ほど 

 जनत ～ त्यनत नै ～ 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  程度
て い ど

や量
りょう

が少
すこ

しずつ変化
へ ん か

することを表
あらわ

すので、変化
へ ん か

を表
あらわ

す用法
よ う ほ う

と一緒
い っ し ょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

हद वा परिमाण असल-असल गदै परिवतफन गने क िालाई व्यक्त गने भएकोले परिवतफनलाई व्यक्त  
गने तरिकासुँग प्राय प्रयोग गरिन्छ। 

   

 

②  「ば形
けい

」は省略
しょうりゃく

して使
つか

うこともできます。 

“ば”रूप” हटाएि पनन प्रयोग गनफ सककन्छ। 
  例

れい

：日本語
に ほ ん ご

は（勉強
べんきょう

すれば）勉強
べんきょう

するほど、上手
じ ょ う ず

になります。 

    उदाहिणः जापानी भाषा जनत पढ्दै गछौँ त्यनत नै ससपाल  ह न्छ।  

③  「勉強
べんきょう

する」などのⅢグループの動詞
ど う し

を使
つか

う場合
ば あ い

、また「N/na-A であれば＋N/na-A であるほど」の 

形
かたち

の場合
ば あ い

、二
ふた

つ目
め

の動
ど う

詞
し

、名詞
め い し

、な形容
けいよう

詞
し

は省略
しょうりゃく

することができます。 

※この場合
ば あ い

は②のように「ば形
けい

」は省略
しょうりゃく

することはできません。 

   “पढ्न ” जस्ता Ⅲ समूहको किया प्रयोग गदाफ अनन “N/na-A であれば＋N/na-A であるほど” को रूपको 
अवस्थामा दोस्रो किया ि नाम ि न ववशेषण हटाउन सककन्छ।   
*यो अवस्थामा ② जस्तै “ば रूप” हटाउन सककुँ दैन। 

  例
れい

：日本語
に ほ ん ご

は勉強
べんきょう

すれば（勉強
べんきょう

）するほど、上手
じ ょ う ず

になります。 

  उदाहिणः जापानी भाषा जनत पढ्दै गछौँ त्यनत ससपाल  ह न्छ। 
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(1)   N  は  N/na-A  なら  N/na-A  なほど  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。 

     N  は  N/na-A  であれば(  N/na-A  で)あるほど  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。 

恋人
こいびと

(प्रेमी) 美人
び じ ん

(स न्दिी) いい(िाम्रो) 

家
いえ

(घि) 丈夫
じ ょ う ぶ

(बसलयो) 安心
あんしん

(ढ क्क ह न ) 

 

(2)   N  は  i-A い  ければ  i-A い  ほど  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。 

メールの返信
へんしん

(मेलको जवार्) 早
はや

い(नछटो) いい(िाम्रो)  

コンビニ (कजन्भननयन्स स्टोि) 近
ちか

い(नजजक) 便利
べ ん り

(स ववधा) 

 

(3)   N  は  V ば     V る  ほど  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。 

ワイン(वाइन) 時間
じ か ん

が経
た

つ(समय बबत्न ) おいしくなる(मीठो ह न )  

この問題
もんだい

(यो प्रश्न) 考
かんが

える(ववचाि गन फ) わからなくなる(नब झ्ने ह न्छ)  

※通常
つうじょう

とは反対
はんたい

方法
ほうほう

に相関
そうかん

する場合
ば あ い

も使
つか

えます。 

 *साधािण क िासुँग ववपिीत तरिकामा सहसम्बन्ध ह ने अवस्थामा पनन प्रयोग गनफ सककन्छ। 

 

  

A： 引
ひ

っ越
こ

しするなら、どんな家
いえ

がいいですか。 

घि सने हो भने कस्तो घि िाम्रो छ? 

B： 広
ひろ

ければ広
ひろ

いほどいいです。 

जनत ठूलो छ, त्यनत िाम्रो छ।   

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

繰
く

り返
かえ

しを表
あらわ

す。 

दोहोयाफइ-तेहयाफइलाई व्यक्त गरिन्छ। 

N の/V る たびに 

 

(1)  彼
かれ

は旅行
り ょ こ う

のたびにお土産
み や げ

を買
か

ってきます。 

                ऊ हिेक चोटट यात्रामा जान्दा कोसेली ककनेि आउुँछ।  

(2) この曲
きょく

を聞
き

くたびに学生時
じ

代
だい

のことを思
おも

い出
だ

します。 

हिेक चोटट यो गीत स न्दा स्कूलको बेलाको याद आउुँछ। 

(3) ミスをするたびに上司
じ ょ う し

に怒
おこ

られました。  

   हिेक चोटट गल्ती गदाफ बोसको गाली खाजन्थएुँ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

～たびに 
हिेक पटक ~गदाफ  

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  あることが起
お

きると、いつも同
おな

じことが起
お

きることに感心
かんしん

したり、あきれたりする場合
ば あ い

に使
つか

います。 

केही घटना घट्दा सधैँ एउटै घटना घट्ने क िामा तारिर् गने वा आश्चयफ लाग्ने बेला प्रयोग गरिन्छ। 
 

 

 

父
ちち

は出 張
しゅっちょう

するたびにお土産
み や げ

を買
か

ってきます。 

ब बा हिेक चोटट व्यापारिक घ म-घाममा जान ह ुँदा कोसेली ककनेि आउन ह न्छ। 
 

 

 

②  日常的
にちじょうてき

、習慣的
しゅうかんてき

、当然
とうぜん

の出来事
で き ご と

には使
つか

えません。 

दैननक क िा, चालचलन ि स्वाभाववक घटनामा प्रयोग गनफ सककुँ दैन। 
  例

れい

：     学校
が っ こ う

に行
い

くたびに勉強
べんきょう

します。 स्कूलमा हिेक चोटट जाुँदा पढ्छ । 
         春

はる

が来
く

るたびに桜
さくら

が咲
さ

きます。 वसन्त ऋत  हिेक चोटट आउुँदा साक िा र् ल्छ। 
 

 
③  後

こ う

文
ぶん

には否定
ひ て い

文
ぶん

や形容
けいよう

詞
し

は使
つか

えません。 

पछाडडको वाक्यमा नकािात्मक वाक्य ि ववशेषण प्रयोग गनफ सककुँ दैन। 
  例

れい

：     国
く に

へ帰
かえ

るたびに友
と も

達
だち

と会
あ

いません。 देशमा हिेक चोटट र्कााँदा साथीसुँग भेट्टदनुँ। 
         父

ちち

は会
あ

うたびに元
げん

気
き

です。 ब बा हिेक चोटट भेट्दा सन्च ैह न ह न्छ। 
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   N  は  N/V る  たびに  V 丁寧形
ていねいけい

  。 

私
わたし

(म) 給料
きゅうりょう

日
び

(तलब आउने टदन) ケーキを買
か

う(केक ककन्न ) 

彼氏
か れ し

(बोइफे्रन्ड) デート(डटेीङ्ग) プレゼントをくれる(उपहाि पाउन ) 

母
はは

(आमा) その映画
え い が

を見
み

る(त्यो चलचचत्र हेन फ) 泣
な

く(रुन ) 

あの二人
ふ た り

(त्यो द ई जना) 会
あ

う(भेट्न ) けんかしている(झगडा गिेको छ)  

 

  

(1)  この香水
こうすい

のにおいがするたびに、学
が く

生
せい

時
じ

代
だい

のことを思
おも

い出
だ

します。 

हिेक चोटट यो अत्तिको बास्ना आउुँदा स्कूलको बेलाको याद आउुँछ। 

この音楽
おんがく

を聞
き

く(यो गीत स न्न ) 

この写真
し ゃしん

を見
み

る(यो र्ोटो हेन फ) 

あのカフェに行
い

く(त्यो क्यारे्मा जान ) 

 

(2)  海外
かいがい

旅行
り ょ こ う

に行
い

くたびに、記念
き ね ん

写真
し ゃしん

を撮
と

ります。 

हिेक चोटट ववदेश यात्रामा जाुँदा स्मािक र्ोटो ककट्छ। 

同
ど う

僚
りょう

にお土産
み や げ

を買
か

う(सहकमीलाई कोसेली ककन्न ) 

保険
ほ け ん

に入
はい

る(बीमा गन फ) 

もっと外国語
が い こ く ご

を勉強
べんきょう

しようと思
おも

う(अझै ववदेशी भाषा पढौँ जस्तो लाग्छ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

変化
へ ん か

を表
あらわ

す「たびに」 

परिवतफनलाई व्यक्त गने “たびに” 
前
ぜん

文
ぶん

を繰
く

り返
かえ

していると、だんだんと後
こ う

文
ぶん

の程度
て い ど

が変
か

わっていくことを表
あらわ

すこともできます。 

この場合
ば あ い

、変化
へ ん か

を 表
あらわ

す「～ていく」「～てくる」などの文法
ぶんぽう

と一緒
い っ し ょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

अगाडडको वाक्यमा भएको क िा दोहोयाफउुँ दा ववस्तिै पछाडडको वाक्यको हद परिवतफन गदै जाने क िालाई व्यक्त  

गरिन्छ। यो अवस्थामा परिवतफनलाई व्यक्त गरिने “～ていく” “～てくる” जस्ता व्याकिणसुँग प्राय प्रयोग गरिन्छ। 

例
れい

：彼女
かのじょ

は会
あ

うたびに、きれいになっていきます。 

उसलाई हिेक चोटट भेट्दा झन-्झन ्स न्दि ह ुँदै गएको छ।   

  コンサートを開催
かいさい

するたびに、ファンが増
ふ

えてきました。 

  हिेक चोटट कन्सटफ आयोजजत गदाफ फ्यान बढ्दै आयो। 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

時
じ

間
かん

や距
き ょ

離
り

などの間
かん

隔
か く

を 表
あらわ

す。 

समय वा दिूी जस्ता अन्तिलाई व्यक्त गरिन्छ।   

N おきに 

 

(1) 空港
く う こ う

に行
い

くバスは 3
さん

0
じゅっ

分
ぷん

おきに出
で

ます。 

ववमानस्थलमा जान ेबस हिेक ३० समनेटमा ननजस्कन्छ। 

(2) 5
ご

0
じゅう

ｍ
メートル

おきにコンビニがあります。 

हिेक ५०मीटिमा कजन्भननयन्स स्टोि छ। 

(3) 最近
さいきん

2
に

時間
じ か ん

おきに目
め

が覚
さ

めてしまいます。 

             आजकाल हिेक २ घण्टामा आुँखा खोल्छ। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

① 時間
じ か ん

や距離
き ょ り

を表
あらわ

す名詞
め い し

と接続
せつぞく

して、「～の 間
あいだ

を空
あ

けて」という意味
い み

を表
あらわ

します。 

समय वा दिूी व्यक्त गरिने नामसुँग जोडेि “～の 間
あいだ

を空
あ

けて(～को अन्ति िाखिे)” भन्ने अथफ व्यक्त 
गरिन्छ। 
 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ち ゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ご と

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を 表
あらわ

す動
ど う

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

 

② 時間
じ か ん

を 表
あらわ

す名詞
め い し

に接
せつ

続
ぞ く

する時
とき

、その期
き

間
かん

によって意
い

味
み

が異
こ と

なるので注
ちゅう

意
い

しましょう 

समयलाई व्यक्त गरिने नामसुँग जोड्दा त्यो समयअन साि अथफ र्िक ह ने भएकोले होससयाि गिौँ। 
    「年」「月」「日」の場合

ば あ い

 “年(वषफ)” “月(मटहना)” “日(टदन)”को अवस्थामा 
    例

れい

： 1
いち

日
にち

おきにお風
ふ

呂
ろ

に入
はい

ります。 → 2
ふ

日
つか

に 1
いっ

回
かい

お風
ふ

呂
ろ

に入
はい

る 

    उदाहिणः १टदन बबिाएि न हाउुँछ । →२टदनमा १चोटट न हाउुँछ । 
 

    「時間」「分」「秒」の場
ば

合
あい

 “時間(घण्टा)” “分(समनेट)” “秒(सेकेन्ड) 
    例

れい

： 1
いっ

分
ぷん

おきに電
でん

車
し ゃ

がきます。 → 1
いっ

分
ぷん

に 1
いっ

回
かい

電
でん

車
し ゃ

がくる 

उदाहिणः १ समनेट बबिाएि टे्रन आउुँछ। →१समनेटमा १ चोटट टे्रन आउुँछ। 
 

 

～おきに 

 हिेक ～मा 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

50m 

 

50m 

 

1
いち

日
にち

おき १टदन बबिाएि 
 

 

5
ご

0
じゅう

m
メートル

おきにコンビニがあります → 5
ご

0
じゅう

m
メートル

の 間
あいだ

を空
あ

けてコンビニがあります。 

हिेक ५० समटिमा कजन्भननयन्स स्टोि छ। →५० समटिको अन्ति िाखिे कजन्भननयन्स स्टोि छ। 
 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ち ゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ご と

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を 表
あらわ

す動
ど う

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

いま

63



      

  N  おきに  V 丁寧形
ていねいけい

  。 

5
ご

分
ふん

(५ समनेट) 電話
で ん わ

がかかってくる(र्ोन आउन ) 

1
いち

時間
じ か ん

(१ घण्टा) 休憩
きゅうけい

する(आिाम गन फ) 

3
さん

ヵ月
か げ つ

(३ मटहना) イベントを開催
かいさい

する(कायफिम आयोजन गन फ) 

1
いち

m
メートル

(१ समटि) 花
はな

を植
う

える(र् ल िोप्न )  

 

  

A： B さんはよく美容院
び よ う い ん

に行
い

きますか。 

Bसानले् ब्य टी पालफिमा जान ह न्छ? 

B： 1
いっ

ヶ
か

月
げつ

おきに美
び

容
よ う

院
いん

に行
い

きます。 

१ मटहना बबिाएि ब्य टी पालफिमा जान ह न्छ। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       「おきに」の注意点
ちゅういてん

 

“बबिाएि”को प्रयोगमा होससयाि गन फपने क िा 

以下
い か

の場合
ば あ い

は、人
ひと

によって解釈
かいしゃく

が異
こ と

なる場合
ば あ い

があるので注意
ち ゅうい

しましょう。 

तलको अवस्थामा व्यजक्तअन साि ब झाइ र्िक ह ने अवस्था पनन भएकोले होससयाि गिौँ। 

  「～時間
じ か ん

おきに」 “～घण्टा बबिाएि” 

例
れい

：1時間
じ か ん

おきに電車
でんしゃ

がきます。 उदाहिणः १ घण्टा बबिाएि टे्रन आउुँछ। 

通常
つうじょう

は「 1
いち

時
じ

間
かん

に 1
いっ

回
かい

電車
でんしゃ

がくる」という意味
い み

を 表
あらわ

します。 

しかし、人
ひと

によっては「2
に

時
じ

間
かん

に1
いっ

回
かい

電
でん

車
し ゃ

がくる」と解
かい

釈
しゃく

する場
ば

合
あい

があります。 

   सामान्य रूपमा “१ घण्टामा १चोटट टे्रन आउुँछ” भन्ने अथफ व्यक्त गरिन्छ। 

   ति व्यजक्तअन साि “२घण्टामा १ चोटट टे्रन आउुँछ” भनेि ब झ्ने अवस्था पनन ह नसक्छ। 

 

 

  固
こ

定
てい

概
がい

念
ねん

がある場
ば

合
あい

  ननजश्चत ववचाि भएको अवस्था 

例
れい

：オリンピックは4
よ

年
ねん

おきに開催
かいさい

されます。 उदाहिणः ओलजम्पक ४ वषफ बबिाएि आयोजना गरिन्छ। 

通
つう

常
じょう

は「5
ご

年
ねん

に 1
いっ

回
かい

オリンピックがある」という意味
い み

を表
あらわ

します。しかし、オリンピックのように 

誰
だれ

でも4
よ

年
ねん

とイメージするような出来事
で き ご と

の場合
ば あ い

はこのように使
つか

われる場合
ば あ い

も多
おお

いです。 

सामान्य रूपमा “५ वषफमा १ चोटट ओलजम्पक छ” भन्ने अथफ व्यक्त गरिन्छ। ति ओलजम्पक जस्ता जो-कोटहलेपनन ४  

वषफमा ह न्छ भनेि कल्पना गने घटनाको अवस्थामा यसिी पनन प्रयोग गरिन्छ। 
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1 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

時
じ

間
かん

や距
き ょ

離
り

などの間
かん

隔
か く

、またあるまとまりを区別
く べ つ

する場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

 समय वा दिीको अन्ति अथवा क नै समूहलाई छ ट्ट्याउने बेलामा प्रयोग गरिन्छ। 

N ごとに 

 

(1)  1
いち

ｍ
メートル

ごとに椅
い

子
す

を置
お

きます。  

हिेक १ समटिमा क सी िाखखन्छ। 

(2) 4
よん

ヶ
か

月
げつ

ごとに新
あたら

しい商
しょう

品
ひん

を発
はつ

売
ばい

します。 

हिेक ४ मटहनामा नयाुँ व्यापारिक सामान बबिीमा िाखखन्छ। 

(3) 店
みせ

ごとにおすすめのメニューが違
ちが

います。 

             हिेक पसलको ससर्ारिस गने मेन  र्िक छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  基
き

本
ほん

的
てき

に「～おきに」と置
お

き換
か

えが可
か

能
の う

です。 

しかし、「年」「月」「日」と接続
せつぞく

する場合
ば あ い

に意味
い み

が異
こ と

なるので注意
ち ゅうい

しましょう。 

मौसलक रूपमा “～おきに(हिेक～मा)” सुँग प्रनतस्थापन गनफ सककन्छ। 
ति “年(वषफ)” “月(मटहना)” “日(टदन)” सुँग जोड्ने अवस्थामा अथफ र्िक ह ने भएकोले होससयाि गिौँ। 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ち ゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ご と

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を 表
あらわ

す動
ど う

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘ 

 

 

 

  1
いち

日
にち

おきにお風
ふ

呂
ろ

に入
はい

ります → 2
ふ

日
つか

に 1
いっ

回
かい

お風
ふ

呂
ろ

に入
はい

る 

१ टदन बबिाएि न हाउुँछ । → २ टदनमा १ चोटट न हाउुँछ । 

  1
いち

日
にち

ごとにお風
ふ

呂
ろ

に入
はい

ります → 1
いち

日
にち

に 1
いっ

回
かい

お風
ふ

呂
ろ

に入
はい

る 

 टदन-टदनै न हाउुँछ । → १टदनमा १ चोटट न हाउुँछ । 
 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ち ゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘ 

② ある名詞
め い し

を一
ひと

つのまとまりとして区別
く べ つ

して、「それぞれに」という意味
い み

で使
つか

われます。 

क नै नाम एउटा समूहको रूपमा छ ट्ट्याएि “それぞれに(प्रत्येकमा)” भन्ने अथफमा प्रयोग गरिन्छ। 
  例

れい

：グループごとに集
あつ

まってください。  

हिेक समूहमा जम्मा ह न होस।् 
  品

ひん

詞
し

ごとにノートにまとめてください。 

 हिेक पद वगफ अन साि नोटब कमा समलाएि िाख्न होस।् 
 

 

 

 

 

～ごとに 

 हिेक ～मा 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

V 
 

 

 

 

 

 

N 
ｘ ｘ

ｘ ｘ

ｘｘ 

 

 

 

na-A 

ｘ ｘ ｘ ｘ

ｘｘ 

 

 

 

i-A 

ｘ ｘ ｘ ｘ

ｘｘ 
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(1)    N  ごとに  V 丁
てい

寧
ねい

形
けい

  。 

1
いち

時
じ

間
かん

(१ घण्टा) チャイムが鳴
な

る(घण्टी बज्न ) 

3
さん

ヶ月
か げ つ

(३ मटहना) デザインが変更
へんこう

する(डडजाइन परिवतफन गिाउन ) 

半年
はんとし

(आधा वषफ) 手紙
て が み

が届
と ど

く(चचठी आउन ) 

3
さん

㎝
センチ

(३ सेन्टी मीटि) 印
しるし

をつける(चचन्ह लगाउन ) 

1
いち

㎞
キロメートル

(१ ककलोसमटि) 500
ごひゃく

円
えん

かかる(५०० येन लाग्न ) 

 

(2)    N  ごとに  V 丁
てい

寧
ねい

形
けい

  。 

種
し ゅ

類
るい

(प्रकाि) 保存
ほ ぞ ん

する(जोगाएि िाख्न ) 

国
く に

(देश) ルールが異
こ と

なる(ननयम र्िक छ) 

ブランド(ब्रान्ड) 分
わ

ける(छ ट्ट्याउन ) 

 

  

掃
そ う

除
じ

するので、まずゴミを種
し ゅ

類
るい

ごとに分
わ

けましょう。 

सर्ा गने भएकोले पटहला र्ोहोि हिेक प्रकािमा छ ट्ट्याऔँ। 

服
ふ く

(ल गा) 色
いろ

(िङ्ग) 

資料
し り ょ う

(कागजात) 内
ない

容
よ う

(ववषयवस्त ) 

本
ほん

(ककताब) ジャンル(ककससम) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vる＋ごとに 

हिेक ＋Vगदाफ 

「ごとに」は動詞
ど う し

の辞書形
じ し ょ け い

と接続
せつぞく

することもできます。 

この場合
ば あ い

、変化
へ ん か

を 表
あらわ

す「たびに」と同
おな

じように使
つか

うことができます。 

“ごとに(हिेक～गदाफ)” कियाको शब्दकोश रूपसुँग जोड्न पनन सककन्छ। 
यो अवस्थामा परिवतफनलाई व्यक्त गरिने “たびに(हिेक ～गदाफ)” सुँग उस्तै तरिकामा प्रयोग गनफ सककन्छ। 
例
れい

：コンサートを開催
かいさい

するごとに、ファンが増
ふ

えてきました。 

उदाहिणः हिेक कन्सटफ आयोजन गदाफ झन ्फ्यान बढ्दै गयो। 
※日常

にちじょう

では「たびに」が使
つか

われることが多
おお

いです。 

*दैननक जीवनमा “たびに” प्राय प्रयोग गरिन्छ। 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

同
おな

じ量
りょう

をそれぞれに均
きん

等
と う

に分
わ

ける、また一
いっ

定
てい

の量
りょう

を繰
く

り返
かえ

しを表
あらわ

す。 

एउटै परिमाणलाई प्रत्येकमा बिाबिमा छ ट्ट्याउने अथवा ननजश्चत परिमाणलाई दोहोयाफइ-तेहयाफइ गने क िालाई व्यक्त गरिन्छ।     

N ずつ 

 

(1) このプリントを 1枚
まい

ずつ受
う

け取
と

ってください。 

               यो कागज हिेकले एउटा-एउटा सलन होस।् 

(2) 日本語
に ほ ん ご

が少
すこ

しずつ上手
じ ょ う ず

になってきました。 

जापानी भाषा असल-असल गदै ससपाल  भएि आयो। 

(3) 毎月
まいつき

5
ご

万円
まんえん

ずつ貯金
ちょきん

しています。 

             हिेक मटहना ५० हजाि बचत गरििहेको छ । 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

① 数量
すうりょう

や程度
て い ど

が少
す く

ないことを表
あらわ

す一部
い ち ぶ

の副詞
ふ く し

（少
すこ

し、ちょっと・・）と接続
せつぞく

して、 

以下
い か

2
ふた

つの意味
い み

を表
あらわ

します。 

परिमाण वा हद थोिै भएको क िालाई व्यक्त गरिने एक भागको किया ववशेषण (असल, थोिै・・) सुँग जोडेि 
तलको २ वटाको अथफ व्यक्त गरिन्छ। 
 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ち ゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ご と

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を 表
あらわ

す動
ど う

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘ 

 

 

～ずつ 

 हिेक～, असल-असल गदै,   

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

■同
おな

じ量
りょう

を均
きん

等
と う

に分
わ

ける एउटै परिमाणलाई समान रूपमा ववभाजन गन फ 
例
れい

：みんなにお菓子
か し

を二
ふた

つずつあげます。  उदाहिणः सबै जनालाई समठाई एउटा-एउटा टदन्छ । 
 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ち ゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ご と

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を 表
あらわ

す動
ど う

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘ 

 

 

■一
いっ

定
てい

の量
りょう

の繰
く

り返
かえ

し ननजश्चत परिमाणको दोहोयाफइ-तेहयाफइ  
例
れい

：毎日
まいにち

5
ご

ページずつ本
ほん

を読
よ

みます。  उदाहिणः हिेक टदन ककताबको ५-५ पषृ्ठ पढ्छ । 
 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

A 

ｘ ｘ ｘ ｘ

B 

ｘ ｘ ｘ ｘ

C 

ｘ ｘ ｘ ｘ

D 

ｘ ｘ ｘ ｘ
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  均等
き ん とう

 समान रूपमा 

(1)    N  ずつ  V 丁寧形
ていねいけい

  。  

2
に

冊
さつ

(२ वटा) 教科書
き ょ う か し ょ

を配
く ば

る(पाठ्यप स्तक) 

3
さん

人
にん

(३ जना) 部屋
へ や

に入
はい

る(कोठामा नछन फ)   

1 人
ひ と り

(१ जना) 記念品
き ね ん ひ ん

を渡
わた

す(स्मारिका टदन ) 

 

  繰
く

り返
かえ

し दोहोयाफइ 

(2)    N  ずつ  V 丁寧形
ていねいけい

  。 

少
すこ

し(थोिै) 良
よ

くなる(िाम्रो ह न ) 

ちょっと(असलकनत) 慣
な

れてきた(बानी ह न )  

5
いつ

つ(५ वटा) 単語
た ん ご

を覚
おぼ

える(शब्द याद गन फ)  

 

  

A： 今年
こ と し

の夏
なつ

は海
うみ

に行
い

きたいから、これから毎日
まいにち

10
じゅっ

分
ぷん

ずつ筋
きん

トレします。 

यो गमी मटहना सम द्र जान चाहेकोले अबदेखख हिेक टदन १० समनेट माांसपेशी प्रसशक्षण गछ फ। 

B： 10
じゅっ

分
ぷん

も筋
きん

トレするんですね。/10
じゅっ

分
ふん

しか筋
きん

トレしないんですね。 

१० समनेट पनन माांसपेशी प्रसशक्षण गन फह न्छ है। १० समनेट मात्र माांसपेशी प्रसशक्षण गन फह न्न है। 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

  
 

名詞
め い し

(N) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐

☐ 

न्दिी 

हान्सम 

बास्ना(गन्ध) 

बास्ना 

चचन्ह 

चचन्ह 

प्रकाि 

ककससम 

जवार् (पठाउन ) 

प्राप्त (गन फ) 

मेसेज (पठाउन ) 

सांलग्न (गन फ) 

घ साउन  

जोगाउन  

मेटाउन  

नयाुँ बनाउन  

परिवतफन (गन फ) 

रूपान्तिण (गन फ) 

समाप्त (गन फ) 

जक्लक (गन फ) 

डाउनलोड (गन फ) 

अपलोड (गन फ) 

स्थापन (गन फ) 

बबिीमा िाख्न  

सूचीकिण 

साथमा सलन  

बेच्न  

व्यायाम (गन फ) 

प्रसशक्षण (गन फ) 

美人 

イケメン 

におい 

香り 

目印 

印 

種類 

ジャンル 

返信（する） 

受信（する） 

送信（する） 

添付（する） 

挿入（する） 

保存（する） 

削除（する） 

新規作成（する） 

変更（する） 

完了（する） 

クリック（する） 

ダウンロード（する） 

アップロード（する） 

インストール（する） 

通知（する） 

発売（する） 

販売（する） 

出品（する） 

携帯（する） 

体操（する） 

トレーニング（する） 

筋トレ（する） 

 

びじん 

 

 

かおり 

めじるし 

しるし 

しゅるい 

 

へんしん 

じゅしん 

そうしん 

てんぷ 

そうにゅう 

ほぞん 

さくじょ 

   しんきさくせい 

へんこう 

かんりょう 

 

 

 

 

つうち 

はつばい 

はんばい 

しゅっぴん 

けいたい 

たいそう 

 

きんトレ 

 

副詞
ふ く し

(Adv) 

 ☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

 

बबस्तािै (िमश) 

बबस्तािै (िमश) 

झन-्झन ्

प णफ रूपमा 

पटहल्यै 

सबै एकैचोटट 

एकै चोटटमा 

एकै चोटटमा 

थाहा नभइकन 

次第に 

徐々に 

ますます 

すっかり 

とっくに 

いっきに 

一度に 

いっぺんに 

いつの間にか 

 

しだいに 

じょじょに 

 

 

 

いちどに 

 

 

 いつのまにか 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

 

बबत्न  

गनाउन  

बबउुँझाउन (सकमफक) 

(र्ोन) लाग्न (अकमफक) 

सलन  

बाुँड्न  

र्िक ह न  

छिपस्ट ह न  

छिपस्ट ह न  

(औषधीले) काम 

गन फ 

経つ 

臭う/匂う 

覚ます（他） 

（電話が）かかる（自） 

受け取る 

配る 

異なる 

ちらかる（自） 

ちらかす（他） 

（薬が）効く 

たつ 

におう 

さます 

    でんわがかかる 

うけとる 

くばる 

ことなる 

 

 

（くすりが）きく 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

बबउुँ खझन (अकमफक) 

(र्ोन) गन फ (सकमफक) 

समलाउन  

ववभाजन गन फ 

(चचन्ह) लगाउन  

पनछ हट्न  

 

 

覚める（自） 

（電話を）かける（他） 

そろえる 

分ける 

（印を）つける 

控える 

さめる 

   でんわをかける 

 

わける 

しるしをつける 

ひかえる 

（自）・・・自動詞
じ ど う し

（अकमफक） （他）・・・他
た

動詞
ど う し

（सकमफक） 
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感覚
かんかく

の「～がする」 

चेतनाको “～がする(～ह न्छ)” 
  
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

音
おと

、声
こえ

、味
あ じ

、匂
にお

い、香
かお

り、感
かん

じなどの感
かん

覚
か く

を表
あらわ

したいとき、「～がする」と言
い

います。 

よく一緒
い っ し ょ

に使
つか

われる単語
た ん ご

をここで紹介
しょうかい

します。 

ध्वनन, आवाज, स्वाद, गन्ध, बास्ना ि भावना जस्ता चेतनालाई व्यक्त गनफ चाहुँदा “～がする(～ह न्छ)” 
भननन्छ। धिैे चोटट सुँगै प्रयोग गरिने शब्दहरू यहाुँ परिचय गरिनेछ। 
 

 

 

情態副詞 

動作の状態を詳しく表す 

オノマトペも副詞に入ります。 

 

程度副詞 

状態、性質の程度や量を表す。 

副詞は通常動詞や形容詞を修飾しますが、程度の副詞は名詞や副詞も修飾できます。 

もっとゆっくり歩いてください。 

もっと左です。 

 

 

陳述副詞 

副詞を使った文の後ろに決まった言葉がつき、打消し、推量、例えなどの意味を表す。 

全然～ない 打消し 

たぶん～だろう 推量 

まるで～ようだ 例え 

 

 

 

  音
おと

    ध्वनन(आवाज) 
例
れい

：隣
となり

の部屋
へ や

から変
へん

な音
おと

がします。 छेउको कोठाबाट अनौठो आवाज आइिहेको छ। 
  味

あ じ

    स्वाद 
例
れい

：この料理
り ょ う り

は不思議
ふ し ぎ

な味
あ じ

がします。 यो खाना अनौठो स्वाद आउुँछ। 

  臭
にお

い  गन्ध 

例
れい

：ごみの臭
にお

いがします。 र्ोहोिको गन्ध आउुँछ। 

  香
かお

り   बास्ना 
例
れい

：彼
かれ

の服
ふ く

はいい香
かお

りがします。 उसको ल गा िाम्रो बास्ना आउुँछ। 

  匂
にお

い  बास्ना 
例
れい

：カレーの匂
にお

いがします。 किीको बास्ना आउुँछ। 

 

 

 

 

 

 

 

  寒気
さ む け

   जाडो लाग्ने 
例
れい

：熱
ねつ

が出
で

て、寒気
さ む け

がします。 ज्विो आएि जाडो लाग्यो। 

  吐
は

き気
け

 वाकवाक लाग्ने 
例
れい

：吐
は

き気
け

がするので、早
はや

く帰
かえ

ります。 वाकवाक लागेकोले नछटो र्कफ न्छ । 

  感
かん

じ   महस स गन फ (लाग्न ) 
例
れい

：先生
せんせい

は今日
き ょ う

疲
つか

れている感
かん

じがします。 सशक्षक आज थाक्न भएको जस्तो लाग्छ। 

  気
き

    महस स गन फ (जस्तो लाग्न ) 
例
れい

：彼
かれ

は嘘
う そ

をついている気
き

がします。 ऊ झूट बोलेको जस्तो लाग्छ। 
 

「臭
にお

い」は、そのにおいを、悪
わる

いと感
かん

じる時
と き

に使
つか

います。 

त्यो गन्धलाई निाम्रो लाग्ने बेलामा “臭
にお

い(गन्ध)” प्रयोग गरिन्छ।  

「香
かお

り」は、そのにおいを、良
い

いと感
かん

じる時
と き

に使
つか

います。 

त्यो बास्ना िाम्रो लाग्ने बेलामा “香
かお

り(बास्ना)” प्रयोग गरिन्छ। 
「匂

にお

い」は、いいと感
かん

じる場
ば

合
あい

も悪
わる

いと感
かん

じる場
ば

合
あい

も使
つか

います。 

त्यो बास्ना िाम्रो लाग्ने बेला पनन नलाग्ने बेला पनन “बास्ना(匂
にお

い)” प्रयोग गरिन्छ। 
 

 

３
みっ

つの違
ちが

い 

३वटाको सभन्नता 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

よく知
し

らない人
ひと

、物
もの

、場
ば

所
し ょ

などの名前
な ま え

を言
い

う時
とき

に使
つか

う。 

राम्ररी नचिनेको व्यक्ति, िीज, स्थान आदिको नाम भननिँिा प्रयोग गररन्छ।   

N という N 

 

(1)  田中
た な か

さんという人
ひと

から電話
で ん わ

がありました。 

िनाका सान ्भन्ने व्यक्तिबाट फोन आएको चथयो। 

(2)  まっすぐ進
すす

むと、オハナという美容院
び よ う い ん

が見
み

えます。 

सीधा अगाडि जानुभयो भने ओहाना भन्ने ब्युदट सलून िेखिन्छ।  

(3)  A:この曲
きょく

は何
なん

という曲
きょく

ですか。 B：『ともだち』といいます。 

             A: यो गीि कुन गीि हो?  B：“ともだち” भन्ने हो। 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

～という（名前
な ま え

） 
～ भन्ने (नाम) 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  話
はな

す人
ひと

、聞
き

く人
ひと

、または両者
りょうしゃ

があまりよく知
し

らないことについて話
はな

す場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

वतिा, श्रोिा वा िी िवुैलाई थाह नभएको कुराको बारेमा कुरा गिाा प्रयोग गररन्छ। 
 

      田中
た な か

さんから電話
で ん わ

がありました。  → 田中
た な か

さんのことを知
し

っている。 

      िानाका सान ्बाट फोन आएको चथयो। → िानाका सान ्को बारेमा थाह छ। 
      田中

た な か

さんという人
ひと

から電話
で ん わ

がありました。 → 田中
た な か

さんのことを知
し

らない。 

      िानाका सान ्भन्ने व्यक्तिबाट फोन आएको चथयो।  → िानाका सान ्को बारेमा थाह छैन। 

 

②  話
はな

し言
こと

葉
ば

では「～っていう」、更
さら

にくだけた言
い

い方
かた

の場合
ば あ い

「～って」が使
つか

われます。 

बोलीिालीमा “～っていう”, अनौपिाररक रूपमा “～って” प्रयोग गररन्छ। 
   例

れい

：田中
た な か

さんって（いう）人
ひと

から電話
で ん わ

がありました。 

  उिाहरण: िानाका सान ्भन्ने व्यक्तिबाट फोन आएको चथयो। 
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(1)   N  という  N   

浅草寺
せ ん そ う じ

(सेन्सोजी) お寺
てら

(मक्न्िर)  

井
い

の頭
かしら

公
こ う

園
えん

(इनोकाशिरा पाका ) 公園
こうえん

(पाका ) 

 

(2)   N  という  N  を知
し

っていますか。 

オハナ(ओहाना) 小児科
し ょ う に か

(बाल रोग ववभाग)  

姫路
ひ め じ

城
じょう

(दहजेमी तयासल) 世界
せ か い

遺産
い さ ん

(ववश्व सम्पिा) 

 

(3)   N  っていう  N  がおすすめですよ。 

箱根
は こ ね

(हाकोने) 観光地
か ん こ う ち

(पयाटकीय स्थल)  

東京
とうきょう

国立
こ く りつ

博物館
はくぶつかん

(टोतयो राक्रिय संग्रहालय) 博物館
はくぶつかん

(संग्रहालय) 

 

  

A： B さん、オハナっていうカフェを知
し

っていますか。 

B सान ्िपाईँलाई ओहाना भन्ने तयाफे थाह छ? 

B： 知
し

りません。どんなお店
みせ

ですか。 

थाह छैन। कस्िो पसल हो र? 

A： 渋谷
し ぶ や

にあるカフェで、コーヒーがおいしいですよ。 

शसबुयामा भएको तयाफे हो, त्यहािँको कफी मीठो छ। 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある物事
ものごと

の内容
ないよう

を説明
せつめい

する時
とき

に使
つか

う。 

केही कुरा ववस्ििृ व्याख्या गनुापिाा प्रयोग गररन्छ।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 という N 

 

(1)  先生
せんせい

が入院
にゅういん

したという話
はなし

を聞
き

きました。 

शिक्षकलाई अस्पिालमा भनाा गररयो भन्ने सुनेको चथएिँ। 

(2)  私達
わたしたち

の学校
がっこう

には、髪
かみ

を染
そ

めてはいけないという規則
き そ く

があります。 

हाम्रो ववद्यालयमा कपाल रङ्गाउन नपाइन ेभन्ने ननयम छ।  

(3)  家
いえ

の近
ちか

くで人
ひと

が殺
ころ

されるという事件
じ け ん

が起
お

こりました。 

             घक नक्जकै मान्छे मारेको भन्ने घटना भएको चथयो।  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

ポイント 

① 主
おも

にある内容
ないよう

を説明
せつめい

する場合
ば あ い

に使
つか

われます。後
う し

ろの名詞
め い し

に以下
い か

のような単語
た ん ご

がよく使
つか

われます。 

मुख्यिः केही कुरा व्याख्या गिाा प्रयोग गररन्छ। ननम्न िब्िहरू प्राय: नामको पछाडि राखिन्छ। 

 

 

 

 

 

 

 

～という（内容
ないよう

説明
せつめい

） 
～भन्ने (ववस्ििृ व्याख्या) 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

暗
あん

記
き

 

 ※上記
じ ょ うき

以外
い が い

の単語
た ん ご

にも使
つか

えますが、「～という」を使
つか

うと不自然
ふ し ぜ ん

になる場合
ば あ い

もあります。 

   * माचथ उल्लेि गररएको िब्ि बाहेक पनन प्रयोग गना सककन्छ िर “～という(～भन्न)े” प्रयोग गिाा अस्वाभाववक हुने अवस्था पनन छन।् 

  例
れい

：誰
だれ

かがドアをたたくという音
おと

がする。 कसैले ढोका ढकढतयाएको आवाज आउिँछ। 

   「音
おと

」「味
あじ

」「におい」など感覚
かんかく

や知覚
ち か く

を表
あらわ

す単語
た ん ご

を説明
せつめい

する場合
ば あ い

には使
つか

えません。 

“音
おと

(आवाज)” “味
あじ

(स्वाि)” “におい(बास्ना)” जस्िा संवेिना वा धारणा व्यति गन ेिब्िहरू व्याख्या गिाा प्रयोग गना सककिँ िैन। 

～という  

 

 

 

 

 

 

ニュース समािार 
記事
き じ

 लेि 

事件
じ け ん

 घटना 
事故
じ こ

    िघुाटना 
話
はなし

     कुरा 
噂
うわさ

  अफवाह 

知
し

らせ सूिना 
連絡
れんらく

    सम्पका  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

結果
け っ か

    ननिजा 
ルール ननयम 

規則
き そ く

 ननयम 

仕事
し ご と

 काम 

経験
けいけん

 अनुभव 

特徴
とくちょう

 वविेषिा 
意見
い け ん

    वविार 
考
かんが

え वविार 
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(1)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  という  N  を聞
き

きました。 

田中
た な か

さんが結婚
けっこん

する(िानाका सान ्ले बबहे गने) 話
はなし

(कुरा)   

有名
ゆうめい

な歌手
か し ゅ

が引退
いんたい

する(प्रशसद्ध गायक अवकाि हुनु) 噂
うわさ

(अफवाह)  

昔
むかし

のゲームが流行
りゅうこう

している(परुाना िेलहरु लोकवप्रय बन्िै जानु) ニュース(समािार) 

 

(2)   N  で  N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  という事件
じ け ん

/事故
じ こ

がありました。 

コンビニ(कक्न्भननयन्स स्टोर) お金
かね

が盗
ぬす

まれる(पैसा िोरी हुनु)   

池
いけ

袋
ぶくろ

(इकेबुकुरो)  自転車
じ て ん し ゃ

と人
ひと

がぶつかる(साइकल र मान्छे ठोक्तकनु)  

 

  

A： 私
わたし

の会社
かいしゃ

には、ひげを伸
の

ばしてはいけないという規則
き そ く

があるんですよ。 

मेरो कायाालयमा िाह्री बढाउन नपाइने भन्ने ननयम छ। 
B： それは厳

きび

しい規
き

則
そく

ですね。 

त्यो ि किा ननयम रहेछ है।  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

聞
き

く人
ひと

が知
し

らないと思
おも

われる物事
ものごと

を説明
せつめい

する。 

श्रोिालाई थाह नभएका अस्परट कुराहरूलाई व्याख्या गररन्छ।   

N/語句
ご く

(वातयांि) というのは 

 

(1)  東大
とうだい

というのは東京
とうきょう

大学
だいがく

のことです。 

               िोिाइ भनेको टोककयो ववश्वववद्यालय हो। 

(2) アラサーというのは3 0 歳
さんじゅっさい

ぐらいの人
ひと

のことです。 

आरासा भनेको ३० वषा जनि उमेरको व्यक्ति हो। 

(3) 禁煙
きんえん

というのはたばこを吸
す

ってはいけないという意味
い み

です。 

             धूम्रपान ननषेध भनेको िरुोट वपउन नपाउनु भन्ने अथा हो।  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

① 後
こ う

文
ぶん

には、ある言葉
こ と ば

の意味
い み

や本質
ほんしつ

を説明
せつめい

する文
ぶん

が続
つづ

き、「～のことです」「～という意味
い み

です」などが

よく使
つか

われます。 

वातयको अक्न्िम भागमा कुनै िब्िको अथा वा सत्यिालाई व्याख्या गने वातय आउिँछ त्यसपनछ “～の
ことです(～हो)” “～という意味

い み

です(～ भन्न ेअथा हो)” आदि प्रयोग गररन्छ।  

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘ 

 

～というのは 

 ～ भनेको 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

② 同
おな

じ意味
い み

で「～とは」と言
い

うこともできます。話
はな

し言
こと

葉
ば

では「～っていうのは」、 

更
さら

にくだけた言
い

い方
かた

の場
ば

合
あい

「～ってのは」が使
つか

われます。 

“～とは” पनन एउटै अथा हुन्छ र त्यसो भन्न सककन्छ। बोलीिालीमा “～っていうのは”, अनौपिाररक रूपमा 
“～ってのは” प्रयोग गररन्छ। 

 

 

 

＝
  

頭
あたま

ががんがんするというのは、頭
あたま

がとても痛
いた

いという意味
い み

です。 

टाउको टन टन गछा भन्नुको मिलब टाउको एकटमै ििुेको छ भन्ने अथा हो। 
 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

頭
あたま

ががんがんする 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

頭
あたま

がとても痛
いた

い 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 
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(1)    N  というのは  N  のことです。 

就
しゅう

活
かつ

(जाचगर िोज्नु) 就職
しゅうしょく

活動
かつどう

(जाचगर िोज्ने गनिववचध) 

JK(JK) 女子
じ ょ し

高生
こうせい

(मदहला हाइस्कूल ववद्याथी) 

コンビニ(कक्न्भननयन्स स्टोर) コンビニエンスストア(कक्न्भननयन्स स्टोर) 

イケメン(ह्यान्िसम)् かっこいい男
おとこ

の人
ひと

(ह्यान्िसम ्केटा) 

 

(2)    語句
ご く

(वातय)  というのは  N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  という意味
い み

です。 

自炊
じ す い

する(िाना आफै पकाउनु) 自分
じ ぶ ん

で食事
し ょ く じ

を作
つく

る(आफ्नो िाना आफै पकाउनु) 

サボる(छल्नु) 仕事
し ご と

や授業
じゅぎょう

を怠
なま

ける(काम वा कक्षामा अल्छी हुनु) 

雨
あめ

がザーザー(पानी झम ्झम ्) 雨
あめ

がとても強
つよ

く降
ふ

っている(पानी एकिम बेसरी परररहनु) 

お腹
なか

がぺこぺこ(धेरै भोक लाग्नु) とてもお腹
なか

が空
す

いている(धेरै भोक लाग्नु) 

 

  

A： B さん、モテるっていうのはどんな意味
い み

ですか。 

 B सान,् लोकवप्रय हुनुको अथा के हो? 

B： モテるっていうのは、異性
い せ い

から人気
に ん き

があるという意味
い み

ですよ。 

लोकवप्रय हुनु भनेको ववपरीि शलङ्गको व्यक्तिले मन पराउनु भन्ने अथा हो। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

ググる 

गुगल गनुा 
 

 

 

 

 

②  日常的

なことには使

えない 

 

 

 

②  「見
み

る」と

「 見
み

え る 」 、

「聞
き

く」と「聞
き

こ

える」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しまし

ょう。  

ｘ ｘｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ

チャリ 

साइलक 

 

 

 

②  日常的

なことには使

えない 

 

 

 

②  「見
み

る」と

「 見
み

え る 」 、

「聞
き

く」と「聞
き

こ

える」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しまし

ょう。  

ｘ ｘｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ

パクる 

झ्याप पानुा 
 

 

 

 

 

②  日常的

なことには使

えない 

 

 

 

②  「見
み

る」と

「 見
み

え る 」 、

「聞
き

く」と「聞
き

こ

える」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しまし

ょう。  

ｘ ｘｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ

ｘ ｘ ｘ ｘ ｘ
76



休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

二
ふた

つの言
い

い方
かた

があるが、後
こ う

文
ぶん

の方
ほう

がより適切
てきせつ

であることを表
あらわ

す。 

िईु वटा भन्ने िररकाहरू छन ्िर वातयको अक्न्िम भाग अझै उपयुति छ भन्ने कुरालाई व्यति गछा।  

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 というより 

 

(1)  佐藤
さ と う

先生
せんせい

は先生
せんせい

というより、父親
ちちおや

のような人
ひと

です。  

सािो शिक्षक, शिक्षकभन्िा पनन बुबा जस्िो हुनुहुन्छ। 

(2) 試合
し あ い

に負
ま

けて悔
くや

しいというより、ファンに申
も う

し訳
わけ

ない気
き

持
も

ちです。 

गेममा हारेर िःुिी हुनुभन्िा पनन फ्यानप्रनि माफीको भावना छ। 

(3) この街
まち

はお店
みせ

が多
おお

くてにぎやかというより、うるさいです。 

             यो सहर पसलहरू धरैे भएकोल ेउत्सादहि भन्िा पनन कोलाहल छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～というより 

 ～भन्िा पनन 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

①  「A というより B」という形
かたち

で、A という言
い

い方
かた

もできるが、Bの方
ほう

が適切
てきせつ

であることを表
あらわ

します。 

“A というより B(A भन्िा पनन B)” भन्ने रूप हो र त्यसले A भन्न पनन सककन्छ िर B भननिँिा एकिम उपयुति छ 
भन्ने कुरालाई व्यति गछा। 
 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘ 

 

 

 

② 「～というよりも」「～というよりは」「～というよりか」「～というか」などと言
い

うこともできます。 

話
はな

し言
こと

葉
ば

では「～っていうより」「っていうか」が使
つか

われます。 

“～というよりも” “～というよりは” “～というよりか” “～というか” जस्िो िररकाल ेपनन भन्न सककन्छ। 
बोलीिालीमा “～っていうより” “っていうか” प्रयोग गररन्छ। 

 

 

 

 

 

 

 

③ 副詞
ふ く し

「むしろ」を使
つか

うと、意味
い み

を強調
きょうちょう

することができます。 

कियावविेषण “むしろ(बरु)” प्रयोग गिाा त्यसको अथालाई अझ ैजोि दिन सककन्छ। 
   例

れい

：先生
せんせい

というより、むしろ父親
ちちおや

のような人
ひと

です。 

उिाहरण: शिक्षकभन्िा पनन बरु बबुा जस्िो व्यक्ति हुनुहुन्छ। 
 

 

つらい 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには

使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、

「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の

区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘ 

楽
たの

しい 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには

使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、

日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

はつらいというより楽
たの

しいです。 

जापानी भाषा पढ्नु गाह्रो भन्िा पनन रमाइलो छ। 
 

 

 

 

 

गाह्रो 
 

 

 

 

② 日常的

なことには使

えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と

「見
み

える 」 、

「聞
き

く」と「聞
き

こ え る 」 の

区別
く べ つ

に 注意
ちゅうい

しましょう。  

रमाइलो 
 

 

 

 

② 日常的

なことには使

えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と

「見
み

える 」 、

「聞
き

く」と「聞
き

こ え る 」 の

区別
く べ つ

に 注意
ちゅうい

しましょう。  
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(1)   N  というより  N  みたいです。/みたいな存在
そんざい

です。 

ペット(पाल्िु जनावर) 家族
か ぞ く

(पररवार) 

父
ちち

(बुबा) 兄
あに

(िाइ) 

恋人
こいびと

(प्रेशम/प्रेशमका) 親友
しんゆう

(शमल्ने साथी) 

 

(2)   N  は、 na-A/i-A普通形
ふ つ う け い

  というより na-A/i-A丁寧形
ていねいけい

  。 

彼女
かのじょ

(उनी) 元気
げ ん き

(सन्िो) うるさい(हल्ला) 

今日
き ょ う

(आज) 涼
すず

しい(िीिल) 寒
さむ

い(जािो) 

娘
むすめ

が結婚
けっこん

する(छोरी बबहे गनुा) 嬉
うれ

しい(िुसी) 寂
さび

しい(ननराि) 

 

  

A： 田中
た な か

先生
せんせい

は先生
せんせい

っていうより友
とも

達
だち

みたいです。 

िानाका शिक्षक, शिक्षकभन्िा पनन साथी जस्िो हुनुहुन्छ। 

B： どうしてそう思
おも

うんですか。 

ककन त्यस्िो लाग्छ? 

A： 田中
た な か

先生
せんせい

とはよく一緒
いっしょ

にいるし、年齢
ねんれい

も近
ちか

いからです。 

िानाका शिक्षकशसि सधैँ सिँगै हुन्छ र उमेर पनन नक्जक भएकोले हो। 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

    

練
れん

習
しゅう

1 

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

例
れい

： A：彼女
かのじょ

のことが好
す

きですか。   B：もちろん、好
す

きですよ。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

A：昨日
き の う

のドラマを見
み

ましたか。  B：もちろん、とても面白
おもしろ

かったです。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

練
れん

習
しゅう

2 

  

Vない というより V（可能形
かのうけい

）ない 

V छैन भन्िा पनन V (सम्भाव्य रूप) छैन 

前後
ぜ ん ご

に同
おな

じ意志
い し

動詞
ど う し

、前文
ぜんぶん

は「ない形
けい

」、後
こ う

文
ぶん

は「可能形
か の う け い

のない形
けい

」を使
つか

って、意識的
い し き て き

に「～しない」 

のではなく、能力
のうりょく

、状況的
じょうきょうてき

に「～できない」と言
い

いたい場
ば

合
あい

に使
つか

うことができます。 

अगाडि पछाडि एउटै इच्छा किया, वातयको सुरुको भागमा “ない形
けい

(छैन रूप)”, वातयको अक्न्िम भागमा “可能形
かのうけい

のない形

けい

(सम्भाव्य रूपको छैन रूप)” प्रयोग गरेर 

सिेि हुिँिै “～しない(～नगने)” नभई क्षमिा वा अवस्थाल ेगिाा “～できない(～सककिँ िैन)” भननिँिा प्रयोग गना सककन्छ। “～できない” 

 例
れい

：お腹
なか

がいっぱいだから、食
た

べないというより、食
た

べられません。 

उदाहरण: पेट टन्न भएकोले मन लाग्दैन भन्दा पनन खानै सनददनँ। 

例
れい

：仕事
し ご と

があるから、行
い

かないというより、行
い

けません。 

उदाहरण: काम भएकोले जान मन लाग्दैन भन्दा पनन जान सनददनँ। 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

実
じっ

際
さい

は聞
き

く人
ひと

が思
おも

っている程度
て い ど

ではないことを表
あらわ

す。 

वास्िवमा श्रोिाले सोिेको जनिको छैन भन्ने कुरालाई व्यति गछा।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 といっても 

 

(1)  社長
しゃちょう

といっても、社員
しゃいん

は二人
ふ た り

だけです。 

बोस भने पनन स्टाफ िईु जना मात्र हो। 

(2) 料理
り ょ う り

ができるといっても、簡単
かんたん

な料理
り ょ う り

しか作れません。 

िाना पकाउन सतछु भने पनन सक्जलो िाना मात्र पकाउन सतछु। 

(3) アメリカに5
ご

年
ねん

住
す

んでいたといっても、英語
え い ご

はあまり上手
じょうず

じゃありません。 

अमेररकामा ५ वषा बसेको भने पनन अङ्गे्रजी िासै शसपालु छैन। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

① 実
じっ

際
さい

は聞
き

く人
ひと

が思
おも

っている程度
て い ど

ではないと修正
しゅうせい

したり、補足
ほ そ く

したりする場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

वास्िवमा श्रोिाले सोिेको जनि छैन भनेर सुधानुा वा थप जानकारी दििँिा प्रयोग गररन्छ। 
 

～といっても 

 ～ भनेपनन 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

 
先月
せんげつ

一週間
いっしゅうかん

旅行
り ょ こ う

しました。 

गएको मदहना १ हप्िा यात्रा गरेँ। 
 

 

 

 

 

 
旅行
り ょ こ う

といっても近
ちか

くの温泉
おんせん

に行
い

っただけです。 

यात्रा भने पनन नक्जकैको िािो पानीमा गएको मात्र हो। 
 

 

 

 

 

A 
 

 

 

 

 

 

A B    
 

 

 

 

 

 

 A さんが一週間
いっしゅうかん

も旅行
り ょ こ う

したと聞
き

いて、B さんは海外
かいがい

など遠
とお

くに行
い

ったと考
かんが

えます。しかし、A さんは 

B さんの反応
はんのう

を見
み

て、B さんの考
かんが

えより程度
て い ど

が低
ひく

い温泉
おんせん

に行
い

ったことを補足
ほ そ く

説明
せつめい

しています。 

A सान ्१ हप्िा घुम्न गएको कुरा सुनेर B सान ्ले वविेि जस्िो टाढा ठाउिँमा गएको होला भनेर सोच्छ िर A सान ्ले B सान ्को 

प्रनिकिया िेिेपनछ B सान ्को वविार भन्िा कम स्िरको िािो पानीमा गएको भन्ने कुराको थप जानकारीबारे व्याख्या गछा। 
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   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  といっても  N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

  。 

宝
たから

くじに当
あ

たった(लटरी पऱ्यो) 300
さんびゃく

円
えん

だけ(३०० येन मात्र)  

勉強
べんきょう

した(पढेको) 5
ご

分
ふん

だけ(५ शमनेट मात्र)  

痩
や

せた(घट्यो) １
いち

㎏
キログラム

だけ(१ केजी मात्र) 

中国語
ちゅうご くご

が話
はな

せる(िाइनीज भाषा बोल्न सतनु) 簡単
かんたん

な会話
か い わ

しかできない (सक्जलो कुराकानी मात्र गना सतनु) 

運動
うんどう

が好
す

き(हलिल मनपराउनु) 1
いっ

ヵ月
かげつ

に1
いっ

回
かい

しか運動
うんどう

しない(मदहनामा १ िोदट मात्र हलिल गनुा)  

 

  

A： 私
わたし

は最近家
さいきんいえ

を買
か

いました。 

मैले दहजोआज घर ककनेँ। 

B： すごいですね。 

ओहो। 

A： 家
いえ

を買
か

ったといっても、とても小
ちい

さい家
いえ

ですよ。 

घर ककनेको भने पनन सानो घर हो। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

  
 

名詞
め い し

(N) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

☐ 

आन्िररक चिककत्सा 

िल्यकिया 

बाल रोग ववभाग 

कान नाक हेने ववभाग 

िन्ि ववभाग 

नेत्र ववभाग 

छाला ववभाग 

प्रसूनि र स्त्री रोग ववभाग 

हािा जोनी ववभाग 

एतवैररयम 

संग्रहालय 

होटल 

ििूावास 

पबत्रका कम्पनी 

दटभी स्टेिन 

गगनिुम्बी भवन 

टावर 

ककनमेल बजार 

वदृ्धा आश्रम 

बन्िरगाह 

मैिान 

िाली ठाउिँ  

पयाटकीय स्थल 

लेि 

समािार 

घटना 

िघुाटना 

अफवाह फैलाउनु 

गनिववचध (गनुा) 

सकिय हुनु 

内科 

外科 

小児科 

耳鼻科 

歯科 

眼科 

皮膚科 

産婦人科 

整形外科 

水族館 

博物館 

旅館 

大使館 

新聞社 

テレビ局 

高層ビル 

タワー 

商店街 

老人ホーム 

港 

広場 

空き地 

観光地 

記事 

知らせ 

事件 

事故 

噂（する） 

活動（する） 

活躍（する） 

ないか 

げか 

しょうにか 

じびか 

しか 

がんか 

ひふか 

さんふじんか 

せいけいげか 

すいぞくかん 

はくぶつかん 

りょかん 

たいしかん 

しんぶんしゃ 

テレビきょく 

こうそうビル 

 

しょうてんがい 

ろうじんホーム 

みなと 

ひろば 

あきち 

かんこうち 

きじ 

しらせ 

じけん 

じこ 

うわさ 

かつどう 

かつやく 

名詞
め い し

(N) 

 ☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

प्रनिस्पधाा (गनुा) 

लोकवप्रय हुनु 

सफल हुनु 

ध्यान दिनु 

िाली बजाउनु 

हाि शमलाउनु 

अवकाि हुनु 

िेिा पनुा 

ववघटन (गनुा) 

आफै पकाउनु 

बादहर िानु 

चियसा (गनुा) 

अक्स्ित्वमा हुनु 

競争（する） 

流行（する） 

ヒット（する） 

注目（する） 

拍手（する） 

握手（する） 

引退（する） 

登場（する） 

解散（する） 

自炊（する） 

外食（する） 

乾杯（する） 

存在（する） 

きょうそう 

りゅうこう 

 

ちゅうもく 

はくしゅ 

あくしゅ 

いんたい 

とうじょう 

かいさん 

じすい 

がいしょく 

かんぱい 

そんざい 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

लोकवप्रय 

प्रभाव पनुा (अकमाक किया) 

(िाह्री) पाल्नु (सकमाक किया) 

(िाह्री) काट्नु 

(कपाल) कोनुा 

छल्नु 

流行る 

染まる（自） 

(ひげを）生やす（他） 

(ひげを）そる 

（髪を）とかす 

サボる 

はやる 

そまる 

     ひげをはやす 

    

かみをとかす 

 

☐ 

☐ 

☐ 

रङ्गाउन ु(सकमाक किया) 

बढ्न ु(अकमाक किया) 

अल्छी हुन ु

染める（他） 

生える（自） 

怠ける 

そめる 

はえる 

なまける 

（自）・・・自動詞
じ ど う し

（अकमाक किया） （他）・・・他
た

動詞
ど う し

（सकमाक किया） 

な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

☐ 

☐ 

पेट ग्वारग्वार 

घािँटी सुतन ु

ぺこぺこ 

からから 
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オノマトペ 

अनुकरणात्मक िब्ि  

  
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

オノマトペとは擬音語
ぎ お ん ご

と擬態語
ぎ た い ご

のことです。 

अनुकरणात्मक िब्ि भनको कुनै ध्वननको आवाजलाई अनुकरण गने कुरा हो। 
 

 

 

 

情態副詞 

動作の状態を詳しく表す 

オノマトペも副詞に入ります。 

 

程度副詞 

状態、性質の程度や量を表す。 

副詞は通常動詞や形容詞を修飾しますが、程度の副詞は名詞や副詞も修飾できます。 

もっとゆっくり歩いてください。 

もっと左です。 

 

 

陳述副詞 

副詞を使った文の後ろに決まった言葉がつき、打消し、推量、例えなどの意味を表す。 

全然～ない 打消し 

たぶん～だろう 推量 

まるで～ようだ 例え 

 

 

 

   濁音
だくおん

が付
つ

く場合
ば あ い

 ⇒ 大
おお

きい・荒々
あらあら

しい・鈍
にぶ

い・濁
にご

ったイメージ 

अक्षरको पछाडि िेनिेन राख्िा ⇒ ठूलो, जङ्गली, मन्ि, धशमलो, जस्िो छाप   

   半
はん

濁
だ く

音
おん

が付
つ

く場
ば

合
あい

 ⇒ 明
あか

るい・軽
かる

い・弾
はず

むようなイメージ 

अक्षरको पछाडि मारू राख्िा ⇒ उज्यालो, हलुका, उफे्रको जस्िो छाप 

 

 

意
い

味
み

：物
もの

や生
い

き物
もの

が発
はっ

する音
おと

や声
こえ

を、文字
も じ

にした言葉
こ と ば

（基本的
きほんて き

にカタカナで書
か

く） 

अथा: कुनै िीज वा जीव जन्िुबाट आएको ध्वनन वा आवाजलाई अक्षरमा पररविान गरेको िब्ि (मौशलक रूपमा कािाकानामा लेखिन्छ) 

例
れい

：ワンワン（भाउ भाउ）、ドンドン（िङ्िङ्）… 

 

擬音語
ぎ お ん ご

 
अनुकरणात्मक िब्ि 

意味
い み

：気持
き も

ちや状態
じょうたい

など実際
じっさい

には音
おと

のしないことを文字
も じ

にした言葉
こ と ば

（基本的
きほんて き

にひらがなで書
か

く） 

अथा: भावना वा अवस्था जस्िा वास्िवमा आवाज नआएको कुरालाई अक्षरमा पररविान गररएको िब्ि (मौशलक रूपमा दहरागानामा लेखिन्छ) 

例
れい

：にこにこ（मुसुमुस）ु、わくわく（उत्सुक भएको）… 

 

オノマトペの特徴
とくちょう

      अनुकरणात्मक िब्िको वविेषिा 

 

「ザーザー」も「ポツポツ」も雨
あめ

が降
ふ

っている様子
よ う す

を表
あらわ

しますが、「ザーザー」は雨
あめ

が強
つよ

く降
ふ

っ

ている様子
よ う す

、「ポツポツ」は雨
あめ

が少
すこ

し弱
よわ

く降
ふ

っている様子
よ う す

を表
あらわ

します。 

“ザーザー(झम ्झम)्” पनन “ポツポツ(शसमशसम)” पनन पानी परेको अवस्थालाई व्यति गछा िर “ザーザー(झम ्झम)्” लाई 

पानी धेरै परेको अवस्था,  “ポツポツ(शसमशसम)” लाई पानी थोरै परेको अवस्थालाई व्यति गछा। 

雨
あめ

がザーザー降
ふ

っています。 

पानी झम ्झम ्पऱ्यो। 
雨
あめ

がポツポツ降
ふ

っています。 

  पानी शसमशसम पऱ्यो। 

擬態語
ぎ た い ご

 
अनुकरणात्मक िब्ि 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある話題
わ だ い

から連想
れんそう

されることについて話
はな

す。 

निश्चित विषयबाट काल्पनिक कुराहरूबारे बताउिु।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 

 

(1)  A：来週
らいしゅう

、京都
きょうと

へ行
い

きます。 B：京都
きょうと

といえば、お寺
てら

が有名
ゆうめい

ですね。 

A: अको हप्ता क्योटोमा जान्छु। B: क्योटो भिेपनछ मश्न्िरहरू प्रसिद्ध छ, है।  

(2)  A：もうすぐ1 2
じゅうに

月
がつ

ですね。  B：1 2
じゅうに

月
がつ

というと、クリスマスのシーズンですね。 

A: अब केही बेरमै डििेम्बर आउँछ है। B: डििेम्बर भिेपनछ क्रििमिको सिजि हो है। 

(3) A：冬
ふゆ

のスポーツといったら何
なん

ですか。 B：やっぱりスキーです。 

             A: जािोमा खसेििे केही खेिहरू भिेपनछ के हो?  B: पक्कै पनि श्ककइङ हो। 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

～といえば/～というと/～といったら 
～भिेपनछ 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  「A といえば/というと/といったら B」の形
かたち

で Aから連想
れんそう

する代表的
だいひょうてき

、典型的
てんけいてき

な Bを表
あらわ

します。 

“A といえば/というと/といったら B (A भिेपनछ B)” रूप अनि A बाट काल्पनिक कुरािाई प्रनतनिधधत्ि गिे िा उिाहरणीय B िाई व्यक्त गछछ। 

   例
れい

：奈良
な ら

といえば、大仏
だいぶつ

が有名
ゆうめい

です。 िारा भिेपनछ ठूिो मूनत छ प्रसिद्ध छ। 
 

②  会話
か い わ

の中
なか

で何
なに

かを思
おも

い出
だ

した時
とき

に使
つか

う表
ひょう

現
げん

として、「そういえば」がよく使
つか

われます。 

 कुराकािीको िौिाि केही कुरा याि आउँिा प्रयोग गररिे असभव्यश्क्तको िाधग प्रायजिो “そういえば(ए त्यही त)” प्रयोग गररन्छ।  

   A：今日
き ょ う

は遅刻
ち こ く

する学生
がくせい

が多
おお

いですね。 

आज ढििा आउिे विद्यार्थीहरू धेरै छि ्है। 
   B：そういえば、電車

でんしゃ

が止
と

まっているというニュースを見
み

ました。  

ए त्यही त, टे्रि रोक्रकएको छ भन्ि ेिमािार हेरेको धर्थएँ। 

※代表的
だいひょうてき

、典型
てんけい

的
てき

を連想
れんそう

するのではなく、ある人
ひと

や物
もの

についての状況
じょうきょう

を説明
せつめい

する場合
ば あ い

などは、 

「～といえば」しか使
つか

えません。 

प्रनतनिधधत्ि गिे िा उिाहरणीय कुरािाई कल्पिा गिे िभई कुिै व्यश्क्त िा िीजको अिकर्थाबारे व्याख्या 
गिाछ “～といえば(～भिेपनछ)” मात्र प्रयोग गिछ िक्रकन्छ।  

 
  A：田中

た な か

先生
せんせい

がどこにもいないんです。    तािाका सिक्षक कतै हुिुहुन्ि। 
  B：田中

た な か

先生
せんせい

といえば、教室
きょうしつ

にいましたよ。 तािाका सिक्षक भिेपनछ कक्षाकोठामा हुिुहुन््यो। 
        というと/といったら 
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(1)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  といえば  N  です。 

春
はる

の花
はな

(ििन्तको फूि) 桜
さくら

(िाकुरा)  

真面目
ま じ め

(मेहिती) 私
わたし

の妹
いもうと

(मेरो बढहिी) 

 

(2)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  といえば  N  が有名
ゆうめい

です。 

東
と う

京
きょう

の大
おお

きい公
こ う

園
えん

(टोक्योको ठूिो पाकछ ) 上野
う え の

公園
こうえん

(उएिो पाकछ )  

台
たい

湾
わん

のお土産
み や げ

(ताइिािको कोिेिी) パイナップルケーキ(पाइिापि केक) 

 

(3)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  といえば  N  を思
おも

い出
だ

します。 

3
さん

月
がつ

(मािछ) 卒業式
そつぎょうしき

(किातक िमारोह)  

大
だい

学
がく

時
じ

代
だい

(विचिविद्याियको िमय) バイトばかりしていたこと(पाटछ टाइम धेरै गरेको कुरा) 

 

  

A： 1 9 9 0
せんきゅうひゃくきゅうじゅう

年代
ねんだい

に流行
は や

っていたものといえば何
なに

を思
おも

い浮
う

かべますか。 

१९९० को ििकमा िोकवप्रय भएको कुरा भिेपनछ के याि आउँछ? 

B： プリクラです。当時
と う じ

の女子
じ ょ し

高校生
こうこうせい

に人気
に ん き

がありました。 

पुरीकुरा हो। त्यो िमयमा हाइ ककूिका केटीहरू बीि त्यो िोकवप्रय धर्थयो। 
* पुरीकुरा भिेको त्यही ठाउँमा खखिेको फोटोिाई तुरुन्तै श्कटकर बिाउि िक्रकिे मेसिि। 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

例
れい

： A：彼女
かのじょ

のことが好
す

きですか。   B：もちろん、好
す

きですよ。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

A：昨日
き の う

のドラマを見
み

ましたか。  B：もちろん、とても面白
おもしろ

かったです。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

確認
かくにん

の「～というと」 

पुश्टट गिे “～というと(～ भिेपनछ)” 
「～というと」は今回

こんかい

学習
がくしゅう

した連想
れんそう

の意味
い み

より、相手
あ い て

の言
い

った言葉
こ と ば

の意味
い み

が自分
じ ぶ ん

が思
おも

っている通
とお

りか 

どうか確認
かくにん

する場合
ば あ い

によく使
つか

われます。 

“～というと(～ भिेपनछ)” यि पटक सिकेको काल्पनिक अर्थछ भन्िा िोस्रो पक्षिे भिेको िब्िको अर्थछ आफूिे पनि िोिेको 
कुरा हो क्रक होइि भिेर पुश्टट गिाछ प्रयोग गररन्छ। 
 
A：昨日

き の う

、田中
た な か

さんとけんかしちゃったんです。 

A：ढहजो तािाका िाि ्िँग मेरो झगिा भयो। 
B：田中

た な か

さんというと・・・クラスメイトの田中
た な か

さんですか。 

B：तािाका िाि ्भिेपनछ... िहपाठी तािाका िाि ् हो? 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

伝聞
でんぶん

の情報源
じょうほうげん

を表
あらわ

す。 

िुिुिाइको स्रोतिाई व्यक्त गछछ।   

N によれば/によると 

 

(1)  天気
て ん き

予報
よ ほ う

によれば、明日
あ し た

は大
おお

雨
あめ

らしいです。 

               मौिम पूिाछिुमािका अिुिार भोसि भारी िषाछ हुिेछ। 

(2)  噂
うわさ

によると、あの二人
ふ た り

は付
つ

き合
あ

っているそうです。 

अफिाह अिुिार ती िईु जिा िढेटङ गरररहेका जकता छि।् 

(3) 私
わたし

の記憶
き お く

によると、今日
き ょ う

は先生
せんせい

の誕生
たんじょう

日
び

のはずです。 

             मिाई याि भए अिुिार आज सिक्षकको जन्म ढिि हुिु पिे हो। 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

ポイント 

① 「手紙
て が み

」「新聞
しんぶん

」などそれ自体
じ た い

が情報
じょうほう

内容
ないよう

を持
も

つもの、または「天気
て ん き

予報
よ ほ う

」「政府
せ い ふ

」など情報
じょうほう

を発表
はっぴょう

する

機関
き か ん

を表
あらわ

す名詞
め い し

と接続
せつぞく

して、それらが情報源
じょうほうげん

であることを表
あらわ

します。 

“手紙
てがみ

(धिठी)” “新 聞

しんぶん

(पत्रत्रका)” जकता जािकारी भएका कुरा अर्थिा “天気
てんき

予報

よほう

(मौिम पूिाछिुमाि)” “政府
せいふ

(िरकार)” जकता जािकारीको घोषणा 

गररिे िंकर्थािाई व्यक्त गररिे िामसित जोडिएर यी जािकारीको स्रोत हुि ्भन्िे कुरािाई व्यक्त गछछ। 

 

 

 

 

 

 

 

～によれば/～によると 
～अिुिार / ～अिुिार 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

暗
あん

記
き

 

② 情報源
じょうほうげん

から手
て

に入
い

れた情報
じょうほう

を他
ほか

の人
ひと

に伝
つた

える場合
ば あ い

に使
つか

われるので、文末
ぶんまつ

には「～らしい」「～そうだ」

などの伝聞
でんぶん

の表現
ひょうげん

、「～ようだ」などの推量
すいりょう

の表現
ひょうげん

がくることが多
おお

いです。 

जािकारी स्रोतबाट पाएको जािकारी अरूिाई बताउँिा प्रयोग गररिे भएकोिे िाक्यको अश्न्तममा “～らしい(～रे)” “～そうだ(～हो रे)” जकता 

िुिुिाइको असभव्यश्क्त िा “～ようだ(～जकतो छ)” जकता अिुमाि िगाएको असभव्यश्क्त धेरै जिो प्रयोग गररन्छ। 

 

 

 

 

 

 

 
③ 他

ほか

から手
て

に入
い

れた情報
じょうほう

以外
い が い

にも「経験
けいけん

」「記憶
き お く

」など、判断
はんだん

の元
もと

になる名詞
め い し

と接続
せつぞく

することもできます。 

अरूबाट पाएको जािकारी बाहेक पनि “経 験

けいけん

(अिुभि)” “記憶
きおく

(िम्झिा)” जकता फैििा गरेको मुख्य िामसित जोड्ि पनि िक्रकन्छ। 

例
れい

：私
わたし

の経験
けいけん

によれば、すぐに謝
あやま

った方
ほう

がいいと思
おも

います。 

मेरो अिुभि अिुिार तुरुन्त ैमाफी माग्िा राम्रो हुन्छ जकतो िाग्छ। 
 

 

 ＋ によると… 

अिुिार... 
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(1)    N  によれば/によると、  N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  そうです。 

ネットニュース(िेट िमािार) 人気
に ん き

のグループが解散
かいさん

する(िोकवप्रय ग्रपू बन्ि हुिु)   

報告
ほうこ く

(प्रनतिेिि) 日本
に ほ ん

に住
す

む外国人
がいこくじん

が増加
ぞ う か

している(जापािमा बिोबाि गिे वििेिीहरूको िंख्या बढ्िै गइरहिु)  

この資料
し り ょ う

(यो कागजात) この建物
たてもの

は江戸
え ど

時代
じ だ い

に作
つく

られた(यो भिि एिो िमयमा बिाइएको) 

 

(2)    N  によれば/によると、  N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  らしいです。 

噂
うわさ

(अफिाह) 田中
た な か

さんはクビになる(तािाका िाि ्िाई कामबाट निकासििु)   

友達
ともだち

(िार्थी) 駅前
えきまえ

のコンビニは今月
こんげつ

潰
つぶ

れる(कटेिि अगाडिको कश्न्भनियन्ि कटोर यो मढहिा बन्ि हुिु) 

先生
せんせい

(सिक्षक) 次
つぎ

の試験
し け ん

は難
むずか

しい(अको परीक्षा त गाह्रो)  

 

  

天気
て ん き

予報
よ ほ う

によると、明日
あ し た

は一日中
ついたちじゅう

大雪
おおゆき

だそうです。 

मौिम पूिाछिुमािका अिुिार भोसि ढििभर भारी ढहमपात हुिेछ। 

台風
たいふう

が来
く

る(ताइफुि आउिु)/明日
あ し た

はマイナス5
ご

℃
ど

 (भोसि माइिि ्५ डिग्री िेश्ल्ियि)   

雪
ゆき

が10
じゅっ

㎝
センチ

積
つ

もる(१० िेश्न्टसमटर ढहउँ जम्मा हुिु)/真夏
ま な つ

のような暑
あつ

さになる(मध्य गमीको िमय जकतै गमी हुिु)  

 

  

A： B さん、部長
ぶちょう

によると新
あたら

しい社
しゃ

員
いん

を雇
やと

うらしいですよ。知
し

っていますか。 

B िाि,् बोिको अिुिार ियाँ कमछिारी भती गिुछ हुन्छ जकतो छ। र्थाह छ? 

B： はい、私も聞
き

きました。/知
し

りませんでした。 

हजुर, मैिे पनि िुिेँ। / र्थाह धर्थएि।  

 

 

 

 

 

  

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

2 

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

例
れい

： A：彼女
かのじょ

のことが好
す

きですか。   B：もちろん、好
す

きですよ。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

A：昨日
き の う

のドラマを見
み

ましたか。  B：もちろん、とても面白
おもしろ

かったです。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

Vる/Vた ところによると 

Vる/Vた अिुिार 

今回
こんかい

は名詞
め い し

接続
せつぞく

で情報源
じょうほうげん

を表
あらわ

しましたが、「Vる/Vた ところによると」の形
かたち

でも情報源
じょうほうげん

を表
あらわ

せます。 

 यि पटक िामसित जोडिएर जािकारीको स्रोतिाई व्यक्त गरेको धर्थयौँ तर “Vる/Vた ところによると(Vる/Vた अिुिार)” को रूपबाट पनि 

जािकारीको स्रोत व्यक्त गिछ िक्रकन्छ। 

)” 

 

例
れい

：天気
て ん き

予報
よ ほ う

で聞
き

いたところによると、明日
あ し た

は雨
あめ

らしいです。 

उिाहरण: मौिम पूिाछिुमाि अिुिार, भोसि िषाछ हुिे अिुमाि गररएको छ। 
先生
せんせい

が話
はな

していたところによると、来週
らいしゅう

テストがあるそうです。 

सिक्षकहरूिे कुरा गरे अिुिार अको हप्ता परीक्षा हुि िक्छ। 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある情報源
じょうほうげん

から手
て

に入
い

れた情報
じょうほう

を他
ほか

の人
ひと

に伝
つた

える。 

कुिै जािकारीको स्रोतबाट पाएको जािकारी अरूिाई बताउिु।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 ということだ   ※ Nだ/na-Aだ 

 

(1)  社長
しゃちょう

は1 5
じゅうご

時
じ

頃
ころ

に会社
かいしゃ

に戻
もど

ってくるということです。 

बोि ढिउँिो ३ बज ेकायाछियमा फकछ िु हुन्छ रे। 

(2) ニュースによると、行方
ゆ く え

不明
ふ め い

だった子供
こ ど も

が見
み

つかったということです。 

िमािार अिुिार हराएको बच्िा फेिा परेको छ रे। 

(3) 警察
けいさつ

によると、今年
こ と し

は犯罪
はんざい

の被害者
ひ が い し ゃ

が減少
げんしょう

するだろうとのことです。 

             प्रहरीका अिुिार यो िषछ अपराधबाट पीडित हुिेहरूको िंख्यामा कमी आउँछ रे। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

① 伝聞
でんぶん

の「～そうだ」「～らしい」と比べると、改
あらた

まった場面
ば め ん

で使
つか

われることが多
おお

いです。 

िुिुिाइको “～そうだ(～हो रे)” “～らしい(～ रे)” िँग तुििा गिाछ धेरै जिो औपिाररक अिकर्थामा प्रयोग गररन्छ। 

 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘ 

 

 

～ということです/～とのことです（伝聞
でんぶん

） 

 
～ रे (िुिुिाइ) 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

② 伝聞
でんぶん

の「～そうだ」「～らしい」は各品詞
か く ひ ん し

の普通形
ふ つ う け い

だけに接続
せつぞく

しますが、「～ということだ」は 

推量
すいりょう

や命令
めいれい

などの用法
ようほう

と接続
せつぞく

することができます。 

िुििाइको “～そうだ(～हो रे)” “～らしい(～ रे)” हरेक िब्ििगछको ििा रूपमा मात्र जोडिन्छ तर “～ということだ(～रे)” िे अिुमाि िा आिेि 

जकता तररकासित जोड्ि िक्रकन्छ। 

   例
れい

：JLPTに合格
ごうかく

したいなら、一生懸命
いっしょうけんめい

勉強
べんきょう

しろとのことです。 

   JLPT पाि हुि िाहेमा यर्था िक्िो पढ्िु पछछ रे।  
 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 
社長
しゃちょう

は5
ご

分
ふん

ほど遅
お く

れるとのことです。 

बोि ५ समिेट जनत ढििा आउिु हुन्छ रे। 
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(1)    N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  ということです。/とのことです。 

駅
えき

の近
ちか

くで事故
じ こ

が起
お

きた(कटेिि िश्जकै िघुछटिा भएको) 

彼
かれ

は以前
い ぜ ん

アメリカで仕事
し ご と

をしていた(उििे पढहिा अमेररकामा काम गरेको धर्थयो) 

今週
こんしゅう

の試合
し あ い

は来週
らいしゅう

に延期
え ん き

する(यो हप्ताको गेम अको हप्ता िािुछ) 

 

(2)    N  によると  N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  ということです。/とのことです。 

警
けい

察
さつ

(प्रहरी) 犯
はん

人
にん

はまだわかっていない(अपराधी अझै पत्ता िगाउि ििकेको) 

新聞
しんぶん

(पत्रत्रका) 今年
こ と し

の花火
は な び

大会
たいかい

は中止
ちゅうし

(यो िषछको फायरिकछ ि ्रद्ि) 

 

 

  

A： インフルエンザが流行
は や

っているため、明日
あ し た

の授業
じゅぎょう

は休
やす

みになるとのことです。 

इन््िुएन्जा महामारी िसिरहेकोिे भोसिको कक्षा रद्ि हुिेछ रे। 

B： どうして知
し

っているんですか。 

किरी र्थाह पाउिु भयो? 

A： 先生
せんせい

から聞
き

いたんです。 

सिक्षकबाट िुिेँ। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある情報
じょうほう

や状況
じょうきょう

から推測
すいそく

して意味
い み

を説明
せつめい

したり結論
けつろん

を出
だ

したりする。 

कुिै जािकारी िा अिकर्थाबाट अिुमाि िगाएर अर्थछ व्याख्या गिुछ िा निटकषछ निकाल्िु।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 ということだ  ※ Nだ/na-Aだ 

 

(1)  立入禁止
た ち い り き ん し

と書
か

いてあるから、ここには入
はい

ってはいけないということです。 

प्रिेि निषेध भिेर िेखखएकोिे यहा ँसभत्र नछिछ पाइँिैि भन्िे कुरा हो। 

(2) 彼女
かのじょ

は母
はは

の 妹
いもうと

です。つまり、私
わたし

の叔母
お ば

ということです。  

उहाँ आमाको बढहिी हुिुहुन्छ। अर्थाछत,् मेरो िािीमा हुिुहुन्छ।  

(3) 企業
きぎょう

から連絡
れんらく

がきません。結局
けっきょく

、採用
さいよう

されなかったということです。 

             कम्पिीबाट कुिै जािकारी आएको छैि। अन्तमा, काममा भती गररएि भन्िे कुरा हो।। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～ということです（結論
けつろん

） 

 ～ भन्िे कुरा हो (निटकषछ) 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

①  ある情報
じょうほう

や状況
じょうきょう

から結論
けつろん

を出
だ

す場合
ば あ い

に使
つか

われるので、結論
けつろん

を表
あらわ

す「結局
けっきょく

」「つまり」「要
よう

するに」と 

 一
いっ

緒
しょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

कुिै जािकारी िा अिकर्थाबाट निटकषछ निकाल्िा प्रयोग गररिे भएकोिे धेरै जिो निटकषछिाई व्यक्त गिे “結 局

けっきょく

(अन्तमा)” “つまり(अर्थाछत)्” 

“要
よう

するに(भन्िुपिाछ)” िँगै प्रयोग गररन्छ। 

 例
れい

：JLPTの結果
け っ か

は 70点
てん

でした。要
よう

するに、試験
し け ん

に落
お

ちたということです。 

   JLPT को िनतजा ७० अंकको धर्थयो। भन्िुपिाछ, परीक्षामा फेि भए ँभन्िे कुरा हो। 
 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘ 

 

 

 

② 相手
あ い て

の話
はなし

から、「その意味
い み

は～ということですか」と相手
あ い て

に確認
かくにん

をする場合
ば あ い

にも使
つか

われます。 

िोस्रो पक्षको कुराबाट “के यिको मतिब...भन्िे हो?” भिेर िोस्रो पक्षिाई पक्का गिाछ पनि प्रयोग गररन्छ। 

A：明日
あ し た

から来
こ

なくていいです。  भोसिबाट आउिु पिैि। 
B：それは、クビということですか。  त्यो भिेको कामबाट निकासिएको भन्िे कुरा हो? 

 

 

 

 
70点

てん

 

७० अंक 

不合格
ふ ご う か く

 
        फेि 
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   N/na-A/i-A/V 丁寧形
ていねいけい

 。つまり/要
よう

するに  N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  ということです。 

明日
あ し た

は時間
じ か ん

がない(भोसि िमय िहुिु) 今日
き ょ う

宿題
しゅくだい

をしなければならない(आज गहृकायछ गिछ पिुछ) 

私
わたし

は兄弟
きょうだい

がいない(मेरो िाजभुाइ िहुिु) 一人
ひ と り

っ子
こ

(एक्िो िन्ताि) 

お酒
さけ

を飲
の

んだ(रक्िी वपएको) 今日
き ょ う

は運転
うんてん

できない(गािी ििाउि ििक्िु) 

みんな忙
いそが

しい(िब ैजिा व्यकत) 一人
ひ と り

で頑張
が ん ば

らないといけない(एक्िैिे मेहित गिछ पिुछ) 

最近
さいきん

疲
つか

れやすい(ढहजोआज िाँि ैर्थक्रकत हुिु) 年
と し

をとった(उमेर िल्केको) 

 

  

A： 最近
さいきん

C さんはよく女
おんな

の子
こ

と 2
ふた

人
り

で出
で

かけているんですよ。 

ढहजोआज C िाि ्केटीिँग २ जिा समिेर बाढहर जाँिै हुिुहुन्छ। 

B： それはつまり、付
つ

き合
あ

っているっていうことですか。 

अर्थाछत,् उहाँहरू िेढटङ गिै हुिुहुन्छ भन्िे हो? 

A： はい、そうです。/私
わたし

もよくわかりません。 

हजुर, हो। / मिाई पनि राम्ररी र्थाह छैि। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

  
 

名詞
め い し

(N) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

☐ 

िमय 

सिजि 

िेमेकटर 

अिधध 

म्याि 

प्रिेि िमारोह 

किातक िमारोह 

～ििक 

त्यो िमयमा 

पढहिे 

िफा आकाि 

भारी िषाछ 

हल्का िषाछ 

एकनछिको िषाछ 

भारी ढहउँ 

हुरी 

आँधी 

प्िि 

माइिि 

डिग्री िशे्ल्ियि 

आर्द्छता िंख्या 

आर्द्छता 

िूयछको क्रकरण 

तीव्र गमी 

मध्य गमी 

मध्य जािो 

अपराध 

पीडित 

हराइरहेको 

हराएको बच्िा 

 

時期 

シーズン 

学期 

期間 

期限 

入学式 

卒業式 

～年代 

当時 

以前 

快晴 

大雨 

小雨 

にわか雨 

大雪 

強風 

嵐 

プラス 

マイナス 

℃ 

湿度 

湿気 

日差し 

猛暑 

真夏 

真冬 

犯罪 

被害者 

行方不明 

迷子 

じき 

 

がっき 

きかん 

きげん 

にゅうがくしき 

そつぎょうしき 

ねんだい 

とうじ 

いぜん 

かいせい 

おおあめ 

こさめ 

にわかあめ 

おおゆき 

きょうふう 

あらし 

 

 

ど 

しつど 

しっけ 

ひざし 

もうしょ 

まなつ 

まふゆ 

はんざい 

ひがいしゃ 

ゆくえふめい 

まいご 

名詞
め い し

(N) 

 ☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

प्रिेि निषेध 

कण्ठ (गिुछ) 

िम्झिु 

बढ्िु 

घट्िु 

प्रनतिेिि हुिु 

िल्िाह ढििु 

िमय िािुछ 

िुक्खा हुिु 

अिुभि (गिुछ) 

立入禁止 

暗記（する） 

記憶（する） 

増加（する） 

減少（する） 

報告（する） 

アドバイス（する） 

延期（する） 

乾燥（する） 

経験（する） 

たちいりきんし 

あんき 

きおく 

ぞうか 

げんしょう 

ほうこく 

 

えんき 

かんそう 

けいけん 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

 

मिमा आउिु (अकमछक क्रिया) 

बािि िाग्िु 

जम्मा हुिु (अकमछक क्रिया) 

कट्याक (िकमछक क्रिया) 

जसमिु 

भती गिुछ  

कामबाट निकासििु 

 

思い浮かぶ（自） 

曇る 

積もる（自） 

積む（他） 

凍る 

雇う 

首になる 

   おもいうかぶ 

くもる 

つもる 

つむ 

こおる 

やとう 

くびになる 

☐ 

☐ 

कल्पिा गिुछ (िकमछक क्रिया) 

(कम्पिी) बन्ि हुिु 

 

思い浮かべる（他） 

（会社が）潰れる 

    おもいうかべる 

   かいしゃがつぶれる 

（自）・・・自動詞
じ ど う し

（अकमछक क्रिया） （他）・・・他
た

動詞
ど う し

（िकमछक क्रिया） 

副詞
ふ く し

(Adv) 

☐ 

☐ 

☐ 

पक्कै पनि 

पक्कै पनि 

अन्तमा 

やはり 

やっぱり 

結局 

 

 

けっきょく 

接続詞
せ つ ぞ く し

(Conj) 

☐ 

☐ 

अर्थाछत ्

भन्िुपिाछ 

 

つまり 

要するに 

 

ようするに 
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天気
て ん き

予報
よ ほ う

 

मौिम पूिाछिुमाि 

  
 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 
 

 

 

 

晴
は

れ 

घमाइिो 
曇
く も

り 

बािि 

雨
あめ

 

िषाछ 
雪
ゆき

 

ढहउँ 

雷
かみなり

 

िट्याङ 

台
たい

風
ふう

 

टाइफुि 

      

大
おお

雨
あめ

 

भारी िषाछ 
小雨
こ さ め

 

सिमसिम िषाछ 
にわか雨

あめ

 

एकनछिको िषाछ 
大
おお

雪
ゆき

 

भारी ढहमपात 

強
きょう

風
ふう

 

हुरीबताि 

嵐
あらし

 

बािी 
      

天
てん

気
き

予
よ

報
ほう

でよく使
つか

われる表
ひょう

現
げん

を覚
おぼ

えましょう。 

मौिम पूिाछिुमािमा धेरै जिो प्रयोग गररिे असभव्यश्क्त याि गरौँ। 
 

 

 

 

情態副詞 

動作の状態を詳しく表す 

オノマトペも副詞に入ります。 

 

程度副詞 

状態、性質の程度や量を表す。 

副詞は通常動詞や形容詞を修飾しますが、程度の副詞は名詞や副詞も修飾できます。 

もっとゆっくり歩いてください。 

もっと左です。 

 

 

陳述副詞 

副詞を使った文の後ろに決まった言葉がつき、打消し、推量、例えなどの意味を表す。 

全然～ない 打消し 

たぶん～だろう 推量 

まるで～ようだ 例え 

 

 

 

天
てん

気
き

の話
はなし

は誰
だれ

にとっても共
きょう

通
つう

の話
わ

題
だい

で、会
かい

話
わ

の始
はじ

まりなどにもよく使
つか

われます。 

色
いろ

々
いろ

な天
てん

気
き

の表
ひょう

現
げん

を知
し

っておくのもいいでしょう。 

मौिमको कुरा िबैको िाझा विषय हो र धेरै जिो कुराकािीको िुरुिातमा पनि प्रयोग गररन्छ। 
विसभन्ि मौिमको असभव्यश्क्तहरू र्थाह पाउँिा राम्रो हुन्छ। 

 

 

 

※ 「晴
は

れ」「曇
く も

り」は名
めい

詞
し

ですが、「晴
は

れる」「曇
く も

る」という動
どう

詞
し

も存
そん

在
ざい

します。 

“晴
は

れ(घमाइिो)” “曇
く も

り(बािि)” िाम हो तर “晴
は

れる(घमाइिो हुिु)” “曇
く も

る(बािि िाग्िु)” भन्िे क्रिया पनि छ। 

蒸
む

し暑
あつ

い 

आर्द्छता िढहतको गमी 

日
ひ

差
ざ

しが強
つよ

い 

िको घाम 

空
く う

気
き

が乾
かん

燥
そう

している 

िुख्खा हािा 

雨
あめ

  のち  晴
は

れ 

िषाछ पनछ घमाइिो 
雨
あめ

  時々
ときどき

  雪
ゆき

 

िषाछ कढहिेकाहीीँ ढहउँ 

 

湿度
し つ ど

が高
たか

い 

(湿気
し っ け

がある) 

उच्ि आर्द्छता हुिु 

25℃ 
30℃ 

夏
なつ

日
び

 

गमी ढिि 

真
ま

夏
なつ

日
び

 

मध्य गमी ढिि 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある動作
ど う さ

や変化
へ ん か

が起
お

きたすぐ後
あと

に、別
べつ

の出来事
で き ご と

が起
お

こったことを表
あらわ

す。 

केही कार्य वा कुनै कुरा पररवर्यन भएको र्ुरुन्र्ै पछि अको घटना घटेको कुरालाई व्र्क्र् गररन्ि।  

Vた とたん 

 

(1)  家
いえ

を出
で

たとたん、雨
あめ

が降
ふ

ってきました。  

घरबाट छनस्के बबत्तिकै पानी परेर आर्ो। 

(2)  チャイムが鳴
な

ったとたん、みんな外
そと

に出
で

て行
い

きました。 

घण्टी बज्ने बबत्तिकै सबै जना बाहहर छनस्स्कर्ो। 

(3) 彼
かれ

は有名
ゆうめい

になったとたん、態度
た い ど

が悪
わる

くなりました。 

              ऊ प्रख्र्ार् हुने बबत्तिकै व्र्वहार नराम्रो भर्ो। 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

～とたん（に） 
～बबत्तिकै 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  ある動作
ど う さ

や変化
へ ん か

が起
お

きたすぐ後
あと

に、予想
よ そ う

していない別
べつ

の出来事
で き ご と

が起
お

こった場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

以下
い か

のような場合
ば あ い

は使
つか

えないので注意
ちゅうい

しましょう。 

केही कार्य वा कुनै पररवर्यन भएको र्ुरुन्र्ै पछि पवूायनुमान नगरेको अको घटना घटेको कुरालाई व्र्क्र् गररन्ि। र्लमा 
हिइएको अवस्थामा प्रर्ोग गनय नसक्ने भएकोले होससर्ार गरौँ। 
 

   話
はな

す人
ひと

が意
い

識
しき

的
てき

に動
どう

作
さ

した場
ば

合
あい

 वक्र्ाले असभप्रार् गरेर कार्य गरेको अवस्था 
家
いえ

に帰
かえ

ったとたん（に）、トイレに行
い

きました。       家
いえ

に帰
かえ

って、すぐにトイレに行
い

きました。 

घर फकय न ेबबत्तिकै शौचालर्मा गएँ।                   घर फकेर र्ुरुन्र्ै शौचालर्मा गएँ। 

 

   未実現
み じ つ げん

の出来事
で き ご と

の場合
ば あ い

  पुरा नभएको घटनको अवस्था 

部屋
へ や

に入
はい

ったとたん、良
い

いにおいがします。       部屋
へ や

に入
はい

ったら、良
い

いにおいがします。  

      कोठामा छिने बबत्तिकै राम्रो बास्ना आर्ो।           कोठामा छिरेपछि राम्रो बास्ना आर्ो। 

 

 

 

②  話
はな

す人
ひと

の主
しゅ

観
かん

的
てき

な気
き

持
も

ちを表
あらわ

すので、二
ふた

つの出来事
で き ご と

に時間差
じ か ん さ

があっても使
つか

える場合
ば あ い

があります。 

वक्र्ाको आत्माछनष्ठालाई व्र्क्र् गने भएकोले िइु-वटा घटनामा समर्को सभन्नर्ा भएपछन प्रर्ोग गनय सक्ने अवस्था ि। 
例
れい

：彼
かれ

は結婚
けっこん

したとたん、家事
か じ

をしなくなりました。 

उसले बबहे गेने बबत्तिकै घरजम गनय िोड्र्ो। 
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(1)   Vた  とたん、  Vました  。 

立
た

ち上
あ

がる(उठ्न)ु めまいがする(ररँगटा लाग्नु)  

演奏
えんそう

が終
お

わる(बजाउन ससध्नु) 多
おお

くの人
ひと

が拍手
はくしゅ

をする(धेरै जनाले र्ाली बजाउनु) 

空
そら

が光
ひか

る(आकाश चम्कनु) 雷
かみなり

が落
お

ちる(बज्र खस्नु)  

布団
ふ と ん

に入
はい

る(ओछ्र्ानमा छिनुय) 寝
ね

てしまう(सुछर्हाल्न)ु 

母
はは

の顔
かお

を見
み

る(आमाको अनुहार हेनुय) 泣
な

く(रुन)ु  

 

  時間差
じ か ん さ

がある場合
ば あ い

 समर्को सभन्नर्ा भएको अवस्था 

(2)   Vた  とたん、  Vました  。 

ジムに通
かよ

い始
はじ

める(स्जममा जान थल)े 痩
や

せる(िबु्लो हुन)ु 

結婚
けっこん

する(बबहे गनुय) けんかが増
ふ

えます(झगडा बढ्नु)  

海外
かいがい

へ留学
りゅうがく

に行
い

く(त्तविेशमा पढ्न जानु) 連絡
れんらく

ができなくなる(सम्पकय  गनय नसक्ने हुनु)  

 

  

A： 昨日
き の う

、びっくりしたことがあったんですよ。 

हहजो अचम्म लागेको कुरा थथर्ो। 

B： 何
なに

があったんですか。 

के थथर्ो? 

A： プレゼントの箱
はこ

を開
あ

けたとたん、中
なか

から犬
いぬ

が飛
と

び出
だ

してきたんです。 

उपहारको बक्स खोल्न ेबबत्तिकै सभत्रबाट कुकुर उफे्रर आर्ो। 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 
 

 

 

本来
ほんらい

の目的
も く て き

を達成
たっせい

するための行為
こ う い

に加
く わ

えて、追加
つ い か

で別
べつ

の行為
こ う い

をすることを表
あらわ

す。 

मूल उɮदेæय पुरा गन[को लाͬग कुनै काय[सँग-सँगै अकȾ काय[ पǓन गनȶ कुरालाई åयÈत गǐरÛछ।   

N の/V る/V た ついでに  

 

(1)  あとで友達
ともだち

と新宿
しんじゅく

で食事
し ょ く じ

するついでに買
か

い物
もの

します。 

पǓछ साथीसँग सीÛजुकुमा खाना खाने मौकामा ͩकनमेल गछु[। 

(2)  散歩
さ ん ぽ

のついでに郵便局
ゆうびんきょく

に行
い

きました。 

डुãने ͧसलͧसलामा हुलाक काया[लयमा गएँ। 

(3) 銀行
ぎんこう

に行
い

くなら、ついでに家
や

賃
ちん

を振
ふ

り込
こ

んできてもらえますか。 

            बɇकमा जाने हो भने ×यसको ͧसलͧसलामा कोठा भाडा पǓन èथानाÛतरण /èथानाÛतरण गǑद[नुहुÛछ ͩक? 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

① 前文
ぜんぶん

は最初
さ い し ょ

から予定
よ て い

していた行為
こ う い

で重要
じゅうよう

な内容
ないよう

、後
こ う

文
ぶん

は追加的
つ い か て き

行動
こ う ど う

で程度
て い ど

が軽
かる

い内容
ないよう

です。 

अगाͫडको वाÈय पǑहला देͨखको योजनाअनुसारको काय[ भएकोले महǂवपूण[ ͪवषय र पछाͫडको वाÈय  

थͪपएको काय[मा हद हãका भएको ͪवषय हुÛछ। 

 

 

～ついでに 
           ～को ͧसलͧसलामा (～को मौकामा) 

 

② 名詞
め い し

に接続
せつぞく

する場合
ば あ い

は基本的
き ほ ん て き

にⅢグループの動詞
ど う し

(N＋する)が使
つか

われます。 

नाममा जोɬने अवèथामा आधारभूत Ǿपमा Ⅲ समूहको काय[(N＋する) Ĥयोग गǐरÛछ। 
例
れい

：出 張
しゅっちょう

のついでに、友達
ともだち

と会
あ

いました。 åयापाǐरक घुमघामको ͧसलͧसलामा साथीसगँ भेटɄ। 

  

 
③ 後

こ う

文
ぶん

がすでに実現
じつげん

していることか、まだ実現
じつげん

していないことかで動詞
ど う し

の接続
せつぞく

が変
か

わります。 

पछाͫडको वाÈय पुरा भइसकेको ͩक अथवा पुरा नभएको भÛने कुराले ͩĐयाको जडान फरक हुÛछ। 

■ 実現
じつげん

していない場合
ば あ い

 (V る＋ついでに) पुरा नभएको अवèथामा(V る＋ついでに) 

・ 学校
が っ こ う

に行
い

くついでに、手紙
て が み

を出
だ

してきてください。 

      èकूलमा जाने ͧसलͧसलामा ͬचɫठȤ पठाएर आउनुहोस।् 

 

■ 実現
じつげん

している場合
ば あ い

 (V る/V た＋ついでに) पुरा भइसकेको अवèथा(V る/V た＋ついでに(ͧसलͧसलामा))  

・ 学校
が っ こ う

に行
い

ったついでに、手紙
て が み

を出
だ

してきました。 ： 動作
ど う さ

の順番
じゅんばん

は前文
ぜんぶん

→後
こ う

文
ぶん

 

èकूलमा गएको ͧसलͧसलामा ͬचɫठȤ पठाएर आएँ।       ：  काय[को Đम अगाͫडको वाÈय→पछाͫडको वाÈय 

・ 学校
が っ こ う

に行
い

くついでに、手紙
て が み

を出
だ

してきました。   ： 動作
ど う さ

の順番
じゅんばん

は不明
ふ め い

 

èकूलमा जाने ͧसलͧसलामा ͬचɫठȤ पठाएर आएँ।         ： काय[को Đम èपçट छैन 
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(1)    N  のついでに、  V丁寧形
ていねいけい

  。 

出張
しゅっちょう

(व्र्ापाररक घुमघाम) 家
か

族
ぞく

にお土産
み や げ

を買
か

う(पररवारलाई कोसेली ककन्नु)   

散歩
さ ん ぽ

(डुल्नु) コンビニに行
い

った(कस्न्भछनएन्स स्टोर)  

引
ひ

っ越
こ

し(सारेको) いらない物
もの

をフリマサイトに出品
しゅっぴん

した(नचाहहएको सामान फ्री माकेट साइटमा राख्नु) 

 

(2)    Vる/Vた  ついでに、  V丁寧形
ていねいけい

  。 

家族
か ぞ く

を見送
み お く

る(पररवारलाई बबिाइ गनय जानु) ゴミを出
だ

す(फोहोर छनकाल्न)ु   

商
しょう

店
てん

街
がい

で買
か

い物
もの

する(बजारमा ककनमेल गनुय)  投票
とうひょう

を済
す

ませた(भोट हासल सक्न)ु  

虫
むし

歯
は

の治療
ちりょ う

をする(कीरा लागेको िाँर्को उपचार गनुय) 歯
は

のクリーニングをしてもらう(िाँर्को सफाइ गनय हिनु) 

 

  

A： ちょっとコンビニに行
い

ってきます。 

असलकछर् कस्न्भछनएन्स स्टोर गएर आउँिु। 

B： それなら/コンビニ行
い

くなら、ついでにアイスも買
か

ってきてくれませんか。 

त्र्सो हो भने/ कस्न्भछनएन्स स्टोर जानुहुन्ि भने त्र्सको मौकामा आइसकिम पछन ककनेर आउनुहुन्ि कक?   

A： いいですよ。/すみません。それはちょっと…。 

हुन्ि। / माफ गनुयहोस।् असलकछर्…।  

 

 

 

  

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

例
れい

： A：彼女
かのじょ

のことが好
す

きですか。   B：もちろん、好
す

きですよ。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

A：昨日
き の う

のドラマを見
み

ましたか。  B：もちろん、とても面白
おもしろ

かったです。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

特別
とくべつ

な名詞
め い し

接続
せつぞく

 

त्तवशेष नाम जडान  

名詞
め い し

に接続
せつぞく

する場合
ば あ い

は基本的
きほんて き

に動作性
ど う さ せ い

のある名詞
め い し

が使
つか

われますが、前文
ぜんぶん

と後
こ う

文
ぶん

の動作
ど う さ

が同
おな

じである

場合
ば あ い

は、それ以外
い が い

の名詞
め い し

も使
つか

うこともあります。 

नाममा जोड्ने अवस्थामा आधारभूर् रूपमा कार्य क्षमर्ा भएको नाम प्रर्ोग गररन्ि। र्र अगाडडको वाक्र् र पिाडडको 
वाक्र्को कार्य एउटै भएको अवस्थामा त्र्ो बाहेकको नाम पछन प्रर्ोग गररन्ि।    

例
れい

：キッチンのついでに、トイレも掃除
そ う じ

しておいてください。 

भान्सा साफा गने ससलससलामा शौचालर् पछन सफा गहियनुहोस।् 
ねぎのついでに、なすも切

き

ってください。 

हररर्ो प्र्ाज काट्ने ससलससलामा भ्र्ान्टा पछन काट्नुहोस।् 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ちょうどその行為
こ う い

、現象
げんしょう

が進行
しんこう

していることを表
あらわ

す。 

त्र्ो कार्य वा घटना ठ्र्ाक्क चसलरहेको कुरालाई व्र्क्र् गररन्ि।   

Nの/Vている 最中
さいちゅう

 

 

(1)  今
いま

父
ちち

は仕事
し ご と

をしている最中
さいちゅう

です。 

अहहले बुबाले काम गरररहनु भएको ि। 

(2) 映画
え い が

を見
み

ている最中
さいちゅう

に、携帯
けいたい

が鳴
な

りました。 

चलथचत्र हेरररहेको बेलामा मोबाइल बज्र्ो। 

(3) デートの最中
さいちゅう

は知
し

り合
あ

いに会
あ

いたくありません。 

              डेहटङ्ग गरररहेको बेलामा थचनेको व्र्स्क्र्लाई भेट्न चाहँिैन। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

① ある行為
こ う い

が一番
いちばん

盛
も

り上
あ

がっているときに突然
とつぜん

何
なに

かが起
お

こり邪魔
じ ゃ ま

されたという場面
ば め ん

で 

使
つか

うことが多
おお

いので、話
はな

す人
ひと

の邪魔
じ ゃ ま

だという気持
き も

ちが含
ふく

まれる場
ば

合
あい

があります。 

केही कार्य सबै भन्िा रोमाञ्चक भएको बेलामा अचानक केही घटना घटेर अवरोध भएको जस्र्ो अवस्थामा धेरैजसो प्रर्ोग 
गररन्ि। त्र्सैले वक्र्ाले अवरोध महसुस गरेको भावना समावेश भएको अवस्था पछन ि।    

 

～最中
さいちゅう

（に） 

 
～(गरर)रहेको बेला(मा) 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

デートの最中
さいちゅう

に上司
じ ょ う し

に会
あ

いました。 

डेहटङ्गको िौडन बोसमा भेटेँ।  

 

※ 邪魔
じ ゃ ま

だという気持
き も

ちを含
ふく

まない場合
ば あ い

は、「～中
ちゅう

」や「～時
とき

」などを使
つか

います。 

*अवरोध भएको भावना समावेश नभएको अवस्थामा “～中
ちゅう

(～भइरहेको बेला)” वा “～時
とき

(～बेला)” प्रर्ोग गररन्ि। 
例
れい

：デート中
ちゅう

/デートしている時
とき

、上司
じ ょ う し

に会
あ

いました。 

       डेहटङ्ग गरररहेको बेला / डेहटङ्ग गरेको बेला बोसलाई भेटेँ। 
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(1)    N  の最中
さいちゅう

に  Vました  。 

食事
し ょ く じ

(खाना खानु) 電話
で ん わ

がかかってくる(फोन आउनु) 

試合
し あ い

(खेल) 雨
あめ

が降
ふ

ってくる(पानी परेर आउनु) 

仕事
し ご と

(काम) 居眠
い ね む

りしてしまう(झुल्न)ु 

会議
か い ぎ

(बैठक) 妻
つま

からメッセージがくる(श्रीमर्ीको मेसेज आउनु) 

 

(2)    Vている  最中
さいちゅう

に  Vました  。 

寝
ね

る(सुत्नु) 地震
じ し ん

が起
お

こる(भूकम्प आउन)ु 

料理
り ょ う り

する(खाना पकाउनु) 停電
ていでん

する(बत्ति जान)ु 

勉強
べんきょう

する(पढ्न)ु 友達
ともだち

に邪魔
じ ゃ ま

される(साथीले अवरोध गनुय) 

お風呂
ふ ろ

に入
はい

る(नुहाउन)ु 誰
だれ

かがドアをノックした(कसैले ढोका ढकढक्र्ाएको) 

 

  

A： 大事
だ い じ

な会議
か い ぎ

の最中
さいちゅう

にお腹
なか

が鳴
な

ってしまいました。 

महत्त्वपूणय बैठकको बीचमा मेरो पेट कराइहल्र्ो।   

B： え、それは恥
は

ずかしいですね。 

ला... त्र्ो र् लाज लाग्िो कुरा है। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

一定
いってい

の期間
き か ん

を表
あらわ

し、この期間
き か ん

でなければ遅
おそ

いという話
はな

す人
ひと

の気持
き も

ちを表
あらわ

す。 

केही अवथधलाई व्र्क्र् गरेर र्ो अवथध होइन भने हढलो ि भन्ने वक्र्ाको भावनालाई व्र्क्र् गररन्ि।   

N/na-A/i-A/Vる/Vない/Vている うちに  ※ Nの/na-Aな 

 

(1)  学生
がくせい

のうちに、海外
かいがい

旅行
り ょ こ う

をたくさんしたいです。                

त्तवद्र्ाथीको बेलामा नै त्तविेश र्ात्रा धेरै गनय चाहन्िु। 

(2) 若
わか

いうちに日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

を始
はじ

めればよかったです。  

जवान बेलामा नै जापानी भाषा पढ्न सुरु गरे हुन््र्ो। 

(3) 両親
りょうしん

が出
で

かけているうちに、ゲームをするつもりです。 

              बबुा आमा बहहरा गइरहेको बेलामा नै गेम गने र्ोजना ि।  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～うちに(事前
じ ぜ ん

) 

 
～को बेलामा नै (अगाडीमा) 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

①  ある一定
いってい

の期間
き か ん

とその後
あと

の期間
き か ん

とを対比
た い ひ

して、「今
いま

でなければ遅
おそ

い」「今
いま

がチャンスである」という      

話
はな

す人
ひと

の気
き

持
も

ちを表
あらわ

します。 

          केही अवथध र त्र्स पछिको अवथधलाई र्ुलना गरेर “अहहले होइन भने हढलो हुन्ि” “अहहले नै मौका हो” जस्र्ा  

    वक्र्ाको भावनालाई व्र्क्र् गररन्ि। 

熱
あつ

いうちに食
た

べましょう。 

र्ार्ो भएको बेलामा नै खाऔँ। 

冷
さ

めたらおいしくないから、今
いま

が一番
いちばん

いいタイミングです。 

थचसो भएपछि मीठो नभएकोले अहहले सबैभन्िा राम्रो समर् हो। 

※単純
たんじゅん

にその期間
き か ん

を表
あらわ

す場合
ば あ い

は「～間
あいだ

（に）」を使
つか

います。 

*सरलमा त्र्ो अवथधलाई व्र्क्र् गने अवस्थामा “～ 間
あいだ

（に）(～को सभत्रमा)” प्रर्ोग गररन्ि। 

      例
れい

：学生
がくせい

の間
あいだ

（に）、海外
かいがい

旅行
り ょ こ う

をたくさんしたいです。 

उिाहरणः त्तवद्र्ाथी भएको बेलामा नै त्तविेश र्ात्रा धेरै गनय चाहन्िु। 
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  N/na-A/i-A/Vる/Vない/Vている  うちに  Vます  。 

休
やす

み(बबिा) 宿題
しゅくだい

をする(गहृकार्य गनुय) 

暇
ひま

(फुसयि) たくさん遊
あそ

ぶ(धेरै खेल्न)ु 

明
あか

るい(उज्र्ालो) 家
いえ

に帰
かえ

る(घरमा फकय न)ु 

晴
は

れている(घाम लागेको) 洗濯物
せんたくもの

を干
ほ

す(लुगा सुकाउनु) 

子供
こ ど も

が見
み

ていない(बच्चाले नहेरेको) おもちゃをしまっておく(खलेौनाहरू बटुलेर राख्न)ु  

忘
わす

れない(नबबससयनु) メモする(नोट सलनु) 

 

 

若
わか

いうちにたくさん旅行
り ょ こ う

した方
ほう

がいいですよ。 

  जवान भएको बेलामा न ैधेरै त्तविेश र्ात्रा गरेको राम्रो ि।  

独身
どくしん

(अत्तववाहहर्)/健康
けんこう

(स्वास््र्)  

元気
げ ん き

(सन्चो)/日本
に ほ ん

にいる(जापानमा हुन)ु  

 

  

A： 桜
さくら

がきれいなうちにお花見
は な み

に行
い

った方
ほう

がいいと思
おも

います。 

साकुरा सुन्िर भएको बेलामा नै ओहानामी गएको राम्रो जस्र्ो लाग्ि। 

B： そうですね。5
ご

月
がつ

になったら、桜
さくら

は散
ち

ってしまいますね。 

त्र्ै र्। मे महहना भएपछि साकुरा झररसकेको हुन्ि है। 

 

 

 

 

  

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

3 

練
れん

習
しゅう

2 

今
いま

のうち 

अहहले नै 

「今
いま

のうち」は今
いま

という瞬間的
しゅんかんてき

な期間
き か ん

ではなく、今
いま

の状態
じょうたい

から何
なに

か変化
へ ん か

が起
お

こるまでの間
あいだ

という 

期間
き か ん

を表
あらわ

します。 

“今
いま

のうち(अहहले नै)” अहहले भन्ने क्षखणक अवथध नभई अहहलेको अवस्थाबाट केही पररवर्यन हुने सम्मको अवथधलाई व्र्क्र् 
गररन्ि। 
 

例
れい

：月
げつ

末
まつ

は忙
いそが

しくなるので、今
いま

のうちに他
ほか

の仕事
し ご と

を終
お

わらせましょう。 

उिाहरणः महहनाको अस्न्र्म व्र्स्र् हुने भएकोले अहहले नै अरुको काम ससध्र्ाऔँ।   
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある状態
じょうたい

が継続
けいぞく

している時
とき

に、ある変化
へ ん か

が起
お

こることを表
あらわ

す。 

केही अवस्था भइरहेको बेलामा केही पररवर्यन घट्ने कुरालाई व्र्क्र् गररन्ि।  

Nの/Vる/Vている/Vない うちに  ※ Nの 

 

(1)  本
ほん

を読
よ

んでいるうちに寝
ね

てしまいました。               

ककर्ाब पहढरहेको बेलामै सुछर्हालेँ।  

(2) 私
わたし

の甥
おい

っ子
こ

はしばらく会
あ

わないうちに、大
おお

きくなりました。  

मेरो भछर्जा केही समर् नभेट्िा ठूलो भर्ो।  

(3) たくさん話
はな

しているうちに、日本語
に ほ ん ご

が上手
じょうず

になりました。 

              धेरै कुरा गिाय-गिाय जापानी भाषा ससपालु भएँ। 

  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～うちに(時間幅
じ か ん は ば

) 

 
～बेलामा नै(समर्को अवथध) 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

①  後
こ う

文
ぶん

には予想
よ そ う

しなかった変化
へ ん か

や自然
し ぜ ん

な変化
へ ん か

が続
つづ

きます。 

पिाडडको वाक्र्मा पूवायनुमान नगरेको पररवर्यन वा स्वाभात्तवक पररवर्यन आउँि। 

本
ほん

を読
よ

んでいるうちに寝
ね

てしまいました。 

ककर्ाब पढ्िा-पढ्िा सुछर्हालेँ। 

本
ほん

を読
よ

んでいる 

ककर्ाब पहढरहेको 
 

②  はっきりはしないが、現在
げんざい

から短
みじか

い時間
じ か ん

で実現
じつげん

するという場合
ば あ い

には「そのうち（に）」が使
つか

われます。 

स्पष्ट नभएपछन अहहलेिेखख िोटो समर्मा पुरा हुने अवस्थामा “そのうち（に）(केही समर्मा)” प्रर्ोग गररन्ि। 
例
れい

：頑張
が ん ば

っていれば、そのうち上手
じょうず

になりますよ。 

उिाहरणः मेहनर् गरररह्र्ो भने केही समर्मा ससपालु हुन्ि।  
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(1)   N  のうちに  Vました 。 

夏休
なつやす

み(गमी बबिा) 身
しん

長
ちょう

が少
すこ

し伸
の

びる(उचाइ अग्लो हुनु) 

夜
よる

(रार्) 洗濯物
せんたくもの

が乾
かわ

きます(लुगा सुक्ि) 

この 1
いち

年間
ねんかん

(र्ो १ वषय) 流行
りゅうこう

が変
か

わる(प्रचसलर् पररवर्यन हुनु) 

 

(2)   Vている  うちに  Vました 。 

彼
かれ

と話
はな

す(ऊसँग कुरा गनुय) 好
す

きになる(मन पराउनु) 

洗
せん

濯
た く

を繰
く

り返
かえ

す(लुगा धुन िोहोर्ायउनु) 服
ふく

が縮
ちぢ

む(लुगा खुस्म्चनु) 

勉強
べんきょう

する(पढ्न)ु 集中
しゅうちゅう

できなくなる(ध्र्ान हिन नसक्नु) 

 

(3)   Vない  うちに  Vました 。 

知
し

る(थाहा नहुनु) けがをしている(घाउ भएको ि) 

会
あ

わない(नभेट्नू) 成長
せいちょう

する(उन्नछर् हुनु) 

気
き

が付
つ

かない(थाहा नहुनु) 日
ひ

が暮
く

れる(घाम डुब्नु) 

 

 

(A さんが B さんをほめます) (A सानल्े B सानल्ाई प्रशंसा गनुय) 

A： B さんは歌
うた

が上手
う ま

いですね。 

B सान ्गीर् गाउन ससपालु हुनुहुन्ि। 

B： カラオケでたくさん歌
うた

っているうちに、上手
う ま

く歌
うた

えるようになりました。 

काराओकेमा धेरै गाउँिा-गाउँिा ससपालु भई गाउन सक्ने भएँ। 

 

 

 

 

     

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

名詞
め い し

(N) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

☐ 

ररँगटा 

वाकवाक 

काँध सारो हुनु 

टाउको िखुाइ 

पेट िखेुको 

ससँगान 

कीरा लागेको िाँर् 

एलजी 

पुष्पराजको एलजी 

बजाउनु 

नतृ्र् गनुय 

कफ्र मकेट(गनुय) 

सललाम(गनुय) 

बबिाइ (गनुय) 

स्वागर् गनुय 

भोट (हाल्नु) 

जाँचाउनु 

पारख (गनुय) 

उपचार (गनुय) 

सुई (लाउनु) 

शल्र्किर्ा (गनुय) 

छनको (हुनु) 

क्लीनीङ्ग (गनुय) 

झुल्नु 

ध्र्ान (हिनु) 

बत्ति गएको 

पानीको लाइन बन्ि (भएको) 

ढकढक्र्ाउनु 

हार् धुनु 

कुल्ला (गनुय) 

めまい 

吐き気 

肩こり 

頭痛 

腹痛 

鼻水 

虫歯 

アレルギー 

花粉症 

演奏（する） 

演技（する） 

フリマ（する） 

オークション（する） 

見送り（する） 

出迎え（する） 

投票（する） 

診察（する） 

検査（する） 

治療（する） 

注射（する） 

手術（する） 

回復（する） 

クリーニング（する） 

居眠り（する） 

集中（する） 

停電（する） 

断水（する） 

ノック（する） 

手洗い（する） 

うがい（する） 

 

はきけ 

かたこり 

ずつう 

ふくつう 

はなみず 

むしば 

 

かふんしょう 

えんそう 

えんぎ 

 

 

みおくり 

でむかえ 

とうひょう 

しんさつ 

けんさ 

ちりょう 

ちゅうしゃ 

しゅじゅつ 

かいふく 

 

いねむり 

しゅうちゅう 

ていでん 

だんすい 

 

てあらい 

 

名詞
め い し

(N) 

 ☐ 

☐ 

☐ 

हास्च्िउँ (गनुय) 

हाई (गनुय) 

हहक्की (आउनु) 

くしゃみ（する） 

あくび（する） 

しゃっくり（する） 

 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐

☐ 

उठ्नु 

स्थानान्र्रण गनुय 

छनकाल्नु 

बबिाइ गनुय 

समाप्र् भएको (अकमयक) 

बटुलेर राखु्न 

हर्ाउनु 

सानुय 

पट्र्ाउनु 

पल्त्र्ाउनु(उल्टाउन)ु 

ओछ्र्ाउनु 

बेनुय 

माझ्नु 

पुछ्नु 

पोखु्न 

छनचाड्नु 

खुस्म्चनु 

झनुय 

िोहोर्ायउनु 

 

立ち上がる 

振り込む 

引き出す 

見送る 

済む（自） 

しまう 

どかす 

ずらす 

たたむ 

裏返す 

敷く 

巻く 

磨く 

拭く 

こぼす 

しぼる 

縮む 

散る 

繰り返す 

たちあがる 

ふりこむ 

ひきだす    

みおくる 

すむ 

 

 

 

 

うらがえす 

しく 

まく 

みがく 

ふく 

 

 

ちぢむ 

ちる 

くりかえす 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

स्वागर् गनुय 

ससध्र्ाउनु 

ओइलाउनु 

बबहान हुनु 

घाम डुब्नु 

 

出迎える 

済ませる（他） 

枯れる 

(夜が)明ける 

(日が)暮れる 

でむかえる 

すませる 

かれる 

よるがあける 

ひがくれる 

（自）・・・自動詞
じ ど う し

（अकमयक） （他）・・・他
た

動詞
ど う し

（सकमयक） 
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「うちに」 

“बेलामा नै” 
  
 

 

 

 

 

 

 
 

  

 

 
 

  

 

 

 
 

  

  

  
 

 

 

 

 

 

 

 

「うちに」は「前
まえ

に」と「間
あいだ

に」とよく比較
ひ か く

されます。「事前
じ ぜ ん

」と「時間幅
じ かんはば

」の使
つか

い方
かた

に分
わ

けて整理
せ い り

します。 

“うちに(बेलामा न)ै” “前
まえ

に(अगाडडमा)” र “ 間
あいだ

に(बीचमा)” सँग धेरैजसो र्ुलना गियन।् “事前(अगाडड)” र “時間幅(समर्को 
अवथध) को प्रर्ोगमा िुट्टाएर बुझौँ। 
 

 

 

 

情態副詞 

動作の状態を詳しく表す 

オノマトペも副詞に入ります。 

 

程度副詞 

状態、性質の程度や量を表す。 

副詞は通常動詞や形容詞を修飾しますが、程度の副詞は名詞や副詞も修飾できます。 

もっとゆっくり歩いてください。 

もっと左です。 

 

 

陳述副詞 

副詞を使った文の後ろに決まった言葉がつき、打消し、推量、例えなどの意味を表す。 

全然～ない 打消し 

たぶん～だろう 推量 

まるで～ようだ 例え 

 

 

 

事前
じ ぜ ん

      अगाडड 

 
🔳母

はは

が出
で

かけている うちに / 間
あいだ

に 、ゲームをします。आमा बाहहर जानुभएको बेलामा गेम गिुय। 
  ➡どちらも同

おな

じ期間
き か ん

を表
あらわ

しますが、「うちに」を使
つか

うと、その後
あと

の期間
き か ん

と対比
た い ひ

し、「今
いま

でなければ遅
おそ

い」

「今
いま

がチャンスである」という気持
き も

ちが強
つよ

く含
ふく

まれます。 

➡िबुै एउटै अवथधलाई व्र्क्र् गररन्ि। “うちに(बेलामा न)ै” प्रर्ोग गिाय त्र्स पछिको अवथधसँग र्ुलना गरेर “अहहले  
होइन भने हढलो हुन्ि।” “अहहले नै मौका हो” जस्र्ो भावना बहढ समावेश हुन्ि। 

 

母
はは

が外出
がいしゅつ

します 

आमा बाहहर जानुहुन्ि। 
母
はは

が帰宅
き た く

します 

आमा फकय नुहुन्ि। 

🔳母
はは

が戻
もど

る 前
まえ

に 、ゲームをします。आमा फकय नु अगाडड नै गेम गिुय। 
➡前文

ぜんぶん

と後
こ う

文
ぶん

の時間
じ か ん

の前後
ぜ ん ご

関係
かんけい

を表
あらわ

します。 

 अगाडडको वाक्र् र पिाडडको वाक्र्को अवथधको अगाडड-पिाडडको सम्बन्धलाई व्र्क्र् गररन्ि। 

(後
あと

)母
はは

が帰宅
き た く

します 

(पिाडड) आमा फकय नुहुन्ि। 

※ 「うちに」は否
ひ

定形
ていけい

にも接続
せつぞく

できますが、「前
まえ

に」「間
あいだ

に」は接続
せつぞく

できません。 

*“うちに(बेलामा)” नकारात्मक रूपमा पछन जोड्न पछन सककन्ि। र्र “前
まえ

に(अगाडडमा)” “ 間
あいだ

に(बबचमा)” जोड्न र् सककँिैन। 
例
れい

： 母
はは

が戻
もど

らない 【     うちに      間
あいだ

に        前
まえ

に  】 買
か

い物
もの

に行
い

きます。  

                      उिाहरणः आमा नफकेको बेलामा ककनमेलमा जान्िु। 

 

  

  毎日
まいにち

勉強
べんきょう

している うちに/間
あいだ

に 、上手
じょうず

になりました。हरेक हिन पढ्िा-पढ्िा ससपालु भएँ। 

 ➡「うちに」を使
つか

うと、いつの間
ま

にか変化
へ ん か

していたという意味
い み

が強
つよ

く含
ふく

まれます。 

➡“うちに(बेलामा न,ै～िा～िा)” प्रर्ोग गिाय थाहा नभइकन पररवर्यन भइसकेको अथय बहढ समावेश हुन्ि।  

 

 

 

 

（先
さき

）ゲームをします。 

(अगाडड)गेम गिुय। 

 

 

 

情態副詞 

動作の状態を詳しく表す 

オノマトペも副詞に入り

ます。 

 

程度副詞 

状態、性質の程度や量

を表す。 

副詞は通常動詞や形容

詞を修飾しますが、程度

の副詞は名詞や副詞も

修飾できます。 

もっとゆっくり歩いてくだ

さい。 

時間幅
じ かんはば

    समर्को अवथध 

 

 

 

 

情態副詞 

動作の状態を詳しく表す 

オノマトペも副詞に入ります。 

 

程度副詞 

状態、性質の程度や量を表す。 

※ この場合
ば あ い

、「うちに」「間
あいだ

に」のどちらも否
ひ

定形
ていけい

に接続
せつぞく

できます。 

*र्ो अवस्थामा “うちに(बेलामा न)ै” “間
あいだ

に(सभत्रमा)” िबुै नकारात्मक रूपमा जोड्न सककन्ि। 
例
れい

：しばらく会
あ

わない 【     うちに      間
あいだ

に  】 大
おお

きくなりましたね。  

          उिाहरणः केही समर् नभेटेको बेलामा(सभत्रमा) ठूलो भर्ो है। 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある状態
じょうたい

や傾向
けいこう

が少
すこ

しあることを表
あらわ

す。 

कुनै अवस्था वा प्रवतृ्ति थोरै छ भन्ने कुरालाई व्यक्त गछछ।   

N/Vます 気味
ぎ み

 

 

(1)  風
か

邪
ぜ

気
ぎ

味
み

なので、授業
じゅぎょう

を休
やす

もうと思
おも

います。 

अललकतत रुघा लागेकोले कक्षामा छुट्टि ललऊँ जस्तो लागेको छ। 

(2) 今日
き ょ う

は初
はじ

めてのデートで、少
すこ

し緊
きん

張
ちょう

気
ぎ

味
み

です。 

आज मेरो पटिलो डिे िो, त्यसैले म अललकतत नभछस छु। 

(3) 最近
さいきん

太
ふと

り気味
ぎ み

なので、今日
き ょ う

からダイエットすることにしました。 

             टिजोआज अललकतत मोिाएकोले आजदेखि डाइटिङ गन ेतनर्छय गरेँ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

～気味
ぎ み

 

 
अललकतत ～ 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  特
と く

定
てい

の名
めい

詞
し

や動
どう

詞
し

のます形
けい

と接
せつ

続
ぞく

し、その様
よう

子
す

や傾
けい

向
こ う

が少
すこ

しあることを表
あらわ

します。 

体
からだ

の不
ふ

調
ちょう

を表
あらわ

す場
ば

合
あい

などによく使
つか

われるので、以
い

下
か

のような使
つか

い方
かた

を覚
おぼ

えておきましょう。 

तनश्चित नाम वा क्रियाको ます रूप लसत जोडडन्छ र त्यो अवस्था वा प्रवतृ्ति अललकतत छ भन्ने कुरालाई व्यक्त गछछ।  

अस्वस्थ भएको कुरालाई व्यक्त गनछ धेरै जसो प्रयोग गररने भएकोले तनम्न तररकािरू याद गरौँ। 
 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

② 良
よ

くないことに使
つか

われる場
ば

合
あい

が多
おお

いので、良
い

いことには使
つか

いにくいです。 

धेरै जसो नराम्रो कुरालाई प्रयोग गररने भएकोले राम्रो कुराको लागग त्यतत प्रयोग गररँदैन। 
最
さい

近
きん

、成
せい

績
せき

が下
さ

がり気
ぎ

味
み

です。        最
さい

近
きん

、成
せい

績
せき

が上
あ

がり気
ぎ

味
み

です。  

टिजोआज माकछ लसत कम िँुदै छ।         टिजोआज माकछ लसत बढ्दै छ। 
 

 

 

疲
つか

れます (थाक्छ) 

太
ふと

ります (मोिाउँछ) 

痩
や

せます (दबु्लाउँछ) 

 

風邪   (रुघा) 
貧血   (रक्तअल्पता) 
下痢
げ り

    (पिला) 
便秘
べ ん ぴ

    (कश्ब्जयत) 

寝
ね

不
ぶ

足
そ く

   (तनद्रा कमी) 
～が不足

ふ そ く

  (～कमी) 
例
れい

：ビタミンが不
ふ

足
そ く

 (उदािरर्: 
लभिालमनको कमी) 

 

＋ 気
ぎ

味
み
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(1)   N  気味
ぎ み

です。 

風邪
か ぜ

(रुघा)/貧血
ひんけつ

(रक्तअल्पिा) 

便秘
べ ん ぴ

(कश्ब्जयत)/下痢
げ り

(पिला) 

寝不足
ね ぶ そ く

(तनद्राको कमी)/興奮
こうふん

(उत्साटित) 

乾燥
かんそう

(सुक्िा)/肥満
ひ ま ん

(मोिो) 

 

(2)   Vます  気味
ぎ み

です。 

疲
つか

れる(थाक्नु)/遅
お く

れる(टिला िुनु) 

太
ふと

る(मोिाउनु)/痩
や

せる(दबु्लाउनु) 

諦
あきら

める(िरेस िानु)/サボる(छल्नु) 

 

(3)   Nで/na-Aで/i-Aいくて/Vて  、  N/Vます  気味
ぎ み

です。 

アルバイトをしすぎる(अतत नै पािछिाइम गनुछ) 成績
せいせき

が下
さ

がる(माकलसछिको नततजा घट्नु) 

毎日
まいにち

甘
あま

いものを食
た

べる(िरेक टदन गलुलयो कुरा िानु) 太
ふと

る(मोिाउनु) 

好
す

きなアイドルに会
あ

える(मनपने आइडललसत भेट्नु) 興奮
こうふん

(उत्साटित) 

試験
し け ん

の日
ひ

が近
ちか

づいている(परीक्षाको टदन नश्जक्रकँदै) 緊張
きんちょう

(नभछस) 

 

 

  

A： 先月
せんげつ

頃
ごろ

から、貧血気味
ひ ん け つ ぎ み

なんです。 

गएको मटिनादेखि अललकतत रक्त अल्पता छ। 
B： それなら、もっとたくさん肉

に く

や魚
さかな

を食
た

べたらどうですか。 

त्यसो िो भने अझै मासु वा माछा िाँदा कसो िोला? 

 

 

 

    

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある状
じょう

態
たい

になりやすい、ある傾
けい

向
こ う

があることを表
あらわ

す。 

कुनै अवस्था िुन सक्ने वा कुनै प्रवतृ्ति भएको कुरालाई व्यक्त गछछ।    

Vます がち 

 

(1) 学生
がくせい

の頃
ころ

、学校
がっこう

を休
やす

みがちでした。 

               त्तवद्याथी िँुदा स्कूल प्रायः गएको गथएन। 

(2) 雨
あめ

の日
ひ

は、電車
でんしゃ

の中
なか

に傘
かさ

を忘
わす

れがちです。 

पानी परेको टदनमा टे्रनलभत्र प्रायः छाता बबलसछन्छ। 

(3) 家
いえ

にいても、つい仕事
し ご と

のことを考
かんが

えてしまいがちです。 

            घरमा िँुदा पतन प्रायः कामको त्तवषयमा सोगिरिन्छु। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～がち 

 प्रायः ～ 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  動
どう

詞
し

のます形
けい

と接
せつ

続
ぞく

し主
おも

に良
よ

くない状
じょう

態
たい

や傾
けい

向
こ う

を表
あらわ

します。 

人
ひと

にとって一
いっ

般
ぱん

的
てき

に良
よ

くない、マイナスな意
い

味
み

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

と一
いっ

緒
しょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

क्रियाको ます रूप लसत जोडडन्छ र मुख्यतः नराम्रो अवस्था वा प्रवतृ्तिलाई व्यक्त गछछ।  

मातनसको लागग अक्सर धेरैजसो नराम्रो वा नकारात्मक अथछलाई व्यक्त गने क्रियासँगै प्रयोग गररन्छ। 
 

 
※ マイナスの意

い

味
み

を持
も

たない動
どう

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

すると、話
はな

す人
ひと

のマイナスの気
き

持
も

ちを表
あらわ

します。 

नकारात्मक अथछ नभएको क्रियालसत जोडडँदा वक्ताको नकारात्मक भावनालाई व्यक्त गछछ। 
    例

れい

：暇
ひま

な時
とき

、色
いろ

々
いろ

なことを考
かんが

えがちです。  

फुसछद िँुदा त्तवलभन्न कुरा सोगि िाल्छु। 
      →暇

ひま

な時
とき

はゆっくりしていたいのに、色
いろ

々
いろ

なことを考
かんが

えるのは良
よ

くないと考
かんが

えている。 

    फुसछद िँुदा त्तवस्तारै समय बबताउन मन लाग्छ तैपतन त्तवलभन्न कुरा सोगिरिनु राम्रो छैन भनेर सोिेको। 
 

 

 

②  意
い

識
しき

しなくてもついそうしてしまうという意
い

味
み

が含
ふく

まれる場
ば

合
あい

があり、「つい」「うっかり」「どうしても」 

などの副
ふく

詞
し

、また残
ざん

念
ねん

な気
き

持ちを表
あらわ

す「～てしまう」と一
いっ

緒
しょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

िोस नपुऱ्याए पतन भुसुक्कै गररिाल्ने भन्ने अथछ मुतछन सक्छ र  “つい” “うっかり” “どうしても” जस्ता क्रियात्तवशेषर्,  
अथवा दःुिको भावनालाई व्यक्त गने “～てしまう” सँगै धेरैजसो प्रयोग गररन्छ। 
例
れい

：疲
つか

れている時
とき

は、うっかりミスをしてしまいがちです。 

      थक्रकत िँुदा थािै नभई गल्ती िुन सक्छ। 
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(1)   N  は  Vます  がちです。 

休
やす

みの日
ひ

の前日
ぜんじつ

 (बबदाको टदनको अतघल्लो टदन) 夜更
よ ふ

かしする(टिलासम्म नसुत्नु) 

お正
しょう

月
がつ

(नया ँवषछ) 運
うん

動
どう

不
ぶ

足
そ く

になる(िलिलको कमी िुनु) 

彼
かれ

(ऊ) 学
がっ

校
こ う

を休
やす

む(स्कूल छुट्िी ललनु) 

雨
あめ

の日
ひ

(पानी परेको टदन) 電
でん

車
しゃ

が遅
お く

れる(टे्रन टिला िुनु) 

 

(2)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  時
とき

、  Vて  しまいがちです。 

セール(सेल) ついいらないものも買
か

う(निाटिने कुरा क्रकन्नु) 

暑
あつ

い(गमी) 冷
つめ

たいものを食
た

べすぎる(गिसो कुरा बटि िानु) 

困
こま

っている(समस्यामा पनुछ) 一
ひ

人
と り

で悩
なや

む(एक्लैले सोच्नु)  

忙
いそが

しい(व्यस्त) うっかり連
れん

絡
ら く

を忘
わす

れる(सम्पकछ  बबलसछिाल्नु) 

 

  

A： 日
に

本
ほん

人
じん

は時
じ

間
かん

を守
まも

る人
ひと

が多
おお

いと思
おも

われがちですが、 

時
じ

間
かん

を守
まも

らない人
ひと

もとても多
おお

いですよ。 

जापानी व्यश्क्त भनेको समय तनष्ठ धेरै छन ्भनेर सोच्न सक्छ तर समय तनष्ठ नभएको व्यश्क्त पतन धेरै छन।् 
B： そうなんですか。意

い

外
がい

です。 

ए िो र, सोिेकै गथएन। 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

N＋がち 

N＋ प्रायः 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

基本的
き ほんて き

に動詞
ど う し

のます形
けい

と接続
せつぞく

しますが、一部
い ち ぶ

名詞
め い し

とも接続
せつぞく

することができます。 

よく使
つか

われる名詞
め い し

は覚
おぼ

えておきましょう。 

मुख्यतः क्रियाको ます रूपलसत जोडडन्छ तर कुनै नामलसत पतन जोड्न सक्रकन्छ। 
धेरै प्रयोग िुने नाम याद गरौँ। 
 

＋ がち 
病気
びょうき

(बिरामी) 不足
ふ そ く

(कमी) 便秘
べ ん ぴ

(कबजियत) 

留守
る す

(कोही पबि िभएको) 曇
く も

り(िादल लागेको) 遠慮
えんりょ

(अपठ्यारो) など 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある人
ひと

や物
もの

の典型的
てんけいてき

な性質
せいしつ

を表
あらわ

します。 

कुनै व्यश्क्त वा िीजको नमुना स्वभावलाई व्यक्त गछछ। 

N らしい 

 

(1)  今日
き ょ う

は春
はる

らしい天気
て ん き

です。 

                आज वसन्तको जस्तो मौसम िो। 

(2) 社会人
しゃかいじん

らしい服装
ふくそう

で会社
かいしゃ

に行
い

った方
ほう

がいいと思
おも

います。 

वयस्क व्यश्क्त जस्तो लुगा लगाएर कायाछलयमा जाँदा राम्रो िुन्छ जस्तो लाग्छ। 

(3) そんなひどいことを言
い

うなんて、彼
かれ

らしくないですね。 

   त्यस्तो तनदछयी कुरा भन्नु भनेको ऊ जस्तो न ैछैन। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

① 名詞
め い し

に接続
せつぞく

して、その名詞
め い し

の典型的
てんけいてき

な性質
せいしつ

を表
あらわ

す。 

नाममा जोडडन्छ र त्यो नामको नमुना स्वभावलाई व्यक्त गछछ। 
 

 

 

 

～らしい 
～ जस्तो 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

② い形容
けいよう

詞
し

と同
おな

じ活
かつ

用
よう

です。 

   इ क्रियात्तवशेषर्लसत एउिै तररकामा प्रयोग गररन्छ। 
   例

れい

：父
ちち

に「もっと女
おんな

らしくしろ」と言
い

われました。 

     “もっと女
おんな

らしくしろ(अझै केिी जस्तै िुनु)” भनेर बुबाले भन्नुभयो। 
 

 

 

 

 

 

今日
き ょ う

は夏
なつ

らしいですね。(典型
てんけい

) 

आज एकदमै गमी मौसम जस्तो छ। (नमुना) 
今日
き ょ う

は夏
なつ

みたいですね。(比喩
ひ ゆ

) 

आज गमी मौसम जस्तो छ। (लाक्षखर्क) 

夏
なつ

 

गमी 
 

夏
なつ

以外
い が い

の季節
き せ つ

 

गमी बािेको मौसम 
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(1)   N  らしい  N  です。     

夏
なつ

(गमी) 天気
て ん き

(मौसम) 

日本
に ほ ん

(जापान) お土産
み や げ

(कोसेली) 

子供
こ ど も

(बच्िा) アイデア(आइडडया) 

彼
かれ

(ऊ) 意見
い け ん

(त्तविार) 

日本人
に ほん じん

(जापानीज) 考
かんが

え方
かた

(त्तविार गन ेतररका) 

      

(2)    N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  なんて  N  らしいですね。 

デートの約束
やくそ く

を忘
わす

れる(डिे गने वािा बबसछनु) 田中
た な か

さん(तानाका सान)् 

友達
ともだち

のために借金
しゃっきん

する(साथीको लागग ऋर् ललनु) 佐藤
さ と う

さん(सातो सान)् 

弱
よわ

い者
もの

の味
み

方
かた

する(कमजोरिरूलाई साथ टदनु) 先生
せんせい

(लशक्षक) 

 

 

A： さっき C さんが大
おお

きい声
こえ

で他
ほか

の人
ひと

を叱
しか

っていましたよ。 

अतघ C सान ्ले अरू व्यश्क्तलाई ठूलो आवाजले गाली गनुछ भएको गथयो। 
B： えっ、C さんらしくないですね。いつも静

しず

かな人
ひと

なのに・・・。 

ए C सान ्जस्तो छैन त। प्रायः शान्त व्यश्क्त गथयो। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

「N らしい N」の形
かたち

で前後
ぜ ん ご

に同
おな

じ名詞
め い し

を使
つか

うと、その典型的
てんけいてき

な性質
せいしつ

を持
も

っている Nを表
あらわ

します。 

言
い

い換
か

えると、「ちゃんとした N」という意味
い み

です。 

“N らしい N (N जस्तो N)” को रूपमा अगाडड र पछाडड एउिै नाम प्रयोग गदाछ त्यसको नमुना स्वभाव भएको N लाई व्यक्त गछछ। 
 फरक तररकामा भन्नुपदाछ “ちゃんとした N” भन्ने अथछ िो। 
 

例
れい

：最
さい

近
きん

忙
いそが

しくて、食
しょく

事
じ

らしい食
しょく

事
じ

をしていません。 

  टिजोआज व्यस्त भएकोले िाना िाएको भन्नै लमल्दैन। 
→一般的

いっぱんてき

に考
かんが

えられる食事
し ゅ く じ

の量
りょう

を食
た

べていないことを表
あらわ

しています。 

  → सामान्यतया सोच्न सक्रकने िानाको पररमार् िाएको छैन भन्ने कुरालाई व्यक्त गछछ। 
 

 

Nらしい N 

N जस्तो N 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある人
ひと

や物
もの

の状態
じょうたい

や性質
せいしつ

について表
あらわ

す。 

कुनै व्यश्क्त वा िीजको अवस्था वा स्वरूपबारे व्यक्त गछछ।   

N/Vます っぽい 

 

(1) このカレーは水
みず

っぽいです。 

               यो करी पानी जस्तो पातलो छ। 

(2) 彼
かれ

は黒
く ろ

っぽい服
ふく

ばかり着
き

ています。 

ऊ कालो प्रकारको लुगा मात्र धेरै लगाउँछ। 

(3) 私
わたし

の父
ちち

は最近
さいきん

怒
おこ

りっぽくなりました。 

             मेरो बुबा टिजोआज तछिो ररसाउनु िुन्छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～っぽい 

 ～ जस्तो छ 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  「～っぽい」にはいくつかの意味
い み

がありますが、ここでは以下
い か

の 2
ふた

つの意味
い み

について説明
せつめい

します。 

“～っぽい” मा त्तवलभन्न अथछिरू छन ्तर अटिलेको लागग तनम्न २ अथछिरूबारे मात्र व्याख्या गररन्छ। 
 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

 

 

 

 

例
れい

：（道
みち

を歩
ある

いている時
とき

に空
そら

を見
み

て） 

あっ、虹
にじ

が見
み

えます！ 

※(3)はある物
もの

が物理的
ぶ つ り て き

に多
おお

く含
ふく

まれていることを表
あらわ

し、どれもマイナスのイメージで使
つか

われます。 

接続
せつぞく

する名詞
め い し

は限
かぎ

られているので慣用
かんよう

表現
ひょうげん

として覚
おぼ

えましょう。 

* कुनै िीज भौततक रूपमा धेरै मुतछएको कुरालाई व्यक्त गनछ (3) व्यक्त गररन्छ र कुनै पतन नकारात्मक अवस्थामा प्रयोग गररन्छ।  

जोडडने नामको सीलमतता भएकोले प्रयोगशैली अलभव्यश्क्तको रूपमा प्रयोग गरौँ। 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

(1)属性
ぞくせい

 गुर् 

例
れい

：子供
こ ど も

(बच्िा)、大人
お と な

(वयस्क)、男
おとこ

(पुरुष)、女
おんな

(स्त्री) 

(2)色
いろ

  रङ्ग 

例
れい

：赤
あか

(रातो)、黒
く ろ

(कालो)、白
しろ

(सेतो)、青
あお

(तनलो) 

(3)慣用
かんよう

表現
ひょうげん

  प्रयोगशैली अलभव्यश्क्त 

例
れい

：水
みず

(पानी)、油
あぶら

(तेल)、粉
こな

(पीठो)、ほこり(धूलो)、カビ(िुसी) 

 

 

 

 

 

 

例
れい

：（道
みち

を歩
ある

いている時
とき

に空
そら

を見
み

て） 

あっ、虹
にじ

が見
み

えます！ 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

  人
ひと

の性格
せいかく

や性質
せいしつ

を表
あらわ

す(Vます＋っぽい)  व्यबिको स्वभाव वा स्वरूपिारे व्यि गिनु 

例
れい

：怒
おこ

る(ररसाउनु)、忘
わす

れる(बबसछनु)、飽
あ

きる(अल्छी लाग्नु)、惚
ほ

れる(मक्ि पनुछ) 
 

 

 

  何
なに

かが多
おお

く含
ふく

まれている(N＋っぽい) केिी कुरा धेरै मुतछएको अवस्था (N＋っぽい) 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 
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(1) この  N  は  N  っぽいです。     

カレー(करी) 水
みず

(पानी) 

ラーメン(रामेन) 油
あぶら

(गिल्लो) 

 

(2)   N  っぽい(色
いろ

の)  N  を買
か

いました。     

赤
あか

(रातो) セーター(स्वीिर) 

白
しろ

(सेतो) パソコン(कम््युिर) 

 

(3)   N  は  Vます  っぽいです。 

彼女
かのじょ

(उनी) 子供
こ ど も

(बच्िा) 

この子
こ

(यो बच्िा) 大人
お と な

(वयस्क) 

 

(4)   N  は  Vます  っぽいです。   

父
ちち

(बुबा) 怒
おこ

る(ररसाउनु) 

母
はは

(आमा) 飽
あ

きる(अल्छी लाग्नु) 

 

  

A： この部屋
へ や

はほこりっぽいですね。 

यो कोठा धूल-ैधूलो जस्तो छ। 
B： そうですね。掃除

そ う じ

しましょう。 

त्यिी त िै। सफा गरौँ। 

 

 

 

 

 

   

例
れい

：このおもちゃは100
ひ ゃ く

円
えん

ショップで買
か

ったものだから、安
やす

っぽいですね。 
यो खलेौिा १०० येि पसलमा बकिेको भएकोले सस्तो छ िस्तो दबेखन्छ। 

 

i-Aい っぽい 

i-Aい जस्तो छ 

練
れん

習
しゅう

2 

基本的
き ほんて き

に名詞
め い し

と動詞
ど う し

のます形
けい

と接続
せつぞく

しますが、一部
い ち ぶ

のい形容
けいよう

詞
し

と接続
せつぞく

することもできます。 
मनख्यतः िाम र बियाको ます रूपबसत िोबिन्छ तर कन िै भागको इ बवशेषणबसत िोि्ि पबि सबकन्छ। 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

わがまま 

स्वार्थी 

 
よく泣

な

く 

धेरै रुिन 
身長
しんちょう

が低
ひく

い 

होचो 

野菜
や さ い

が嫌
きら

い 

तरकारी मि िपिन ु
うるさい 

हल्ला 

 
彼女
かのじょ

は子供
こ ど も

っぽいです。 

उनी बच्िा जस्तै तछन।् 
 

 

 

② 日常的なことには使え

ない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に

注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

ｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した

出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を 表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」

を使
つか

います。 112



(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  
 

 

名詞
め い し

(N) 名詞
め い し

(N) 

な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

動詞
ど う し

(V) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

 

प्रारश्म्भक समय 

मध्य समय 

अश्न्तम समय 

मटिनाको अन्त्य 

स्तािन्त 

वषछको अन्त्य 

मध्य रात 

भत्तवष्य 

पतछ 

सियोग (गनुछ) 

अपुग िुनु 

उत्साटित िुनु 

ऋर् ललनु 

अनावचयक ििछ गनुछ 

टिसाब क्रकताब  

जम्मा (गनुछ) 

पैसा पठाउनु 

पैसा त्तवतनमय (गनुछ) 

上旬 

中旬 

下旬 

月末 

週末 

年末 

深夜 

未来 

以降 

味方（する） 

不足（する） 

興奮（する） 

借金（する） 

無駄遣い（する） 

勘定（する） 

預金（する） 

送金（する） 

両替（する） 

じょうじゅん 

ちゅうじゅん 

げじゅん 

げつまつ 

しゅうまつ 

ねんまつ 

しんや 

みらい 

いこう 

みかた 

ふそく 

こうふん 

しゃっきん 

   むだづかい 

かんじょう 

よきん 

そうきん 

りょうがえ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

पिाला 

कश्ब्जयत 

रक्तअल्पता 

मोिोपना 

िटिरा 

दाग 

िाउरी 

कपाल फुलेको 

ऱ्याल 

भाइरस 

तनाव 

सुत्नु 

पोषर् 

लभिालमन 

क्यालोरी 

वयस्क व्यश्क्त 

आइडल 

व्यश्क्त 

एक्लै बस्नु 

पटिरन 

रूप 

दैतनक पटिरन 

िुसी 

धूलो 

पीठो 

आज 

अतघल्लो टदन 

पतछल्लो टदन 

अश्स्त 

पतछको समय 

 

下痢 

便秘 

貧血 

肥満 

にきび 

しみ 

しわ 

白髪 

よだれ 

ウイルス 

ストレス 

睡眠 

栄養 

ビタミン 

カロリー 

社会人 

アイドル 

者 

一人暮らし 

服装 

格好 

普段着 

カビ 

ほこり 

粉 

本日 

前日 

翌日 

先日 

後日 

げり 

べんぴ 

ひんけつ 

ひまん 

 

 

 

しらが 

 

 

 

すいみん 

えいよう 

 

 

しゃかいじん 

 

もの 

ひとりぐらし 

ふくそう 

かっこう 

ふだんぎ 

 

 

こな 

ほんじつ 

ぜんじつ 

よくじつ 

せんじつ 

ごじつ 

☐ नश्जक्रकँदै 近づく ちかづく 

☐ 

 

सोच्दै नसोिेको 意外 いがい 

☐ अल्छी लाग्नु 飽きる あきる 

副詞
ふ く し

(Adv) 

☐ 

☐ 

 

ििेरी 

भुसुक्कै 

जसरी पतन 

つい 

うっかり 

どうしても 
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「っぽい」の使
つか

い方
かた

 

“っぽい(जस्तो छ)” को प्रयोग गने तररका 
  
 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 
 

 

 

 

「っぽい」にはいくつかの意味
い み

があります。今回
こんかい

学習
がくしゅう

した内容
ないよう

と合
あ

わせて整
せい

理
り

しましょう。 

“っぽい(जस्तो छ)” मा त्तवलभन्न अथछिरू छन।् यस पिक लसकेका कुरािरूलसत जोडेर बुझौँ। 

 

 

 

情態副詞 

動作の状態を詳しく表す 

オノマトペも副詞に入ります。 

 

程度副詞 

状態、性質の程度や量を表す。 

副詞は通常動詞や形容詞を修飾しますが、程度の副詞は名詞や副詞も修飾できます。 

もっとゆっくり歩いてください。 

もっと左です。 

 

 

陳述副詞 

副詞を使った文の後ろに決まった言葉がつき、打消し、推量、例えなどの意味を表す。 

全然～ない 打消し 

たぶん～だろう 推量 

まるで～ようだ 例え 

 

 

 

①何
なに

かが多
おお

く含
ふく

まれている 

例
れい

：この味噌汁
み そ し る

は水
みず

っぽいです。 

   यो लमसो सुप पानी जस्तो पातलो छ। 

②人
ひと

の性格
せいかく

や性質
せいしつ

 

例
れい

：私
わたし

は忘れっぽい性格
せいかく

です。 

   म तछिो बबसछने स्वभावको छु। 

④比喩
ひ ゆ

       類似
る い じ

文法
ぶんぽう

(समानता व्याकरर्)：ようだ/みたいだ 

例
れい

：この飲
の

み物
もの

は薬
くすり

っぽいです。 

   यो त्तपउने कुरा औषधी जस्त ैछ।  

⑥推量
すいりょう

       類似
る い じ

文法
ぶんぽう

：ようだ/みたいだ 

例
れい

：彼
かれ

は合格
ごうかく

したっぽいです。 

   ऊ पास भयो जस्तो छ। 

⑤典型
てんけい

       類似
る い じ

文法
ぶんぽう

：らしい  

例
れい

：今日
き ょ う

の天気
て ん き

は春
はる

っぽいです。 

   आजको मौसम वसन्त जस्त ैछ। 

③少
すこ

しその様子
よ う す

がある       類似
る い じ

文法
ぶんぽう

(समानता व्याकरर्)：気味
ぎ み

 

例
れい

：風邪
か ぜ

っぽいです。 

   रूघा लागेको जस्तो छ। 
※「気味

ぎ み

」と同
おな

じ意味
い み

で使
つか

うことができますが、それぞれ接続
せつぞく

できる名詞
め い し

は限
かぎ

られているので、 

置
お

き換
か

えできない場合
ば あ い

もあるので注意
ちゅうい

しましょう。 

“気味
ぎ み

(अललकतत)” जस्तै अथछमा प्रयोग गनछ सक्रकन्छ तर जोड्न सक्रकन ेिरेक नाम  

तोक्रकएको भएकोले पररवतछन गनछ नसक्रकने अवस्था पतन छ त्यसैले िोलसयार िोऔ।ँ 
例
れい

： 熱
ねつ

 (     っぽい      気味
ぎ み

 )です。   अललकतत ज्वरो छ। 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

社会
しゃかい

通念上
つうねんじょう

、常識的
じょうしきてき

にそうするのが当然
とうぜん

だという意味
い み

を表
あらわ

す。 

सामाजिक सोचाइअनुसार अथवा साधारणतया धेरैिसोको ववचारमा त्यसरी गनन स्वाभाववक छ भन्ने अथनलाई व्यक्त गररन्छ। 

     Na-Aである/i-Aいくある/Vる べき  ※「する」は「すべき」または「するべき」 

 

(1)  約束
やくそく

は必
かなら

ず守
まも

るべきです。  

वाचा पक्कै पनन पुरा गनुनपछन। 

(2)  困
こま

っている人がいたら助
たす

けるべきです。 

गाह्रो भएको व्यजक्त छ भने मदत गनुनपछन। 

(3) 若
わか

いうちにたくさん勉強
べんきょう

すべきだと思
おも

います。 

             िवान बेला नै धरैे पढ्नुपछन। 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

～べき 
～नुपछन 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  基本的
きほんて き

に意志
い し

動詞
ど う し

に接続
せつぞく

して、ある行為
こ う い

をするのが当然
とうぜん

だという意味
い み

を表
あらわ

します。 

相手
あ い て

の行為
こ う い

について話
はな

す場合
ば あ い

は、忠告
ちゅうこく

や勧
すす

めの意味
い み

を持
も

ちます。 

मौललक रूपमा इच्छा क्रियामा िोडरे केही कायन गनन स्वाभाववक हो भन्ने अथन व्यक्त गररन्छ। 

अरूको कायनबारे कुरा गदान चेतावनी वा लसफाररसको अथन हुन्छ।    

③  「～なければならない/いけない」と比
く ら

べると強制力
きょうせいりょく

はなく、相手
あ い て

に選択
せんたく

する余地
よ ち

があります。 

“～なければならない/いけない(～गनै पछन)” सँग तुलना गदान त्यनत करकाप गरेको सोचाई ददँदैन। बरु  

अरूलाई छन्ने मौका ददएको छ। 
 

 

*“する”को अवस्थामा “すべき” अथवा “するべき” 

हुन्छ। 

 

②  話
はな

す人
ひと

自身
じ し ん

のことには使
つか

えません。 

   वक्ता स्वयम्को कुरामा प्रयोग गनन सक्रकँदैन।  

   私
わたし

は約束
やくそく

を守
まも

るべきです。 मैले वाचा पुरा गनन आवश्यक छ। 
   私

わたし

は約束
やくそく

を守
まも

らなければいけません。 मैले वाचा पुरा गनै पछन। 

しかし、過去
か こ

にある当然
とうぜん

の行為
こ う い

ができなかったことへの、後悔
こうかい

や反省
はんせい

を気持
き も

ちを表
あらわ

す場合
ば あ い

は使
つか

えます。 

तर ववगतमा हुनुपने स्वाभाववक कायन गनन नसकेको कुरा प्रनतको पछुतो वा आत्मननरीक्षण भावनालाई व्यक्त  

गने अवस्थामा प्रयोग गनन सक्रकन्छ। 
私
わたし

は約束
やくそく

を守
まも

るべきでした。 मैले वाचा परुा गनुन पर्थ्यो। 
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(1)   Vる  べきです。 

お年寄
と し よ

りに席
せき

を譲
ゆず

る(वदृ्धहरूलाई आफ्नो लसट छोड्नु)   

適度
て き ど

に運動
うんどう

する(दिक्कको व्यायाम गनुन)   

予習
よしゅう

と復習
ふくしゅう

をする(तयारी र पुनरावनृत गनुन) 

 

(2)   Vる  べきじゃありません。/べきではありません。 

友達
ともだち

に嘘
うそ

をつく(साथीलाई झूटो बोल्नु)   

連絡
れんらく

を無視
む し

する(सम्पकन  बेवास्ता गनुन)  

人
ひと

を差別
さ べ つ

する(मान्छेलाई भेदभाव गनुन)   

      

(3)   Vた  ら、  Vる  べきです。 

悪
わる

いことをする(नराम्रो काम गनुन) 謝
あやま

る(माफी माग्नु)   

風邪
か ぜ

をひく(रुघा लाग्नु) ちゃんと休
やす

む(राम्रोसँग आराम गनुन) 

手伝
て つ だ

ってもらう(मदत माग्नु) お礼
れい

を言
い

う(धन्यवाद भन्नु) 

 

  

A： いつか日本
に ほ ん

の大学院
だいがくいん

に入
はい

りたいです。 

कुनै ददन िापानको स्नातक ववद्यालयमा िान चाहन्छु। 
B： それなら、まずは情報

じょうほう

をたくさん集
あつ

めるべきだと思
おも

いますよ 

त्यसभए पदहला िानकारी धेरै ललनुपछन िस्तो लाग्छ।    

A： そうですね。調
し ら

べてみます。 

त्यै त है। अनुसन्धान गछुन। 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

他
ほか

の人
ひと

への忠告
ちゅうこく

や依頼
い ら い

を表
あらわ

す。 

अरू व्यजक्तलाई ददने चेतावनी वा अनुरोधलाई व्यक्त गररन्छ।   

Vる/Vない ように 

 

(1)  授業中
じゅぎょうちゅう

は静
しず

かにするように。 

कक्षाको दौडन शान्त भइरहनु।   

(2)  忘
わす

れ物
もの

をしないようにお願
ねが

いします。 

केही नबबलसनन अनुरोध गदनछु।  

(3) ここは滑
すべ

りやすいので、転
ころ

ばないように注意
ちゅうい

してください。 

             यहा ँचचजललन सक्ने भएकोले नलड्न होलसयार हुनुहोस।् 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

～ように(忠告
ちゅうこく

、依頼
い ら い

) 
～गनुन (चेतावनी, अनुरोध) 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  忠告
ちゅうこく

や依頼
い ら い

の内容
ないよう

を間接的
かんせつてき

に引用
いんよう

する場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

 चेतावनी वा अनुरोधमा भएको कुरा अप्रत्यक्ष रूपमा उद्धरण गदान प्रयोग गररन्छ।  

 「忘
わす

れ物
もの

をしないでください」とお願
ねが

いします。 →忘
わす

れ物
もの

をしないようにお願
ねが

いします。 

  “केही नबबलसननुहोस।्” भनेर अनुरोध गछुन। → केही नबबलसनन अनुरोध गछुन। 
 

Vる/Vない ように ＋ 

言
い

います(भन्छु)    伝
つた

えます(खबर ददनु)   

頼
たの

みます(अनुरोध गनुन)     注意
ちゅうい

します(सावधान हुनु)   

指示
し じ

します(ननदेशन ददनु)    お願
ねが

いします(काम सुरु गनन अगाडड 
भन्ने शब्द)   

気
き

を付
つ

ける(होलसयार हुनु)    Vて＋ください(V गनुनहोस)् 

 
 

②  後
こ う

文
ぶん

には以下
い か

のような動詞
ど う し

が続
つづ

くことが多
おお

いです。 

पछाडडको वाक्यमा तलमा ददइएको िस्तो क्रिया प्राय आउँछ। 

③  「ように」は文中
ぶんちゅう

で使
つか

われる場合
ば あ い

、「に」を省略
しょうりゃく

することができます。 

“ように” भनेको वाक्य लभत्रमा प्रयोग गदान “に” हटाउन सक्रकन्छ। 
例
れい

：明日
あ し た

までに宿題
しゅくだい

を提出
ていしゅつ

するよう（に）伝
つた

えました。 

  भोललसम्म गहृकायन ददन खबर ददए।ँ 
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(1)   Vる/Vない  ように。 

ルールはしっかり守
まも

る(ननयम राम्रोसँग पालना गनुन)  

この道
みち

を横切
よ こ ぎ

らない(यो बाटो पार नगनुन) 

無駄遣
む だ づ か

いはしない(नचादहने खचन नगनुन) 

 

(2)   Vる/Vない  ように  Vて  ください。   

授業中
じゅぎょうちゅう

は日本語
に ほ ん ご

を使
つか

う(कक्षाको दौडन िापानी भाषा प्रयोग गनुन) する(गनुन)   

バスに乗
の

り遅
おく

れない(बसमा दिलो चढ्नु) 注意
ちゅうい

する(सावधान हुनु) 

貴重品
きちょうひん

を忘
わす

れない(बहुमूल्य समानहरू नबबलसननु) 気
き

を付
つ

ける(होलसयार हुनु) 

 

(3) 先生
せんせい

に  Vる/Vない  ように  Vました(受身形
う け み け い

) 。 

宿
しゅく

題
だい

を早
はや

く提
てい

出
しゅつ

する(गहृकायन नछटो ददनु) 言
い

う(भन्नु) 

カンニングをしない(िाँचमा नचोनून) 注意
ちゅうい

する(सावधान हुनु) 

教室
きょうしつ

に机
つくえ

と椅子
い す

を運
はこ

ぶ(कक्षामा डेस्क र कुसी पुयानउनु) 頼
たの

む(अनुरोध गनुन)  

      

 

  

A： 子供
こ ど も

の時
とき

、母
はは

に知
し

らない人
ひと

の車
くるま

に乗
の

らないように言
い

われました。 

बच्चाको बेला आमाबाट नचचनेको व्यजक्तको गाडीमा नचढ्नु भन्नुभयो। 
B： 私

わたし

もです。/私
わたし

は食事
し ょ く じ

を全
ぜん

部
ぶ

食
た

べるように言
い

われました。 

मलाई पनन हो। / मलाई त खाना सबै खान भन्नु भए चथयो।  

 

 

 

 

  

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

祈願
き が ん

や願望
がんぼう

を表
あらわ

す。 

  उत्कट बबन्ती वा नतव्र इच्छालाई व्यक्त गररन्छ। 

Vる/Vない/Vます/Vません ように  

 

(1)  神社
じんじゃ

で家族
か ぞ く

が幸
しあわ

せになるように祈
いの

りました。 

मजन्दरमा पररवार खुशी होस ्भनेर प्राथनना गरेँ। 

(2)  ワールドカップで日本
に ほ ん

が優勝
ゆうしょう

しますように。 

वल्डन कपमा िापानको जित होस।् 

(3) 今年
こ と し

こそ娘
むすめ

が試験
し け ん

に合格
ごうかく

できますように。 

             यो बषनमा त छोरीले िाचँमा पास गरोस।् 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

ポイント 

① 自分
じ ぶ ん

や他
ほか

の人
ひと

にとって、望
のぞ

ましいことを祈
いの

ったり、希望
き ぼ う

したりする時
とき

に使
つか

います。 

文中
ぶんちゅう

に使
つか

われる場合
ば あ い

と文末
ぶんまつ

に使
つか

われる場合
ば あ い

があります。 

आफू वा अरूको लाचग राम्रो हुने कुरा प्राथनना अथवा आशा गने बेलामा प्रयोग गररन्छ। 
वाक्यको बीचमा प्रयोग गररने अवस्था र वाक्यको अजन्तममा प्रयोग गने अवस्था छ।   
 

 

 

 

 

 

～ますように(祈願
き が ん

、願望
がんぼう

) 
～होस ्(उत्कट बबन्ती, नतव्र इच्छा) 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

暗
あん

記
き

 

■文中
ぶんちゅう

で使
つか

われる場合
ば あ い

（Vる/Vない ように） वाक्यको बीचमा प्रयोग गने अवस्था (V होस/् Vनहोस)् 
例
れい

：試験
し け ん

に合格
ごうかく

できるよう（に）お祈
いの

りしました。  

   िाँचमा पास हुन सकौँ भनेर प्राथनना गरेँ। 
    ※文中

ぶんちゅう

で使
つか

われる場合
ば あ い

、「に」は省略可能
しょうりゃくかのう

です。 

*वाक्यको बीचमा प्रयोग गने बेलामा “に” हटाउन सक्रकन्छ।  
    以下

い か

のような動詞
ど う し

が使
つか

われることが多
おお

いので、覚
おぼ

えておきましょう。 

    तलमा ददइएको िस्तो क्रियालाई प्राय प्रयोग गररने भएकोले याद गरौँ।  
 

 

 

 

 

 

～ように ＋  

 

 

 

 

 

 

 

祈
いの

る(प्राथनना गनुन) 願
ねが

う(आशा गनुन) 望
のぞ

む(इच्छा गनुन) 

お祈
いの

りする(प्राथनना गनुन) 期待
き た い

する(आशा गनुन) 希望
き ぼ う

する(आशा गनुन) など 

 

 

 

 

■文末
ぶんまつ

で使
つか

われる場合
ば あ い

（Vます/Vません ように） वाक्यको अजन्तममा प्रयोग गररने अवस्था (V होस/् Vनहोस)् 
例
れい

：試験
し け ん

に合格
ごうかく

できますように。  

   िाँचमा पास गनन सकौँ। 
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(1)    Vます  ように。 

仕事
し ご と

が見
み

つかる(काम पाउनु) 

早
はや

く病
びょう

気
き

が治
なお

る(नछटो बबरामी ननको हुनु) 

明日
あ し た

晴
は

れる(भोलल घाम लाग्नु) 

 

(2)    Vます(可能形
か の う け い

)   ように。 

将来
しょうらい

弁護士
べ ん ご し

になる(भववष्यमा वक्रकल बन्नु)   

素敵
す て き

な人
ひと

に出会
で あ

う(राम्रो व्यजक्तसँग भेट्नु)   

友達
ともだち

と仲直
なかなお

りする(साथीसँग लमलाप गनुन)  

 

 

  

A： 昨日
き の う

流
なが

れ星
ぼし

が見
み

えたんですよ。 

दहिो तारा खसेको देखेँ नन।  
B： そうなんですか。何

なに

かお願
ねが

いしましたか。 

हो र! केही इच्छा गनुनभयो?  

A： はい！「日本語
に ほ ん ご

が上手
じょうず

になりますように。」ってお願
ねが

いしました。 

हिुर! “िापानी भाषा लसपालु होस।्” भनेर इच्छा गरेँ।  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

～
ま
す
よ
う
に
。 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

図
ず

 नक्सा  

 

 

ある内容
ないよう

と同
おな

じ、その内容
ないよう

のままであることを表
あらわ

す。 

केही ववषयसँग एउटै अथवा त्यो ववषय िस्ताको त्यस्तै भएको कुरालाई व्यक्त गररन्छ।     

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 ように  ※ Nの/na-Aな 

 

(1)  旅行
り ょ こ う

の日程
にってい

は次
つぎ

のように決定
けってい

しました。                

यात्राको ताललका यस्त ैपक्का भयो।  

(2) 机
つくえ

を図
ず

のように組
く

み立
た

ててください。  

डेस्क नक्सामा िस्तै िोड्ददनुहोस।् 

(3) 昔
むかし

のように近所
きんじょ

の公園
こうえん

で話
はな

しましょう。 

             पदहला िस्तै नजिक पाकन मा कुरा गरौँ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～ように(同
どう

様
よう

) 

 
～िस्त(ैसमान) 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

①  「～と同
おな

じ」という意味
い み

を表
あらわ

します。 

“～सँग एउटै” भन्ने अथन व्यक्त गररन्छ। 

例
れい

：折
お

り紙
がみ

を図
ず

のように折
お

ってください。   →   折
お

り紙
がみ

を図
ず

と同
おな

じに折
お

ってください。 

ओररगामीलाई नक्सा िस्त ैपल्टाउनुहोस।्     ओररगामीलाई नक्सासँग एउटै पल्टाउनुहोस।् 

②  N4で学習
がくしゅう

した例示
れ い じ

の「～ように」との違
ちが

いは文
ぶん

脈
みゃく

で判
はん

断
だん

しましょう。 

N4मा लसकेको उदाहरणको “～ように” सँगको लभन्नता प्रसङ्गले छुटाऔ।ं 
・父
ちち

のように英
えい

語
ご

が話
はな

せるようになりたいです。 

बुबा िस्तै अगे्रिी बोल्न सक्ने हुन चाहन्छु। 
  例

れい

示
じ

 → 色
いろ

々
いろ

英
えい

語
ご

が話
はな

せる人
ひと

がいる中
なか

で、父
ちち

を例
れい

として挙
あ

げる。 

     उदाहरण → अगे्रिी बोल्न सक्नेहरु धेरै हँुदा बबुालाई उदाहरणको रूपमा उल्लेख गनुन। 
  同

どう

様
よう

 → 程
てい

度
ど

に焦
しょう

点
てん

があり、父
ちち

と同
おな

じ程
てい

度
ど

になりたいことを表
あらわ

す。 

समान→ हदमा ध्यान ददएको छ। बुबा िनतको हुन चाहने कुरालाई व्यक्त गररन्छ। 
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  N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  ように  Vて  ください。 

例
れい

(उदाहरण) 文
ぶん

を作
つく

る(वाक्य बनाउनु) 

このイラスト(यो चचत्र) 椅子
い す

を並
なら

べる(मेच लमलाउनु) 

私
わたし

が言
い

う(मैले भन्नु) 移動
い ど う

する(सानुन) 

先生
せんせい

に教
おし

えてもらった(लशक्षकले लसकाउनुभयो) やってみる(गरेर हेनुन) 

 

  

A： ここに書
か

いてあるように、ここでは飲食
いんしょく

禁止
き ん し

なので、あとで食
た

べましょう。 

यहाँ लेखेको िस्तै यहाँ खान-वपन गनन नसक्ने भएकोले पनछ खाऔँ। 

B： そうですね。そうしましょう。/家
いえ

に帰
かえ

ってから食
た

べましょう。 

त्यै त है। त्यस्तै गरौँ। / घरमा फके पनछ खाऔँ। 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

例
れい

： A：彼女
かのじょ

のことが好
す

きですか。   B：もちろん、好
す

きですよ。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

A：昨日
き の う

のドラマを見
み

見
み

ましたか。  B：もちろん、とても面白
おもしろ

かったです。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

前置
ま え お

きの「ように」 

अगाडडमा राख्न े“ように” 
「ように」は会話

か い わ

の前置
ま え お

きとして使
つか

われることも多
おお

いです。前置
ま え お

きを使
つか

わなくても相手
あ い て

に言
い

いたいことは

伝
つた

わりますが、急
きゅう

に本
ほん

題
だい

を話
はな

すより、前置
ま え お

きを使
つか

った方
ほう

が会話
か い わ

がスムーズになります。 

“ように” कुराकानीको अगाडडमा राख्ने शब्दको रूपमा पनन प्रयोग गररन्छ। अगाडडमा नराखे पनन अरुलाई 
भन्न चाहेको कुरा बुझ्छ। तर एक्कालस मुख्य ववषयबारे कुरा गनुन भन्दा अगाडडमा राख्योभने अझै 
कुराकानी राम्रो हुन्छ। 
例
れい

：先日話
せんじつはな

したように、明日
あ し た

は朝
あさ

8
はち

時
じ

に集合
しゅうごう

してください。 

अजस्त कुरा गरेको िस्तै भोलल बबहान ८ बिे िम्मा हुनुहोस।्  

皆
みな

さんご存
ぞん

じのように、明日
あ し た

から夏休
なつやす

みが始
はじ

まります。 

सबैिनालाई थाहा भएको िस्तै भोललदेखख गमी बबदा सुरु हुन्छ। 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある内容
ないよう

と同
おな

じ、その内容
ないよう

のままであることを表
あらわ

す。 

 केही ववषयसँग एउटै अथवा त्यो ववषय िस्ताको त्यस्तै भएको कुरालाई व्यक्त गररन्छ।       

Nの/Vる/Vた とおり     N どおり 

 

(1)  私
わたし

が言
い

った通
とお

りに、繰
く

り返
かえ

してください。 

मैले भने िस्तै दोहोयानउनुहोस।् 

(2) 希望
き ぼ う

通
どお

り、東
と う

京
きょう

で働
はたら

くことになりました。 

इच्छाअनुसार टोक्रकयोमा काम गने भयो। 

(3) 私
わたし

の指示
し じ

通
どお

りに動
うご

いてください。 

             मेरो ननदेशन अनुसार चल्नुहोस।् 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

① 名詞
め い し

と直接
ちょくせつ

接続
せつぞく

する場合
ば あ い

は「～どおり」となります。よく使
つか

われる名詞
め い し

を覚
おぼ

えておきましょう。 

नामसँग लसधैँ िोड्ने बेलामा “～どおり” हुन्छ। धेरै प्रयोग गन ेनाम याद गरौँ। 
・ 天気

て ん き

予報
よ ほ う

の通
とお

り、晴
は

れました。  

・ 天気
て ん き

予報
よ ほ う

通
どお

り、晴
は

れました。  

 

～ 通
とお/どお

り（に） 

 
～िस्तै, अनुसार 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

＋ どおり 

考
かんが

え(ववचार) 
思
おも

い(सोचाइ) 

希望
き ぼ う

(आशा) 
期待
き た い

(आशा) 
計画
けいかく

(योिना) 
予定
よ て い

(ताललका) 
 

 

時間
じ か ん

(समय) 

スケジュール(ताललका) 
予想
よ そ う

(पूवाननुमान) 

想像
そうぞう

(कल्पना) 
指示
し じ

(ननदेशन) 

命令
めいれい

(आदेश) 
 

 

元
もと

(पदहला) 
見
み

本
ほん

(नमुना) 
基
き

本
ほん

(आधारभूत) 

ルール(ननयम) 

マニュアル(गाइडबुक) 

いつも(सामान्य) 

 

 

 

मौसमववद्ले भने िस्त ैघाम लाग्यो। 

② 「～ように」と置
お

き換
か

えできる場合
ば あ い

がありますが、「～通
とお

り」の方
ほう

が全
まった

く同
おな

じという意味
い み

が強
つよ

いです。 

“～ように” सँग प्रनतस्थापन गनन सक्न ेअवस्था पनन छ। तर पुरै एउटै भन्न ेअथन “～通
とお

り”मा धेरै हुन्छ। 
・ この絵

え

のように描
か

いてください。 →この絵
え

と似
に

た絵
え

を描
か

く  

यो चचत्र िस्तै लेखु्नहोस।्     →यो चचत्रसँग लमल्ने चचत्र लेखु्न। 
・ この絵

え

の通
とお

りに描
か

いてください。 →この絵
え

と同
おな

じ絵
え

を描
か

く 

ठ्याक्क यो चचत्र िस्त ैलेखु्नहोस।् →यो चचत्रसँग एउटै चचत्र लेखु्न। 
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   Nの/Vる/Vた  とおり、/  N/Vます  どおり   Vて  ください。 

書
か

く(लेखु्न) メモする(नोट दटलनु) 

指示
し じ

(ननदेशन) 掃除
そ う じ

する (सफा गनुन) 

マニュアル(गाइडबुक) 仕事
し ご と

する(काम गनुन) 

命令
めいれい

(आदेश) 行動
こ うど う

する(कदम चाल्नु) 

 

  

(1)  私
わたし

の予想
よ そ う

通
どお

り、昨日
き の う

の試合
し あ い

は日本
に ほ ん

が負
ま

けました。 

मेरो पूवाननुमान िस्तै दहिोको खेलमा िापान हायो। 
コンサートは台風

たいふう

で中止
ちゅうし

になった(कन्सटन टाइफुनले गदान रद्द भयो।)  

今回
こんかい

のテストはいつもより難
むずか

しかった(यसपाललको िाँच सामान्य भन्दा धेरै गाह्रो भयो।) 

 

(2)  いつも通
どお

り、自転車
じ て ん し ゃ

で会社
かいしゃ

に来
き

ました。 

साधारण िस्तै साइकलमा कम्पनीमा आएँ। 

コンビニに寄
よ

ってから会社
かいしゃ

に行
い

った(कोजन्भननयन्स स्टोरमा नछरेर कम्पनीमा गाए)  

電車
でんしゃ

がとても混
こ

んでいる(टे्रन धेरै भीडभाड भएको छ)  

 

  

A： この前
まえ

、京都
きょ うと

に行
い

ったんですよ。 

अजस्त क्योटोमा गएँ। 
B： いいですね。どうでしたか。 

राम्रो छ नन। कस्तो भयो? 

A： 期待
き た い

通
どお

り、日本
に ほ ん

らしい素敵
す て き

な場所
ば し ょ

でした。 

आशा गरे िस्तै िापान िस्तै राम्रो िाउँ चथयो। 

 

 

 

 

 

     

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

3 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

名詞
め い し

(N) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

☐ 

ओलजम्पक 

वल्डन कप 

खसेको तारा 

इन्रेणी 

ताललका 

उदाहरण 

उदाहरण वाक्य 

वाक्य 

वाक्य 

ताललका 

नक्सा 

आकृनत 

चचत्र 

फोटो 

नमुना 

नमुना 

गाइडबुक 

आधारभूत 

पदहला 

बेवास्ता (गनुन) 

लमलाप (गनुन) 

िाँचमा चोनुन 

आशा (गनुन) 

इच्छा (गनुन) 

भेदभाव (गनुन) 

छुट्याउन ु

कदम चाल्न ु

सानुन 

िम्मा (हुनु) 

खान-वपन (गनुन) 

 

オリンピック 

ワールドカップ 

流れ星 

虹 

日程 

例 

例文 

文 

文章 

表 

図 

図形 

イラスト 

画像 

見本 

サンプル 

マニュアル 

基本 

元 

無視（する） 

仲直り（する） 

カンニング（する） 

期待（する） 

希望（する） 

差別（する） 

区別（する） 

行動（する） 

移動（する） 

集合（する） 

飲食（する） 

 

 

ながれぼし 

にじ 

にってい 

れい 

れいぶん 

ぶん 

ぶんしょう 

ひょう 

ず 

ずけい 

 

がぞう 

みほん 

 

 

きほん 

もと 

むし 

なかなおり 

 

きたい 

きぼう 

さべつ 

くべつ 

こうどう 

いどう 

しゅうごう 

いんしょく 

な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

 ☐ 

☐ 

उपयुक्त 

बहुमुल्य 

適度 

貴重 

てきど 

きちょう 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

मदत पाउनु(अकमनक) 

हस्तान्तर गनुन 

सोचेको भन्दा अगाडडको स्टेसन सम्म पुगेको  

योिना भन्दा अगाडडको स्टेसनसम्म चढ्न ु

भएर िानु 

दगुरेर भेट्टाउनु 

ओभरटेक गनुन 

िस गनुन 

दहड्न रोक्नु 

अचानक ननस्कनु 

हाम फाल्नु 

प्राथनना गनुन 

आशा गनुन 

बधाई ददन ु

इच्छा गनुन 

भेट्न ु

खबर भएको(अकमनक) 

助かる（自） 

譲る 

乗り過ごす 

乗り越す 

通りかかる 

追いつく 

追い越す 

横切る 

立ち止まる 

飛び出す 

飛び込む 

祈る 

願う 

祝う 

望む 

出会う 

伝わる（自） 

たすかる 

ゆずる 

のりすごす    

のりこす 

とおりかかる 

おいつく 

おいこす 

よこぎる 

たちどまる 

とびだす 

とびこむ 

いのる 

ねがう 

いわう 

のぞむ 

であう 

つたわる 

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

 

मदत गनुन(सकमनक) 

समथनन 

दिलो भएर चढ्न सकेन 

पास गरेर िान ु

लखेट्न ु

खबर गनुन(सकमनक) 

माग गनुन 

助ける（他） 

支える 

乗り遅れる 

通り過ぎる 

追いかける 

伝える（他） 

求める 

たすける 

ささえる 

のりおくれる 

とおりすぎる 

おいかける 

つたえる 

もとめる 

（自）・・・自動詞
じ ど う し

（अकमनक） （他）・・・他
た

動詞
ど う し

（सकमनक） 
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「ように」の使
つか

い方
かた

 

“ように” को प्रयोग 
  
 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 
 

 

 

    

今
いま

まで学習
がくしゅう

してきた「ように」をまとめます。ここで一度
い ち ど

整理
せ い り

しましょう。 

अदहलेसम्म लसकेको “ように” बारे यहा ँएक चोदट फेरर बुझौँ।  

 

 

 

情態副詞 

動作の状態を詳しく表す 

オノマトペも副詞に入ります。 

 

程度副詞 

状態、性質の程度や量を表す。 

副詞は通常動詞や形容詞を修飾しますが、程度の副詞は名詞や副詞も修飾できます。 

もっとゆっくり歩いてください。 

もっと左です。 

 

 

陳述副詞 

副詞を使った文の後ろに決まった言葉がつき、打消し、推量、例えなどの意味を表す。 

全然～ない 打消し 

たぶん～だろう 推量 

まるで～ようだ 例え 

 

 

 

①ようにします 

🔳目的
もくてき

達成
たっせい

のため、努力
ど り ょ く

して習慣
しゅうかん

にする。 लक्ष्य पुरा गननको लाचग मेहनत गरेर बानी बसाल्ने। 

例
れい

：毎日
まいにち

日本語
に ほ ん ご

を話
はな

すようにします。  हरेक ददन िापानी भाषा बोल्ने गछुन। 
 

②ようになります 

🔳習慣
しゅうかん

や能力
のうりょく

の変化
へ ん か

を表
あらわ

す。   बानी वा क्षमताको पररवतननलाई व्यक्त गररन्छ। 

例
れい

：早
はや

く寝
ね

るようになりました。   नछटो सुत्ने बानी भयो। 
 

③ように（目的
もくてき

）(उदेश्य) 

🔳話
はな

す人
ひと

の目的
もくてき

を表
あらわ

す。    वक्ताको उदेश्यलाई व्यक्त गररन्छ। 

例
れい

：貯金
ちょきん

できるように、節約
せつやく

します。  बचत गनन सक्ने गरर खचन कम गछुन। 

 
④ように（比喩

ひ ゆ

）(रुपक) 

⑤ように（例示
れ い じ

）(उदाहरण) 

  対象
たいしょう

の様子
よ う す

を別
べつ

の物
もの

に例
たと

える。   कुनै अवस्थालाई अरू वस्तुको उपमाको रूपमा प्रयोग गनुन। 

例
れい

：彼
かれ

らは兄
きょう

弟
だい

のように仲
なか

がいいです。  उनीहरू दािुभाइ िस्तै लमल्छ। 
 

 

他
ほか

にも「よう」を使
つか

った文法
ぶんぽう

はたくさんありますが、一
ひと

つずつしっかり覚
おぼ

えていきましょう。 

अरु पनन “よう” प्रयोग गरेको व्याकरण धेरै भएको छ। एउटा-एउटा राम्रोसँग याद गरौँ। 
 

  具体的
ぐ た い て き

な例
れい

を表
あらわ

す。    ननजश्चत रूपको उदाहरणलाई व्यक्त गररन्छ। 

例
れい

：先生
せんせい

のようになりたいです。   लशक्षक िस्तो बन्न चाहन्छु। 
 

 
⑥ようだ（推量

すいりょう

）(अनुमान)       

🔳状況
じょうきょう

や経験
けいけん

に推量
すいりょう

する。  अवस्था वा अनुभावको आधारमा अनुमान लगाउनु। 

例
れい

：明日
あ し た

は休
やす

みのようです。    भोलल बबदा िस्तो छ। 

※推量
すいりょう

は「ように」の形
かたち

では使
つか

われませんが、同
おな

じ「よう」を使
つか

った文法
ぶんぽう

として復習
ふくしゅう

しておきましょう。 

*अनुमानलाई “ように”को रूपमा प्रयोग गररँदैन। एउटै “よう” प्रयोग गरेको व्याकरणको रूपमा पुनरावनृत गरौँ। 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

話
はな

す人
ひと

の気持
き も

ちを感情
かんじょう

を込
こ

めて表
あらわ

す。 

वक्ताको भाव सहित व्यक्त गर्छ।   

na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 ことか    ※na-Aな・である 

 

(1)  当
あ

たり前
まえ

に学校
がっこう

に通
かよ

えることがどんなに幸
しあわ

せなことか。 

पक्कै स्कूल जान पाउनु कतत खुसीको कुरा िो। 

(2) 一人
ひ と り

で子供
こ ど も

を育
そだ

てることがどれほどすごいことか。 

एक्लैले बच्चा िुकाछउनु कतत प्रशंसा योग्य कुरा िो। 

(3) 毎年
まいとし

試験
し け ん

に合格
ごうかく

できなくて、何度
な ん ど

諦
あきら

めようと思
おも

ったことか。 

             िरेक वर्छ जााँचमा पास िुन नपाएकोले कतत चोहि िरेस खाएको रु्। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

～ことか 

 
कतत～ 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  ある行為
こ う い

や感情
かんじょう

の程度
て い ど

がはっきりとわからないぐらい大
おお

きいものだと感情
かんじょう

を込
こ

めて話
はな

す場合
ば あ い

に 

使
つか

われます。「どんなに」「どれほど」「いくら」「何度
な ん ど

」などの副詞
ふ く し

や疑問
ぎ も ん

詞
し

とよく一緒
いっしょ

に使
つか

います。 

कुनै कायछ वा भाव स्पष्ि बुझ्न नसककने जततको ठूलो कुरा िो भनेर भाव सहित कुरा गर्ाछ प्रयोग गररन्र्।  

 “どんなに(कतत)” “どれほど(कतत जतत)” “いくら(कतत)” “何度
なんど

(कतत पिक)” जस्ता कियाववशेर्ण वा प्रश्नवाचक  
साँगै प्रयोग गररन्र्। 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

② 話
はな

し言
こと

葉
ば

の場
ば

合
あい

は「ことだろう」「ことでしょう」を使
つか

うこともできます。 

बोलीचालीको शब्र्को लागग “ことだろう(कतत～को कुरा िो)” “ことでしょう(कतत～को कुरा िो)”  प्रयोग गनछ सककन्र्। 

例
れい

：彼
かれ

が仕事
し ご と

を手伝
て つ だ

ってくれなかったら、どんなに大変
たいへん

だったことでしょう。 

  उनले काम नसघाउाँर्ा कतत गाह्रो भएको गियो। 
 

※ 動詞の可能形も無意志動詞です。このポイントは大事なのでしっかりと覚えておきましょう。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ

好
す

きな選
せん

手
しゅ

にサインしてもらえて、どんなに嬉
うれ

しかったことか。 

मनपने खेलाडीको अिोग्राफ पाउनु कतत खुसीको कुरा िो। 
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(1)   副詞
ふ く し

/疑問
ぎ も ん

詞
し

      na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  ことか。 

どれだけ(कतत) 不安
ふ あ ん

(गचन्ता) 

どんなに(कतत) 恐
おそ

ろしかった(डर लाग्र्ो) 

どれほど(कतत जतत) 騒々
そうぞう

しい(िल्ला भएको) 

何回
なんかい

(कतत चोहि) 呼
よ

んだ(बोलाएको) 

何時間
なん じ かん

(कतत घण्िा) 待
ま

った(पखेको) 

 

(2) もし  Vたら  、どんなに  na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  ことか。 

希望
き ぼ う

の会社
かいしゃ

に就職
しゅうしょく

できる(चािेको कम्पनीमा काम गनछ पाउनु) 嬉
うれ

しい(खुसी) 

ペットが死
し

んでしまう(पिे मनुछ) 悲
かな

しい(र्ुुःख) 

部長
ぶちょう

が会社
かいしゃ

を辞
や

めてしまう (बोसले कम्पनी र्ोड्नु) 寂
さび

しい(न्यास्रो) 

 

  

家族
か ぞ く

と一緒
いっしょ

に過
す

ごせることが、どんなに幸
しあわ

せなことか。 

पररवारसाँगै समय बबताउन पाउनु कतत खुसीको कुरा िो। 

気楽
き ら く

に一人暮
ひ と り ぐ

らしする(सजजलै एक्लै बस्नु) 

休日
きゅうじつ

に恋人
こいびと

とデートする(बबर्ाको हर्नमा प्रेमम/प्रेममकामसत डेिमा जानु) 

お酒
さけ

を飲
の

みながら映画
え い が

を見
み

る(रक्सी वपउाँ रै् कफल्म िेनुछ) 

 

 

 

 

 

 

 

    

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

同
おな

じ語
ご

を繰
く

り返
かえ

して使
つか

い、譲歩
じょ うほ

の意味
い み

を表
あらわ

す。 

एउिै शब्र् र्ोिोऱ्याएर प्रयोग गरेर रु्िको अिछलाई व्यक्त गर्छ।  

na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 ことは na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 けど   

 

(1)  毎日
まいにち

幸
しあわ

せなことは幸
しあわ

せだけど、家族
か ぞ く

に不満
ふ ま ん

はあります。 

िरेक हर्न आनन्र् त आनन्र् नै रु् तर पररवारमा केिी गुनासो र्। 

(2) 彼女
かのじょ

はかわいいことはかわいいけど、性格
せいかく

が良
よ

くありません。 

उनी राम्री त राम्री तर्न ्तर स्वभाव राम्रो रै्न। 

(3) 日本語
に ほ ん ご

の歌
うた

を歌
うた

えることは歌
うた

えるけど、あまり上手
じょうず

ではありません。 

             जापानी भार्ाको गीत गाउन त सक्रु् तर त्यतत मसपालु रै्न। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～ことは～けど 

 ～त ～ र् तर 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  動詞
ど う し

と形容
けいよう

詞
し

で少
すこ

し意味
い み

が異
こと

なるので、分
わ

けて説
せつ

明
めい

をします。 

किया र ववशेर्ण अनुसार अमलक अिछ फरक िुने भएकोले र्इुिालाई रु्ट्टट्टयाएर व्याख्या गरौँ। 
   動詞

ど う し

 किया 
一応
いちおう

その行為
こ う い

はするが、結果
け っ か

はそんなに納得
なっと く

できるものにはならないという意味
い み

を表
あらわ

します。 

कुनै कायछ गनछ त गररन्र् तर त्यसको नततजा भने गचत्त बुझ्र्ो िुाँरै्न भन्ने कुरालाई व्यक्त गर्छ। 
 

例
れい

：受験
じゅけん

してみることは受験
じゅけん

してみるけど、たぶん合格
ごうかく

できません。 

जााँच हर्न त हर्न्रु् तर सायर् पास िुन सजक्र्नाँ। 
 

  形容
けいよう

詞
し

 ववशेर्ण 
前文
ぜんぶん

である事実
じ じ つ

を譲歩
じょ うほ

して認
みと

め、後
こ う

文
ぶん

で話
はな

す人
ひと

の否定的
ひて いて き

な意見
い け ん

を言
い

う場
ば

合
あい

に使
つか

われます。 

前文
ぜんぶん

がプラスの内容
ないよう

なら、後
こ う

文
ぶん

はマイナス、前文
ぜんぶん

がマイナスの内容
ないよう

なら、後
こ う

文
ぶん

はプラスの内容
ないよう

です。 

वाक्यको सुरुको भाग सत्य िो भन्ने कुरा जस्वकारेर वाक्यको अजन्तम भागमा वक्ताको नकारात्मक कुराबारे बताउाँर्ा प्रयोग गररन्र्। 

वाक्यको सुरुको भाग सकारात्मक ववर्य भए वाक्यको अजन्तम भाग नकारात्मक ववर्य िुन्र् र वाक्यको सुरुको भाग नकारात्मक ववर्य 

भए वाक्यको अजन्तम भाग सकारात्मक ववर्य िुन्र्। 

例
れい

：この家
いえ

は安
やす

いことは安
やす

いけど、駅
えき

から遠
とお

すぎます。 

यो घर सस्तो त सस्तो र् तर स्िेसनबाि अतत नै िाढा र्। 
 

※na-Aな・である 

 

※na-Aだ 
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   na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  ことは  na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  けど、 

  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。 

そのニュースを知
し

っている(त्यो समाचार िाि भएको) あまり詳
くわ

しくない(त्यतत िाि नभएको) 

試験
し け ん

を受
う

ける(जााँच हर्नु) たぶん合格
ごうかく

できない(सायर् पास िुन सक्रै्न)  

仕事
し ご と

は順調
じゅんちょう

(काम राम्रो) やる気
き

が出
で

ない(इच्र्ा आउाँ रै्न)  

 

※ 過去
か こ

のことを話
はな

す場合
ば あ い

は繰
く

り返
かえ

し使
つか

う語
ご

はどちらも「た形
けい

」にする場合
ば あ い

と、二
ふた

つ目
め

だけ「た形
けい

」にする場合
ば あ い

があり、

意味
い み

はどちらも変
か

わりません。 

भूतकालबारे कुरा गर्ाछ र्ोिोऱ्याएर प्रयोग गररने शब्र् र्इुिै “た形
けい

 (िा रूप)” र र्ोस्रो मात्र “た形
けい

 (िा रूप)” मा गररने अवस्िा 
र्न,् यी र्वुैको अिछ फरक रै्न।  

例
れい

： 勉強
べんきょう

したことは勉強
べんきょう

したけど、あまり覚
おぼ

えていません。 

   勉強
べんきょう

することは勉強
べんきょう

したけど、あまり覚
おぼ

えていません。 

पढ्न त पढेँ तर त्यतत यार् रै्न। 
 

  

A： B さんは、卓球
たっきゅう

ができますか。 

B सान ्लाई िेबुल िेतनस खेल्न आउाँर्? 
B： できることはできるけど、あまり上手

じょうず

じゃありません。 

आउन त आउाँर् तर त्यतत मसपालु रै्न। 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

～ことは～が/～には～が 

～त ～ र् तर/～त ～ र् तर 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

「～ことは～けど」は「～ことは～が」「～には～けど/が」に置
お

き換
か

え可
か

能
のう

です。 

“～ことは～けど(～त ～ र् तर)” लाई “～ことは～が(～त ～ र् तर)” “～には～けど/が(～त ～ र् तर)” मा 
पररवतछन गनछ सककन्र्। 
 

・ 日本語
に ほ ん ご

を話
はな

せることは 話
はな

せるけど/話
はな

せますけど               少
すこ

しだけです。 

・ 日本語
に ほ ん ご

を話
はな

せることは 話
はな

せるが/話
はな

せますが         少
すこ

しだけです。  

・ 日本語
に ほ ん ご

を話
はな

せるには  話
はな

せるけど/話
はな

せますけど/話
はな

せるが/話
はな

せますが  少
すこ

しだけです。   

जापानी भाषा बोल्न त सकिन्छ तर अकििकत मात्र हो। 

※今回
こんかい

は「普通形
ふ つ う け い

＋けど」の形
かたち

だけ練習
れんしゅう

しましたが、「～が」も「～けど」もどちらも普通形
ふ つ う け い

・丁寧形
ていねいけい

 

どちらにも接続
せつぞく

します。 

* यस पिक “普通形
ふ つ う け い

＋けど(सामान्य रूप＋けど)” को रूप मात्र अभ्यास गऱ्यौँ तर “～が” पकन “～けど” पतन र्इुिै सामान्य 

रूप र मशष्ि रूप र्वैुलाई जोड्न सककन्र्।  
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

全
まった

くそうでないというわけではなく、少
すこ

しあることを表
あらわ

す。 

पिक्कै नभएको त िोइन, अमलकतत भएको कुरालाई व्यक्त गर्छ। 

Nでない/na-Aでない/i-Aいくない/Vない ことはない 

 

(1)  子供
こ ど も

に一人
ひ と り

で留守番
る す ば ん

させるのは、心配
しんぱい

でないことはないです。 

                बच्चालाई एक्लै घरमा र्ोड्र्ा गचन्ता लाग्रै् नलाग्ने त िोइन। 

(2) この店
みせ

の料理
り ょ う り

はおいしくないことはないですが、たぶんもう来
き

ません。 

यो पसलको खाना नमीठो भएको त िोइन तर सायर् फेरर आउाँ हर्न िोला। 

(3) Sサイズの服
ふく

は着
き

られないこともないけど、きついです。 

    S साइजको लुगा लगाउनै नममल्ने त िोइन तर िाइि र्। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

① 否定
ひ て い

の「ない」を 2
ふた

つ使
つか

った表現
ひょうげん

で、肯定
こうてい

の表現
ひょうげん

となります。しかし消極的
しょうきょくてき

な気持
き も

ちだったり、 

自信
じ し ん

がなかったり、頑張
が ん ば

らないとできないという気持
き も

ちなどが含
ふく

まれます。 

अस्वीकारको “ない(रै्न)” लाई २ विा प्रयोग गररएको अमभव्यजक्त िो र पुजष्िको अिछ हर्न्र्। तर नकारात्मक 
भावना अिवा आत्मववश्वास नभएको वा कोमसस न ैनगरी पूरा िुाँरै्न भन्ने भावनािरू पतन मुतर्एको र्।  
 

 

 

 

 

～ないことはない 
～ नभएको त िोइन 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

② 相手
あ い て

が否定的
ひて いて き

な判断
はんだん

をしている場合
ば あ い

に、頑張
が ん ば

ればできると励
はげ

ましたりする場合
ば あ い

にも使
つか

います。 

   र्ोस्रो पक्षले नकारात्मक तनणछय गर्ाछ कोमसस गऱ्यो भने सककन्र् भनेर प्रोत्सािन हर्ाँर्ा प्रयोग गनछ सककन्र्। 
 A：今

いま

から努力
ど り ょ く

しても合格
ごうかく

できないよ。  

    अहिले रे्खख कोमसस गरे पतन पास िुन सक्रै्न। 
B：頑

がん

張
ば

れば合
ごう

格
かく

できないこともないよ。 

कोमसस गऱ्यो भने पास िुन पतन सक्र्। 
 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 
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(1)   Nでない/na-Aでない/i-Aいくない/Vない  ことはないです。     

有名人
ゆうめいじん

(प्रमसद्ध व्यजक्त)/運
うん

(भाग्य) 

自由
じ ゆ う

(स्वतन्त्र)/真面目
ま じ め

(गम्भीर) 

偉
えら

い(मिान)्/悔
くや

しい(तनराश) 

肉
に く

を食
た

べる(मासु खानु)/お金
かね

がある(पैसा िुनु) 

 

(2)   Nでない/na-Aでない/i-Aいくない/Vない  ことはないですが、   N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。 

良
い

い人
ひと

(असल व्यजक्त) 付
つ

き合
あ

いたくない(साँगै समय बबताउन चािाँरै्न) 

元気
げ ん き

(सन्चो) 風邪気味
か ぜ ぎ み

(अमलकतत रुघाखोकी लागेको) 

このゲームは面白
おもしろ

い(यो गेम रमाइलो) お勧
すす

めしない(मसफाररस नगनुछ) 

友達
ともだち

と飲
の

み会
かい

に行
い

く(सािीसाँगको वपउने पािीमा जानु) あまり好
す

きじゃない(त्यतत मन परै्न) 

 

 

A： 3 0
さんじゅっ

分後
ぷ ん ご

の新幹線
しんかんせん

に乗
の

るなんて無理
む り

です。 

३० ममनेि पतर्को मसन ्कान ्सेन ्मा चढ्नु असम्भव र्। 
B： 急

いそ

げば、間
ま

に合
あ

わないこともないと思
おも

いますよ。 

ितारमा गयो भने भ्याउन पतन सक्र्। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

全
すべ

ての物事
ものごと

に成立
せいりつ

するわけではないことを表
あらわ

す。 

सबै कुरािरू पूरा निुन सक्र् भन्ने कुरालाई व्यक्त गर्छ।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 とは限
かぎ

らない   ※N（だ）/na-A（だ）  

 

(1) お金
かね

持
も

ちが幸
しあわ

せだとは限
かぎ

りません。 

               धनी व्यजक्त सब ैआनजन्र्त र्न ्भन्ने रै्न। 

(2) 人気
に ん き

のお店
みせ

の料理
り ょ う り

がおいしいとは限
かぎ

りません。 

प्रमसद्ध पसलको खाना मीठो र् भन्ने रै्न। 

(3) いい大学
だいがく

を卒業
そつぎょう

しても、いい会社
かいしゃ

に入
はい

れるとは限
かぎ

りません。 

             राम्रो ववश्वववद्यालयबाि स्नातक गरे पतन राम्रो कम्पनीमा काम पाइन्र् भन्ने रै्न।  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～とは限
かぎ

らない 

 
～ र् भन्ने रै्न 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 全
すべ

ての物事
ものごと

に成立
せいりつ

するわけではなく、そうならない可能性
かの うせ い

もあることを表
あらわ

します。 

「～とは限
かぎ

らない」は「～ないかもしれない」と似
に

ています。 

सबै कुरािरू पूरा िुने त िोइन त्यस्तो निुन पतन सक्र् भन्ने सम्भावनालाई व्यक्त गर्छ। 
“～とは限

かぎ

らない(～हो भन्ने छैन)” “～ないかもしれない(～ निुन सक्र्)” साँग ममल्र्ो जुल्र्ो र्। 

 

例
れい

：天気
て ん き

予報
よ ほ う

が当
あ

たるとは限
かぎ

らない。  

  मौसम पूवाछनुमानले भने अनुसार िुन्र् भन्ने रै्न। 
  天気

て ん き

予報
よ ほ う

が当
あ

たらないかもしれない。  

मौसम पूवाछनुमान भने जस्तो निुन सक्र्। 

② 「必
かなら

ず」「必
かなら

ずしも」「いつも」「常
つね

に」「全部
ぜ ん ぶ

」「全
すべ

て」などの副詞
ふ く し

と一緒
いっしょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

“ 必
かなら

ず(पक्कै)” “ 必
かなら

ずしも(पक्कै पतन)” “いつも(सधैँ)” “常
つね

に(जहिल्यै)” “全部
ぜんぶ

(सबै)” “全
すべ

て(पूरै)” जस्ता कियाववशेर्ण साँगै धेरैजसो प्रयोग गररन्र्। 

例
れい

：どんなに強
つよ

いチームでも、毎
まい

回
かい

勝
か

てるとは限
かぎ

らないです。 

  जतत बमलयो हिम भएपतन िरेक पिक जजत्र् भन्ने रै्न। 
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(1)   N普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  とは限
かぎ

りません。     

ニュースの内容
ないよう

が本当
ほんとう

(समाचारको कुरा सााँचो) 

インド人
じん

はみんなカレーが大好
だ い す

き(इजन्डयनिरू सबैजना करी मन पराउनु) 

偉
えら

い人
ひと

が言
い

うことがいつも正
ただ

しい(मिान ्व्यजक्तले भन्ने कुरा सधैँ ठीक) 

留学
りゅうがく

したら外国語
が い こ く ご

が話
はな

せるようになる(ववरे्शमा पढ्न गयो भने ववरे्शी भार्ा पढ्न सक्नु) 

 

(2)   Nでも/na-Aでも/i-Aいくても/Vても  、料理
り ょ う り

がおいしいとは限
かぎ

りません。     

いつも行列
ぎょうれつ

ができている店
みせ

(सधैँ लाइन िुने पसल) 

店
みせ

の中
なか

がとてもおしゃれ(पसल मभत्र धेरै राम्रो) 

値段
ね だ ん

が高
たか

い(मूल्य मिाँगो) 

高級
こうきゅう

な食材
しょくざい

を使
つか

っている(मिाँगो खानेकुरा प्रयोग गरेको) 

 

  

A： 彼女
かのじょ

は日本人
にほん じん

だから、きっと浴衣
ゆ か た

を着
き

たことがあるはずですよね。 

उनी जापानी भएकोले सायर् युकाता लगाएको िुनुपर्छ िै। 
B： そうとは限

かぎ

らないと思
おも

いますよ。/日本人
にほん じん

でも浴衣
ゆ か た

を着
き

たことがあるとは限
かぎ

らないと思
おも

いますよ。 

त्यस्तो िो भन्ने त रै्न िोला। / जापानी भएपतन युकाता लगाएको र् भन्ने रै्न जस्तो लाग्र्।  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

1 
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名詞
め い し

(N) な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

 

い形容
けいよう

詞
し

(i-A) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

अवश्य पतन 

अवश्य पतन 

गचन्ता 

गुनासो 

रमाइलो 

सिज 

सजजलो 

सजजलो 

हठक 

गम्भीरतापूवछक 

गम्भीर रूपमा 

केिी कुरामा डुब्नु 

ववचरा लाग्नु 

माया लाग्नु 

सबै काम धमाधम 

मन्र्ी 

मुजस्कलले 

当然 

当たり前 

不安 

不満 

愉快 

気楽 

気軽 

手軽 

平気 

本気 

真剣 

夢中 

可愛そう 

気の毒 

順調 

不景気 

ぎりぎり 

とうぜん 

あたりまえ 

ふあん 

ふまん 

ゆかい 

きらく 

きがる 

てがる 

へいき 

ほんき 

しんけん 

むちゅう 

かわいそう 

きのどく 

じゅんちょう 

ふけいき 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

गने इच्र्ा 

सािस 

आत्मववश्वास 

क्षमता 

प्रततभा 

वास्तववक क्षमता 

स्तर 

आकर्छण 

ज्ञान 

भाग्य 

सााँचो भावना 

व्यजक्तत्व 

बानी 

िास्य 

राम्रो पक्ष 

नराम्रो पक्ष 

तु्रहि 

खानेकुरा 

खानेकुरा 

तुरुन्तै पकाउन सककने 

मसाला 

तरकारी 

खाजा 

やる気 

勇気 

自信 

能力 

才能 

実力 

レベル 

魅力 

知識 

運 

本音 

個性 

癖 

ユーモア 

長所 

短所 

欠点 

食材 

食品 

レトルト 

調味料 

おかず 

おやつ 

やるき 

ゆうき 

じしん 

のうりょく 

さいのう 

じつりょく 

 

みりょく 

ちしき 

うん 

ほんね 

こせい 

くせ 

 

ちょうしょ 

たんしょ 

けってん 

しょくざい 

しょくひん 

 

ちょうみりょう 

 

ふだんぎ 

副詞
ふ く し

(Adv) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

कतत जतत  

कतत 

कतत  

जहिल्यै  

पक्कै～िो भन्ने रै्न 

どれほど 

どれだけ 

どんなに 

常に 

必ずしも～ない 

 

 

 

つねに 

  かならずしも～ない 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

डरलाग्र्ो 

शंकास्पर् 

डरलाग्र्ो 

िल्ला भएको 

कोलािल 

व्यस्त 

बेकार 

खेर फाल्न निुने 

खुकुलो 

कजस्सएको 

恐ろしい 

怪しい 

気味が悪い 

騒々しい 

やかましい 

慌ただしい 

くだらない 

もったいない 

緩い 

きつい 

おそろしい 

あやしい 

きみがわるい 

そうぞうしい 

 

あわただしい 

 

 

ゆるい 
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二重
にじゅう

否定
ひ て い

 

र्ोब्बर अस्वीकार 
  
  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
 

今回
こんかい

学習
がくしゅう

した「～ないことはない」のように１
ひと

つの文
ぶん

に否定
ひ て い

の形
かたち

「～ない」が 2
ふた

つ使
つか

われている文
ぶん

を 

「二重
にじゅう

否定
ひ て い

」と言
い

います。日本人
にほん じん

はこの二重
にじゅう

否定
ひ て い

を会話
か い わ

でよく使
つか

います。 

どのような場面
ば め ん

で使
つか

うのか理解
り か い

しておきましょう。 

यसपिक पढेको “～ないことはない(～नभएको त िोइन)” जस्तै एउिा वाक्यमा अस्वीकायछ रूप “～ない(～रै्न)” २ विा प्रयोग गररएको 

वाक्यलाई “二重
にじゅう

否定
ひてい

(र्ोब्बर अस्वीकार)” भतनन्र्। जापानीिरूले यो र्ोब्बर अस्वीकारको कुराकानी शैली प्रयोग गर्छन।् 

कस्तो अवस्िामा प्रयोग गर्छन,् बुझौँ। 

 

二
に

重
じゅう

否
ひ

定
てい

を使
つか

う場
ば

合
あい

 

र्ोब्बर अस्वीकार प्रयोग गर्ाछ 

 
■ 消

しょう

極
きょく

的
てき

な気
き

持
も

ちを表
あらわ

す場合
ば あ い

 नकारात्मक भावनालाई व्यक्त गर्ाछ 
例
れい

：日本語
に ほ ん ご

を教
おし

えてあげないことはないです。 

जापानी भार्ा मसकाउाँ हर्नाँ भन्ने रै्न। 
教
おし

えることに消極的
しょうきょくてき

であり、何
なに

か条件
じょうけん

が整
ととの

うなら、教
おし

えてあげてもいいという気
き

持
も

ちを表
あらわ

します。 

मसकाउने कुरामा नकारात्मक रै्न र केिी सतछिरू ममल्यो भने मसकाइहर्ए पतन िुन्र् भन्ने भावनालाई व्यक्त गर्छ। 

■ 曖昧
あいまい

にしたい場合
ば あ い

 अस्पष्ि गनछ मन लाग्र्ा 
例
れい

：彼女
かのじょ

の料理
り ょ う り

はおいしくないことはないです。 

उनले बनाउने खाना मीठो िुाँरै्न भन्ने त रै्न। 
曖昧
あいまい

にすることで、相手
あ い て

を嫌
いや

な気持
き も

ちにさせないように配慮
はいりょ

する場合
ば あ い

などに使
つか

われます。 

अस्पष्ि गरेर र्ोस्रो पक्षलाई नराम्रो नलागोस ्भनेर िोस पुऱ्याउाँ र्ा प्रयोग गररन्र्। 

■ ビジネスや文書
ぶんしょ

作成
さくせい

の場合
ば あ い

 व्यवसाय वा कागजात बनाउाँर्ा 
実際
じっさい

は、ビジネスの場面
ば め ん

でも多
おお

く使
つか

われていますが、二重
にじゅう

否定
ひ て い

は曖昧
あいまい

な表現
ひょうげん

なので、良
よ

くない印
いん

象
しょう

を 

与
あた

えることも多
おお

いです。また、レポートなどの文書
ぶんしょ

でも二重
にじゅう

否定
ひ て い

は通常
つうじょう

使
つか

われません。 

वास्तवमा व्यवसायको दृश्यमा पतन धरैे प्रयोग गररन्र् तर र्ोब्बर अस्वीकार अस्पष्ि अमभव्यजक्त भएकोले नराम्रो 
र्ाप हर्न पतन सक्र्। सािै ररपोिछ जस्ता कागजातमा पतन र्ोब्बर अस्वीकार प्रयोग गरराँरै्न। 
 

二
に

重
じゅう

否
ひ

定
てい

を使
つか

わない場
ば

合
あい

 

र्ोब्बर अस्वीकार प्रयोग नगर्ाछ 
 

■ 強調
きょうちょう

したい場合
ば あ い

 जोड हर्न मन लाग्र्ा 
例
れい

：彼
かれ

がパーティーに行
い

かないはずがないよ。 

ऊ पािीमा नजाने भन्ने कुरा रै्न। 
他
ほか

の人
ひと

の「行
い

かない」という発言
はつげん

に対
たい

して、「行
い

かない」ことを否定
ひ て い

して、逆
ぎゃく

に「必
かなら

ず行
い

く」ことを 

表
あらわ

します。「行
い

くはずだ」より「行
い

かないはずがない」の方
ほう

が意味
い み

が強調
きょうちょう

されます。 

अन्य व्यजक्तले भनेको “行
い

かない(नजानु)” भन्ने कुरा प्रतत “行
い

かない(नजानु)”लाई अस्वीकार गरेर “ 必
かなら

ず行
い

く(पक्कै जानु)” लाई 
व्यक्त गर्छ। “行

い

くはずだ(पक्कै जान्र्)” भन्र्ा “行
い

かないはずがない(नजाने भन्ने कुरा रै्न)” अझै अिछलाई जोड हर्न सककन्र्। 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

納
なっ

得
と く

の気
き

持
も

ちを表
あらわ

す。 

चित्त बुझेको भावनालाई व्यक्त गरिन्छ।  

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 わけだ   ※Nの(な)/na-Aな 

 

(1) A：田中
た な か

さん、先日
せんじつ

結婚
けっこん

したらしいですよ。 B：だから最近
さいきん

嬉
うれ

しそうなわけですね。 

               A： तानाका सान ्अस्तत बबहे गनु ुभएको िहेछ।       B：त्यसैले आजकल खुसी देखेको िहेछ।  

(2) A：今日
き ょ う

はセールの日
ひ

らしいですよ。 B：どうりでお客
きゃく

さんがいつもより多
おお

いわけですね。 

A：आज सेलको ददन हो िहेछ।     B：त्यसैले ग्राहक साधािण भन्दा धेिै भएको िहेछ।  

(3) A：実
じつ

は、母
はは

は歌
か

手
しゅ

なんです。 B：なるほど、だから歌
うた

が上
じょう

手
ず

なわけですね。 

         A：सााँच्िै भन्ने हो भने मेिो आमा गायक हुनुहुन्छ। B：त्यसैले गाउन ससपालु हुनुहुाँदोिहेछ।  

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

～わけだ 

 ～िहेछ 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  ある理
り

由
ゆう

がわからないと思
おも

っている時
とき

に、新
あたら

しい情
じょう

報
ほう

を手
て

に入
い

れて納
なっ

得
と く

した時
とき

に使
つか

います。 

「なるほど」「どうりで」「だから」「それで」などの副詞
ふ く し

や疑問
ぎ も ん

詞
し

とよく一緒
いっしょ

に使
つか

います。 

केही कािण नबुझझएको बेलामा नयााँ जानकािी थाहा भएि चित्त बुझेको बेलामा प्रयोग गरिन्छ। 

“なるほど” “どうりで” “だから” “それで” जतता क्रियाववशेषण वा प्रश्न बािक शब्दसाँग प्राय प्रयोग गरि न्छ।  

②  丁
てい

寧
ねい

形
けい

の場
ば

合
あい

は「～わけですね」のように、相
あい

手
て

に同
どう

意
い

や確
かく

認
にん

を求
もと

める終
しゅう

助
じ ょ

詞
し

「ね」を使
つか

います。 

सशष्ट रूपको अवतथामा “～わけですね(～िहेछ)” जततै अरूलाई सहमतत वा पुष्टीकिण  

माग्ने अस्न्तम अव्यय “ね” प्रयोग गरिन्छ।     
A：5

ご

年
ねん

間
かん

、アメリカに住
す

んでいたんです。  A： ५ बष ुअमेरिकामा बससिहेको चथयो। 

   B：だから、英
えい

語
ご

が上
じょう

手
ず

なわけですね。   B： त्यसैले अंगे्रजी ससपालु हुनुहुाँदोिहेछ। 

     

 
実
じつ

は私
わたし

歌
か

手
しゅ

なんです！ 

सााँच्िै भन्ने हो भने म गायक हुाँ! 
 

 
どうしてこんなに歌

うた

がうまいんだろう… 

क्रकन यतत गाउन ससपालु हुनुहुन्छ होला… 

 

 
どうりで歌

うた

が上
う

手
ま

いわけだ！ 

त्यसैले गाउन ससपालु हुनुहुाँदोिहेछ! 
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(1) だから N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  わけですね。     

日
に

本
ほん

文
ぶん

化
か

に詳
くわ

しい(जापानी संतकृततबािे ववतततृ रूपमा थाहा छ) 

電
でん

車
しゃ

が空
す

いている(टे्रन खाली छ) 

慌
あわ

てている(आवत्तनु) 

いつもより人
ひと

がたくさんいる(साधािण भन्दा मान्छे धेिै छ) 

 

(2) A：  N丁
てい

寧
ねい

形
けい

/na-A丁
てい

寧
ねい

形
けい

/i-A丁寧形
ていねいけい

/V丁
てい

寧
ねい

形
けい

   よ。 

B：どうりで N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  わけですね。     

この電
でん

車
しゃ

は特
とっ

急
きゅう

電
でん

車
しゃ

(यो टे्रन एक्सप्रेस टे्रन) たくさんの駅
えき

を通
つう

過
か

している(धेिै तटेसन भएि पाि गदै छ) 

事
じ

故
こ

があったらしい(दरु्टुना र्टेको िहेछ) ホームに人がたくさんいる(िेलवे होममा धेिै मन्छे छ) 

台
たい

風
ふう

が近
ちか

づいている(टाइफून नस्जक्रकाँ दै आएको छ) 電
でん

車
しゃ

が遅
ち

延
えん

している(टे्रन दिलो भएको छ) 

 

  

A： C さんはアメリカ育
そだ

ちらしいですよ 

C सान ्अमेरिकामा हुक्रकुनु भएको िहेछ। 
B： そうなんですか。どうりで C さんの英

えい

語
ご

の発
はつ

音
おん

はネイティブみたいなわけですね。 

हो ि! त्यसैले C सानक्ो अगे्रजीको उच्ििण तवदेशी जततो हुनुहुाँदोिहेछ। 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

1 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある事実
じ じ つ

から成立
せいりつ

する理由
り ゆ う

、可能性
かの うせ い

がないことを表
あらわ

す。 

कुनै सत्यबाट तथापना हुने कािण अथवा सम्भावना नभएको कुिा व्यक्त गरिन्छ।     

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 わけがない   ※Nの（な）/na-Aな 

 

(1)  彼
かれ

は会
かい

社員
しゃいん

だから、平日
へいじつ

は暇
ひま

なわけがないです。 

ऊ कम्पनीको कमिुािी भएकोले कायाुलय लाग्ने ददनहरुमा फुसदु हुाँदै हुाँदैन।   

(2) ブランドのバッグがこんなに安
やす

いわけがないです。   

ब्रान्डको ब्याग यती सततोमा त हुाँदै हुाँदैन। 

(3) プロの選手
せんしゅ

に勝
か

てるわけがありません。          

             पेसेवि खेलाडीलाई स्जत्न सक्दै सक्दैन। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

～わけがない 

 
～हुाँदै हुाँदैन 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

② 「～ないわけがない」は「必
かなら

ず～する」という確
かく

信
しん

を込
こ

めて言
い

う時
とき

に使
つか

います。 

“～ないわけがない(～हुाँदै हुाँदैन)” “必
かなら

ず～する(पक्कै पतन～ गनु)ु” भन्ने ववश्वास िाखेि भन्ने बेला प्रयोग गरिन्छ। 
 

① 話
はな

す人
ひと

の主
しゅ

観
かん

的
てき

な判
はん

断
だん

で、可
か

能
のう

性
せい

がないと強
つよ

く否
ひ

定
てい

する時
とき

に使
つか

います。 

「～はずがない」と置
お

き換
か

えることができます。 

वक्ताको आत्मपिक तनणयुले सम्भावना छैन भनेि कडा इन्काि गने बेलामा प्रयोग गरिन्छ।   
・ 彼

かれ

が試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

できるわけがないです。 

・ 彼
かれ

が試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

できるはずがないです。 
उसले जााँिमा पास गन ुसक्दै सक्दैन। 

 ③ 話
はな

し言
こと

葉
ば

では「～わけない」のように「が」を省
しょう

略
りゃく

して使
つか

います。 

बोली-िालीको भाषामा “～わけない(हुाँदै हुाँदैन)” जततै “が” हटाएि प्रयोग गरिन्छ।  
 

おいしくないわけがないです。 

नमीठो त हुन सक्दै सक्दैन। 
 

有
ゆう

名
めい

なお店
みせ

の有
ゆう

名
めい

なケーキだから、絶
ぜっ

対
たい

おいしいと思
おも

います。 

प्रख्यात पसलको प्रख्यात केक भएकोले पक्कै पतन मीठो हुन्छ जततो लाग्छ। 
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(1)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  から、 

  N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  わけがないです。 

熱
ねつ

がない(ज्विो छैन) インフルエンザ(इन््लुएन्जा) 

一
いち

番
ばん

レベルが高
たか

い試
し

験
けん

(सबैभन्दा उच्ि तति भएको जााँि) 簡
かん

単
たん

(सस्जलो) 

駅
えき

のすぐ近
ちか

くのマンション(तटेसन नस्जकैको अपाटुमेन्ट) 安
やす

い(सततो) 

資
し

格
かく

を持
も

っていない(लाइसेन्स छैन) 採
さい

用
よう

される(तनयुक्त हुन)ु 

 

(2)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  ので、 

  Nない/na-Aない/i-Aない/Vない  わけがないです。 

大
だい

企
き

業
ぎょう

の社
しゃ

長
ちょう

(ठूलो कम्पनीको बोस) お金
かね

持
も

ち(धनी) 

有
ゆう

名
めい

なブランドの時計
と け い

(प्रख्यात ब्रान्डको र्डी) 高
こ う

価
か

(महाँगो) 

東
と う

京
きょう

出
しゅっ

身
しん

(टोक्रकयोमा जन्मेको) 東
と う

京
きょう

に詳
くわ

しい(टोक्रकयोबािे ववतततृ रूपमा थाहा छ) 

とてもかっこいい(धेिै ह्यान्डसम) モテる(धेिै जनाले मन पिाउने) 

 

 

  

A： 3
さん

時
じ

の電
でん

車
しゃ

に間
ま

に合
あ

うわけがないですよね。 

३ बजेको टे्रनमा त सभयाउाँ दै सभयाउाँ दैन है।  
B： そんなことはないですよ。走

はし

れば間
ま

に合
あ

わないことはないですよ。 

    त्यततो त होइन। दौडडयो भने नसभयाउने त होइन। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

社
しゃ

会
かい

通念
つうねん

上
じょう

、常
じょう

識
しき

的
てき

に考
かんが

えて、また心
しん

理
り

的
てき

な理
り

由
ゆう

があってできないことを表
あらわ

す。 

सामास्जक सोिाइअनुसाि अथवा साधािणतया धेिैजसोको वविािमा अथवा मानससक कािण भएि असम्भव भएको कुिालाई व्यक्त गरिन्छ। 

Vる/Vない わけにはいかない 

 

(1)  明日
あ し た

は大事
だ い じ

な会議
か い ぎ

があるから、遅
ち

刻
こ く

するわけにはいかないです。 

भोसल महत्त्वपूण ुबैठक भएकोले दिलो हुन त हुाँदै हुाँदैन।  

(2) みんな残
ざん

業
ぎょう

しているから、私
わたし

だけ帰
かえ

るわけにはいきません。 

सबै जना ओभि टाइम गिेकोले म मात्र फकुन त सक्दै सक्दैन।  

(3) 社
しゃ

長
ちょう

に飲
の

み会
かい

に誘
さそ

われたから、行
い

かないわけにはいきません。 

   बोसले वपउने संगतमा बोलाउनु भएकोले नजान ेत सक्दै सक्दैन।  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～わけにはいかない 

 ～हुाँदै हुाँदैन 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①   Vるわけにはいかない :V したいという気持
き も

ちがあるができない 

                      V गन ुिाहने भावना भएपतन सक्दैन। 
  Vないわけにはいかない :V したくないという気持

き も

ちがあるがしなければならない 

                     V गन ुिाहाँदैन भन्ने भावना भएपतन गनै पछु। 
 

 

(車
くるま

で来
き

たから) 

お酒
さけ

を飲
の

むわけにはいきません。 

(गाडीमा आएकोले) िक्सी वपउनु हुाँदै हुाँदैन।  
 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

(社
しゃ

長
ちょう

にすすめられたから) 

お酒
さけ

を飲
の

まないわけにはいきません。 

(बोसले कि गनु ुभएकोले) िक्सी नवपउने हुाँदै हुाँदैन। 
 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

社長
しゃちょう

 

 

 乾杯
かんぱい

！ 
चियस!ु 

बोस 
 

② 社
しゃ

会
かい

通
つう

念
ねん

上
じょう

、常
じょう

識
しき

的
てき

に考
かんが

えて「できない」「しなければならない」場
ば

合
あい

に使
つか

われ、 

個
こ

人
じん

的
てき

な能
のう

力
りょく

や事
じ

情
じょう

が理
り

由
ゆう

の場
ば

合
あい

には使
つか

えません。 

सामास्जक सोिाइअनुसाि अथवा साधािणतया धेिैजसोको वविािमा “できない(नसक्ने)” “しなければならない(गनै पने)” 

अवतथामा प्रयोग गरिन्छ। व्यस्क्तगत क्षमता वा र्टनािम नै कािण भएको अवतथामा प्रयोग गन ुसक्रकाँ दैन। 

例
れい

：    歯
は

が痛
いた

いから、今日
き ょ う

は会
かい

社
しゃ

に行
い

くわけにはいきません。 

   दााँत दखेुकोले आज कम्पनीमा जान सक्दै सक्दैन। 
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(1)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  から、  Vる  わけにはいきません。 

秘
ひ

密
みつ

の話
はなし

(गोप्य कुिाकानी) 話
はな

す(कुिा गनु(ुबोल्नु)) 

社
しゃ

長
ちょう

の指
し

示
じ

(बोसको तनदेशन) 断
ことわ

る(इन्काि) 

この席
せき

は優
ゆう

先
せん

席
せき

(यो ससट प्राथसमक ससट) 座
すわ

る(बतनु) 

 

(2)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  から、  Vない  わけにはいきません。 

彼
かの

女
じ ょ

が作
つく

ってくれた料
りょう

理
り

(गलफेु्रन्डले बनाइददएको खाना) 食
た

べる(खानु) 

親
しん

友
ゆう

の結
けっ

婚
こん

式
しき

(समत्रको बबहे) 出
しゅっ

席
せき

する(उपस्तथत हुनु) 

子
こ

どもと約
やく

束
そく

した(बच्िासाँग बािा गिे) 遊
ゆう

園
えん

地
ち

に行
い

く(फन पाकुमा जानु) 

 

 

  

A： はぁ…。明日
あ し た

新
しん

宿
じゅく

でホラー映
えい

画
が

を見
み

るんです。 

उफ्…। भोसल सीन्जुकुमा भूतको क्रफल्म हेनुपुछु। 
B： 見

み

たくないんですか。 

हेन ुिाहनुहुन्न ि? 

A： はい。でも彼
かの

女
じ ょ

と約
やく

束
そく

したから、見
み

ないわけにはいかないんですよ。 

   हजुि। ति गलफेुन्डसाँग वािा गिेकोले नहेरिकन हुाँदै हुाँदैन। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

現在
げんざい

の状況
じょうきょう

から当然
とうぜん

予想
よ そ う

されることを否定
ひ て い

する。 

अदहलेको अवतथाबाट तवाभाववक रूपमा अनुमान गन ुसक्ने कुिा इन्काि गनु।ु   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 わけではない   ※Nの（な）/na-Aな 

 

(1)  普
ふ

段
だん

あんまり料
りょう

理
り

をしませんが、料
りょう

理
り

が嫌
きら

いなわけではないです。 

                सामान्य रूपमा त्यतत खाना पकाउाँ दैन। ति खाना पकाउन मन नपिेको त होइन।   

(2) 残
ざん

業
ぎょう

が大
たい

変
へん

だと言
い

いましたが、別
べつ

に仕
し

事
ごと

がつらいわけじゃないです。 

ओभि टाइम गाह्रो छ भनेँ। ति काम गाह्रो भन्ने त होइन। 

(3) 暇
ひま

なわけではないんですが、やる気
き

が出
で

ないんです。 

   फुसदु भएको त होइन। ति इच्छा नै आउाँ दैन। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

① 以
い

下
か

の 2
ふた

つの使
つか

い方
かた

に分
わ

けて説
せつ

明
めい

します。  

तलमा ददइएको २ वटा प्रयोगबािे छुट्टाएि बताइन्छ।  
 

 

     

 

 

～わけではない 
～भन्ने त होइन 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

English 
 

 

■ 当
と う

然
ぜん

予
よ

想
そう

されることを否
ひ

定
てい

する。  

सामान्य रूपमा अनुमान गन ुसक्ने कुिा इन्काि गनु।ु 
  例

れい

：留
りゅう

学
がく

していましたが、別
べつ

に英
えい

語
ご

が話
はな

せるわけではないです。 

     ववदेशमा पढ्न गएको चथएाँ। ति अंग्रेजी बोल्न सक्ने त होइन। 
     「別

べつ

に」「特
と く

に」などの副
ふく

詞
し

と一
いっ

緒
し ょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

  “別
べつ

に(ववशेष गिी)” “特
と く

に(ववशेष गिी)” जतता क्रियाववशषेणसाँग प्राय प्रयोग 
गरिन्छ। 

 

     

 

 

■ 別
べつ

の表
ひょう

現
げん

に言
い

い換
か

える。  

अको असभव्यस्क्तमा भन्नु। 
  A：部

ぶ

長
ちょう

のこと、嫌
きら

いなんですか。    

म्यानेजिको कुिा मन पदैन? 
B：嫌

きら

いなわけではないですが、性
せい

格
かく

が合
あ

わないと思
おも

います。 

नमन पिेको त होइन। ति तवभाव समल्दैन जततो लाग्छ। 
上
じょう

記
き

のように他
た

者
しゃ

から予
よ

想
そう

されたことに対
たい

して、そういうことではないと否
ひ

定
てい

し、 

別
べつ

の表
ひょう

現
げん

で言
い

い換
か

える場
ば

合
あい

によく使
つか

われます。 

       माचथ लेझखएको जतत ैअरूबाट अनमुान गिेको कुिा प्रतत त्यततो त होइन भनेि इन्काि गिेि अको असभव्यस्क्तमा  
       बताउन ेबलेामा प्रयोग गरिन्छ। 
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(1)   N/na-A/i-A/V 普通形
ふ つ う け い

  けど、  N/na-A/i-A/V 普通形
ふ つ う け い

  わけではありません。     

今日
き ょ う

は会社
かいしゃ

に行
い

かない(आज कम्पनीमा जान्दैन) 休
やす

み(बबदा) 

よく飲
の

み会
かい

に行く(धेिै िोदट वपउन ेसंगतमा जानु) お酒
さけ

が好
す

き(िक्सी मन पछु) 

いつも一
いっ

緒
し ょ

にいる(सधैँ साँगै हुनु) 仲
なか

が良
い

い(समलेको) 

鼻
はな

水
みず

が出
で

る(ससाँगान आउनु) 風邪
か ぜ

をひいている(रुर्ा लाग्न)ु 

 

(2)   N/na-A/i-A/V 普通形
ふ つ う け い

  わけではないですが、  N/na-A/i-A/V 普通形
ふ つ う け い

  んです。 

病
びょう

気
き

(बबिामी) 元
げん

気
き

が出
で

ない(शस्क्त नआउन)ू 

日
に

本
ほん

語
ご

の勉
べん

強
きょう

が嫌
きら

い(जापानी भाषाको पिाइ मन पदैन) 最
さい

近
きん

忙
いそが

しい(आजकल व्यतत छ) 

勉
べん

強
きょう

がつまらない(पिाइ िमाइलो लाग्दैन) 集中
しゅうちゅう

できない(ध्यान ददन सक्दैन) 

彼
かの

女
じ ょ

と喧
けん

嘩
か

している(गलफेुन्डसाँग झगडा गरििहेको छ) あんまり話
はな

したくない(त्यतत बोल्न िाहाँदैन) 

 

 

A： 私
わたし

、よく授
じゅ

業
ぎょう

を休
やす

むけど、サボっているわけじゃないんです。 

म धेिै कक्षा बबदा सलन्छु। ति अल्छी गिेको त होइन। 
B： じゃあ、どうしてよく休

やす

むんですか。 

त्यसोभए क्रकन धेिै बबदा सलनुहुन्छ? 

A： 急
きゅう

に仕
し

事
ごと

が入
はい

ることが多
おお

いんです。 

अिानक काम आउने धेिै हुन्छ। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

全
すべ

ての物事
ものごと

に成立
せいりつ

するわけではないと部
ぶ

分
ぶん

的
てき

に物
もの

事
ごと

を否
ひ

定
てい

する場
ば

合
あい

にも使
つか

われます。 

この使
つか

い方
かた

の場
ば

合
あい

は、以
い

前
ぜん

学
がく

習
しゅう

した「～とは限
かぎ

らない」と同
おな

じ意
い

味
み

で置
お

き換
か

えが可
か

能
のう

です。 

सबै कुिा पूिा हुने त होइन भनेि एक भागलाई इन्काि गने अवतथामा पतन प्रयोग गन ुसक्रकन्छ। यो प्रयोगमा पदहला 
ससकेको “～とは限

かぎ

らない(～छ भन्ने छैन)” साँग एउटै अथमुा प्रयोग गन ुसक्रकन्छ। 
例
れい

： ニュースの内
ない

容
よう

が絶
ぜっ

対
たい

に正
ただ

しい とは限
かぎ

りません。 

   ニュースの内
ない

容
よう

が絶
ぜっ

対
たい

に正
ただ

しい わけではありません。 

   समािािको ववषयवततु पक्कै नै सदह हुन्छ भन्ने त होइन।  
 

部分
ぶ ぶ ん

否定
ひ て い

の「～わけではない」 

एक भाग इन्काि गने “～わけではない(～भएको त होइन)” 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  
 

 

名詞
め い し

(N) 名詞
め い し

(N) 

動詞
ど う し

(V) 

副詞
ふ く し

(Adv) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

कम्पनी 

कायलुय 

इन्टन ु

बायो डाटा 

कामको अनुभवको पत्र 

योग्यता 

लाइसेन्स 

सत ु

जन्म तथल 

गाउाँ  

जन्मेको ठाउाँ  

हुकेको ठाउाँ  

तवदेशी 

आििण 

सशष्टिाि 

गोप्य 

गोप्य 

बस-िालकको सहायक 

यात्री 

क्षमता 

फुल भएको 

प्राथसमक सीट 

आिक्षक्षत सीट 

झ्याल पवत्त 

छेउ पवत्त 

जापान िेलवेयस ्

तनजी िेलवे 

गन्तव्य 

एकतफी बाटो 

तनयसमत यातु्र पास 

 

企業 

職場 

インターン 

履歴書 

職務経歴書 

資格 

免許 

条件 

出身 

ふるさと 

生まれ 

育ち 

ネイティブ 

行儀 

マナー 

秘密 

内緒 

車掌 

乗客 

定員 

満員 

優先席 

指定席 

窓側 

通路側 

JR 

私鉄 

行き先 

片道 

定期券 

きぎょう 

しょくば 

 

りれきしょ 

しょくむけいれきしょ 

しかく 

めんきょ 

じょうけん 

しゅっしん 

 

うまれ 

そだち 

 

ぎょうぎ 

 

ひみつ 

ないしょ 

しゃしょう 

じょうきゃく 

ていいん 

まんいん 

ゆうせんせき 

していせき 

まどがわ 

つうろがわ 

 

してつ 

いきさき 

かたみち 

ていきけん 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐

☐ 

  

(केही िोदटको)कुपन 

काउन्टि 

दटकेट गेट 

िेलवे होम 

～लाइन 

पसल 

िेल 

िेलवे िससङ्ग 

प्रतथान (गनु)ु 

िोक्नु 

िढ्नु 

ओसलनुु 

भएि पाि गनु ु

माफुत जानु 

दिलो (हुनु) 

जाने आउने (गनु)ु 

सटुकट (गनु)ु 

र्ुमाउिो बाटो (जानु) 

 

 

回数券 

窓口 

改札 

ホーム 

～番線 

売店 

線路 

踏切 

発車（する） 

停車（する） 

乗車（する） 

下車（する） 

通過（する） 

経由（する） 

遅延（する） 

往復（する） 

近道（する） 

遠回り（する） 

 

かいすうけん 

まどぐち 

かいさつ 

 

～ばんせん 

ばいてん 

せんろ 

ふみきり 

はっしゃ 

ていしゃ 

じょうしゃ 

げしゃ 

つうか 

けいゆ 

ちえん 

おうふく 

ちかみち 

とおまわり 

 

☐ 

☐ 

त्यसैल े

ववशेष गिी ～छैन 

どうりで 

別に～ない 

 

べつに～ない 

☐ 

☐ 

☐ 

इन्काि गनुु 

हटाउनु 

जााँच्नु 

断る 

取り消す   とりけす 

試す      ためす 

ことわる 

☐ 

☐ 

 

स्जम्मा सलनु 

अवत्तनु 

 

引き受ける 

あわてる 

 

ひきうける 
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「わけ」と「はず」 

“わけ” ि “はず” 
  
 

 

  

 

 わけ はず 例文
れいぶん

 

納得
なっと く

 

चित्त बुझ्ने 

〇 △ どうりで英語
え い ご

が話
はな

せる( わけ  はず )ですね。 

त्यसैले अंगे्रजी बोल्न सक्ने िहेछ। 

可能性
かの うせ い

の否定
ひ て い

 

सम्भावनाको इन्काि 

〇 〇 彼
かれ

が来
く

る( わけ  はず )がないです。 

ऊ आउन हुाँदै हुाँदैन। 

確信
かくしん

 

ववश्वास 

× 〇 日本人
にほん じん

だから、日本語
に ほ ん ご

が話
はな

せる( わけ  はず )です。 

जापानी भएकोले जापानी भाषा बोल्न सक्न ेिहेछ। 

予想
よ そ う

の否定
ひ て い

 

अनुमानको इन्काि 

〇 × 運動
うんどう

が嫌
きら

いな ( わけ  はず )ではないです。 

व्यायाम नमन पने त हुाँदै हुाँदैन।  

不可能
ふ か の う

 

असम्भव 

〇 × 明日
あ し た

休
やす

む( わけ  はず )にはいきません。 

भोसल बबदा सलन सक्दै सक्दैन। 

「わけ」と「はず」の文法
ぶんぽう

は似
に

ているので、比較
ひ か く

してみましょう。 

“わけ” ि “はず” को व्याकिण उततै भएकोले तुलना गिौँ।  

 

 

 

情態副詞 

動作の状態を詳しく表す 

オノマトペも副詞に入ります。 

 

程度副詞 

状態、性質の程度や量を表す。 

副詞は通常動詞や形容詞を修飾しますが、程度の副詞は名詞や副詞も修飾できます。 

もっとゆっくり歩いてください。 

もっと左です。 

 

 

陳述副詞 

副詞を使った文の後ろに決まった言葉がつき、打消し、推量、例えなどの意味を表す。 

全然～ない 打消し 

たぶん～だろう 推量 

まるで～ようだ 例え 

 

 

 

■ 納得
なっと く

 चित्त बुझेन 

A：彼
かれ

は韓国
かんこく

に住
す

んでいたことがあるんです。 

ऊ कोरियामा बसेको चथयो। 
 B：どうりで、韓国語

か ん こ く ご

が上手
じょうず

なわけだ。 

(韓国語
か ん こ く ご

が上手
じょうず

なはずだ。) 

त्यसैले कोरिया भाषा ससपालु भएको िहेछ। 
 

■ 可能性
かの うせ い

の否定
ひ て い

 सम्भावनाको इन्काि  
A：来月

らいげつ

の試験
し け ん

、絶対
ぜったい

合格
ごうかく

したいです。 

अको मदहनाको जााँि पक्कै पतन पास हुन िाहन्छु। 
 B：全然

ぜんぜん

勉強
べんきょう

していないから、合格
ごうかく

できるわけがないですよ。 

                         (合格
ごうかく

できるはずがないですよ。) 

केही पतन पिेको छैन। त्यसैले पास गन ुसक्दै सक्दैन। 
 

 

※1 今回
こんかい

学習
がくしゅう

した納得
なっと く

を表
あらわ

す「～わけだ」は「～はずだ」に置
お

き換
か

えることができますが、 

主
おも

に「わけだ」が使
つか

われています。可能性
かの うせ い

の否定
ひ て い

を表
あらわ

す場合
ば あ い

はどちらもよく使
つか

われています。 

यस पटक ससकेको चित्त बुझ्नेलाई व्यक्त गरिने “～わけだ” को सट्टा “～はずだ”मा परिवतनु गन ुसक्रकन्छ। 
ति मुख्यमा “わけだ” प्रयोग गरिन्छ। सम्भावनाको इन्कािलाई व्यक्त गरिाँदा दबुै प्रयोग गरिन्छ। 

※1 

 

 

 

情

態

副

詞 

動

作の

状

態を

詳し

く 表

す 

オ ノ

マ ト

ペも

副

詞に

入 り

ま

す。 

 

程
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある行為
こ う い

をしたと思
おも

っていたが、実際
じっさい

はしていなかったことを表
あらわ

す。 

कुनै कार्य गरेको जस्तो लागेको थिर्ो तर वास्तवमा नगरेको कुरालाई व्र्क्त गर्य।   

Vた/Vている つもりだった 

 

(1) もう先生
せんせい

に宿題
しゅくだい

を出
だ

したつもりでした。 

                 शिक्षकलाई गहृकार्य दिइसकेको जस्तो लागेको थिर्ो। 

(2) 電気
で ん き

を消
け

したつもりだったのに、今
いま

も電気
で ん き

がついています。 

बत्ति ननभाएको जस्तो लागेको थिर्ो तर अदहले पनन बत्ति बशलरहेको र्। 

(3) かばんに財布
さ い ふ

を入
い

れたつもりだったけど、入
はい

っていませんでした。 

              ब्र्ागमा वालेट राखेको जस्तो लागेको थिर्ो तर राखेको थिएन। 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

～つもりだった 

 ～ लागेको थिर्ो 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① N4で学習
がくしゅう

した「Vる/Vない つもり」と比較
ひ か く

してみましょう。 

N4 मा पढेको “Vる/Vない つもり” सँग तुलना गरेर हेरौँ। 
 

      Vる/Vない つもり    Vをする/Vをしない予定
よ て い

であること。 

V गने / V नगने र्ोजना र्। 
例
れい

：先生
せんせい

に連絡
れんらく

するつもりです。 शिक्षकलाई खबर गने सोचमा रु्। 
 

 

    Vる/Vない つもりだった    Vをする/Vをしない予定
よ て い

であったが、そうでなくなったこと。 

V गने / V नगने र्ोजना थिर्ो तर पूरा नभएको कुरा। 
例
れい

：先生
せんせい

に連絡
れんらく

するつもりでした。 शिक्षकलाई खबर गने सोचमा थिएँ। 
 

 

    Vた/ている つもりだった    Vをした/Vをしていると思
おも

っていたが、そうでなかったこと。 

V गरेको / V गरेको जस्तो लागेको थिर्ो तर त्र्स्तो थिएन।  

例
れい

：先生
せんせい

に連絡
れんらく

したつもりでした。 शिक्षकलाई खबर गरेको जस्तो लागेको थिर्ो। 
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(1)   Vた/Vている  つもりでした。 

テストに名前
な ま え

を書
か

く(जाँचमा आफ्नो नाम लेख्न)ु 

メールの返信
へんしん

をする(इमेलको जवाफ पठाउन)ु 

財布
さ い ふ

を持
も

ってくる(पसय शलएर आउन)ु 

お金
かね

を支払
し は ら

う(पैसा नतनुय) 

 

(2)   Vた/Vている  つもりだったのに、  Vて  いませんでした。 

鍵
かぎ

を鞄
かばん

の中
なか

に入
い

れる(ब्र्ाग शभत्र चाबी राख्न)ु 入
はい

る(शभत्र राख्न)ु 

パソコンの電源
でんげん

を切
き

る(कम्प्र्ुटर बन्ि गनुय) 切
き

れる(बन्ि गनुय) 

ドアを閉
し

める(ढोका बन्ि गनुय) 閉
し

まる(बन्ि गनुय)  

 

  

A： B さん、ドアを開
あ

けっぱなしにしないでください。 

 B सान,् ढोका खुला नर्ोड्नुहोस।् 
B： え、さっき閉

し

めたつもりだったんですけど…。すみません。 

ओहो, अनि बन्ि गरेको जस्तो लागेको थिर्ो...। माफ गनुयहोस।् 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

1 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある出来事
で き ご と

が起
お

こる直前
ちょくぜん

になったが、実際
じっさい

はそうならなかったことを表
あらわ

す。 

कुनै िटना िट्न लागेको थिर्ो तर वास्तवमा त्र्स्तो नभएको कुरालाई व्र्क्त गर्य।   

Vる/Vない ところだった 

 

(1)  あと少
すこ

しで遅
ち

刻
こ く

するところでした。 

 अशलकनतले दढलो हुन लागेको थिर्ो। 

(2) 危
あや

うく車
くるま

にぶつかるところでした。   

झन्डै गाडीमा ठोक्क्कन लागेको थिर्ो। 

(3) 電
でん

車
しゃ

で居
い

眠
ねむ

りしてうっかり乗
の

り過
す

ごすところでした。          

              टे्रनमा भुसुक्कै सुतेर झन्डै नओलेको थिर्ो। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

～ところだった 

 
~ हुन लागेको 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 主
おも

に悪
わる

い出
で

来
き

事
ごと

が起
お

こりそうだった場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

その場合
ば あ い

は、「もう少
すこ

しで」「危
あや

うく」「うっかり」などの副詞
ふ く し

と一緒
いっしょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

मुख्र्तः नराम्रो िटना हुन लाग्िा प्रर्ोग गररन्र्। 
त्र्स्तो अवस्िामा “もう少

すこ

しで(अशलकनतले)” “危
あや

うく(झन्डै)” “うっかり(भुसुक्कै)” जस्ता क्रिर्ात्तविेषणसँगै धेरैजसो प्रर्ोग 
गररन्र्। 

  例
れい

：もう少
すこ

しで電
でん

車
しゃ

に乗
の

り遅
おく

れるところでした。 

     अशलकनतले टे्रनमा चढ्न दढला हुन लागेको थिर्ो। 
 

 

③ 話
はな

し言
こと

葉
ば

では「～とこだった」のように「ろ」を省
しょう

略
りゃく

して使
つか

います。 

बोलीचालीमा “～とこだった(～हुन लागेको)” जस्तै “ろ” हटाएर प्रर्ोग गनय सक्रकन्र्।  
例
れい

：危
あや

うく、車
くるま

にひかれるとこ（ろ）だった。 

झन्डै गाडीले ठक्कर दिएको थिर्ो। 

② 良
い

い出
で

来
き

事
ごと

が起
お

こりそうだった状況
じょうきょう

でも使
つか

われますが、実際
じっさい

はそうならず不満
ふ ま ん

があるという 

場合
ば あ い

に使
つか

われるので、主
おも

に不満
ふ ま ん

を表
あらわ

す文
ぶん

法
ぽう

「のに」などと一緒
いっしょ

に使
つか

われます。   

राम्रो िटना िट्िा पनन प्रर्ोग गररन्र् तर वास्तवमा पूरा नभएर गुनासो हँुिा प्रर्ोग गररने भएकोले मुख्र्तः गुनासोलाई 
व्र्क्त गने व्र्ाकरण “のに” जस्ता कुरासँगै प्रर्ोग गररन्र्। 

  例
れい

：もう少
すこ

しで優
ゆう

勝
しょう

できるところだったのに、負
ま

けてしまいました。 

     अशलकनतले गेम क्जत्न लागेको थिएँ तर हारेँ। 
 

 

149



      

(1) 危
あや

うく  Vる/Vない  ところでした。 

死
し

ぬ(मनुय)/ぶつかる(ठोक्क्कनु) 

おぼれる(डुब्नु)/船
ふね

が沈
しず

む(जहाज डुब्न)ु 

試験
し け ん

に落
お

ちる(जाँचमा फेल हुनु)/けがをする(िाइते हुनु) 

事故
じ こ

にあう(ििुयटनामा पनुय)/車
くるま

にひかれる(गाडीले ठक्कर हान्नु) 

 

(2)   Nで/na-Aで/i-Aいくて/Vて  、  Vる/Vない  ところでした。 

寝坊
ね ぼ う

する(दढलो उठ्नु) 授業
じゅぎょう

に遅
おく

れる(कक्षामा दढलो हुनु) 

急
いそ

いでいる(हतारमा हुनु) 電車
でんしゃ

に傘
かさ

を忘
わす

れる(टे्रनमा र्ाता बबसयन)ु 

ぼんやりしている(टोलाएर बस्नु) 料理
り ょ う り

を焦
こ

がす(खाना ढडाउनु) 

 

(3)   Vる/Vない  ところだったのに。 

あとちょっとでゴールできる(अब केही क्षणमा गोल गनय सक्नु) 

あと 1
いっ

点
てん

で合格
ごうかく

できる(अब १ अकंले पास हुन सक्नु) 

あと少
すこ

しでうまくいく(अब केही क्षणमै राम्रो हुनु) 

 

  

A： 昨日
き の う

1 2
じゅうに

時
じ

までお酒
さけ

を飲
の

んでいて、終電
しゅうでん

に乗
の

れないところでしたよ。 

दहजो १२ बजेसम्पम रक्सी त्तपएकोले अक्न्तम टे्रन झन्डै रु्टेको थिर्ो। 
B： 間

ま

に合
あ

って良
よ

かったですね。 

भ्र्ाउनु भए र्, राम्रो भर्ो है। 
 

 

 

 

 

 

 

    

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

150



接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある出来事
で き ご と

が起
お

こる直前
ちょくぜん

になったが、実際
じっさい

はそうならなかったことを表
あらわ

す。 

कुनै िटना िट्न केही बेर अनि मात्र भर्ो तर वास्तवमा त्र्स्तो भएन भन्ने कुरालाई व्र्क्त गर्य।   

Vます そうになる 

 

(1)  床
ゆか

が濡
ぬ

れていて、転
ころ

びそうになりました。 

भुइँ शभजेकोले झन्डै लड्न लागेको थिर्ो। 

(2) 友達
ともだち

の秘密
ひ み つ

をうっかり話
はな

しそうになったけど、我慢
が ま ん

しました。 

 सािीको गो्र् कुरा झन्डै मुखबाट ननस्कन लागेको थिर्ो तर सहेँ। 

(3) 犬
いぬ

に嚙
か

まれそうになったので、走
はし

って逃
に

げました。 

    कुकुरले टोक्ला जस्तो भएको थिर्ो त्र्सैले िौडेर भागेँ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～そうになる 

 ～ लागेको थिर्ो 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 過去形
か こ け い

の場合
ば あ い

は、「～ところだった」とほとんど同
おな

じ意
い

味
み

で、多
おお

くの場
ば

合
あい

置
お

き換
か

えることができます。 

भूतकालको अवस्िामा “～ところだった(～हुन लागेको)” शसत लगभग एउटै अिय हुन्र् र धेरैजसो अवस्िामा त्र्सको सट्टामा राख्न सक्रकन्र्। 

・ もう少
すこ

しで電
でん

車
しゃ

に乗
の

り遅
おく

れそうになりました。 

・ もう少
すこ

しで電
でん

車
しゃ

に乗
の

り遅
おく

れるところでした。 

 

 

अशलकनतले टे्रन रु्ट्न लागेको थिर्ो। 

② 現在形
げんざいけい

の場合
ば あ い

は、ある出来事
で き ご と

が起
お

こると、習慣的
しゅうかんてき

にある直前
ちょくぜん

の状況
じょうきょう

になることを表
あらわ

します。 

  この場合
ば あ い

は「～ところだった」と置
お

き換
か

えはできません。 

वतयमान कालको अवस्िामा कुनै िटना िट्िा बानी अनुसार िटना िट्नु अनिको केही क्षणको अवस्िालाई व्र्क्त गर्य।  

र्ो अवस्िामा “～ところだった(～हुन लागेको)” को सट्टामा राख्न शमल्िैन। 

お酒
さけ

を飲
の

むと、吐
は

きそうになります。  

お酒
さけ

を飲
の

むと、吐
は

くところでした。 
रक्सी त्तपउँिा बान्ता आउला जस्तो हुन्र्। 
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   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  から、  Vます  そうになりました。 

カーナビが故障
こし ょ う

した(कार नशेभगेसन बबथिर्ो) 道
みち

に迷
まよ

う(बाटो हराउन)ु 

道路
ど う ろ

が混
こ

んでいた(बाटो जाम भएको थिर्ो) 遅刻
ち こ く

する(दढलो हुन)ु 

お酒
さけ

をたくさん飲
の

んだ(रक्सी धेरै त्तपएको) 吐
は

く(बान्ता गनुय) 

 

  

先生
せんせい

に怒
おこ

られて、泣
な

きそうになりました。 

शिक्षकले गाली गनुय भएकोले रुन मन लागेको थिर्ो। 

買
か

ったばかりのパソコンが壊
こわ

れる(भखयरै क्रकनेको कम्प्र्ुटर बबिनु)  

彼女
かのじょ

に突然
とつぜん

振
ふ

られる(प्रेशमकाले अचानक बबर्ोड गनय भननन)्  

地震
じ し ん

で家
いえ

が揺
ゆ

れて(भुकम्पपले िर हल्लेर)  

 

  

A： 私
わたし

はストレスが溜
た

まると、急
きゅう

に倒
たお

れそうになることがあるんです。 

मलाई तनाव ित्तपँिै गएपनर् अचानक बेहोस होला जस्तो अवस्िा पनन हुन्र्। 
B： そうなんですね。もっとストレスを発散

はっさん

した方
ほう

がいいですよ。 

ए हो र। अझै तनावलाई ननकाल्िा राम्रो होला। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう
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練
れん

習
しゅう
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練
れん

習
しゅう
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある出
で

来
き

事
ごと

が起
お

こる可
か

能
のう

性
せい

が低
ひく

いことを表
あらわ

す。 

कुनै िटना िट्ने सम्पभावना कम र् भन्ने कुरालाई व्र्क्त गर्य। 

Vます そうにない    

 

(1)  東京
とうきょう

大学
だいがく

には入
はい

れそうにないです。 

               टोक्रकर्ो त्तवश्वत्तवद्र्ालर्मा प्रवेि गनय सक्रकँिैन जस्तो र्। 

(2)  新
あたら

しい仕
し

事
ごと

が見
み

つかりそうにありません。 

 नर्ाँ काम पाउला जस्तो रै्न। 

(3)  この仕事
し ご と

は今日中
きょ う じゅ う

に終
お

わりそうもないので、明日
あ し た

します。 

    र्ो काम आजसम्पम त सक्रकँिैन जस्तो र् त्र्सैले भोशल गरु्य। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

～そうにない 
～ सक्रकँिैन जस्तो र् 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

①  N4で「Vそうだ」は現在
げんざい

の状況
じょうきょう

、様子
よ う す

から Vする可能性
かの うせ い

があることを表
あらわ

すことを勉強
べんきょう

しました。 

 「Vそうにない」は「Vないそうだ」に置
お

き換
か

えることができます。 

N4 मा “Vそうだ” ले अदहलेको अवस्िाबाट V गनुय भन्ने सम्पभावनालाई व्र्क्त गर्य भनेर पढेका थिर्ौँ। 

“Vそうにない” “Vないそうだ” को सट्टामा राख्न सक्रकन्र्। 

・ 今日
き ょ う

は家
いえ

に帰
かえ

れそうにないです。 

・ 今日
き ょ う

は家
いえ

に帰
かえ

れなそうです。 

 

※ 「Vそうにない」はより可能性
かの うせ い

が低
ひく

い場合
ば あ い

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

* “Vそうにない” अझै सम्पभावना कम हँुिा धेरैजसो प्रर्ोग गररन्र्। 

आज िर फक्रकय न सक्क्िनँ जस्तो र्। 

②  「そうもない」「そうにもない」は、更
さら

に可
か

能
のう

性
せい

が低
ひく

い場
ば

合
あい

に使
つか

われます。 

“そうもない” “そうにもない” अझै सम्पभावना कम हँुिा प्रर्ोग गररन्र्। 
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(1)   Vます  そうにないです。 

わかる(बुझ्नु)/間
ま

に合
あ

う(भ्र्ाउनु)  

試験
し け ん

に受
う

かる(जाँचमा पास हुनु)/雨
あめ

が止
や

む(वषाय रोक्रकनु) 

 

(2)   N  は  V(可能形
か の う け い

)ます  そうにないです。 

この問題
もんだい

(र्ो प्रश्न) 一人
ひ と り

で解
と

く(एक्लैले समाधान गनुय) 

クリスマスプレゼント(क्रिसमसको उपहार) もらう(पाउनु) 

今回
こんかい

のイベント(र्स पटकको कार्यिम) 開催
かいさい

する(आर्ोजना गनुय) 

 

 

A： 足
あし

が痛
いた

いから、もう歩
ある

けそうにないです。 

खुट्टा िखुेकोले अब दहँड्न सक्क्िन जस्तो र्। 
B： 少

すこ

し休
きゅう

憩
けい

すれば、歩
ある

けますよ。 

अशलकनत आराम गरेपनर् दहँड्न सक्नु हुन्र्। 
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れん

習
しゅう
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

あることを実現
じつげん

しようと努力
ど り ょ く

したり、ある行為
こ う い

が行
おこな

われる直前
ちょくぜん

であることを表
あらわ

す。 

कुनै कुरा पूरा गनय प्रर्ास गने वा कुनै कार्य गररनु भन्िा अनिको कुरालाई व्र्क्त गर्य। 

V（意向形
い こ う け い

） とする  

 

(1)  彼
かれ

は今日中
きょ う じゅ う

に仕事
し ご と

を終
お

わらせようとしています。 

                ऊ आज सम्पममा काम शसद््र्ाउन खोज्िै र्।  

(2) 家
いえ

を出
で

ようとしたとき、電話
で ん わ

が鳴
な

りました。 

 िरबाट ननस्कन लाग्िा फोन आर्ो। 

(3) ゲームを始
はじ

めようとしたら、母
はは

に怒
おこ

られた。 

   गेम सुरु गनय खोज्िा आमाले गाली गनुयभर्ो। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

   

～ようとする 
～ गनय खोज्िा 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

①  「～ようとする」は二
ふた

つの意
い

味
み

があります。 

“～ようとする(～गनय खोज्िा)” का २ वटा अिय र्न।् 

   ■努力
ど り ょ く

 प्रर्ास 

・ お弁当
お べ ん と う

を作
つく

るために、早
はや

く起
お

きようとしています。 

लन्चबक्स बनाउनको लाथग नर्टो उठ्न खोज्िै र्। 
・ 節約

せつやく

のために、光熱費
こ う ね つ ひ

を減
へ

らそうとしています。 

खचय कम गनयको लाथग िरार्सी पैसा िटाउन खोज्िै र्। 
   ■直前

ちょくぜん

 अशल अनि 

・ お風
ふ

呂
ろ

に入
はい

ろうとした時
とき

、電話
で ん わ

がかかってきました。 

ओफुरो डुब्न खोज्िा फोन आर्ो। 
・ 出

で

かけようとしたら、雨
あめ

が降
ふ

ってきました。 

ननस्कन लाग्िा पानी पऱ्र्ो। 
  

② 無意識的
む い し き て き

な出来事
で き ご と

や自然
し ぜ ん

現象
げんしょう

の場合
ば あ い

にも使
つか

われますが、会話
か い わ

では「Vそうだ」の方
ほう

がよく使
つか

われます。 

अचेत िटना वा मौसमी गनतत्तवथधको अवस्िामा पनन प्रर्ोग गररन्र् तर कुराकानीमा “Vそうだ” धेरै प्रर्ोग गररन्र्। 
・ そろそろ日

ひ

が暮
く

れようとしています。 → そろそろ日
ひ

が暮
く

れそうです。 

अब िाम डुब्न लागेको र्। 
・ あと少

すこ

しで試
し

験
けん

が始
はじ

まろうとしています。 → あと少
すこ

しで試
し

験
けん

が始
はじ

まりそうです。 

अब केही बेरमा जाँच सुरु हुन लागेको र्। 
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  努力
ど り ょ く

 प्रर्ास 

(1)  あの人
ひと

は  Vる/Nの  ために  V（意向形
い こ う け い

）  としています。     

ダイエットする(डार्ट गनुय) 野
や

菜
さい

を多
おお

く食
た

べる(तरकारी धेरै खान)ु  

いい会社
かいしゃ

に入
はい

る(राम्रो कम्पपनीमा पस्नु) 資格
し か く

を取
と

る(र्ोग्र्ता पाउनु)  

家族
か ぞ く

(पररवार) 家
いえ

に早
はや

く帰
かえ

る(िरमा नर्टो फकय नु)  

 

  直前
ちょくぜん

 अशल अनि    

(2)   V（意向形
い こ う け い

）  とした時
とき

、  Vました  。     

シャワーを浴
あ

びる(िावर गनुय) 荷物
に も つ

が届
とど

く(सामान पुग्न)ु 

家
いえ

に帰
かえ

ろう(िरमा फकौँ) 先生
せんせい

に話
はな

しかけられる(शिक्षकले मशसत कुरा गनुयभर्ो) 

タクシーを降
お

りる(ट्र्ाक्सीबाट झनुय) 財布
さ い ふ

がないことに気付
き づ

く(पसय रै्न भन्ने कुरा िाह पाउनु) 

 

 

A： 昨日
き の う

、レストランで支払
し は ら

いしようとした時
とき

、お金
かね

が全然
ぜんぜん

ないことに気
き

が付
つ

いたんですよ。 

दहजो रेस्टुरेन्टमा पैसा नतनय खोज्िा पैसा रै्न भन्ने कुरा िाह पाएँ। 
B： え、それでどうしたんですか。 

ए, अनन के गनुयभर्ो? 

A： すぐに友達
ともだち

を呼
よ

んで、払
はら

ってもらいました。 

तुरुन्तै सािीलाई बोलाएर नतनय लगाएँ। 

 

 

 

 

  

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

利益
り え き

、恩恵
おんけい

、貢献
こうけん

の「ために」 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

例
れい

： A：彼女
かのじょ

のことが好
す

きですか。   B：もちろん、好
す

きですよ。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

A：昨日
き の う

のドラマを見
み

ましたか。  B：もちろん、とても面白
おもしろ

かったです。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

「ようとしない」 

गनय खोज्िैन 

「V（意向形
い こ う け い

） ようとしない」の形
かたち

で、その行為
こ う い

をする意志
い し

や気配
け は い

がないことを表
あらわ

します。他
ほか

の人
ひと

が 

その行為
こ う い

をすることを望
のぞ

んでいる、期待
き た い

している場合
ば あ い

に使
つか

うので、自分
じ ぶ ん

自身
じ し ん

の行為
こ う い

には使
つか

えません。 

“V（意向形
いこうけい

） ようとしない(V(इच्र्ा रूप) गनय खोज्िैन)” को रूप हो र त्र्ो कार्य गने इच्र्ा नभएको कुरालाई व्र्क्त गर्य। 
अरू व्र्क्क्तले त्र्ो कार्य गनय चाहेको अवस्िामा प्रर्ोग गररने भएकोले आफ्नो कार्यको लाथग प्रर्ोग गनय सक्रकँिैन। 
 
例
れい

：夫
おっと

は医者
い し ゃ

に止
と

められているのに、たばこをやめようとしません。 

श्रीमान ्डाक्टरले नत्तपउनु भने पनन चुरोट र्ोड्न खोज्िैन। 
私
わたし

はたばこをやめようとしません。  

म चुरोट नत्तपउन खोक्ज्िनँ।  
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 

  
 

 

名詞
め い し

(N) 副詞
ふ く し

(Adv) 

動詞
ど う し

(V) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

बाटो 

राजमागय 

फुटपाि 

िुक्म्पत 

एकतफी बाटो 

गनत 

गनत 

मािक पिािय सेवन गरी सवारी चलाउने 

र्ातु्र शसट 

कार नेशभगेसन 

शसट बेल्ट 

एक्क्सलेटर 

ब्रेक 

ह्र्ान्डल 

इक्न्जन 

टं्रक 

भुइँ 

शभिा 

र्त 

जनसाधरण बबलहरू 

िरार्सी खचय 

खचय 

बजेट 

पैसा नतनुय  

पाकय  (गनुय) 

उल्लङ्िन (गनुय) 

ड्राइभ (गनुय) 

पञ्चर हुनु 

रद्ि (गनुय) 

बादहर ननकाल्नु 

 

道路 

高速道路 

歩道 

カーブ 

一方通行 

速度 

スピード 

飲酒運転 

助手席 

カーナビ 

シートベルト 

アクセル 

ブレーキ 

ハンドル 

エンジン 

トランク 

床 

壁 

天井 

公共料金 

光熱費 

費用 

予算 

支払い（する） 

駐車（する） 

違反（する） 

ドライブ（する） 

パンク（する） 

解消（する） 

発散（する） 

どうろ 

こうそくどうろ 

ほどう 

 

いっぽうつうこう 

そくど 

 

いんしゅうんてん 

じょしゅせき 

 

 

 

 

 

 

 

ゆか 

かべ 

てんじょう 

こうきょうりょうきん 

こうねつひ 

ひよう 

よさん 

しはらい 

ちゅうしゃ 

いはん 

 

 

かいしょう 

はっさん 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

झन्ड ै 

अचानक 

अकस्मात ्

危うく 

突然 

いきなり 

あやうく 

とつぜん 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

कादटनु (अकमयक) 

डुब्नु 

डुबाउनु (सकमयक) 

तैराउनु (सकमयक) 

डढाउनु (अकमयक) 

खखर्ा लाग्नु 
शभज्नु (अकमयक) 

हक्ल्लनु (अकमयक) 

जम्पमा हुन ु(सकमयक) 

काम्पनु 

切れる（自） 

おぼれる 

沈める（他） 

浮かべる（他） 

焦げる（自） 

さびる 

濡れる（自） 

揺れる（自） 

溜める（他） 

震える 

きれる 

 

しずめる 

うかべる 

こげる 

 

ぬれる 

ゆれる 

ためる 

ふるえる 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

 

पैसा नतनुय 

(कारले) ठक्कर दिन ु

डुब्नु (अकमयक) 

तैरररहेको (अकमयक) 

तैररएको (अकमयक) 

डढाउनु (सकमयक) 

शभजाउनु (सकमयक) 

लड्नु 

बान्ता गनुय 

(व्र्क्क्तलाई) बबर्ोड गनुय 

हल्लाउनु (सकमयक) 

जम्पमा हुनु (अकमयक) 

(वषाय) रोक्रकनु 

支払う 

（車で）ひく 

沈む（自） 

浮かぶ（自） 

浮く（自） 

焦がす（他） 

濡らす（他） 

転ぶ 

吐く 

（人を）振る 

揺らす（他） 

溜まる（自） 

（雨が）止む 

しはらう 

くるまでひく 

しずむ 

うかぶ 

うく 

こがす 

ぬらす 

ころぶ 

はく 

ひとをふる 

ゆらす 

たまる  

あめがやむ 

（自）・・・自動詞
じ ど う し

（अकमयक क्रिर्ा） （他）・・・他
た

動詞
ど う し

（सकमयक क्रिर्ा） 
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慣用句
かんようく

 

मुहावरा वाक्र्ांिहरू 
  
 

 

  

 

慣用句
か ん よ う く

は、二語
に ご

以上
いじょう

の単語
た ん ご

を組
く

み合
あ

わせて、元々
もともと

の単語
た ん ご

とは異
こと

なる意味
い み

を持
も

つ言葉
こ と ば

です。 

例
たと

えば「顔
かお

から火
ひ

が出
で

る」という慣用句
か ん よ う く

なら、本当
ほんとう

に顔
かお

から火
ひ

が出
で

るのではなく、 

恥
は

ずかしくて顔
かお

が真
ま

っ赤
か

になるという意味
い み

を表
あらわ

します。 

मुहावरा वाक्र्ांिहरू २ वटा भन्िा बढी िब्िलाई शमलाएर पदहलाको िब्ि भन्िा फरक अिय हुने िब्ि हो। 
उिाहरणको लाथग “顔

かお

から火
ひ

が出
で

る(अनुहारबाट आगो ननस्कनु)” जस्तो मुहावरा वाक्र्ांि हो भने साँच्च ै
अनुहारबाट आगो ननस्कने नभई लाज लागेर अनुहार पूरै रातो हुन्र् भन्ने अिय दिन्र्। 
 

 

 

N3 レベルの身体
か ら だ

の一
いち

部
ぶ

を使
つか

った慣
かん

用
よう

句
く

 

N3 स्तरको िरीरको केही भाग प्रर्ोग गररएको मुहावरा वाक्र्ांिहरू 

 

 

 

頭
あたま

が痛
いた

い  टाउको िखुु्न 

宿題
しゅくだい

が多
おお

くて頭
あたま

が痛
いた

いです。  गहृकार्य धेरै भएकोले टाउको िखेुको र्। 

顔
かお

が広
ひろ

い   धेरैले थचन्नु 

社長
しゃちょう

はとても顔
かお

が広
ひろ

いです。。  बोसलाई धरैेले थचन्र्।  

腹
はら

が立
た

つ   ररस उठ्नु 

私
わたし

は父
ちち

に腹
はら

が立
た

っています。  म बुबाशसत ररसाएको रु्। 

首
くび

になる   जाथगरबाट ननकाशलनु 

昨日
き の う

、仕事
し ご と

を首
くび

になりました。  दहजो मलाई जाथगरबाट ननकाशलर्ो। 

口
く ち

が堅
かた

い   कुरा गो्र् राखे्न 

彼女
かのじょ

は口
く ち

が堅
かた

いから信用
しんよう

できます。  उनी कुरा गो्र् राख्न सक्ने भएकोले भरोसा र्ोग्र् र्। 

口
く ち

が軽
かる

い   कुरा फैलाउने 

口
く ち

が軽
かる

い人
ひと

に秘密
ひ み つ

を話
はな

したくありません。 कुरा फैलाउने व्र्क्क्तलाई गो्र् कुरा गनय चाहँदिन।  

耳
みみ

が遠
とお

い   कान कमजोर 

祖父
そ ふ

の耳
みみ

が遠
とお

くなってきました。  हजुरबुबाको कान कमजोर हँुिै आएको र्। 

鼻
はな

が高
たか

い   गवय गनुय 

息子
む す こ

が東大
とうだい

に合格
ごうかく

して、鼻
はな

が高
たか

いです。  र्ोरा टोक्र्ो त्तवश्वत्तवद्र्ालर्मा पास भएकोले गवय गरु्य।  

目
め

にする   धरैे िेखखनु 

最近家
さいきんいえ

の近
ちか

くで猫
ねこ

をよく目
め

にします。  दहजोआज िर नक्जकै बबरालो धरैे िेख्रु्। 

手
て

を貸
か

す   मित गनुय 

忙
いそが

しいので、手
て

を貸
か

してください。  व्र्स्त भएकोले मित गररदिनुहोस।् 
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休 

 

文法
ぶんぽう

 

 

 

すでに実
じっ

際
さい

に起
お

こった二
ふた

つの事実
じ じ つ

の関係
かんけい

を表
あらわ

す。 

वास्तववकमा घटिसकेको दईु वास्तववकताको सम्बन्धलाई व्यक्त गरिन्छ। 

～たら/～と  ※「ば」「なら」は使
つか

えません。*“ば” “なら” प्रयोग गर्न सककिँ दैर्। 

 

(1)  久
ひさ

しぶりに実家
じ っ か

に帰
かえ

ったら、近
きん

所
じ ょ

の雰囲気
ふ ん い き

が変
か

わっていました。 

                धिैे समयपछछ घिमा फकँदा िोलछछमेकको वाताविण परिवतनर् भएको थियो। 

(2) 先生
せんせい

にメールを送
おく

ったら、すぐに返事
へ ん じ

が返
かえ

ってきました。 

शिक्षकलाई मेल पठाएिँ। त्यसपछछ तुरुन्तै जवाफ आयो।  

(3) 息子
む す こ

は家
いえ

に帰
かえ

ると、ソファーに横
よこ

になりました。 

   छोिा घि फकेपछछ सोफामा ढल्के। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

事実
じ じ つ

条件
じょうけん

 
वास्तववक सतन 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

①  すでに実際
じっさい

に起
お

こった事実
じ じ つ

関係
かんけい

を表
あらわ

すので、後
こ う

文
ぶん

は必
かなら

ず過去形
か こ け い

です。 

वास्तववकमा घटिसकेको वास्तववक सम्बन्धलाई व्यक्त गरिरे् भएकोले पछाडिको वाक्य सधैँ भूतकाल हुन्छ। 

② 主
おも

に以下
い か

のような事実
じ じ つ

関係
かんけい

を表
あらわ

す場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

मुख्य रूपमा तलमा टदइएको जस्तै वास्तववकताको सम्बन्धलाई व्यक्त गरे् अवस्िामा प्रयोग गरिन्छ। 
 

 

  きっかけ(前文
ぜんぶん

の行為
こ う い

が後
こ う

文
ぶん

のきっかけになっている) 

प्रेिणा(कािण) (अगाडिको कायन रै् पछाडिको वाक्यको प्रेिणा(कािण) भएको छ।) 
例
れい

：息子
む す こ

を叱
しか

ったら、泣
な

いてしまいました。  

छोिालाई गाली गदान िोइ हाल्यो। 
 

 
  動作

ど う さ

の連続
れんぞく

(同
おな

じ主
しゅ

語
ご

の動
どう

作
さ

の連
れん

続
ぞく

)  

कायनको छर्िन्ति प्रकिया (एउिै कतानको कायनको छर्िन्ति प्रकिया) 
例
れい

：先生
せんせい

は教室
きょうしつ

に入
はい

ると、すぐに授業
じゅぎょう

を始
はじ

めた。      

शिक्षकले कक्षामा छछिे बबविकै कक्षा सुरु गिे। 
※「と」の方

ほう

が自然
し ぜ ん

に使
つか

えます。 “たら” भन्दा “と” स्वाभाववक हुन्छ। 
 

 

  発見
はっけん

 (ある行為
こ う い

をした結果
け っ か

、新
あたら

しいことを発見
はっけん

する) 

पिा लगाउरु् (केही कायन गिेको परिणाम स्वरूप र्यािँ कुिा पिा लगाउरु्)  
例
れい

：会議室
か い ぎ し つ

に行
い

ったら、もう会議
か い ぎ

は終
お

わっていました。      

बैठक कक्षमा गएको त बैठक सककसकेको थियो।  
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   ～たら/～と  、  Vました  。 

プレゼントを開
あ

ける(उपहाि खोल्रु्) 本
ほん

が入
はい

っていた(शभत्र ककताब थियो) 

家
いえ

に帰
かえ

る(घिमा फकन रु्) 誰
だれ

もいなかった(कोही पछर् थिएर्) 

薬
くすり

を飲
の

む(औषधी वपउरु्) 体調
たいちょう

が良
よ

くなった(स्वस्ि िाम्रो भयो) 

冗談
じょうだん

を言
い

う(जोक्स भन्रु्) 先生
せんせい

に怒
おこ

られた(शिक्षकको गाली खायो)  

 

 

窓
まど

を開
あ

けたら、雪
ゆき

が積
つ

もっていました。  झ्याल खोलेको त टहउिँ  जम्मा भएको थियो। 

大雨
おおあめ

が降
ふ

っていた(ठूलो पार्ी परििहेको थियो) 

猫
ねこ

がいた(बबिालो थियो)   

 

 

A： さっきかばんを開
あ

けたら、財
さい

布
ふ

がなくなっていたから、びっくりしました。 

अथग झोला खोल्दा पसन हिाएकोले अचम्म लाग्यो।    
B: それはびっくりしますね。 

ए अचम्म लाग्यो है। 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

3 

「～たところ」 

“～गदान” 
「～たら」より硬

かた

い言
い

い方
かた

ですが、事実
じ じ つ

条件
じょうけん

の「たら」の場合
ば あ い

、「～たところ」に置
お

き換
か

えることもできます。 

ただし、「動
どう

作
さ

の連
れん

続
ぞく

」の事
じ

実
じつ

を表
あらわ

す場
ば

合
あい

は置
お

き換
か

えることができません。 

“～たら” भन्दा औपचारिक तरिका हो। ति वास्तववक सतनको “たら”को अवस्िामा त्यसको सिा “～たとこ

ろ” प्रयोग गर्न सककन्छ। ति “कतानको कायनको छर्िन्ति प्रकिया”को वास्तववकलाई व्यक्त गरे् अवस्िामा 

प्रस्तपर् गर्न सककिँ दैर्। 

 
例
れい

：久
ひさ

しぶりに故郷
ふるさと

を訪
たず

ねたところ、駅前
えきまえ

のデパートがありませんでした  

धेिै समय पछछ गाउिँ  भ्रमण गदान स्िेिर् अगाडिको डिपािनमेन्ि स्िोि थिएर्। 
先生
せんせい

は教室
きょうしつ

に入
はい

ったところ、すぐに授業
じゅぎょう

を始
はじ

めました。  

शिक्षक कक्षामा छछिेपछछ तुरुन्तै कक्षा सुरु गरु्नभयो।  

 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

文法
ぶんぽう

 

 

 

もし事実
じ じ つ

が反対
はんたい

なら実現
じつげん

する、または実現
じつげん

していたことを表
あらわ

す。 

            यटद वास्तववकता ववपिीत भएपछछ पिुा हुरे्, अिवा पिुा भएको कुिालाई व्यक्त गरिन्छ। 

～ば/～たら/～なら ＋ N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 のに  ※Nな/na-Aな 

 

(1)  お金
かね

があれば、海外
かいがい

旅行
り ょ こ う

に行
い

けるのに。 

                पैसा भयो भरे् ववदेि यात्रा जार् सककन््यो। 

(2) 頭
あたま

が良
よ

かったら、もっといい大学
だいがく

に入
はい

れたのに。 

बुद्थधमार् ्भयो भरे् अझ ैिाम्रो ववश्वववद्यालयमा जार् सककन््यो। 

(3) チケットが 1
いち

万円
まんえん

以内
い な い

なら、買
か

うのに。 

   टिकि १०००० येर् शभत्र हो भरे् ककन्रे् थिए।  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

反
はん

事実
じ じ つ

条件
じょうけん

 
ववपिीत वास्तववक सतन 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

① 事実
じ じ つ

とは異
こと

なる状況
じょうきょう

に不満
ふ ま ん

や後悔
こうかい

の気持
き も

ちを持
も

っている場合
ば あ い

に使
つか

われるので、 

不満
ふ ま ん

の気持
き も

ちなどを表す文法
ぶんぽう

「のに」と一緒
いっしょ

に使
つか

われます。 

वास्तववकतासिँग फिक भएको अवस्िामा गुर्ासो वा पछुतोको भावर्ा भएको बेलामा प्रयोग गरिरे् भएकोले 
गुर्ासो जस्तो भावर्ालाई व्यक्त गरिरे् व्याकिण “のに” सिँग प्रयोग गरिन्छ।  

② 以下
い か

、二
ふた

つに分
わ

けて説明
せつめい

します。  तल दईु विामा छुट्िाएि बताउरे्छ। 

■  ～ば/～たら/～なら ＋ 現在形
げんざいけい

(वतनमार्काल)のに 

現
げん

状
じょう

と違
ちが

うことを望
のぞ

んだり、現
げん

状
じょう

を嘆
なげ

いたりする場
ば

合
あい

に使
つか

います。 

अटहलेको अवस्िासिँग फिक भएको कुिा आसा गदान अिवा अटहलेको अवस्िालाई दुुःख व्यक्त गदान प्रयोग गरिन्छ। 
例
れい

：日本
に ほ ん

語
ご

が上
じょう

手
ず

に話
はな

せれば、日本
に ほ ん

で就
しゅう

職
しょく

できるのに。      

जापार्ी भाषा शसपालुमा बोल्र् सक्यो भरे् जापार्मा काम पाउर् सककन््यो। 
 

■  ～ば/～たら/～なら ＋ 過去形
か こ け い

(भूतकाल)のに 

過去
か こ

と異
こと

なる状況
じょうきょう

を仮定
か て い

し、そうであれば違
ちが

った結
けっ

果
か

になっていたと嘆
なげ

く場
ば

合
あい

に使
つか

います。 

ववगतसिँग फिक भएको अवस्िालाई अरु्मार् गिेि त्यसो हो भरे् फिक परिणाम हुन्न्ियो भरे्ि दुुःख  

मरे्को अवस्िामा प्रयोग गरिन्छ।  

例
れい

：日本語
に ほ ん ご

が上手
じょうず

に話
はな

せれば、日本
に ほ ん

で就職
しゅうしょく

できたのに。 

जापार्ी भाषा शसपालुमा बोल्र् सक्यो भरे् जापार्मा काम पाउर् सककन््यो। 
 

 

※「と」は使
つか

えません。*“と” प्रयोग गर्न सककिँ दैर्। 
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(1)    ～ば/～たら/～なら  、  N/na-A/i-A/V 現在形
げんざいけい

  のに。 

学生
がくせい

(ववद्दािी) 無料
むりょう

で参加
さ ん か

できる(छर्ुःिुल्कमा भाग शलर् सककन्छ) 

もっと英語
え い ご

が上手
じょうず

(अझै अंगे्रजी शसपालु) 良
い

い仕
し

事
ごと

が見
み

つかる(िाम्रो काम भेिाउरु्) 

日当
ひ あ

たりがいい(घाम लागेको) ずっとここに住
す

む(सधैँ यहािँ बस्रु्) 

ドライヤーが付
つ

いている(हेयि ड्रायि बिेको छ) このホテルに宿泊
しゅくはく

する(यो होिलमा बस्रु्) 

 

(2)    ～ば/～たら/～なら  、  N/na-A/i-A/V 過去形
か こ け い

  のに。 

昨日
き の う

仕事
し ご と

が休
やす

み(भोशल काम बबदा) パーティーに参加
さ ん か

する(पािीमा भाग शलरु्) 

もっとハンサム(अझ ैह्यान्िसम) 付
つ

き合
あ

う(िेिीङ्ग गरु्न) 

試験
し け ん

が易
やさ

しい(जािँच सन्जलो) 合格
ごうかく

できる(पास गर्न सक्रु्) 

走
はし

って駅
えき

に行
い

く(दौिेि स्िेिर्सम्म जारु्) 間
ま

に合
あ

う(शभयाउरु्) 

 

   

A： この前
まえ

、C さんが「新
あたら

しい車
くるま

を買
か

いました。」って自慢
じ ま ん

していましたよ。 

अन्स्त C सार्ल्े “र्यािँ गािी ककर्ेँ।” भर्ेि घमन्ि गिे थियो। 

B： 羨
うらや

ましいですね。私
わたし

ももっとお金
かね

があったら、新
あたら

しい車
くるま

が買
か

えるのに。 

िाह लाग्छ है। मसिँग पछर् अझै पैसा छ भर्े र्यािँ गािी ककन्र् सककन््यो। 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

文法
ぶんぽう

 

 

 

ある一
ひと

つの条
じょう

件
けん

を満
み

たせば、他
ほか

は問題
もんだい

にならないこと表
あらわ

す。 

केही एउिा सतन पिूा गयो भरे् अरू समस्या हुिँदैर् भन्रे् कुिा व्यक्त गरिन्छ। 

N/na-Aで/i-Aいく/Vます さえ  ＋ ～ば/～たら/～なら   

 

(1)  パスポートさえあれば、大丈夫
だいじょうぶ

ですよ。 

                िाहदार्ी मात्र छ भरे् ठीक छ है।  

(2) つらくても友達
ともだち

さえいれば、乗
の

り越
こ

えられます。 

गाह्रो भएपछर् सािी छ भरे् सहर् सककन्छ। 

(3) 単語
た ん ご

を覚
おぼ

えさえすれば、テストで良
い

い点
てん

が取
と

れるはずです。 

   िब्द याद मात्र गर्न सक्यो भरे् जािँचमा िाम्रो माकन  पाउर् सककन्छ। 

  

 

 

 

 

 

n 

 

 

 

 

 

     

 

最低
さいてい

条件
じょうけん

 
न्यूर्तम सतन 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

①  主
おも

に「～さえ～ば」の形
かたち

でよく使
つか

われます。ｘ 

मुख्य रूपमा “～さえ～ば(～मात्र～छ भर्े)” को रूपमा धेिै पिक प्रयोग गरिन्छ। 
 以
い

下
か

の二
ふた

つの文
ぶん

を比
く ら

べてみましょう。 

तलको दइु-विा वाक्य तुलर्ा गिौँ। 
 

※「と」は使
つか

えません。*“と” प्रयोग गर्न सककिँ दैर्। 

 

・ N1の資格
し か く

があれば、日本
に ほ ん

で就職
しゅうしょく

できます。 

N1को योग्यता(इजाजतपत्र) छ भर्े जापार्मा काम पाउर् सककन्छ। 
・ N1の資格

し か く

さえあれば、日本
に ほ ん

で就職
しゅうしょく

できます。 

N1को योग्यता(इजाजतपत्र) मात्र छ भर्े पछर् जापार्मा काम पाउर् सककन्छ। 
 

  「～さえ」を使
つか

うと、「N1の資格
し か く

」だけあれば他
ほか

にはいらない、 

それだけで日本
に ほ ん

で就職
しゅうしょく

できるという意味
い み

を強調
きょうちょう

します。 

“～さえ(～मात्र)” प्रयोग गदान “N1को योग्यता(इजाजतपत्र)” मात्र छ भरे् अरू चाटहिँदैर्, 
त्यो मात्रले जापार्मा काम पाउर् सककन्छ भन्रे् अिनलाई जोि टदन्छ। 
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(1)   N  さえ  Vば  、  N丁寧形
ていねいけい

/na-A丁寧形
ていねいけい

/i-A丁寧形
ていねいけい

/V丁寧形
ていねいけい

  。 

家族
か ぞ く

(परिवाि) いる(छ) 幸
しあわ

せ(आर्न्द) 

お金
かね

(पैसा) ある(छ) 悩
なや

みはない(वेदर्ा छैर्) 

スマホ(स्मािन फोर्) 持
も

っている(～सिँग छ) 何
なん

でもできる(जे पछर् गर्न सककन्छ) 

 

(2)   V  さえすれば、  N丁寧形
ていねいけい

/na-A丁寧形
ていねいけい

/i-A丁寧形
ていねいけい

/V丁寧形
ていねいけい

  。 

あのバスに乗
の

る(त्यो बसमा चढ्रु्) 駅
えき

に着
つ

く(स्िेिर्मा पगु्रु्)  

見
み

本
ほん

通
どお

りに作
つく

る(र्मुर्ाअरु्साि बर्ाउरु्) 誰
だれ

でも作
つく

れる(जसले पछर् बर्ाउर् सककन्छ)  

謝
あやま

る(माफ माग्रु्) 許
ゆる

してあげる(क्षमा टदरु्)  

 

   

私
わたし

は食事
し ょ く じ

さえできれば、幸
しあわ

せです。  म खार्ा मात्र खार् सक्यो भरे् खुिी छु। 

お酒
さけ

が飲
の

める(िक्सी वपउर् सककन्छ) 

毎日
まいにち

アニメを見
み

られる(हिेक टदर् ऐछर्मेिर् कफल्म हेर्न सककन्छ)   

 

 

A： 4
し

月
がつ

からアメリカに留学
りゅうがく

するんですけど、友達
ともだち

ができるか心配
しんぱい

です。 

अवप्रल देखख अमेरिकामा पढ्र् जान्छु। ति सािी बर्ाउर् सक्छ कक सक्दैर् भर्ेि थचन्ता लाग्छ।  

B： あいさつと自己
じ こ

紹介
しょうかい

さえできれば大丈夫
だいじょうぶ

ですよ。自信
じ し ん

を持
も

ってください。 

अशभवादर् ि आत्म-परिचय मात्र गर्न सक्यो भर्े ठीक छ छर्। ढुक्क हुर्ुहोस।् 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

3 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある物事
ものごと

であると仮定
か て い

した場合
ば あ い

を表
あらわ

す。 

केही कुिा छ भरे्ि परिकल्पर्ा गिेको अवस्िालाई व्यक्त गरिन्छ। 

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 としたら  

 

(1)  あの時
とき

チャレンジしなかったとしたら、成功
せいこう

できなかったと思
おも

います。 

                त्यछत बेला चुर्ौती टदएको थिएर् भरे् सफल बन्र् सकेर् जस्तो लाग्छ। 

(2)  高校生
こうこうせい

の時
とき

、日本語
に ほ ん ご

を勉強
べんきょう

していなかったとしたら、日本
に ほ ん

には来
こ

なかったかもしれません。 

हाई स्कूलको ववद्दािीको बेला जापार्ी भाषा शसकेको थिएर् भर्े जापार्मा त र्आएको पछर् हुर् सन्क्ियो। 

(3)  彼
かれ

が救
すく

ってくれなかったとしたら、命
いのち

を失
うしな

っていたでしょう。 

   उसले बचाउरु्भएर् भरे् मेिो ज्यार् गुमाएको थियो। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

～としたら 
～हो भरे् 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

①  N4で学習
がくしゅう

した仮定
か て い

条件
じょうけん

と同
おな

じように使
つか

うことができ、事実
じ じ つ

とは反対
はんたい

の仮定
か て い

をして、 

 実際
じっさい

はそうでなかったから良
よ

かった、または悪
わる

かったという気
き

持
も

ちを表
あらわ

すことが多
おお

いです。 

N4मा पढेको परिकल्पर्ा सतनसिँग एउिै तरिकाले प्रयोग गर्न सककन्छ। वास्तववकसिँग ववपरितको परिकल्पर्ा  
गिेि वास्तवमा त्यस्तो र्भएकोले िाम्रो थियो अिवा र्िाम्रो थियो भन्रे् भावर्ालाई प्राय व्यक्त गरिन्छ। 

    例
れい

：もし勉強
べんきょう

しなかったとしたら、試験
し け ん

に落
お

ちていたでしょう。 यटद पढेर् भर्े जािँचमा फेल भएको थियो होला।  

③  「たら」「ば」「と」はどれも前文
ぜんぶん

→後
こ う

文
ぶん

の時間
じ か ん

関係
かんけい

でしたが、「なら」と同
おな

じように前文
ぜんぶん

→後
こ う

文
ぶん

の 

時間
じ か ん

関係
かんけい

がなくても使
つか

うことができます。 

“たら” “ば” “と” सबै अगाडिको वाक्य→पछाडिको वाक्यको समयको सम्बन्ध थियो। ति “なら”  
जस्तै अगाडिको वाक्य→पछाडिको वाक्यको समयको सम्बन्ध र्भएपछर् प्रयोग गर्न सककन्छ। 

     旅行
り ょ こ う

に行
い

くとしたら、沖縄
おきなわ

に行
い

きたいです。    旅行
り ょ こ う

に行
い

ったら、沖縄
おきなわ

に行
い

きたいです。  

     旅行
り ょ こ う

に行
い

くなら、沖縄
おきなわ

に行
い

きたいです。 

यात्रा जार् ेहो भरे् ओकीर्ावामा जार् चाहन्छु। 
 

 

② 仮
か

定
てい

条
じょう

件
けん

以
い

外
がい

の使
つか

い方
かた

はできないので、一般
いっぱん

条件
じょうけん

などの他
ほか

の用法
ようほう

と置
お

き換
か

えできません。 

परिकल्पर्ा सतन बाहेकको प्रयोग गर्न र्सक्रे् भएकोले सामान्य सतन जस्ता अरू प्रयोग तरिकासिँग प्रछतस्िापर् 
गर्न सक्दैर्। 
     春

はる

になったとしたら、桜
さくら

が咲
さ

きます。     春
はる

になったら、桜
さくら

が咲
さ

きます。 

वसन्त ऋतु भयोभरे् साकुिा फुल्छ। 
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   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  としたら、  N丁寧形
ていねいけい

/na-A丁寧形
ていねいけい

/i-A丁寧形
ていねいけい

/V丁寧形
ていねいけい

  。 

あの日
ひ

海
うみ

に行
い

かなかった(त्यो टदर् समुद्र गएर्) 彼女
かのじょ

に出会
で あ

えなかった(गलनफे्रन्िसिँग भेट्र् सकेर्)  

病気
びょうき

にならなかった(बबिामी भएर्) 海外
かいがい

で働
はたら

いている(ववदेिमा काम गरु्न) 

去
きょ

年
ねん

お見
み

合
あ

いしていた(गएको बषन बबहेको लागी जोडि खोज्र्े भेिघाि गिेथिए) 結婚
けっこん

していたかもしれない(बबहे गिेको हुर् सक्छ)  

あの会社
かいしゃ

に採用
さいよう

されていた(त्यो कम्पर्ीमा छर्युक्त भएको थिए) 来日
らいにち

していない(जापार्मा आएको छैर्) 

 

   

日本
に ほ ん

のアニメを見
み

ていなかったとしたら、日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

をしていなかったと思
おも

います。 

जापार्को ऐछर्मेिर् कफल्म हेिेको थिएर् भरे् जापार्ी भाषा पढेको थिएर् जस्तो लाग्छ। 
日本人
にほん じん

の友達
ともだち

に出会
で あ

わなかった(जापार्ी सािीसिँग भेिेर्) 

日本
に ほ ん

で仕事
し ご と

をする機会
き か い

がなかった(जापार्मा काम गरे् मौका थिएर्)   

夫
おっと

と結婚
けっこん

しなかった(श्रीमार्सिँग बबहे गिेर्)   

  

 

A： 人生
じんせい

を大
おお

きく変
か

えた出来事
で き ご と

がありますか。 

जीवर्लाई ठूलो परिवतनर् गिाएको घिर्ा छ? 

B： はい。富士山
ふ じ さ ん

に登
のぼ

ったことです。 

हजुि। माउन्ि फुजी चढेको कुिा हो। 
富士山
ふ じ さ ん

に登
のぼ

っていなかったとしたら、私
わたし

は自然
し ぜ ん

の魅力
みりょ く

に気
き

づいていなかったと思
おも

います。 

माउन्ि फुजी चढेको थिएर् भर्े म प्रकृछतको आकषनणबािे िाहा पाउर् सकेर् जस्तो लाग्छ।  
 

 

 

 

  

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

3 

「～とすれば」「～とすると」 

“～とすれば” “～とすると”(～गिेको हो भरे्) 
「～とすれば」「～とすると」は「～としたら」と同

おな

じような意味
い み

ですが、「～としたら」と比
く ら

べると、 

会話
か い わ

で使
つか

われることが少
すく

ないです。 

また、置
お

き換
か

えができない場合
ば あ い

も多いので、現
げん

時
じ

点
てん

では一
いち

番
ばん

広
ひろ

く使
つか

うことができる 

「～としたら」を覚
おぼ

えておけば大丈夫
だいじょうぶ

です。 

“～とすれば” ि “～とすると” भरे्को “～としたら” सिँग उस्तै अिन भएपछर् “～としたら” सिँग तुलर्ा गदान 
कुिाकार्ीमा त्यछत प्रयोग गदैर्। 
प्रछतस्िापर् गर्न र्सक्र्े अवस्िा पछर् धेिै भएकोले सबैभन्दा धेिै प्रयोग गर्न सक्र्े “～としたら” याद गिे हुन्छ। 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 

  
 

 

 

名詞
め い し

(N) 名詞
め い し

(N) 

動詞
ど う し

(V) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

आमा-बुबाको घि 

बैठक कोठा 

बैठक कोठा 

भोजर् कक्ष 

सुत्र् ेकोठा 

हात-मुख धरु् ेकोठा 

बालकोर्ी 

बालकोर्ी 

आपत्काशलर् द्वाि 

भण्िािण कोठा 

हीिि 

ए सी 

ए सी 

हीिि 

हेयि ड्रायि 

हेयि आइिोर् 

उपकिण 

घाम लाग्र्े अवस्िा 

जोक्स 

बार्ी 

िािीरिक अवस्िा 

अवस्िा 

मुि 

भावर्ा 

तारिफ 

प्रश्र् 

वेदर्ा 

इच्छा 

िि 

आतङ्क 

実家 

居間 

リビング 

ダイニング 

寝室 

洗面所 

ベランダ 

バルコニー 

非常口 

物置 

暖房 

冷房 

クーラー 

ヒーター 

ドライヤー 

アイロン 

設備 

日当たり 

冗談 

習慣 

体調 

状態 

機嫌 

感情 

感心 

疑問 

悩み 

願い 

恐怖 

パニック 

じっか 

いま 

 

 

しんしつ 

せんめんじょ 

 

 

ひじょうぐち 

ものおき 

だんぼう 

れいぼう 

 

 

 

 

せつび 

ひあたり 

じょうだん 

しゅうかん 

たいちょう 

じょうたい 

きげん 

かんじょう 

かんしん 

ぎもん 

なやみ 

ねがい 

きょうふ 

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

मार्शसक चोि 

गुर्ासो 

दादाथगिी 

जीवर् 

जीवर् 

मौका 

मौका 

घिर्ा 

घमन्ि गर्ुन 

बस्र् ु

िहर् ु

चेक इर् गर्ुन 

चेक आउि (गर्ुन) 

जापार् भ्रमण (गर्न आउरु्) 

जापार् भ्रमण (गर्ुन) 

बबहेको लाथग जोडि खोज्र्े भिेघाि (गर्ुन)  

लभ पर्ुन 

िेटिङ्ग (गर्ुन) 

सङगत (गर्ुन) 

स्मिण गर्ुन 

ショック 

苦情 

いじめ 

命 

人生 

機会 

チャンス 

出来事 

自慢（する） 

宿泊（する） 

滞在（する） 

チェックイン（する） 

チェックアウト（する） 

来日（する） 

訪日（する） 

お見合い（する） 

恋愛（する） 

交際（する） 

交流（する） 

記念(する) 

 

くじょう 

 

いのち 

じんせい 

きかい 

 

できごと 

じまん 

しゅくはく 

たいざい 

 

 

らいにち 

ほうにち 

おみあい 

れんあい 

こうさい 

こうりゅう 

きねん 

☐ 

☐ 

☐ 

पाि गर्ुन 

बढ्ता हुर् ु

पाि गर्ुन 

乗り越える 

超える 

越える 

のりこえる 

こえる 

こえる 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

(आत्मववश्वास) िाक्र् ु

बचाउर् ु

िोकिाम गर्ुन 

हिाउर् ु

（自信を）持つ 

救う 

防ぐ 

失う 

(じしんを)もつ 

すくう 

ふせぐ 

うしなう 
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「たら」「ば」「と」「なら」の比較
ひ か く

 

“たら” “ば” “と” “なら”को तुलर्ा 

 

  
 

  

 

 

 

 

 たら ば と なら 

仮定
か て い

条件
じょうけん

 

परिकल्पर्ा सतन   
〇 〇 × 〇 

一般
いっぱん

条件
じょうけん

 

सामान्य सतन   
〇 〇 ◎ × 

確定
かくてい

条件
じょうけん

 

छर्न्श्चत सतन   
〇 × × × 

必要
ひつよう

条件
じょうけん

  

आवश्यक  सतन 
〇 ◎ × × 

事実
じ じ つ

条件
じょうけん

（発見
はっけん

） 

वास्तववक सतन(पिा लगाउरु्) 
〇 × 〇 × 

事実
じ じ つ

条件
じょうけん

（きっかけ） 

वास्तववक  

सतन(प्रेिणा(कािण)) 

〇 × 〇 × 

事実
じ じ つ

条件
じょうけん

（連続性
れんぞくせい

） 

वास्तववक सतन(छर्िन्ति प्रकिया) 〇 × ◎ × 

反事実
は ん じ じ つ

条件
じょうけん

 

ववपिीत वास्तववक सतन 
〇 ◎ × 〇 

最低
さいてい

条件
じょうけん

（～さえ） 

न्यूर्तम सतन(～मात्र पछर्) 
〇 ◎ × 〇 

時間
じ か ん

関係
かんけい

 

समयको सम्बन्ध 

前文
ぜんぶん

→後
こ う

文
ぶん

 

अगाडिको वाक्य→पछाडिको वाक्य 

前文
ぜんぶん

→後
こ う

文
ぶん

 

अगाडिको वाक्य→पछाडिको वाक्य 

前文
ぜんぶん

→後
こ う

文
ぶん

 

अगाडिको वाक्य→पछाडिको वाक्य 

必要
ひつよう

としない 

आवश्यक छैर् 

N4で学習
がくしゅう

した時
とき

もまとめましたが、今回
こんかい

学習
がくしゅう

した内容
ないよう

と合
あ

わせて整理
せ い り

しましょう。 

N4मा पढेको बेला पछर् हेिेको जस्त ैयस पिक शसकेको ववषय पछर् जोिेि हेिौँ। 
 

「たら」は幅広
はばひろ

く使
つか

うことができますが、「ば」や「と」の方
ほう

が使
つか

われやすい用法
ようほう

もあります。 

また、今回
こんかい

勉強
べんきょう

した「～としたら」や「なら」のように時間
じ か ん

関係
かんけい

を必要
ひつよう

とするかしないかも注意
ちゅうい

しましょう。 

“たら” फिाककलो तरिकामा प्रयोग गर्न सककर् ेभएपछर् “ば” वा “と” र् ैप्रयोग गर्न सन्जलो भएको तरिका पछर् छ। 
अछर् यस पिक शसकेको “～としたら(～हो भर्े)” वा “なら(हो भर्े)” जस्ता वाक्यहरूमा समयको सम्बन्ध चाटहएको 
हुर् सक्र् ेभएकोले होशसयाि गिौँ। 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

前文
ぜんぶん

の条件
じょうけん

が達成
たっせい

されていないと物事
ものごと

の実現
じつげん

ができないことを表
あらわ

す。 

अघिल्लो वाक्यको सर्त पूरा भएको छैन भने कुनै कुरा पूरा हुन सक्दैन भन्ने कुरालाई व्यक्र् गछत।   

Vて からでないと 

 

(1) 20歳
は た ち

になってからでないと、お酒
さけ

を飲
の

んではいけません。 

                 २० वर्त नपुगेसम्म रक्सी पपउन हुुँदैन। 

(2) 両親
りょうしん

と相談
そうだん

してからでないと、決
き

められません。 

आमाबुबाससर् सल्लाह नगरेसम्म घनर्तय गनत सककुँ दैन। 

(3) この仕事
し ご と

が終
お

わってからじゃないと、家
いえ

に帰
かえ

れない。 

              यो काम नससद्धिएसम्म िर फककत न सककुँ दैन। 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

～てからでないと 

 ～ नभएसम्म 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  前文
ぜんぶん

には動作
ど う さ

の完了
かんりょう

を表
あらわ

す動詞
ど う し

、後
こ う

文
ぶん

には不可能
ふ か の う

、困難
こんなん

を表
あらわ

す言葉
こ と ば

が続
つづ

き、 

特
と く

に動詞
ど う し

の可能形
か の う け い

の否
ひ

定形
ていけい

が使
つか

われることが多
おお

いです。 

अघिल्लो वाक्यमा कायतको समापनलाई व्यक्र् गने किया र पघछल्लो वाक्यमा असम्भव वा कठिनाइलाई 
व्यक्र् गने शब्द आउुँछ। पवशेर्गरी कियाको सम्भाव्य रूपको नकारात्मक रूप िेरैजसो प्रयोग गररन्छ।  

 

 
②  前文

ぜんぶん

の動作
ど う さ

をしない場合
ば あ い

は、好
この

ましくない状態
じょうたい

になるという場合
ば あ い

でも使
つか

われます。 

अघिल्लो वाक्यको कायत नगदात नराम्रो पररस्थिघर्मा पुग्छ भन्ने अवथिामा पघन प्रयोग गररन्छ।  

例
れい

：しっかりと準備
じゅんび

運動
うんどう

をしてからでないと、けがをします。  

   राम्ररी वामतअप ्गरेन भने चोट लाग्न सक्छ। 

③  「～てからでなければ」も同
おな

じ意味
い み

で使
つか

うことができます。 

また、話
はな

し言
こと

葉
ば

では「～てからじゃないと/なければ」のように「じゃ」を使
つか

います。 

“～てからでなければ(～गरेपघछ मात्र)” पघन एउटै अितको लाधग प्रयोग गनत सककन्छ। 
सािै बोलीचालीमा “～てからじゃないと/なければ(～गरेपघछ मात्र/नगरेसम्म)” जथर्ै “じゃ” प्रयोग गररन्छ। 
例
れい

：食事
し ょ く じ

をしてからじゃないと、薬
くすり

を飲
の

んではいけませんよ。  

  खाना नखाएसम्म और्िी खानु हुुँदैन। 
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(1)   Vて  からでないと、  V(受身形
う け み け い

)ません  。     

商品
しょうひん

を見
み

る(सामान हेनुत) 買
か

う(ककन्नु) 

物
もの

の重
おも

さを測
はか

る(सामान जोखु्न) 預
あず

ける(सुम्पनु) 

下書
し た が

きをする(मथयौदा बनाउनु) 上手
じょうず

に書
か

く(राम्ररी लेखु्न) 

 

(2)   Vて  からでないと、  Vて  はいけません。 

ちゃんと手
て

を洗
あら

う(राम्ररी हार् िुनु) 食事
し ょ く じ

する(खाना खानु) 

けがが治
なお

る(िाउ घनको हुनु) 運動
うんどう

する(चलहल गनुत) 

免許
めんきょ

を取
と

る(लाइसेन्स सलनु) 運転
うんてん

する(चलाउनु) 

 

  

私
わたし

の国
くに

には20歳
は た ち

になってからでないと、たばこが吸
す

えないというルールがあります。 

मेरो देशमा २० वर्त नपुगेसम्म चुरोट पपउन सककुँ दैन भन्ने घनयम छ। 

20歳
は た ち

(२० वर्त) お酒
さけ

を飲
の

む(रक्सी पपउनु)  

1 8
じゅうはっ

歳
さい

(१८ वर्त) クレジットカードを作
つく

る(िेडिट काित बनाउनु)  

 

  

A： 公
こ う

園
えん

に遊
あそ

びに行
い

ってもいいですか。 

पाकत मा खेल्न गए पघन हुन्छ? 

B： 宿題
しゅくだい

が全部
ぜ ん ぶ

終
お

わってからじゃないと、だめですよ。 

गहृकायत नसकेसम्म हुुँदैन। 
 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

3 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

時間
じ か ん

を表
あらわ

す名詞
め い し

と接続
せつぞく

して、その時間
じ か ん

の後
あと

でないとできないという意味
い み

を表
あらわ

します。 

समयलाई व्यक्र् गने नामससर् जोडिन्छ र उक्र् समय पघछ मात्र गनत सककन्छ भन्ने अितलाई व्यक्र् गछत। 
例
れい

： 5
ご

時
じ

からでないと、イベントに参加
さ ん か

できません。 

   ५ बजे देखख मात्र कायतिममा भाग सलन सककन्छ। 
   午後

ご ご

からでないと、会社
かいしゃ

に行
い

けません。 

   ठदउुँसो देखख मात्र कम्पनीमा जान सक्छु। 

時
じ

間
かん

を表
あらわ

す名
めい

詞
し

＋からでないと 

समयलाई व्यक्र् गने नाम ＋ देखख मात्र 

170



接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある行為
こ う い

がきっかけとなって初
はじ

めて知
し

ったこと、気
き

づいたことを表
あらわ

す。 

कुनै कायतले गदात पठहलो पटक िाह भएको र पत्ता लगाएको कुरालाई व्यक्र् गछत।   

Vて はじめて    

 

(1)  アルバイトをしてはじめて、仕事
し ご と

の大変
たいへん

さがわかりました。 

पाटतटाइम काम गरेपघछ मात्र काम कघर् गाह्रो छ भनेर िाह पाएुँ। 

(2)  海外
かいがい

出張
しゅっちょう

に行
い

ってはじめて、英語
え い ご

が必要
ひつよう

だと感
かん

じました。   

पवदेशमा काम गनत गएपघछ मात्र अङ्ग्रेजीको आवश्यकर्ा महसुस गरेँ। 

(3) 先生
せんせい

に言
い

われてはじめて、日本語
に ほ ん ご

の間違
ま ち が

いに気
き

が付
つ

きました。          

             सशक्षकले भनेपघछ मात्र जापानी भार्ाको गल्र्ी िाह पाएुँ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

～てはじめて 

 
～गरेपघछ मात्र 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

② 「～てみる」の文法
ぶんぽう

と合
あ

わせた「～てみてはじめて」という形
かたち

もよく使
つか

われます。 

  “～てみる(गरिहेर्नु)” को व्याकरर्ससर् समलाएर “～てみてはじめて(～ गरेर पठहलो चोठट)” भन्ने रूप पघन प्रयोग गररन्छ। 

例
れい

：料理
り ょ う り

を作
つく

ってみてはじめて、妻
つま

の大変
たいへん

さがわかりました。 

खाना पकाएर पठहलो पटक श्रीमर्ीको काम कघर् गाह्रो छ भनेर िाह पाएुँ। 

① 後
こ う

文
ぶん

では「わかる」「知
し

る」「理解
り か い

する」「気
き

づく」「気
き

がつく」などの動詞
ど う し

が使
つか

われることが多
おお

いです。 

पघछल्लो वाक्यमा “わかる(बुझ्नु)” “知
し

る(िाह पाउनु)” “理解
り か い

する(बुझ्नु)” “気
き

づく(पत्ता लाग्नु)”  
“気
き

がつく(िाह पाउनु)” जथर्ा कियाहरू िेरैजसो प्रयोग गररन्छ।  

Vて   はじめて 

(～が) わかりました。 

(～を) 知
し

りました。 

(～を) 理解
り か い

しました。 

(～に) 気付
き づ

きました。 

(～に) 気
き

が付
つ

きました。 

बनझे ेँ। 

थाह पाएेँ। 

बनझे ेँ। 

पत्ता लगाएेँ। 

थाह पाएेँ। 

③ 「生
う

まれてはじめて」は「はじめて」と同
おな

じ意味
い み

ですが、より初
はじ

めてだと強調
きょうちょう

する場合
ば あ い

に使
つか

う慣用
かんよう

表現
ひょうげん

です。 

  “生
う

まれてはじめて(जन्मेपघछ पठहलो चोठट)” “はじめて(पठहलो चोठट)” एउटै अित हो र्र पठहलो चोठट भनेर जोि ठदने प्रयोग शैली असभव्यस्क्र् हो।  

例
れい

：生
う

まれてはじめてアメリカに行
い

きました。 

 जन्मेपघछ पठहलो चोठट अमेररका गएुँ। 
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(1)   Vて  はじめて、  N  がわかりました。 

講義
こ う ぎ

を受
う

ける(प्रवचन सुन्नु) 文法
ぶんぽう

の意味
い み

(व्याकरर्को अित) 

問
と

い合
あ

わせする(सोिपुछ गनुत) 詳
くわ

しい情
じょう

報
ほう

(पवथर्रृ् जानकारी) 

大学生
だいがくせい

になる(पवश्वपवद्यालयको पवद्यािी हुनु) 一人暮
ひ と り ぐ

らしの大変
たいへん

さ(एक्लै बथन कघर् गाह्रो) 

 

(2)   Vて  はじめて、  N  ことに気
き

が付
つ

きました。 

窓
まど

を開
あ

ける(झ्याल खोल्नु) 雪
ゆき

が積
つ

もっている(ठहउुँ  बसेको) 

友達
ともだち

に言
い

われる(सािीले भनेको) かばんが開
あ

いている(झोला खुल्ला छ) 

ニュースを見
み

る(समाचार हेनुत) 地震
じ し ん

があった(भूकम्प गयो) 

 

(3)   Vて  みてはじめて、  N  を知りました。 

調
し ら

べる(अनुसन्िान गनुत) 農業
のうぎょう

の面白
おもしろ

さ(कृपर्को रमाइलो) 

海外
かいがい

で生活
せいかつ

する(पवदेशमा जीवन बबर्ाउनु) 両親
りょうしん

のありがたさ(आमाबुबाको महत्त्व) 

 

  

A： 私
わたし

は日本
に ほ ん

に来
き

てはじめて、日本
に ほ ん

文化
ぶ ん か

の素晴
す ば

らしさに気
き

が付
つ

きました。 

मैले जापान आएपघछ पठहलो चोठट जापानको संथकृघर् कघर् राम्रो छ भनेर िाह पाएुँ। 
B： どうして、素晴

す ば

らしいと思
おも

ったんですか。 

ककन र्पाईँलाई राम्रो लाग्यो? 

A： 自動
じ ど う

販売機
はんばいき

がたくさんあって、とても安全
あんぜん

な国
くに

だと思
おも

ったからです。 

भेस्न्िङ्ग्ग मेससन िेरै छ र िेरै सुरक्षक्षर् देश हो जथर्ो लाग्यो। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある行為
こ う い

を最後
さ い ご

として、その後
あと

予想
よ そ う

されていることが起
お

こらない状態
じょうたい

が続
つづ

くことを表
あらわ

す。 

कुनै कायत पघछ अनुमान गररएको कुरा नहुने अवथिा रठहरहने कुरालाई व्यक्र् गछत।   

Vた きり 

 

(1)  大学
だいがく

の先生
せんせい

とは卒業式
そつぎょうしき

で会
あ

ったきりです。 

पवश्वपवद्यालयको सशक्षकससर् थनार्कपघछ भेटेको छैन। 

(2) 昨日
き の う

の夜
よる

晩
ばん

御飯
ご は ん

を食
た

べたきり、何
なに

も食
た

べていません。 

ठहजो बेलुकीको खाना खाएपघछ केही पघन खाएको छैन। 

(3) 5
ご

年前
ねんまえ

に電話
で ん わ

したきり、ずっと彼
かれ

と連絡
れんらく

をとっていません。 

   ५ वर्त अघि फोन गरे देखख ऊ ससर् सम्पकत  गरेको छैन।  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～きり 

 ～ पघछ 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 文
ぶん

中
ちゅう

で使
つか

われる場
ば

合
あい

、後
こ う

文
ぶん

は予想
よ そ う

されていることが起
お

こらない状
じょう

態
たい

を表
あらわ

すので否
ひ

定形
ていけい

が続
つづ

きます。 

वाक्यमा प्रयोग गररुँदा वाक्यको अस्न्र्म भागमा अनुमान गररएको कुरा नहुने अवथिालाई व्यक्र्  

गने भएकोले नकारात्मक रूप आउुँछ।  

③ 相手
あ い て

の言葉
こ と ば

や前文
ぜんぶん

を受
う

けて、「それっきり」「あれっきり」という使
つか

い方
かた

もできます 

दोस्रो पक्षको शब्द वा वाक्यको अघिल्लो भाग सुनेर “それっきり(यसपघछ र्)” “あれっきり(त्यसपघछ र्)” भनेर पघन प्रयोग गनत सककन्छ। 
例
れい

：彼
かれ

とは卒業
そつぎょう

して、それっきり会
あ

っていません。  

ऊ ससर् थनार्क भएपघछ भेटे कै छैन। 
 

※「これっきり」は「これで最後
さ い ご

」という意味
い み

で使
つか

われるので、上記
じょ う き

とは意味
い み

が異
こと

なります。 

* “これっきり(यघर्कैमा)” “これで最後
さいご

(यो अस्न्र्म)” भन्ने अितको रूपमा प्रयोग गररने भएकोले माधिका कुराहरू भन्दा अित फरक छ। 
例
れい

：今日
き ょ う

初
はじ

めて彼
かれ

と会
あ

いましたが、これっきり会
あ

わないつもりです。 

आज पठहलो चोठट ऊ ससर् भेटेँ र्र अबदेखख भेट्ठदनुँ। 
 

② 話
はな

し言
こと

葉
ば

では「っきり」が使
つか

われます。 

बोलीचालीमा “っきり(पघछ)” प्रयोग गररन्छ। 
例
れい

：彼
かれ

とは 3
さん

年前
ねんまえ

に別
わか

れた（っ）きり、会
あ

っていません。  

ऊ ससर् ३ वर्त अगाडि भेटेपघछ भेटेको छैन। 
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(1)   N  （助詞
じ ょ し

）は  Vた  きりです。 

日本語
に ほ ん ご

(जापानी भार्ा) 高校生
こうこうせい

の時
とき

に勉強
べんきょう

する(हाइथकूल पवद्यािीको बेला पढ्नु)   

お酒
さけ

(रक्सी) 大学生
だいがくせい

の時
とき

に飲
の

む(पवश्वपवद्यालयको बेला पपउनु) 

先生
せんせい

(सशक्षक) 卒業式
そつぎょうしき

で会
あ

う(थनार्कमा भेट्नु) 

親友
しんゆう

(समल्ने सािी) メールでやり取
と

りする(मेल पिाइरहनु) 

 

(2)   N  (に)  Vた  きり、一度
い ち ど

も  Vて  いません。 

去
きょ

年
ねん

のお正
しょう

月
がつ

(गएको नयाुँ वर्त) 会
あ

う(भेट्नु)   

帰国
き こ く

した時
とき

(आफ्नो देशमा फकेको बेला) 食
た

べる(खानु) 

先月
せんげつ

(गएको मठहना) 連絡
れんらく

をとる(सम्पकत  गनुत) 

5
ご

年前
ねんまえ

(५ वर्त अघि) 運転
うんてん

する(चलाउनु) 

 

  

A： B さんは最近
さいきん

遊園地
ゆ う え ん ち

に行
い

きましたか。 

B सान ्ठहजोआज फनपाकत मा जानुभयो? 

B： いいえ。高校
こ う こ う

時代
じ だ い

に行
い

ったきり、一度
い ち ど

も行
い

っていないです。 

छैन। हाइथकूलको पवद्यािीको बेला गएपघछ एकचोठट पघन गएको छैन। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

名詞
め い し

と接続
せつぞく

して、それだけで他
ほか

にはないことを表
あらわ

します。話
はな

し言
こと

葉
ば

では「っきり」となります。 

नामससर् जोडिन्छ र त्यघर् मात्र हो अरू छैन भन्न ेकुरालाई व्यक्र् गछत। बोलीचालीमा “っきり(पघछ)” हुन्छ। 
例
れい

： 父
ちち

が出張
しゅっちょう

中
ちゅう

なので、今日
き ょ う

は母
はは

と二人
ふ た り

（っ）きりで食事
し ょ く じ

します。 

   बुबा कामको लाधग टाढा हुनुहुन्छ त्यसैले आज आमासुँग दइुजना मात्रले खाना खान्छौँ। 
   人生

じんせい

は一度
い ち ど

（っ）きりだから、後悔
こうかい

したくないです。 

   जीवन एकपटको भएकोले पछुर्ाउन चाहुँठदनुँ। 

名
めい

詞
し

＋きり 

नाम＋पघछ 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある出来事
で き ご と

が機会
き か い

、動機
ど う き

となり、これまでと違
ちが

う変
へん

化
か

が起
お

こることを表
あらわ

す。 

कुनै कायतले मौका ठदयो र त्यसले गदात अठहलेसम्म फरक पररवर्तन हुने कुरालाई व्यक्र् गछत। 

Nがきっかけで 

 

(1)  アニメがきっかけで日本
に ほ ん

に興味
きょうみ

を持
も

ちました。 

                एघनमेले गदात जापानमा चासो जाग्यो। 

(2) 海外
かいがい

に行
い

ったのがきっかけで、ボランティアを始
はじ

めました。 

पवदेशमा गएकोले गदात थवयमसेवा सुरु गरेँ। 

(3) ライブに行
い

ったことがきっかけで、ギターの教室
きょうしつ

に通
かよ

うようになりました。 

   कन्सटत गएकोले गदात धगर्ार कक्षामा जान िालेँ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

～がきっかけで 
～ ले गदात 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

①  動詞
ど う し

と接続
せつぞく

する場合
ば あ い

は、「Vた＋の/こと」のようにた形
けい

に接続
せつぞく

します。  

कियाससर् जोडिुँदा “Vた＋の/こと” जथर्ै र्ा रूपमा जोडिन्छ। 
   例

れい

：日本
に ほ ん

のアニメを見
み

たのがきっかけで、日本
に ほ ん

が好
す

きになりました。 

    जापानको एघनमे हेरेकोले जापान मन पराउन िालेँ। 
     

 

 

②  前文
ぜんぶん

と後
こ う

文
ぶん

の原因
げんいん

と結果
け っ か

がはっきりしている場合
ば あ い

には使
つか

えません。 

वाक्यको सुरुको भाग र अस्न्र्म भागको कारर् र नघर्जा थपष्ट हुुँदा प्रयोग गनत सककुँ दैन। 
    授業

じゅぎょう

に遅刻
ち こ く

したことがきっかけで、先生
せんせい

に怒
おこ

られました。 

    कक्षामा ठढला आएकोले गदात सशक्षकबाट गाली खाएुँ। 
     授業

じゅぎょう

に遅刻
ち こ く

したから、先生
せんせい

に怒
おこ

られました。 

     कक्षामा ठढला आएको सशक्षकबाट गाली खाएुँ। 

 
③  「～がきっかけになって」「～をきっかけに」「～をきっかけにして」など他

ほか

の言
い

い方
かた

もあります。 

“～がきっかけになって” “～をきっかけに” “～をきっかけにして” जथर्ा अरू र्ररकाहरू पघन छन।् 
   例

れい

：結
けっ

婚
こん

をきっかけに、新
あたら

しい家
いえ

を買
か

いました。 

    बबहे गरेकोले गदात नयाुँ िर ककनेँ। 
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(1)   N  がきっかけで、  Vました  。     

入院
にゅういん

(भर्ी) お酒
さけ

とたばこをやめる(रक्सी र चुरोट छोड्नु) 

ドラマ(ससररयल) 韓国語
か ん こ く ご

の勉強
べんきょう

を始
はじ

める(कोररयन भार्ाको पढाइ सुरु गनुत) 

サークル(क्लब) 仲
なか

良
よ

くなる(नस्जक हुनु) 

 

(2)   Vた  こと/の がきっかけで、  Vました  。     

好
す

きな歌手
か し ゅ

に憧
あこが

れる(मन पने गायक जथर्ो हुन चाहनु) 歌手
か し ゅ

を目指
め ざ

す(गायक बन्न अघि बढ्नु) 

一緒
いっしょ

にコンクールに参加
さ ん か

する(सुँगै प्रघर्थपिातमा भाग सलनु) 知
し

り合
あ

う(धचन्नु) 

美術館
びじゅつかん

で絵画
か い が

を見
み

る(कला सङ्ग्रहालयमा धचत्र हेनुत) さまざまな芸術
げいじゅつ

に興味
きょうみ

を持
も

つ(पवसभन्न कलामा चासो जाग्ने) 

 

  

学生
がくせい

時代
じ だ い

日本
に ほ ん

に旅行
り ょ こ う

したのがきっかけで、日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

を始
はじ

めました。 

पवद्यािीको बेला जापानमा िमु्न गएकोले जापानी भार्ा ससक्न सुरु गरेँ। 

昔
むかし

の日本
に ほ ん

映画
え い が

を見
み

た(पुरानो जापानी कफल्म हेरेको)  

日本
に ほ ん

の企業
きぎょう

で働
はたら

くことになった(जापानको कम्पनीमा काम गने भयो)  

 

 

 

A： 私
わたし

の趣味
し ゅ み

は料理
り ょ う り

です。 

मेरो शौक खाना पकाउनु हो। 
B： 何

なに

がきっかけで始
はじ

めたんですか。 

केले गदात सरुु गनुत भयो? 

A： 料理
り ょ う り

番組
ばんぐみ

の真似
ま ね

して作
つく

ってみたことがきっかけです。 

खाना पकाउने ठटसभ कायतिम हेरेर पकाएकोले गदात सुरु गरेँ। 
 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

3 

練
れん

習
しゅう

2 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  
 

 

名詞
め い し

(N) 名詞
め い し

(N) 

動詞
ど う し

(V) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

व्यापाररक सामान 

सामान 

बबिी भइसकेको 

बबिी भइसकेको 

मूल्य 

कर सठहर् 

कर बाहेक 

बबल 

बबल 

कृपर् 

उद्योग 

व्यावसाघयक 

कारखाना 

थवयमसवेा 

क्लब 

सेसमनार 

प्रवचन गने िाउुँ 

प्रघर्थपिात 

कला 

धचत्रकारी 

मथयौदा बनाउनु 

उधचर् प्रघर्सलपप बनाउनु 

व्याख्या गनुत 

िप व्याख्या गनुत  

आफै ससक्नु 

कोसत छान्नु 

अभ्यास गनुत 

पढ्नु  

बुझ्नु 

पूरा ससककसक्नु 

商品 

品物 

品切れ 

売り切れ 

代金 

税込 

税抜 

請求書 

領収書 

農業 

工業 

商業 

産業 

ボランティア 

サークル 

ゼミ 

講演会 

コンクール 

芸術 

絵画 

下書き（する） 

清書（する） 

講義（する） 

補講（する） 

自習（する） 

専攻（する） 

けいこ（する） 

読書（する） 

理解（する） 

マスター（する） 

しょうひん 

しなもの 

しなぎれ 

うりきれ 

だいきん 

ぜいこみ 

ぜいぬき 

せいきゅうしょ 

りょうしゅうしょ 

のうぎょう 

こうぎょう 

しょうぎょう 

さんぎょう 

 

 

 

こうえんかい 

 

げいじゅつ 

かいが 

したがき 

せいしょ 

こうぎ 

ほこう 

じしゅう 

せんこう 

 

どくしょ 

りかい 

 

☐ 

☐ 

☐ 

अन्र्रकिया (गनुत) 

आदर गनुत 

नक्कल गनुत 

やり取り（する） 

尊敬（する） 

真似（する） 

やりとり 

そんけい 

まね 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

नाप्नु 

िाउुँ सलनु (अकमतक) 

घनकाल्नु (सकमतक) 

रगड्नु 

धचमोठ्नु 

कथनु 

खोल्नु 

घनकाल्नु 

सुम्पनु (अकमतक) 

सम्पकत  राखु्न 

कुरा गनुत 

बोल्नु 

測る 

どく（自） 

抜く（他） 

こする 

ひねる 

結ぶ 

ほどく 

取り出す 

預かる（自） 

（連絡を）とる 

話し合う 

語る 

はかる 

 

ぬく 

 

 

むすぶ 

 

とりだす 

あずかる 

れんらくをとる 

はなしあう 

かたる 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

समलाउनु 

साट्नु 

भनुत 

खप्ट्याएर राखु्न 

घछचोल्नु (सकमतक) 

घनथकनु (अकमतक) 

घछराउनु 

सुस्म्पठदनु (सकमतक) 

सोिपुछ गनुत 

भेट्नु 

कुनै व्यस्क्र् जथर्ो हुन चाहनु 

合わせる 

取り替える 

つめる 

乗せる 

どける（他） 

抜ける（自） 

はめる 

預ける（他） 

問い合わせる 

待ち合わせる 

憧れる 

あわせる 

とりかえる 

 

のせる 

 

ぬける 

 

あずける 

といあわせる 

まちあわせる 

あこがれる 

（自）・・・自動詞
じ ど う し

（अकमतक किया） （他）・・・他
た

動詞
ど う し

（सकमतक किया） 
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色々
いろいろ

な挨拶
あいさつ

表現
ひょうげん

 

पवसभन्न असभव्यस्क्र्पववरर्हरू 

日常
にちじょう

生活
せいかつ

でよく使
つか

う表
ひょう

現
げん

を覚
おぼ

えておきましょう。 (★がついている表
ひょう

現
げん

は丁
てい

寧
ねい

な表
ひょう

現
げん

です。) 

दैघनक जीवनमा िेरै प्रयोग गररने असभव्यस्क्र्हरू याद गरौँ। (★ धचन्ह लगाएको असभव्यस्क्र् सशष्टर्ा असभव्यस्क्र्हरू हुन।्) 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

   

 

 

・・・長
なが

く連
れん

絡
ら く

していなかった相手
あ い て

と会
あ

う時
とき

に言
い

います。 

  िेरै पघछ भेट्न पाएुँ। 
 

 

・・・家
いえ

に帰
かえ

る時
とき

、職場
しょ くば

の人
ひと

に会
あ

った時
とき

などに言
い

います。 

िरमा फककिँ दा काम गने िाउुँको व्यस्क्र्हरूससर् भेट्दा भघनन्छ। 
・・・その場

ば

にいる人
ひと

より、早
はや

くその場
ば

を離
はな

れる時
とき

に言
い

います。 

  त्यहाुँ भएका व्यस्क्र्हरू भन्दा चाुँिै त्यो िाउुँबाट घनस्थकुँ दा भघनन्छ। 
・・・お客

きゃく

さんが来店
らいてん

した時
とき

に言
い

います。 

राहक पसलमा आउुँ दा भघनन्छ। 
・・・面倒

めんどう

を見
み

てくれた人
ひと

への挨拶
あいさつ

として言
い

います。 

आफ्नो ख्याल राखे्न व्यस्क्र् प्रघर् असभव्यस्क्र्को रूपमा भघनन्छ। 
 

 

・・・年
とし

が明
あ

けてから言
い

う新
しん

年
ねん

の挨
あい

拶
さつ

です。 

नयाुँ वर्त भएपघछ भघनने नयाुँ वर्तको असभव्यस्क्र् हो। 
 

・・・年
とし

が明
あ

けてから言
い

う新
しん

年
ねん

の挨
あい

拶
さつ

です。 

       नयाुँ वर्त भएपघछ भघनने नयाुँ वर्तको असभव्यस्क्र् हो। 
 

・・・年
とし

が明
あ

ける前
まえ

に最
さい

後
ご

に会
あ

った時
とき

に言
い

います。 

नयाुँ वर्त सुरु हुनुभन्दा अगाडि अस्न्र्ममा भेट्दा भघनन्छ। 
 

 

・・・他人
た に ん

の家
いえ

に入
はい

る時
とき

に言
い

います。 

        अकातको िरमा पथदा भघनन्छ। 
・・・他人

た に ん

の家
いえ

に出
で

る時
とき

に言
い

います。 

अकातको िरबाट घनस्थकुँ दा भघनन्छ। 
・・・病気

びょうき

やけがをした相手
あ い て

の体調
たいちょう

を気遣
き づ か

う時
とき

に使
つか

います。 

      बबरामी वा चोट लाग्दा दोस्रो व्यस्क्र्को ख्याल गदात प्रयोग गररन्छ। 

 

 

 

 

久
ひさ

しぶり 

お久
ひさ

しぶりです         

ご無沙汰
ぶ さ た

しています 

 

お疲
つか

れ様
さま

です 

 

お先
さき

に失礼
しつれい

します 

 

いらっしゃいませ 

 

お世話
せ わ

になりました 

 

 

 

あけましておめでとう 

あけましておめでとうございます  

    

今年
こ と し

もよろしく 

今年
こ と し

もよろしくお願
ねが

いします  

 

良
よ

いお年
とし

を 

 

 

 

お邪魔
じ ゃ ま

します。 

 

お邪魔
じ ゃ ま

しました。 

 

お大事
だ い じ

に。 

お大事
だ い じ

にしてください。 

 

  

 

 

★ 

★ 

 職
しょく

場
ば

などでよく使
つか

う挨
あい

拶
さつ

         काम गने िाउुँ हरूमा िेरै जसो प्रयोग गररने असभव्यस्क्र्हरू 

年
ねん

末
まつ

年
ねん

始
し

に使
つか

う挨
あい

拶
さつ

           वर्तको अन्र्मा र सुरुमा प्रयोग गररने असभव्यस्क्र्हरू 

その他
た

の挨拶
あいさつ

             अन्य असभव्यस्क्र्हरू 

★ 

★ 

★ 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

他
ほか

の人
ひと

や物
もの

の代理
だ い り

という意味
い み

を表
あらわ

す。 

अरू व्यक्ति अथवा वस्िुको प्रतितिधि भन्िे अथथ व्यति गरिन्छ। 

Nの/Vる 代
か

わりに    

 

(1)  風邪
か ぜ

を引
ひ

いたので、私
わたし

の代
か

わりに田中
た な か

さんが会議
か い ぎ

に出
で

ます。 

रुगा लागेकोले मेिो सट्टा िािाका सािले् बैठकमा बस्िुहुन्छ। 

(2)  金曜日
き ん よ う び

は祝日
しゅくじつ

なので、金曜日
き ん よ う び

の代
か

わりに木曜日
も く よ う び

に授業
じゅぎょう

をします。   

शुक्रबाि सावथजतिक बबदा भएकोले शुक्रबािको सट्टा बबहहबािमा कक्षा गछौँ।  

(3)  天
てん

気
き

が悪
わる

いから、公
こ う

園
えん

へ行
い

く代
か

わりに家
いえ

で映画
え い が

を見
み

ましょう。          

मौसम ििाम्रो भएकोले पाकथ मा जािुको सट्टा घिमा चल धचत्र हेिौँ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ポイント 

① 本来
ほんらい

その人
ひと

や物
もの

だと想定
そうてい

していたが、ある事情
じ じ ょ う

で他
ほか

の人
ひと

や物
もの

に変更
へんこう

する場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

そのため、想定
そうてい

できない人
ひと

や物
もの

には接続
せつぞく

できません。。 

मूल रूपमा त्यो व्यक्ति वा वस्िु होला भिेि अिुमाि गिे पति केही कािणले गदाथ अरू व्यक्ति वा 
बस्िुमा परिविथि हँदा प्रयोग गरिन्छ। त्यसैले अिुमाि गिथ िसतिे व्यक्ति वा वस्िुमा जोड्ि सककँदैि। 
  

代
か

わりに 

 
सट्टा 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

暗
あん

記
き

 

② 名詞
め い し

と接続
せつぞく

する場合
ば あ い

「～に代
か

わって」も同
おな

じ意
い

味
み

で使
つか

うことができます。 

िामसँग जोडििे अवस्थामा “～को सट्टा” एउटै अथथमा प्रयोग गिथ सककन्छ। 
例
れい

：今日
き ょ う

は妻
つま

の誕生
たんじょう

日
び

なので、妻
つま

に代
か

わって/妻
つま

の代
か

わりに 私
わたし

が料理
り ょ う り

を作
つく

ります。  

आज श्रीमिीको जन्महदि भएकोले श्रीमिीको सट्टा मैले खािा बिाउँछु।  

   ※接続
せつぞく

する名詞
め い し

が人
ひと

以外
い が い

の場合
ば あ い

は、立場
た ち ば

や役割
やくわり

が置
お

き変
か

わるような場合
ば あ い

で使
つか

います。 

जोड्िे िाम व्यक्ति बाहेकको अवस्थामा हैससयि वा भूसमका साट्िे अवस्थामा प्रयोग गरिन्छ। 
例
れい

：最近
さいきん

、野球
やきゅう

に代
か

わってサッカーの人気
に ん き

が高
たか

いようです。 

आजकाल बेसबलको सट्टा फुटबल लोकप्रप्रय िहेछ। 
 

(1)  水
みず

の代
か

わりにお茶
ちゃ

で薬
くすり

を飲
の

みます。/(2) お茶
ちゃ

の代
か

わりに水
みず

で薬
くすり

を飲
の

みます。 

(१) पािीको सट्टा धचयाले औषधि प्रपउँछु। / (२)धचयाको सट्टा पािीले औषधि प्रपउँछु। 
 

一般的
いっぱんてき

に薬
くすり

は水
みず

で飲
の

むものなので、(１)の言
い

い方
かた

が自
し

然
ぜん

です。 

सामान्यिया औषधि पािीले प्रपउिे कुिा भएकोले (१)को भन्िे िरिका स्वाभाप्रवक हुन्छ। 
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(1)   N  の代
か

わりに  N  が  Vます  。 

私
わたし

(म) 後輩
こうはい

(जुतियि) 試合
し あ い

に出
で

る(प्रतियोधगिामा भाग सलिे) 

社長
しゃちょう

(बोस) 部長
ぶちょう

(म्यािेजि) 会議
か い ぎ

に出
で

る(बैठकमा बस्िु) 

 

(2)   N  の代
か

わりに  Vます  。 

箸
はし

(चपक्स्टतस) フォークで食
た

べる(काँटा चम्चाले खािु)  

コーヒー(कफी) 紅茶
こうちゃ

を飲
の

む(धचया प्रपउिु) 

 

(3)   Vる  代
か

わりに、  Vる  ことにします。 

ジョギングする(जधगङ्ग गिुथ) ジムに通
かよ

う(क्जम जािु) 

友達
ともだち

と遊
あそ

ぶ(साथीसँग खेल्िु) 家
いえ

で勉強
べんきょう

する(घिमा पढ्िु) 

今日
き ょ う

休
やす

む(आज बबदा सलिु) 明日
あ し た

出社
しゅっしゃ

する(भोसल काममा जािु) 

 

  

A： すみません、お客
きゃく

様
さま

と約束
やくそく

があるので、私
わたし

の代
か

わりに会議
か い ぎ

に出
で

てもらえませんか。 

माफ गिुथहोस।् ग्राहकसँग वाचा भएकोले मेिो सट्टा बैठकमा बक्स्दिु हुन्छ कक? 

B： いいですよ。/すみません、他
ほか

の会議
か い ぎ

に出
で

なければいけないので、代
か

われないんです。 

हुन्छ। / माफ गिुथहोस।् अको बैठकमा बस्िु पिेकोले िपाईँको सट्टा बस्ि सक्तदि।  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある動作
ど う さ

がどのような状況
じょうきょう

、状態
じょうたい

で行
おこな

われているかを表
あらわ

す。 

केही कायथ कस्िो परिक्स्थति वा अवस्थामा गरििहेको छ भन्िे कुिा व्यति गरिन्छ।    

Vない ずに    ※「しない」は「せずに」になります。 

 

(1)  かばんを持
も

たずに、コンビニへ行
い

きました。 

                 झोला िबोकीकि कक्न्भतियन्स स्टोि गएँ।  

(2)  朝
あさ

ご飯
はん

を食
た

べずに、会社
かいしゃ

に来
き

ました。 

बबहािको खािा िखाइकि कम्पिीमा आएँ।  

(3)  名前
な ま え

を書
か

かずに、テストを提出
ていしゅつ

してしまいました。 

 िाम िलेखीकि जाचँ हदइहाले। 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

～ずに（付帯
ふ た い

状況
じょうきょう

） 
～िगिीकि (आकक्स्मक परिक्स्थति) 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  N4で学習
がくしゅう

した「て（付帯
ふ た い

状況
じょうきょう

）」の否
ひ

定形
ていけい

「ないで」と同
おな

じ意味
い み

ですが、主
おも

に書
か

き言葉
こ と ば

で使
つか

われます。 

「～ず」は他
ほか

の文法
ぶんぽう

でも使
つか

われるので、否定
ひ て い

の意味
い み

を持
も

つことを覚
おぼ

えておきましょう。 

N4मा ससकेको “て(आकक्स्मक परिक्स्थति）”को इन्काि रूप “ないで” सँग एउटै अथथ भएपति मुख्य रूपमा 
लेख्ने भाषामा प्रयोग गरिन्छ। “～ず” अरू व्याकिणमा पति प्रयोग गि ेभएकोले इन्कािको अथथ पति हुन्छ भििे याद 
गिौँ।  
 

 

②  「ずに」の「に」を省略
しょうりゃく

した「ず」も付帯
ふ た い

状況
じょうきょう

の意味
い み

があります。 

“ずに”को “に” हटाएको “ず” पति आकक्स्मक परिक्स्थतिको अथथ हुन्छ। 
例
れい

：切手
き っ て

を貼
は

らず（に）、手紙
て が み

を出
だ

してしまいました。  
   हटकट िटाँसीकि धचठ्ठी पठाइ हालेँ। 

 

 ※付帯
ふ た い

状況
じょうきょう

の意味
い み

の場合
ば あ い

は「ずに」を使
つか

う方
ほう

が自然
し ぜ ん

な場合
ば あ い

が多
おお

いです。 

*आकक्स्मक परिक्स्थतिको अथथको बेलामा “ずに” प्रयोग गदाथ प्राय िाम्रो हुन्छ। 

*“しない”लाई “せずに”मा परिविथि हुन्छ। 
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   Vない  ずに、  Vます  。     

砂糖
さ と う

を入
い

れる(धचिी हाल्िु) コーヒーを飲
の

む(कफी प्रपउिु) 

包丁
ほうちょう

を使
つか

う(चतकु प्रयोग गिुथ) 料理
り ょ う り

する(खािा पकाउिु) 

靴
くつ

を脱
ぬ

ぐ(जुत्ता फुकाल्िु) 部屋
へ や

に入
はい

る(कोठा तछिुथ) 

皮
かわ

をむく(बोक्रा छोिाउिु) 食
た

べる(खािु) 

マニュアルを見
み

る(गाइिबुक हेिुथ) 使
つか

う(प्रयोग गिुथ) 

 

  

とても眠
ねむ

くて、お風呂
ふ ろ

に入
はい

らずに寝
ね

てしまいました。 

िेिै तिन्रा लागेकोले ििुहाइकि सुतिहालेँ। 

試験
し け ん

勉強
べんきょう

をする (जाँचको लाधग पढ्िु)  

髪
かみ

を乾
かわ

かす(कपाल सुकाउिु)  

パジャマを着
き

る(सुत्िे लुगा लगाउिु) 

 

  

A： 最近
さいきん

何
なに

か失敗
しっぱい

したことがありますか。 

आजकल केही असफल भएको कुिा छ? 

B： 靴
くつ

を脱
ぬ

がずに友
とも

達
だち

の部
へ

屋
や

に入
はい

ってしまって、怒
おこ

られました。 

जुत्ता िफुकासलकि साथीको कोठामा तछिेकोले गाली खाएँ। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

練
れん

習
しゅう

3 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

「ずに」「ず」は前回
ぜんかい

学習
がくしゅう

した「代
か

わりに」と同
おな

じ意
い

味
み

で使
つか

うこともできます。 

“ずに” ि “ず” अक्स्ि ससकेको “代
か

わりに(सट्टा)” सँग एउटै अथथमा प्रयोग गिथ सककन्छ। 

例
れい

： 雨
あめ

が降
ふ

っているので、キャンプに行
い

かず（に）、デパートに行
い

くことにしました。 

   雨
あめ

が降
ふ

っているので、キャンプに行
い

く代
か

わりに、デパートに行
い

くことにしました。 

   पािी पिेकोले तयाम्पमा जािकुो सट्टा िेपाटथमेन्ट स्टोिमा जािे तिणथय गिेँ।  

「かわりに」の意味
い み

の「ずに」「ず」 

“かわりに(सट्टा)”को अथथमा “ずに” ि “ず” 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある過程
か て い

の途中
とちゅう

であることを表
あらわ

す。 

केही प्रकक्रयाको बीचमा भएको कुिालाई व्यति गरिन्छ।  

Vます かけ/かける 

 

(1)  このレポートはまだ書
か

きかけです。 

यो प्रतिवेदि अझ ैप्रािक्म्भक अवस्थामा छ।  

(2) テーブルの上
うえ

に食
た

べかけのケーキがあります。 

टेबुल माधथ खाएि िाखखिहेको केक छ। 

(3) 教室
きょうしつ

の電気
で ん き

が切
き

れかけています。 

   कक्षाको बप्रत्त जल्ि लागेको छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～かけ 

 ～ि थालेि(िससध्याएको), ～लागेको 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  意志
い し

動詞
ど う し

に接続
せつぞく

するか、無意志
む い し

動詞
ど う し

に接続
せつぞく

するかで意味
い み

が変
か

わります。 

 इच्छा कक्रयासँग जोड्िे कक अथवा गिै-स्वैक्च्छक कक्रयासँग जोड्िे भन्िे कुिाले अथथ फिक हुन्छ। 
  意志

い し

動詞
ど う し

の時
とき

：その動作
ど う さ

が途中
とちゅう

であることを表
あらわ

す 

         इच्छा कक्रयाको बेला ： त्यो कायथको बीचमा भएको कुिालाई व्यति गरिन्छ। 
        例

れい

：読
よ

みかけ(पढ्ि थालेि िससध्याएको)、食
た

べかけ(खाि थालेि िससध्याएको) 
 

 

 

  無意志
む い し

動詞
ど う し

の時
とき

：完全
かんぜん

にその状態
じょうたい

になる途中
とちゅう

であることを表
あらわ

す 

गैि-स्वैक्च्छक कक्रयाको बेला ： पूणथ रूपमा त्यो अवस्था हुि लागेको प्रकक्रयालाई व्यति गरिन्छ। 
           例

れい

：壊
こわ

れかけ(बबधग्रि लागेको)、腐
く さ

りかけ(कुहहि लागेको) 
 

 
②  「かけ」は名詞

め い し

、「かける」は動詞
ど う し

として使
つか

います。 

意
い

志
し

動
どう

詞
し

を使
つか

う場
ば

合
あい

、物
もの

を主
しゅ

語
ご

にできるのは「かけ」だけです。 

 “かけ” िामको रूपमा अति “かける” कक्रयाको रूपमा प्रयोग गरिन्छ। 
इच्छा कक्रया प्रयोग गदाथ “かけ” मात्र वस्िुलाई किाथमा बिाउि सककन्छ। 

   その本
ほん

は読
よ

みかけです。   その本
ほん

は読
よ

みかけています。  त्यो ककिाब पढ्ि थालेि ससध्याएको छैि। 
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  意志
い し

動詞
ど う し

 

(1)   Vます  かけの  N   

書
か

く(लेखु्न) 作文
さくぶん

(तिबन्ि-िचिा)  

食
た

べる(खािु) アイス(आइसकक्रम) 

描
か

く(धचत्र बिाउिु) 絵
え

(धचत्र) 

  無意志
む い し

動詞
ど う し

 

(2)   Vます  かけの  N    (  N  が  Vます かけています。) 

腐
く さ

る(कुहहिु) 野菜
や さ い

(सागसब्जी) 

壊
こわ

れる(बबधग्रिु) パソコン(ल्यापटप) 

治
なお

る (तिको पािुथ) 傷
きず

(घाउ) 

 ※無意志
む い し

動詞
ど う し

を使
つか

い、その物
もの

の状
じょう

態
たい

を表
あらわ

す場
ば

合
あい

は「～かけている」を使
つか

う方
ほう

が自然
し ぜ ん

です。 

  *गैि-स्वकै्च्छक कक्रया प्रयोग गिेि त्यो वस्िुको अवस्था व्यति गदाथ “～かけている(लागेको)” प्रयोग गिथ िाम्रो हुन्छ। 

 

  

A： B さん、飲
の

みかけのワインを早
はや

く冷蔵庫
れ い ぞ う こ

にしまってください。 

B साि,् प्रपएि िससध्यको वाइि तछटो किजमा िाख्नहुोस।्  
B： わかりました。すぐにしまいます。/あとで、しまうつもりです。 

हास। िुरुन्िै िाख्छु। / पतछ िाख्न ेयोजिा छ। 
 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

1 

「かける」は動作
ど う さ

の途中
とちゅう

ではなく、動作
ど う さ

の直前
ちょくぜん

の状況
じょうきょう

を表
あらわ

す場合
ば あ い

もあります。 

“かける” भिेको कायथको प्रकक्रया िभइ कायथको एकतछि अगाडिको अवस्थालाई व्यति गिे बेला पति छ। 
例
れい

： 彼
かれ

はお酒
さけ

を飲
の

みかけたが、車
くるま

で来
き

ていたので飲
の

みませんでした。 

   彼
かれ

はお酒
さけ

を飲
の

みそうになったが、車
くるま

で来
き

ていたので飲
の

みませんでした。 

   ऊ ितसी प्रपउि लागेको धथयो। िि गािी आइ सकेकोले प्रपएि। 
※「～かける」は動作

ど う さ

の途中
とちゅう

の意味
い み

なのか、動作
ど う さ

の直前
ちょくぜん

の意味
い み

なのかは日本人
にほん じん

でも認識
にんしき

が異
こと

なる 

場合
ば あ い

があり、使
つか

い方
かた

が難
むずか

しいです。まずは、名詞
め い し

の「かけ」をしっかりと覚
おぼ

えましょう。 

*“～かける” भिेको कायथको बीचको प्रकक्रया हो भन्ि ेअथथ हो कक अथवा कायथको एकतछि अगाडिको प्रकक्रया हो भन्ि े
अथथ हो कक भन्ि ेप्रवषयमा जापािी भएपति बुझाइ फिक हुि सति ेभएकोले प्रयोग गिथ गाह्रो छ। पहहला िामको  
“かけ”बिे िाम्रोसँग याद गिौँ। 
 

 

直前
ちょくぜん

を表
あらわ

す「かける」 

एकतछि अगाडिलाई व्यति गरििे “かける” 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある行為
こ う い

をしてからあまり時間
じ か ん

が経
た

ってなく新鮮
しんせん

であることを表
あらわ

す。 

केही कायथ गिेपतछ त्यति समय िबबतिकि िाजा भएको कुिालाई व्यति गरिन्छ। 

Vます たて 

 

(1)  このパンは焼
や

きたてです。 

                यो पाउिोटी भखथि पकाएको छ। 

(2) 天
てん

ぷらは揚
あ

げたてが一番
いちばん

おいしいです。 

टेम्पिुा भखथि िाइ गिेको सबै भन्दा मीठो छ। 

(3) 恋
こい

人
びと

と付
つ

き合
あ

いたての頃
ころ

は、よくけんかをしていました。 

   प्रेमी(प्रेमीका)सँग भखथि िेहटङ्ग गदाथ िेिै झगिा गिेको धथयो।  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

～たて 
भखथि ～ 

意味
い み

 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

① 最初
さいしょ

の新鮮
しんせん

な状態
じょうたい

、性質
せいしつ

が長
なが

く続
つづ

かないものに使
つか

われ、現在
げんざい

は新鮮
しんせん

であることを強調
きょうちょう

します。 

そのため、本
ほん

や机
つくえ

など一定
いってい

期間
き か ん

新
あたら

しい状態
じょうたい

が続
つづ

くような物
もの

などには使
つか

えません。 

पहहलाको िाजा अवस्था अथवा गुण लामो समय िहहिहि िसतिे कुिामा प्रयोग गरिन्छ। अहहले िाजा भएको 
कुिामा जोि हदन्छ। त्यसैले ककिाब वा िेस्क जस्िा केही समय मात्र ियाँ अवस्थामा िहिे वस्िुमा प्रयोग गिथ 
सककँदैि। 
  その机

つくえ

は作
つく

りたてです。                   その机
つくえ

は作
つく

ったばかりです。 

  यो िसे्क भखथि बिाएको हो।                  यो िेस्क भखथि बिाएको हो। 
 

 

 

② 多
おお

くの場合
ば あ い

は物
もの

に使
つか

われますが、人
ひと

にも使
つか

われることがあります。 

िेिैजसो अवस्थामा वस्िुमा प्रयोग गरिन्छ। िि व्यक्तिलाई पति प्रयोग गरिन्छ। 
  例

れい

：彼
かれ

はまだ社会人
しゃかいじん

になりたてです。 

    उसले भखथि काम गिथ थालेको हो।  
     ピアノはまだ習

なら

いたてなので、そんなに上手
じょうず

ではありません。 

     प्रपयािो भखथि ससति थालेकोले त्यति ससपालु छैि। 

 
③ 主

おも

に他
た

動詞
ど う し

に接続
せつぞく

しますが、自動詞
じ ど う し

に接続
せつぞく

する場合
ば あ い

もあります。 

मुख्य रूपमा सकमथक कक्रयासँग जोडिन्छ। िि अकमथक कक्रयासँग जोड्िे बेला पति छ।  
  例

れい

：採
と

りたての野菜
や さ い

はおいしいです。（他
た

動詞
ど う し

）(सकमथक कक्रया) 
採
と

れたての野菜
や さ い

はおいしいです。（自動詞
じ ど う し

）(अकमथक कक्रया) 
    भखथि हटपेको सागसब्जी मीठो हुन्छ। 

      

     ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 
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(1) この  N  は  Vます  たてです。     

クッキー(कुकी) 焼
や

く(पकाउिु) 

料理
り ょ う り

(खािा) できる(पातिु) 

ごはん(भाि) 炊
た

く(पकाउिु) 

牛乳
ぎゅうにゅう

(दिू) しぼる(तिचोड्िु) 

 

(2)   Vます  たての  N  です。     

生
う

まれる(जक्न्मिु) 子犬
こ い ぬ

(कुकुिको बच्चा) 

洗
あら

う(िुिु) シャツ(सिथ) 

結婚
けっこん

する(बबहे गिुथ) 夫婦
ふ う ふ

(पति पत्िी) 

入社
にゅうしゃ

する(कम्पिीमा सामेल हुिु) 社員
しゃいん

(कमथचािी) 

 

 

A： B さん、これどうぞ。さっき焼
や

けたばかりのパンです。 

B साि,् यो सलिुहोस।् अधग भखथि पाकेको पाउिोटी हो। 
B： ありがとうございます。やっぱりパンは焼

や

きたてが一番
いちばん

おいしいですよね。 

िन्यवाद। पाउिोटी भिेको भखथि पाकेको मीठो हुन्छ ति है। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  
 

 

名詞
め い し

(N) 動詞
ど う し

(V) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

चतकु 

कहटङ्ग बोिथ 

कढाई 

पन्यू ँ

िािु 

(१५ccको) चम्चा 

(५ccको) चम्चा 

एल्युसमतियम फोइल (हाि 

पसू्ि) सभजेको रुमाल 

टेबलवयेि 

कचौिी 

धगलास 

चामल कुकि 

टोस्टि 

ओभि 

ग्रील 

ििाजू 

ससन्क 

टुटो 

स्पन्ज 

ब्रश 

कूचो 

िस्टप्याि 

पुछुवा 

बाक्ल्टि 

लुगा ििेु पाउिि 

याथप (गिुथ) 

ििाउिु 

चाखु्न 

किज (गिुथ) 

 

包丁 

まな板 

フライパン 

しゃもじ 

おたま 

大さじ 

小さじ 

アルミホイル 

おしぼり 

食器 

湯飲み 

グラス 

炊飯器 

トースター 

オーブン 

グリル 

はかり 

流し台 

蛇口 

スポンジ 

ブラシ 

ほうき 

ちりとり 

ぞうきん 

バケツ 

洗剤 

ラップ（する） 

熱（する） 

味見（する） 

冷凍（する） 

ほうちょう 

まないた 

 

 

 

おおさじ 

こさじ 

 

 

しょっき 

ゆのみ 

 

すいはんき 

 

 

 

 

ながしだい 

じゃぐち 

 

 

 

 

 

 

せんざい 

 

ねっ 

あじみ 

れいとう 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐

☐

☐  

डिप िाइ गिुथ(अकमथक) 

क्स्टम गिुथ 

पकाउिु(सकमथक) 

उमाल्िु(सकमथक) 

उक्म्लिु (अकमथक) 

खन्याउि ु

मससिो काट्ि ु

छोिाउि ु

बेिुथ 

अँठ्याउि ु

तिचोड्ि ु

धचमट्ि ु

पल्टाउि ु

स्वाद सलि ु

अपुग हुि ु

तिहदथि ु

बाँकी हुि ु

फैसलिु(अकमथक) 

揚がる（自） 

蒸す 

炊く（他） 

沸かす（他） 

沸く（自） 

注ぐ 

刻む 

むく（他） 

くるむ 

にぎる 

しぼる 

つまむ 

ひっくり返す 

味わう 

切らす 

おごる 

余る 

広がる（自） 

あがる 

むす 

たく 

わかす 

わく 

そそぐ 

きざむ 

 

 

 

 

 

ひっくりかえす 

あじわう 

きらす 

 

あまる 

ひろがる 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

 

डिप िाइ गिुथ(सकमथक) 

पातयो(अकमथक) 

उमाल्िु(सकमथक) 

उक्म्लिु(अकमथक) 

उससन्िु 

िाइ गिुथ 

तिक्स्किु(अकमथक) 

ओढाउि ु

पोख्न ु

फैलि(ुसकमथक) 

揚げる（他） 

炊ける（自） 

煮る（他） 

煮える（自） 

ゆでる 

炒める 

むける（自） 

被せる 

あふれる 

広げる（他） 

あげる 

たける 

にる 

にえる 

 

いためる 

 

かぶせる 

 

ひろげる 

 
（自）・・・自動詞

じ ど う し

（अकमथक कक्रया） （他）・・・他た動詞ど う し

（सकमथक कक्रया） 
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「ず」「ずに」「ないで」「なくて」の比較
ひ か く

 

“ず” “ずに” “ないで” “なくて” को िुलिा 

 

  
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 

 ず ずに ないで なくて 

付帯
ふ た い

状況
じょうきょう

 

आकक्स्मक परिक्स्थति 
△ ○ ◎ × 

原因
げんいん

、理由
り ゆ う

 

कािण 
○ △ △ ◎ 

代
か

わりに 

सट्टा 
○ ○ ○ △ 

並列
へいれつ

 

समािान्िि 
△ × ○ ○ 

「ず」「ずに」「ないで」「なくて」はそれぞれ同
おな

じ意味
い み

で使
つか

える場合
ば あ い

もあれば、そうでない場合
ば あ い

もあります。 

それぞれの文法
ぶんぽう

がどのような意味
い み

を持
も

つのか一度
い ち ど

整理
せ い り

しましょう。 

“ず” “ずに” “ないで” “なくて” भिेको प्रत्येक एउटै अथथमा प्रयोग गिथ सतिे अवस्था अथवा िसतिे 
अवस्था पति छ। प्रत्येक व्याकिणको कस्िो अथथ हुन्छ भिेि बुझौँ। 
 

 

■ 付帯
ふ た い

状況
じょうきょう

  आकक्स्मक परिक्स्थति 

例
れい

 朝
あさ

ご飯
はん

を 食
た

べずに/食
た

べないで 学校
がっこう

へ行
い

きました。 

बबहािको खािा िखाइकि स्कूलमा गएँ। 

 

 

 

 

■ 原因
げんいん

、理由
り ゆ う

  कािण 

例
れい

 娘
むすめ

と連絡
れんらく

が とれず/とれなくて 心配
しんぱい

しました。 

छोिीसँग सम्पकथ  गिथ िसकेि धचन्िा गिेँ। 

 

 

 

 

■ 代
か

わりに सट्टा 
例
れい

 私
わたし

が 行
い

かず/行
い

かずに/行
い

かないで 妻
つま

が行
い

きました。  

म िगाइकि श्रीमिी गयो। 

※ 「私
わたし

が行
い

く代
か

わりに、妻
つま

が行
い

きました。」に置
お

き換
か

え可
か

能
のう

です。 

* “मेिो सट्टा श्रीमिी गयो” भिेि सात्ि सककन्छ। 

 

 
■ 並列

へいれつ

  समािान्िि 

例
れい

 田中
た な か

さんは合格
ごうかく

 しないで/しなくて、佐藤
さ と う

さんは合格
ごうかく

しました。 

िािाका साि ्पास िभएि सािोउ साि ्पास भयो। 

 

 

 

 

「ず」「ずに」は主
おも

に書
か

き言葉
こ と ば

、「ないで」「なくて」は主
おも

に話
はな

し言葉
こ と ば

として使
つか

われます。 

“ず” ि “ずに”लाई मुख्य रूपमा लेखे्न-भाषामा अति “ないで” ि “なくて”लाई मुख्य रूपमा बोल्िे-भाषामा 
प्रयोग गरिन्छ। 
 

 

 

※ △は、使
つか

う状 況
じょうきょう

や文脈
ぶんみゃく

によっては使
つか

えない場合
ばあい

があるので、注意
ちゅうい

しましょう。 

* △ भिेको प्रयोग गिे परिक्स्थति वा सन्दभथअिुसाि प्रयोग गिथ िसतिे बेला पति भएकोले होससयाि गिौँ। 
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休 

 

 

 

 

(1)  卒業式
そつぎょうしき

は体育館
たいいくかん

において行
おこな

われます。  ➾ 場所
ば し ょ

 ठाउँ 

                 स्नातक समारोह खेलकुद भवनमा हुनेछ। 

(2)  昨日
き の う

の会議
か い ぎ

において社長
しゃちょう

に報告
ほう こ く

しました。  ➾ 場面
ば め ん

 अवस्था 

हहजोको सभामा बोसलाई जानकारी हदएँ। 

(3)  江戸
え ど

時代
じ だ い

において砂糖
さ と う

はとても貴重
きちょう

でした。  ➾ 時間
じ か ん

 समय 

              एदो समयमा चिनी एकदमै बहुमूल्य चथयो। 

(4) 仕事
し ご と

において彼
かれ

はとても熱心
ねっしん

です。   ➾ 領域
りょういき

 क्षेत्र  

             ऊ काममा एकदम जोससलो छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～において/～における N 

 ～मा / ～ प्रततको N 

例
れい

文
ぶん

 

暗
あん

記
き

 

ポイント 

ある物
もの

事
ごと

が行
おこな

われる場
ば

所
し ょ

を表
あらわ

します。 

कुनै कायय हुने ठाउँलाई व्यक्त गछय। 
 

ある程度幅
て いどはば

がある時間
じ か ん

、期間
き か ん

を表
あらわ

します。  

केही मात्रा भएको समय वा अवचिलाई व्यक्त गछय। 
主
おも

に「～時代
じ だ い

」「～期
き

」「～（の）時点
じ て ん

」などの一部
い ち ぶ

の時間
じ か ん

を表
あらわ

す名詞
め い し

と接続
せつぞく

します。 

मुख्यतः “～時代
じだい

(～समय)” “～期
き

(～अवचि)” “～（の）時点
じてん

(～(को) क्षण)” जस्ता कुनै भागको समयलाई व्यक्त गने नामससत जोडिन्छ। 

 

ある物事
ものごと

の領域
りょういき

や分野
ぶ ん や

を表
あらわ

します。 

कुनै काययको क्षेत्र वा पक्षलाई व्यक्त गछय। 
後
こ う

文
ぶん

には、その物事
ものごと

に対
たい

する評価
ひょうか

や他
ほか

のものと比較
ひ か く

する表現
ひょうげん

が続
つづ

くことが多
おお

いです。 

वाक्यको अन्न्तम भागमा त्यो कायय प्रततको मूल्याङ्कन वा अरूससत तुलना गररने असभव्यन्क्त आउने अवस्था िेरै छन।् 
 

ある物事
ものごと

が行
おこな

われる場面
ば め ん

や状況
じょうきょう

を表
あらわ

します。 

कुनै कायय हुने अवस्था वा पररन्स्थततलाई व्यक्त गछय। 
 

時間             समय             

場所       ठाउँ             

場面
ばめん

・状 況
じょうきょう

  अवस्था             

 領域
りょういき

・分野
ぶんや

   के्षत्र, पक्ष             
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  場所
ば し ょ

 

(1)   N  において  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。     

会議室
か いぎ し つ

(सभा कक्ष) プレゼンを行
おこな

う(प्रेजेन्टेसन गनुय) 

東京駅
とうきょうえき

(टोक्यो स्टेसन) イベントを開催
かいさい

する(काययक्रम आयोजना गनुय) 

  場面
ば め ん

・状況
じょうきょう

 

(2)   N  において  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。  

結婚
けっこん

生活
せいかつ

(वैवाहहक जीवन) お金
かね

は重要
じゅうよう

(पैसा महत्त्वपूणय) 

卒業式
そつぎょうしき

(स्नातक समारोह) 記念品
きねんひん

を渡
わた

す(स्मारक चिनो हदनु) 

  時間
じ か ん

 

(3)   N  において  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。  

現代
げんだい

(आिुतनक) スマホは必需品
ひつじゅひん

(स्माटयफोन महत्त्वपूणय) 

1
いち

月
がつ

1
つい

日
たち

時点
じ て ん

(जनवरी १ को समय) この町
まち

の人口
じんこう

は 1 0
じゅうまん

万人
まんにん

(यो सहरको जनसंख्या १ लाख जना) 

  領域
りょういき

・分野
ぶ ん や

 

(4)   N  において  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。  

記憶力
きお く り ょ く

(सम्झने क्षमता) 彼
かれ

に勝
か

てる人
ひと

はいない(ऊ ससत न्जत्न सक्ने मान्छे छैन) 

日本語
に ほ ん ご

学習
がくしゅう

(जापानी भाषा पढ्नु) この教科書
きょうかしょ

ほど優
すぐ

れている教科書
きょうかしょ

はない(यो पाठ्यपुस्तक जततको राम्रो ककताब अरू छैन) 

 

   

A： B さんは人生
じんせい

において大事
だ い じ

なことは何
なん

だと思
おも

いますか。 

B सान ्लाई जीवनमा महत्त्वपूणय कुरा के हो जस्तो लाग्छ?  

B： やっぱり自分
じ ぶ ん

の好
す

きなことをたくさんすることだと思
おも

います。 

आफूलाई जे गनय मनपछय त्यो िेरै गनुय नै हो जस्तो लाग्छ। 
 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(1) 地震
じ し ん

によって電車
でんしゃ

が止
と

まりました。   ➾ 原因
げんいん

 कारण 

               भूकम्पले गदाय टे्रन रोककयो। 

(2) アンケートによって、最
さい

近
きん

の流
は

行
や

りを調
ちょう

査
さ

しました。 ➾ 手段
しゅだん

 तररका 

सवेक्षण द्वारा हहजोआज के िसलरहेको छ भनेर खोजेँ। 

(3) テストの点数
てんすう

によって、クラスが決
き

まりました。  ➾ 根拠
こんきょ

 आिार     

             जाँिको अङ्क अनुसार कक्षा पक्का भयो। 

(4) 国
くに

によって習慣
しゅうかん

や文化
ぶ ん か

が違
ちが

います。   ➾ 対応
たいおう

 एकरूपता    

             देश अनुसार बानी वा संस्कृतत फरक छ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

～によって/～による N 

 
～ले गदाय / ～ अनुसारको N 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

ある物事
ものごと

が原因
げんいん

で、ある結果
け っ か

になることを表
あらわ

します。 

कुनै काययको कारण केही नततजा हुने कुरालाई व्यक्त गछय। 
 

ある物事
ものごと

をする手段
しゅだん

や方法
ほうほう

を表
あらわ

します。 

कुनै कायय गने तररकालाई व्यक्त गछय। 
身近
み ぢ か

な道具
ど う ぐ

や手段
しゅだん

には使
つか

うことができません。この場合
ば あ い

は助詞
じ ょ し

「で」を使
つか

います。 

नन्जकको सामग्री वा तररकाको लाचग प्रयोग गनय सककँदैन। यो अवस्थामा अव्यय “で” प्रयोग गररन्छ। 
 

色々
いろいろ

な種類
しゅるい

や可能性
かの う せ い

がある名詞
め い し

と接続
せつぞく

し、それぞれに対応
たいおう

して後
あと

の事柄
ことがら

も違
ちが

うことを表
あらわ

します。 

ववसभन्न ककससम वा सम्भावना भएको नामससत जोडिन्छ र प्रत्येकलाई एकरूप गरेर पतछका कुराहरू पतन फरक छ भन्ने कुरालाई व्यक्त गछय। 

後
こ う

文
ぶん

には、色々
いろいろ

ある、違
ちが

うなど、一定
いってい

ではないことを表
あらわ

す文
ぶん

が続
つづ

きます。 

वाक्यको अन्तिम भागमा न्वन्भतन कुराहरू छन्, फरक छ जस्िा एकनासको छैन भतने कुरालाई व्यक्त गने वाक्य आउँछ। 

ある物事
ものごと

の決定
けってい

や判断
はんだん

の根拠
こんきょ

を表
あらわ

します。 

कुनै काययलाई तनणयय वा जाँि गने आिारलाई व्यक्त गछय। 
 

 

原因
げんいん

       कारण 

手段
しゅだん

・方法
ほうほう

       तररका 

根拠
こんきょ

       आिार             

対応
たいおう

       एकरूपता             
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  原因
げんいん

 

(1)   N  によって  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。     

津波
つ な み

(सुनामी) 大
おお

きな被
ひ

害
がい

が発
はっ

生
せい

する(ठूलो क्षतत पुऱ्याएको) 

地球
ちきゅう

温暖化
おんだんか

(जलवायु पररवतयन) さまざまな問題
もんだい

が起
お

きている(ववसभन्न समस्या उठेको) 

  手段
しゅだん

・方法
ほうほう

 

(2)   N  によって  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。  

ボランティアに参加
さ ん か

すること(स्वयमसेवामा भाग सलनु) 色々
いろいろ

な経験
けいけん

ができた(ववसभन्न अनुभव गनय पाएको) 

インターネット(इन्टरनेट) 世界中
せかいじゅう

の人
ひと

と会話
か い わ

できる(संसारभररको मातनसससत कुराकानी गनय सक्नु) 

  根拠
こんきょ

 

(3)   N  によって  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。     

天気
て ん き

(मौसम) 明日
あ し た

行
い

くかどうか決
き

める(भोसल जाने कक नजाने पक्का गनुय) 

その日
ひ

の気分
き ぶ ん

(त्यो हदनको मन) 服
ふく

を選
えら

ぶ(लुगा छान्नु) 

  対応
たいおう

 

(4)   N  によって  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。  

人
ひと

(व्यन्क्त) 考
かんが

え方
かた

が違
ちが

う(वविार फरक) 

季節
き せ つ

(ऋतु) 景色
け し き

が変化
へ ん か

する(दृश्य पररवतयन हुनु)      

 

   

台風
たいふう

による電車
でんしゃ

の遅
お く

れで、たくさんの人
ひと

が影響
えいきょう

を受
う

けました。 

टाइफुनले गदाय भएको टे्रनको हिलाइले गदाय थुप्रै मातनसहरूले असर भोगे। 

地震
じ し ん

(भूकम्प)/大雨
おおあめ

(भारी वषाय) 

線路
せ ん ろ

の工事
こ う じ

(पटरीको तनमायण)/踏
ふみ

切
きり

事
じ

故
こ

(टे्रन दरु्यटना)  

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(1)  その事件
じ け ん

のことは、ニュースを通
とお

して知
し

りました。       ➾ 手段
しゅだん

 तररका 

                त्यो र्टनाको बारे समािार द्वारा थाह पाएँ। 

(2) インターネットを通
とお

してたくさんの情報
じょうほう

が得
え

られるようになりました。 ➾ 手段
しゅだん

 तररका  

   इन्टरनेट द्वरा थुप्रै जानकारी पाउन सककने भयो। 

(3) この地域
ち い き

は年間
ねんかん

を通
とお

して雨
あめ

が少
すく

ないです。    ➾ 期間
き か ん

 अवचि  

यो इलाका वषयभरर नै पानी थोरै पछय। 

(4) 彼
かれ

は 1
いち

年
ねん

を通
とお

して一度
い ち ど

も遅刻
ち こ く

しませんでした。   ➾ 期間
き か ん

  अवचि 

ऊ एक वषय भरी नै एकिोहट पतन हिला आएन। 

            

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～を通
とお

して/～を通
つう

じて 
～द्वारा / ～भरी नै 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

手段
しゅだん

や媒介
ばいかい

となる人
ひと

や物
もの

を表
あらわ

します。 

तररका वा मध्यस्थता हुने व्यन्क्त वा िीजलाई व्यक्त गछय। 
人
ひと

や物事
ものごと

、動作
ど う さ

を表
あらわ

す名詞
め い し

などと接続
せつぞく

して、それによって知識
ち し き

や経験
けいけん

などを得
え

る場合
ば あ い

などに 

よく使
つか

われます。 

व्यन्क्त, काम वा काययलाई व्यक्त गने नामहरूससत जोडिन्छ र त्यसले गदाय ज्ञान वा अनुभव जस्ता 
कुरा पाउने कुरालाई व्यक्त गछय।   

 

 

ある期
き

間
かん

ずっと同
おな

じ状
じょう

態
たい

であることを表
あらわ

します。 

कुनै अवचि भरर एउटै अवस्था भइरहेको कुरालाई व्यक्त गछय। 
「一生
いっしょう

」「一年
ひとねん

」「～年間
ねんかん

」などまとまりのある期間
き か ん

、範囲
は ん い

を表
あらわ

す名詞
め い し

に接続
せつぞく

します。 

“一生
いっしょう

(जीवनभरर)” “一年
ひとねん

(एक वषय भरर)” “～年間
ねんかん

(～ वषय भरर)” जस्ता कुनै अवचि वा के्षत्रलाई व्यक्त गने नामससत जोडिन्छ।  

※基本的
きほんて き

に期間中
きかんちゅう

ずっと継続的
けいぞくてき

に行
おこな

われる場合
ば あ い

に使
つか

われますが、その期間内
きかんない

に断続的
だんぞくてき

に 

行
おこな

われる場合
ば あ い

にも使
つか

われます。 

*प्रायजसो अवस्थामा अवचिभरर तनरन्तर भइरहेको अवस्थामा प्रयोग गररन्छ। तर त्यो अवचि सभत्र 
तनरन्तर भइरहेको अवस्थामा पतन प्रयोग गनय सककन्छ।  

例
れい

：今週
こんしゅう

は 1
いっ

週間
しゅうかん

を通
とお

して2
に

回
かい

しか会社
かいしゃ

に行
い

きませんでした。 

यो हप्ता १ हप्ता भररमा २ िोहट मात्र कायायलयमा गएँ। 

手段
しゅだん

・媒介
ばいかい

      तररका             

継続
けいぞく

期間
き か ん

       गरररहेको समयको अवचि             
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  手段
しゅだん

・媒介
ばいかい

 

(1)   N  を通
とお

して/通
つう

じて  Vました  。     

読書
ど く し ょ

(ककताब पढ्नु) 多
おお

くのことを学
まな

ぶ(िेरै कुरा ससक्नु) 

ネットニュース(इन्टरनेट समािार) 事故
じ こ

が起
お

きたことを知
し

る(दरु्यटना भएको कुरा थाह पाउनु) 

友人
ゆうじん

(साथी) 知
し

り合
あ

う(चिन्नु) 

ボランティア活動
かつどう

(स्वयमसेवा) 友達
ともだち

ができる(साथी पाउनु) 

  継続
けいぞく

期間
き か ん

 

(2)   N  を通
とお

して/通
つう

じて  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。     

年間
ねんかん

(वषय) 蒸
む

し暑
あつ

い(आर्द्य) 

1
いち

年間
ねんかん

(१ वषय) 観光客
かんこうきゃく

が多
おお

い(रु्म्न आउने मान्छेहरू िेरै) 

大学
だいがく

の4
よ

年間
ねんかん

(ववश्वववद्यालयको ४ वषय) 専
せん

門
もん

知
ち

識
しき

を身
み

に付
つ

けたい(ववशेष ज्ञान हाससल गनय िाहनु) 

この5
ご

年間
ねんかん

(यो ५ वषय) 日本
に ほ ん

の歴史
れ き し

をたくさん知
し

った(जापानको इततहास िेरै थाह पाएको) 

 

 ※「～を通
とお

して」と「～を通
つう

じて」はほとんどの場合
ば あ い

は置
お

き換
か

え可能
か の う

で同
おな

じ意味
い み

で使
つか

われます。 

*“～を通
とお

して(～द्वारा)” र “～を通
つう

じて(～भरी नै)” िेरैजसो अवस्थामा पररवतयन समल्छ र एउटै अथयमा प्रयोग गररन्छ। 

  

 

A： 学生
がくせい

時代
じ だ い

、スポーツを頑張
が ん ば

って良
よ

かったです。 

ववद्याथीको बेला खलेकुदमा मेहनत गरेकोले राम्रो भयो। 
B： どうしてですか。 

ककन हो? 
A： スポーツを通

とお

して仲
なか

間
ま

の大
たい

切
せつ

さを知
し

ることができたからです。 

खेलकुद द्वारा साथीहरूको महत्त्व थाह पाउन सकेकोले हो। 
 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

 

 

 

(1)  関東
かんとう

から東北
と う ほ く

にかけて大雨
おおあめ

が降
ふ

りました。       ➾ 場所
ば し ょ

 ठाउँ  

कान्तोबाट तोहोकुसम्म ठूलो पानी पऱ्यो। 

(2) 肩
かた

から腰
こし

にかけて痛
いた

いです。     ➾ 場所
ば し ょ

  ठाउँ  

               काँिदेखख कम्मरसम्म दखु्छ। 

(3) 10
じゅう

月
がつ

から年末
ねんまつ

にかけて忙
いそが

しいです。    ➾ 時間
じ か ん

 समय  

अक्टोबरदेखख वषयको अन्तसम्म व्यस्त छ। 

(4) 毎朝
まいあさ

6
ろく

時
じ

から9
く

時
じ

にかけて、電車
でんしゃ

が混
こ

みます。       ➾ 時間
じ か ん

  समय  

   हरेक बबहान ६ बजे देखख ९ बजेसम्म टे्रन सभत्र मान्छे िेरै हुन्छ। 

            

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～から～にかけて 

 ～ देखख ～ सम्म 

例
れい

文
ぶん

 

暗
あん

記
き

 

ポイント 

時間
じ か ん

を表
あらわ

す名詞
め い し

と接続
せつぞく

して 2
ふた

つの時点
じ て ん

の間
あいだ

を表
あらわ

します。 

 समयलाई व्यक्त गने नामससत जोडिन्छ र २ ठाउँको बीिलाई व्यक्त गछय। 
2
ふた

つの時間
じ か ん

の間
あいだ

をはっきりと特定
とくてい

せず漠然
ばくぜん

に表
あらわ

す場合
ば あ い

に使
つか

われるので、以下
い か

のようにはっきりして

いる場合
ば あ い

は使
つか

えません。२ समयको बीि स्पष्ट नतोकीकन अस्पष्ट तररकामा व्यक्त गदाय प्रयोग गररने भएकोल ेतनम्न 
अवस्था जस्ता स्पष्ट भएको बलेा प्रयोग गनय सककँदैन। 

このスーパーは朝
あさ

10
じゅう

時
じ

から夜
よる

9
く

時
じ

にかけて営業
えいぎょう

しています。 

このスーパーは朝
あさ

10
じゅう

時
じ

から夜
よる

9
く

時
じ

まで営業
えいぎょう

しています。 

यो सुपरमाकेट बबहान १० बजेदेखख रातत ९ बजसेम्म खुल्ला छ। 
 

 

 

場所
ば し ょ

       ठाउँ   

時間
じ か ん

       समय 

場所
ば し ょ

を表
あらわ

す名詞
め い し

と接続
せつぞく

して 2
ふた

つの地点
ち て ん

の間
あいだ

を表
あらわ

します。 

ठाउँलाई व्यक्त गने नामससत जोडिन्छ र २ ठाउँको बीिलाई व्यक्त गछय। 
2
ふた

つの地点
ち て ん

の間
あいだ

をはっきりと特定
とくてい

せず漠然
ばくぜん

に表
あらわ

す場合
ば あ い

に使
つか

われるので、 

以下
い か

のようにはっきりしている場合
ば あ い

は使
つか

えません。 

२ ठाउँको बीि स्पष्ट नतोकीकन अस्पष्ट तररकामा व्यक्त गदाय प्रयोग गररने भएकोले तनम्न अवस्था 
जस्ता स्पष्ट भएको बेला प्रयोग गनय सककँदैन।  

ここからあのビルの前
まえ

にかけて工事
こ う じ

しています。 

ここからあのビルの前
まえ

まで工事
こ う じ

しています。 

यहाँदेखख त्यो बबन्ल्िङको अगाडिसम्म तनमायण भइरहेको छ। 
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  場所
ば し ょ

 

(1)   N(場所
ば し ょ

)  から  N(場所
ば し ょ

)  にかけて  丁寧形
ていねいけい

  。 

首
くび

(र्ाँटी) 肩
かた

(काँि) 赤
あか

くなっている(रातो भएको)   

九州
きゅうしゅう

地方
ち ほ う

(क्युश्यु क्षेत्र) 沖縄
おきなわ

地方
ち ほ う

(ओककनावा क्षेत्र) 雨
あめ

が降
ふ

る(पानी पनुय) 

関東
かんとう

(कान्तो) 関西
かんさい

(कान्साइ) 風
かぜ

が強
つよ

くなっている(हावाको प्रवाह बढ्नु) 

東京
とうきょう

(टोक्यो) 埼玉
さいたま

(साइतामा) 渋滞
じゅうたい

している(जाम भइरहेको) 

  時間
じ か ん

 

(2)   N(時間
じ か ん

)  から  N(時間
じ か ん

)  にかけて  丁寧形
ていねいけい

  。 

春
はる

(वसन्त) 秋
あき

(शरद) 花
はな

が咲
さ

きます(फूल फुल्नु) 

1 9 9 0
せんきゅうひゃくきゅうじゅう

年代
ねんだい

(१९९० को दशक) 2000
に せ ん

年代
ねんだい

(२००० को दशक) 流行
りゅうこう

した(लोकवप्रय भएको) 

6
ろく

月
がつ

(जुन) 8
はち

月
がつ

(अगस्त) 台風
たいふう

が多
おお

い(टाइफुन िेरै) 

今週
こんしゅう

(यो हप्ता) 再来週
さらいしゅう

(२ हप्तापतछ) 忙
いそが

しい(व्यस्त) 

  

  

A： 私
わたし

の国
くに

は2
に

月
がつ

から4
し

月
がつ

にかけて桜
さくら

が咲
さ

くんですよ。 

मेरो देशमा फेब्रुअरी देखख अवप्रलसम्म साकुरा फुल फुल्छ। 
B： 私

わたし

の国
くに

も同
おな

じです。/私
わたし

の国
くに

は桜
さくら

が咲
さ

きません。 

मेरो देश पतन एउटै हो। / मेरो देशमा साकुरा फुल फुल्दैन। 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

आर्द्य 

िहककलो 

हलका अँध्यारो 

 

 

 

 

 

 
  

  

名詞
め い し

(N) 

な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

い形容
けいよう

詞
し

(i-A) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

आिुतनक समय 

वास्तववकता 

आदशय 

अवस्था 

पररन्स्थतत 

स्थान 

भूसमका 

ओहदा 

जलवायु पररवतयन 

ज्वालामुखी 

भूसम 

पहाि 

र्ाँस 

िट्टान 

प्वाल 

बरफ 

छाल 

आफ्नो सामानहरू 

आवश्यक सामानहरू 

मनपने 

रुचि 

लोकवप्रय 

सवेक्षण 

मुटु 

रगत 

पससना 

सास 

रकम 

तनिार 

पलक 

 

現代 

現実 

理想 

場合 

状況 

立場 

役割 

肩書 

温暖化 

火山 

陸 

丘 

草 

岩 

穴 

氷 

波 

持ち物 

必需品 

お気に入り 

好み 

流行り 

アンケート 

心臓 

血液 

汗 

息 

額 

おでこ 

まぶた 

げんだい 

げんじつ 

りそう 

ばあい 

じょうきょう 

たちば 

やくわり 

かたがき 

おんだんか 

かざん 

りく 

おか 

くさ 

いわ 

あな 

こおり 

なみ 

もちもの 

ひつじゅひん 

おきにいり 

このみ 

はやり 

 

しんぞう 

けつえき 

あせ 

いき 

ひたい 

☐ 

☐ 

☐ 

ववसभन्न 

फरक-फरक 

छुट्टा-छुट्टै 

さまざま 

ばらばら 

別々 

 

 

べつべつ 

☐ 

☐ 

☐ 

蒸し暑い 

まぶしい 

薄暗い 

むしあつい 

 

うすぐらい 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

उत्कृष्ट हुनु 

पाउनु 

आफूमा लागू गनुय 

बुझ्नु 

असर पाउनु 

優れる 

得る 

身に付ける 

通じる 

（影響を）受ける 

すぐれる 

える 

みにつける 

つうじる 

  えいきょうをうける 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

मन पनुय 

पढ्नु 

好む 

学ぶ 

このむ 

まなぶ 

名詞
め い し

(N) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

परेला 

गाला 

चिउँिो 

दाह्री 

नङ 

नाङ्गो 

खाली खुट्टा 

पररवतयन हुनु 

तनिायररत अवचिमा 

असर (गनुय) 

हुनु 

थवपनु 

まつ毛 

ほほ 

あご 

ひげ 

爪 

はだか 

はだし 

変化（する） 

一定（する） 

影響（する） 

発生（する） 

追加（する） 

まつげ 

 

 

 

つめ 

 

 

へんか 

いってい 

えいきょう 

はっせい 

ついか 
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複
ふく

合格
ごうかく

助詞
じ ょ し

 

समचित मासमला अव्यय 

 

  
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 

「複
ふく

合格
ごうかく

助詞
じ ょ し

」とはいくつかの語
ご

が組
く

み合
あ

わさって格
かく

助詞
じ ょ し

のような役割
やくわり

をする語句
ご く

のことです。 

格
かく

助詞
じ ょ し

と同
おな

じ意味
い み

で使
つか

われるものもあれば、格
かく

助詞
じ ょ し

では表
あらわ

すことができない意味
い み

を持
も

つこともあります。 

“複
ふく

合格
ごうかく

助詞
じ ょ し

(समचित मासमला अव्यय)” भनेको कुनै शब्द समलरे भएको मासमला अव्यय जस्ता काम गने भूसमका भएको शब्दलाई बुझाउँछ।  
मासमला अव्ययससत एउटै अथयमा प्रयोग गररने कुरा पतन छ भने मासमला अव्ययमा व्यक्त गनय नससने अथय हदन पतन सक्छ। 

■ 格
かく

助
じ ょ

詞
し

と置
お

き換
か

え可能
か の う

な例
れい

 मासमला अव्ययससत साट्न समल्ने सम्भाव्य उदाहरण 

卒業式
そつぎょうしき

は体育館
たいいくかん

 ( で / において ) 行
おこな

われます。  

स्नातक समारोह खेलकुद भवनमा हुनेछ। 
■ 格

かく

助詞
じ ょ し

と置
お

き換
か

え不可能
ふ か の う

な例
れい

  मासमला अव्ययससत साट्न नसमल्न ेसम्भाव्य उदाहरण 

人
ひと

 ( で / によって ) 意見
い け ん

が異
こと

なります。 

व्यन्क्त अनुसार वविार फरक हुन्छ। 

 

  

 

 

 

 

①  基本的
きほんて き

に格
かく

助詞
じ ょ し

と同
おな

じ役割
やくわり

をするので、名詞
め い し

と接続
せつぞく

します。 

सािारणतया मासमला अव्ययससत एउटै भूसमका हुने भएकोले नामससत जोडिन्छ। 
②  主

おも

に文書
ぶんしょ

などの書
か

き言葉
こ と ば

で使
つか

われます。 

मुख्यता कागजातहरू जस्ता लेखखने शब्दमा प्रयोग गररन्छ। 

③  「格
かく

助詞
じ ょ し

＋Vて」の形
かたち

のものが多
おお

いです。(例
れい

：～において、～にとって など) 

“格
かく

助詞
じ ょ し

＋Vて(मासमला अव्यय＋Vて)” को रूप िेरै छ। (उदाहरण: ～को अवस्थामा, ～को लाचग आहद) 

①  文章
ぶんしょう

や改
あらた

まった場面
ば め ん

で使
つか

う場合
ば あ い

。 

वाक्य वा औपिाररक अवस्थामा प्रयोग गररँदा। 

②  一文
いちぶん

の中
なか

に同
おな

じ助詞
じ ょ し

が複数
ふくすう

使
つか

われていたり、多
おお

くの助詞
じ ょ し

が使
つか

われていたりする時
とき

に、 

はっきりと助詞
じ ょ し

の意味
い み

を表
あらわ

したい場合
ば あ い

。 

एक वाक्यमा एउटै अव्यय िेरै िोहट प्रयोग गररँदा वा थुपै्र अव्यय प्रयोग गररँदा वा स्पष्ट अव्ययको अथय व्यक्त गनय िाहँदा। 

③ 格
かく

助詞
じ ょ し

にはない意味
い み

を表
あらわ

したい場合
ば あ い

。 

मासमला अव्ययमा नभएको अथय व्यक्त गनय िाहँदा। 

複
ふく

合
ごう

格
かく

助
じ ょ

詞
し

の特
と く

徴
ちょう

 
समचित मासमला अव्ययको 

ववशेषता 

“ 
※ その他

ほか

の形
かたち

のもの（例
れい

：格
かく

助詞
じ ょ し

+名詞
め い し

+格
かく

助詞
じ ょ し

など）もあります。 

अन्य रूप  (उदाहरण: मासमला अव्यय+नाम+ मासमला अव्यय ) 
例
れい

：～をかわきりに、～をよそに・・・ 

どんな時
とき

に複
ふく

合
ごう

格
かく

助
じ ょ

詞
し

を使
つか

うか 

कस्तो बलेामा समचित मासमला अव्यय प्रयोग गररन्छ 
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休 

 

 

 

 

(1)  彼
かれ

はエンジニアとして会社
かいしゃ

に採用
さいよう

されました。  ➾ 立場
た ち ば

 स्थिति 

                 ऊ इस्जितियरको रूपमा कम्पिीमा तियुक्ि भए। 

(2) 私
わたし

としてはこの意見
い け ん

に賛成
さんせい

できません。       ➾ 立場
た ち ば

  स्थिति 

     मेरो िर्फ बाट यो रायमा सहमि हुि सस्क्िि।  

(3) この地域
ち い き

は農業
のうぎょう

が盛
さか

んな町
まち

として知
し

られています。 ➾ 評価
ひょうか

 मूल्याङ्कि 

              यो इलाका कृषि र्थटाएको सहरको रूपमा चितिएको छ। 

(4) 空
あ

き瓶
びん

を花
か

瓶
びん

として使
つか

っています。   ➾ 用途
よ う と

 उपयोग 

खाली बोटललाई रू्लिातिको रूपमा प्रयोग गरररहेको छु। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～として 

 ～को रूपमा 

例
れい

文
ぶん

 

暗
あん

記
き

 

ポイント 

人
ひと

や組織
そ し き

の立場
た ち ば

を表
あらわ

します。 

व्यस्क्ि वा संगठिको स्थितिलाई व्यक्ि गररजछ। 
主
おも

にその立場
た ち ば

でどのような行為
こ う い

をするかという場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

その立場
た ち ば

から意見
い け ん

を述
の

べる場合
ば あ い

には、例文
れいぶん

(2)のように「～としては」を使
つか

います。 

मुख्य रूपमा त्यो स्थितिमा कथिो कायफ गिे भजिे अवथिामा प्रयोग गररजछ। 
त्यो स्थितिबाट बबिार भजिा उिाहरण(२)मा लखेेको िथि ै“～としては(～को रूपमा)” प्रयोग गररजछ। 
 

 

ある物事
ものごと

の用途
よ う と

や目的
もくてき

を表
あらわ

します。  

केही कुराको उपयोग वा उिेश्यलाई व्यक्ि गररजछ। 
本来
ほんらい

の用途
よ う と

以外
い が い

の使
つか

い方
かた

をする場合
ば あ い

にもよく使
つか

われます。 

मूल उपयोग बाहेकको िररकामा प्रयोग गिाफ पति प्रयोग गररजछ। 
 

 

人
ひと

や場所
ば し ょ

などに、ある名
めい

目
も く

や特
と く

徴
ちょう

があり、それが評価
ひょうか

されている場合
ば あ い

などに使
つか

われます。 

व्यस्क्ि वा ठाउँ िथिै कुिै पति कुरामा, कुिै िाम वा षवशेििा भएर त्यो मूल्याङ्कि भएको अवथिामा वा 
अजय अवथिामा प्रयोग गररजछ। 
主
おも

に「～として知
し

られている」「～として有名
ゆうめい

だ」「～として人気
に ん き

だ」「～として紹介
しょうかい

された」などと 
一緒
いっしょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。मुख्य रूपमा “～として知
し

られている(～को रूपमा चितिएको छ)” “～として有名
ゆうめい

だ(～को 
रूपमा प्रख्याि छ)” “～として紹 介

しょうかい

された(～को रूपमा पररिय गराउिुभयो)” िथिो व्याकरणसँग प्राय प्रयोग गररजछ।   

 
用途
よ う と

・目的
もくてき

उपयोग・ उिेश्य           

立場
た ち ば

 स्थिति 

評価
ひょうか

 मूल्याङ्कि             
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  立場
た ち ば

 

(1)   N  として  V丁寧形
ていねいけい

  。     

アルバイト(पाटफ टाइम काम) 働
はたら

いている(काम गरररहेको) 

留学生
りゅうがくせい

(षविेशी षवद्िािी) 日本
に ほ ん

に来
き

た(िापािमा आएको) 

学校
がっこう

の代表
だいひょう

(थकूलको प्रतितिचि) スピーチをする(भािण दििु) 

  評価
ひょうか

 

(2)   N  は  N  として  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。  

この地域
ち い き

(यो इलाका) 自然
し ぜ ん

が豊
ゆた

かな町
まち

(प्रकृति सुसम्पजि) 有名
ゆうめい

(प्रख्याि) 

山梨県
やまなしけん

(यामािासी षप्ररे्क्िर ) ぶどうの産地
さ ん ち

(अंगुर उपािाि के्षत्र) 知
し

られている(चितिएको छ) 

このお菓子
か し

(यो ममठाई) 東京
とうきょう

の名物
めいぶつ

(टोककयोको षवशेििा िीि) 人気
に ん き

(लोकषप्रयिा) 

  用途
よ う と

・目的
もくてき

 

(3)   N  を  N  として  V丁寧形
ていねいけい

  。   

歯
は

ブラシ(टूिब्रश) 掃除
そ う じ

道具
ど う ぐ

(सर्ा गिे समाि) 使
つか

っている(प्रयोग गरेको) 

古
ふる

い服
ふく

(पुरािो लुगा) パジャマ(सुत्िे लुगा) 着
き

ている(लगाउँिैछ) 

おもちゃ(खेलौिा) 誕生
たんじょう

日
び

プレゼント(िजमदििको उपहार) あげる(दििु) 

 

  

A： B さんは、留学
りゅうがく

するのと自分
じ ぶ ん

の国
くに

で外
がい

国
こ く

語
ご

を勉強
べんきょう

するの、どっちがいいと思
おも

いますか。 

B सािल्ाई षविेशमा पढ्ि िाि र आफ्िो िेशमा षविेशी भािा मसक्ि कुि राम्रो िथिो लाग्छ? 

B： 私
わたし

としては、お金
かね

がかからないから自分
じ ぶ ん

の国
くに

で勉強
べんきょう

した方
ほう

がいいと思
おも

いますけど…。 

मेरो षविारमा पैसा िलाग्िे भएकोले आफ्िो िेशमा पढेको राम्रो िथिो लाग्छ … 

 

 

िजयवाि! 
 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(1) スポーツ選手
せんしゅ

にとって食事
し ょ く じ

は非常
ひじょう

に大切
たいせつ

です。   

               खेलाडीको लाचग खािा एकिम महत्त्वपूणफ छ। 

(2)  私
わたし

にとって漢字
か ん じ

の勉強
べんきょう

はあまり難
むずか

しくありません。   

मेरो लाचग काजिीको पढाइ त्यति गाह्रो छैि।  

(3) 外国人
がいこくじん

にとって日本語
に ほ ん ご

の曖昧
あいまい

な表現
ひょうげん

は理解
り か い

しにくいです。      

             षविेशीको लाचग िापािी भािाको अथपष्ट अमभव्यस्क्िहरू बझु्ि गाह्रो छ। 

(4) 私
わたし

にとっての宝物
たからもの

は両親
りょうしん

からもらった時計
と け い

です。        

             मेरो लाचग िासो भिेको आमा बुबाबाट पाएको घडी हो। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

～にとって(立場
た ち ば

) 

 
～को लाचग(स्थिति) 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

人
ひと

や組織
そ し き

の立場
た ち ば

を表
あらわ

します。 

व्यस्क्ि वा संगठिको स्थितिलाई व्यक्ि गररजछ। 
後
こ う

文
ぶん

には、その立
たち

場
ば

から見
み

ればどうであるのかという評
ひょう

価
か

、判
はん

断
だん

が続
つづ

きます。 

「～として」は主
おも

にその立場
た ち ば

でどのような行
こ う

為
い

をするのかを表
あらわ

しましたが、その違
ちが

いに注
ちゅう

意
い

しましょう。 

पछाडडको वाक्यमा त्यो स्थितिबाट हेिाफ कथिो छ भजिे आिारमा मूल्याङ्कि र तिणफय आउँछ। 
“～として(～को लाचग)” भिेको मुख्य रूपमा त्यो स्थितिमा कथिो कायफ गिे भजिे कुरालाई व्यक्ि गरेको 
चियो। त्यसको मभजििामा होमसयार गरौँ।  

立場
た ち ば

       स्थिति 

 ※ 上記
じ ょ うき

のような単
たん

語
ご

がよく使
つか

われますが、「好
す

きだ」「嫌
きら

いだ」のように使
つか

えない場合
ば あ い

もあります。 

*माचि लेखखएको िथिै शब्ि िेरै प्रयोग गररजछ। िर “好
す

きだ(मि पछफ)” “嫌
きら

いだ(मि पिैि)” िथिो िररकाल ेप्रयोग गिफ िसक्िे अवथिा पति छ। 

 

可
か

能
のう

不
ふ

可
か

能
のう

表
ひょう

現
げん

 

सम्भाषवि ・ असम्भव अमभव्यस्क्ि 

可
か

能
のう

だ सम्भव छ 

不
ふ

可
か

能
のう

だ असम्भव छ 

無
む

理
り

だ   असम्भव छ 

V可能形
か の う け い

 V सम्भव रूप 
  

～にとって  

 

評
ひょう

価
か

・判
はん

断
だん

表
ひょう

現
げん

 

मूल्याङ्कि ・ तिणफयको अमभव्यस्क्ि 

大
たい

切
せつ

だ    महत्त्वपूणफ छ 

重
じゅう

要
よう

だ महत्त्वपूणफ छ 

貴
き

重
ちょう

だ बहुमूल्य छ 

難
むずか

しい गाह्रो 
簡単
かんたん

     सस्िलो 
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(1)   N  にとって  N  は  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。     

私
わたし

(म) ペット(घरपालुवा ििावर) 家族
か ぞ く

(पररवार)  

大人
お と な

(वयथक) この問題
もんだい

(यो समथया) 簡単
かんたん

(सस्िलो)  

外国人
がいこくじん

(षविेशी) ビザ(मभसा) 非常
ひじょう

に大切
たいせつ

(एकिम महत्त्वपणूफ)  

 

(2) 私
わたし

にとっての  N  は  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。  

幸
しあわ

せ(खुशी) おいしいものを食
た

べること(मीठो खािेकुरा खािे) 

宝物
たからもの

(िासो) 姉
あね

がくれたぬいぐるみ(दििीले दििुभएको पुिली) 

 

(3)   N  にとっては  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  が、  N  にとっては  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。 

日本人
にほん じん

(िापािी) 当
あ

たり前
まえ

(सािारण) 外国人
がいこくじん

(षविेशी) 変
へん

(अिौठो) 

子
こ

ども(बच्िा) 難
むずか

しい(गाह्रो) 大人
お と な

(वयथक) 易
やさ

しい(सस्िलो) 

  

  

A： 私
わたし

にとって甘
あま

いものを食
た

べるのを我慢
が ま ん

するのは本当
ほんとう

につらいです。 

गुमलयो खािेकुरा खािा िैयफ गिफ मेरो लाचग साँच्िै गाह्रो छ।  
B： それは私

わたし

にとってはあまりつらくないです。/それは私
わたし

にとってもすごくつらいです。 

त्यो मेरो लाचग त्यति गाह्रो छैि। / त्यो मेरो लाचग िेरै गाह्रो छ। 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(1)  彼
かれ

は女性
じょせい

に対
たい

していつも優
やさ

しいです。   

                ऊ थत्री प्रति सिैँ ियालु छ। 

(2)  あの先生
せんせい

は学生
がくせい

に対
たい

してとても厳
きび

しいです。   

   त्यो मशक्षक षवद्यािी प्रति िरैे कडा छ। 

(3) 彼女
かのじょ

は店員
てんいん

に対
たい

する態度
た い ど

が悪
わる

いです。   

उसको षवक्री-सहायक प्रति व्यवहार िराम्रो छ।  

(4) 会社
かいしゃ

に対
たい

しての悪口
わるぐち

をネットに書
か

かれました。 

कम्पिी प्रतिको िराम्रो दटप्पणी इजटरिेटमा लेस्ख्ियो। 

            

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～に対
たい

して(対象
たいしょう

) 
～प्रति (षवियवथिु) 

暗
あん

記
き

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

対象
たいしょう

       षवियवथिु           

行
こ う

為
い

、感情
かんじょう

、態度
た い ど

の向
む

かう対象
たいしょう

を表
あらわ

します。 

कायफ वा भाविा वा व्यवहारको षवियवथिुलाई व्यक्ि गररजछ।  

対
たい

象
しょう

を表
あらわ

す助
じ ょ

詞
し

「に」と置
お

き換
か

えられる場
ば

合
あい

が多
おお

いです。 

षवियवथिुलाई व्यक्ि गररिे अव्यय “に”सँग साट्ि ेअवथिा िरैे हुजछ। 
・ 父

ちち

は私
わたし

にとても厳
きび

しいです。 

・ 父
ちち

は私
わたし

に対
たい

してとても厳
きび

しいです。 

बुबा म प्रति िेरै कडा छ। 
 

ただし、対
たい

象
しょう

に直
ちょく

接
せつ

影
えい

響
きょう

が及
およ

ぶ行
こ う

為
い

の場
ば

合
あい

は「～に対
たい

して」は使
つか

えません。 

िर षवियवथिुलाई प्रत्यक्ष असर पिे कायफको अवथिामा “～に対
たい

して(～प्रति)” प्रयोग गिफ सककँिैि। 

彼
かれ

は私
わたし

の髪
かみ

に触
さわ

りました。 

彼
かれ

は私
わたし

の髪
かみ

に対
たい

して触
さわ

りました。 

उसले मेरो कपाल छोयो। 
また、同

おな

じ対
たい

象
しょう

を表
あらわ

す助
じ ょ

詞
し

「を」を使
つか

う場
ば

合
あい

も、「～に対
たい

して」に置
お

き換
か

えることはできません。 

एउटै षवियवथिुलाई व्यक्ि गररिे अव्यय “を” प्रयोग गिे अवथिामा पति “～に対
たい

して(～प्रति)”मा 
प्रतिथिापि गिफ सककँिैि। 

私
わたし

はおにぎりを食
た

べました 

私
わたし

はおにぎりに対
たい

して食
た

べました。 

मैले ओिीगीरी खाएँ। 
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(1)   N  は  N  に対
たい

して  N/na-A/i-A/V丁寧形
ていねいけい

  。     

彼
かれ

 (ऊ) お年
と し

寄
よ

り(व ृध) 親
しん

切
せつ

(दयालु) 

先生
せんせい

( श क) 生徒
せ い と

の質
しつ

問
もん

( व याथ ) 答
こた

えた(उ र  दएको) 

姉
あね

( दद ) 私
わたし

(म) 文
もん

句
く

ばかり言
い

う(गुनासो मा  भ छ) 

私
わたし

の親友
しんゆう

(मेरो  म ) 私
わたし

が遅刻
ち こ く

したこと(मैले  ढलो पुगेको कुरा) ずっと怒
おこ

っている(अ हले स म  रसाएको छ) 

 

(2)   N  に対
たい

する/に対
たい

しての  N  助
じ ょ

詞
し

  V ます  。 

会社
かいしゃ

(क पनी) 不満
ふ ま ん

(अस तोष(गुनासो)) 言
い

う(भ नु) 

仕事
し ご と

(काम) 考
かんが

え方
かた

( वचार गन  त रका) 人
にん

によって違
ちが

う(मा छे अनुसार फरक छ) 

お客
きゃく

様
さま

( ाहक) 言
こ と

葉
ば

遣
づか

い(श दावल ) 学
まな

ぶ( स नु) 

失
し っ

敗
ぱい

(असफलता) 恐
きょう

怖
ふ

心
しん

(डर) 克服
こ く ふ く

する(वशमा रा ु)) 

  

 

A： 私
わたし

の先生
せんせい

は私
わたし

に対
たい

してとても厳
きび

しいんですよ。 

मेरो  श क म   त धेरै कडा हुनुहु छ।  

B： どうしてそう思
おも

うんですか。 

 कन यसर  महसुस गनु हु छ? 

A： 授業中
じゅぎょうちゅう

私
わたし

ばかり怒
おこ

られるんです。 

क ाको समयमा मलाई मा  गाल  गनु हु छ। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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休 

 

 

 

 

(1)  仕事
し ご と

の内容
ないよう

について質問
しつもん

しました。         

कामबारे षवथििृ प्रश्ि गरेँ। 

(2) 将来
しょうらい

の夢
ゆめ

についての作文
さくぶん

を書
か

きました。    

               भषवष्यको सपिाबारे रििा लेखेँ। 

(3) 日本語
に ほ ん ご

の文法
ぶんぽう

に関
かん

して研究
けんきゅう

していました。   

िापािी भािाको व्याकरणको सम्बजिमा अिुसजिाि गरेको चिए।ँ 

(4) その事件
じ け ん

に関
かん

する記事
き じ

を読
よ

みました。       

   त्यो घटिा सम्बस्जिि लेख पढेँ। 

            

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～について/～に関
かん

して(話題
わ だ い

) 

 
～बारे / ～सम्बस्जिि (ििाफको षविय) 

例
れい

文
ぶん

 

暗
あん

記
き

 

ポイント 

話題
わ だ い

       ििाफको षविय             

話
わ

題
だい

を取
と

り上
あ

げることを表
あらわ

します。ििाफको षवियबारे ििाफ गिे कुरालाई व्यक्ि गररजछ। 
主
おも

に「話
はな

す」「書
か

く」「考
かんが

える」「調
し ら

べる」など言
げん

語
ご

や思
し

考
こ う

に関
かん

係
けい

する行
こ う

為
い

が続
つづ

くことが多
おお

いです。 

मुख्य रूपमा प्रायिसो “話
はな

す(बोल्िु)” “書
か

く(लेख्नु)” “考
かんが

える(षविार गिुफ)” “調
し ら

べる(अिुसजिाि गिुफ)” िथिा 
भािा वा षविारमा सम्बस्जिि भएको कायफ त्यस पतछ आउँछ।  
「～ついて」と「～関

かん

して」はほぼ同
おな

じ意
い

味
み

で使
つか

うことができますが、 

「～関
かん

して」の方
ほう

が改
あらた

まった場
ば

面
めん

で使
つか

われることが多
おお

いです。 

また、名詞
め い し

に接続
せつぞく

する場合
ば あ い

は「～についての N」「～に関
かん

しての N」「～に関
かん

する N」となります。 

“～ついて(～बारे)” र “～関
かん

して(～सम्बस्जिि)” भिेको लगभग उथि ैअिफमा प्रयोग गिफ सककजछ। िर 
औपिाररक अवथिामा “～関

かん

して(～सम्बजिमा)” िरैे प्रयोग गररजछ। 
अति िामसँग िोड्िे अवथिामा “～についての N(～बारेको) N” “～に関

かん

しての N(～सम्बस्जिि N)” 
“～に関

かん

する N(～सम्बस्जिि N)” हुजछ। 
※ 対

たい

象
しょう

を表
あらわ

す「～に対
たい

して」との違
ちが

いは以
い

下
か

です。 

*षवियवथिुलाई व्यक्ि गररिे “～に対
たい

して(～प्रति)” सँगको मभजििा िल दिइएको छ।  
   社

しゃ

長
ちょう

に対
たい

して質
しつ

問
もん

しました。 हाककमलाई प्रश्ि सोिेँ। 
→ 質

しつ

問
もん

の「対
たい

象
しょう

（相
あい

手
て

）」が社
しゃ

長
ちょう

です。 

        प्रश्िको “षवियवथिु(अरू पक्ष)” भिेको हाककम हुजछ।  
   社

しゃ

長
ちょう

について/関
かん

して質
しつ

問
もん

しました。 हाककमबारे / सम्बस्जिि प्रश्ि सोिेँ। 
    → 質問

しつもん

の「話題
わ だ い

」が社長
しゃちょう

です。相手
あ い て

は社長
しゃちょう

本人
ほんにん

の場合
ば あ い

もそうではない場合
ば あ い

もあります。 

→ प्रश्िको “ििाफको षविय” भिेको हाककम हुजछ। अरू पक्ष भिेको हाककम थवयम ्पति  
हुिसक्छ भिे िहुि पति सक्छ। 
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(1)   N  について/に関
かん

して  V丁
てい

寧
ねい

形
けい

  。     

日
に

本
ほん

の有
ゆう

名
めい

な観
かん

光
こ う

地
ち

(िापािको प्रख्याि पयफटि-थिाि) 調
し ら

べた(अिुसजिाि गरेको) 

日本
に ほ ん

の歴史
れ き し

(िापािको इतिहास) 教
おし

えている(मसकाइएको) 

営
えい

業
ぎょう

の仕
し

事
ごと

(बेच्िे काम) 興味
きょうみ

がある(िासो छ) 

進
しん

路
ろ

(िािे क्षेत्र(course)) 話
はな

し合
あ

いました(छलर्ल गरेको) 

 

(2)   N  についての/に関
かん

する  N  を  V丁
てい

寧
ねい

形
けい

  。 

環
かん

境
きょう

問
もん

題
だい

(वािावरणीय समथयाहरू) 論
ろん

文
ぶん

(सोि-प्रबजि) 書
か

く(लेखु्न) 

事
じ

故
こ

(घटिा) 記
き

憶
おく

(थमतृि) 失
うしな

った(गुमाउिु) 

ビジネス(व्यापार) 本
ほん

(ककिाब) 買
か

った(ककिेको) 

ダイエット(विि घटाउिे) 広告
こ う こ く

(षवज्ञापि) 見
み

た(हेरेको) 

  

 

A： 日
に

本
ほん

の観
かん

光
こ う

地
ち

について調
し ら

べました。 

िापािको प्रख्याि पयफटि-थिािबारे अिुसजिाि गरेँ।  

B： どんなことについて調
し ら

べたんですか。 

कथिो कुराबारे अिुसजिाि गिुफभयो? 
A： 人

にん

気
き

がある場
ば

所
し ょ

とか、その場
ば

所
し ょ

のおいしい食
た

べ物
もの

とかです。 

लोकषप्रय भएको ठाउँ अिवा त्यो ठाउँको मीठो खािे कुराहरूबारे हो। 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

練
れん

習
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名詞
め い し

(N) 

な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

प्रतितिचि 

उत्कृष्ट कृति 

षवशिे िीि 

उत्पािि क्षेत्र 

वािावरण 

सािि 

िासो 

स्िम्मेवारी 

डर 

स्िज्ञासा 

उजिति गिे इच्छा 

सम्भाविा 

ििाफको षविय 

षविय 

मभत्र भएको वथि ु

सूिीपत्रको एउटा-एउटा षविय 

िािे क्षेत्र(course) 

िीति 

आयु 

रू्लिािी 

खाली बोिल 

खाली क्याि 

कुदहिे र्ोहोर 

िागो 

मसयो 

पट्याउिे छािा 

र्ोि िउठाएको बेलाको र्ोि 

डेमलभरी 

होम डेमलभरी 

पासफल 

代表 

名作 

名物 

産地 

環境 

資源 

宝物 

責任 

恐怖心 

好奇心 

向上心 

可能性 

話題 

テーマ 

内容 

項目 

進路 

方針 

寿命 

花瓶 

空き瓶 

空き缶 

生ごみ 

糸 

針 

折りたたみ傘 

留守番電話 

出前 

宅配便 

小包 

だいひょう 

めいさく 

めいぶつ 

さんち 

かんきょう 

しげん 

たからもの 

せきにん 

きょうふしん 

こうきしん 

こうじょうしん 

かのうせい 

わだい 

 

ないよう 

こうもく 

しんろ 

ほうしん 

じゅみょう 

かびん 

あきびん 

あきかん 

なまごみ 

いと 

はり 

おりたたみがさ 

るすばんでんわ 

でまえ 

たくはいびん 

こづつみ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

सकक्रय 

शस्क्िशाली 

महाि 

सुसम्पजि 

प्रशथििा 

अथपष्ट 

सम्भव 

असम्भव 

 

盛ん 

強力 

偉大 

豊か 

豊富 

曖昧 

可能 

不可能 

さかん 

きょうりょく 

いだい 

ゆたか 

ほうふ 

あいまい 

かのう 

ふかのう 

 

名詞
め い し

(N) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

छाप 

छाप 

ठेगािा 

ठेगािा (िाम) 

प्रेिक व्यस्क्ि 

प्रापक व्यस्क्ि 

हुलाक 

व्यापर (गिुफ) 

स्िम्मा (मलिु) 

षवज्ञापि(गिुफ) 

प्रकामशि(गिुफ) 

अवलोकि (गिुफ) 

मूल्याङ्कि (गिुफ) 

परामशफ (गिुफ) 

छोट्याउिु 

औसिमा (गिुफ) 

िम्मा (गिुफ) 

भुक्िाि (गिुफ) 

िपिी (गिुफ) 

चिरायु (हुिु) 

印鑑 

はんこ 

あて先 

あて名 

差出人 

受取人 

送料 

営業（する） 

担当（する） 

広告（する） 

出版（する） 

観察（する） 

評価（する） 

カウンセリング（する） 

省略（する） 

平均（する） 

合計（する） 

精算（する） 

おまけ（する） 

長生き（する） 

いんかん 

 

あてさき 

あてな 

さしだしにん 

うけとりにん 

そうりょう 

えいぎょう 

たんとう 

こうこく 

しゅっぱん 

かんさつ 

ひょうか 

 

しょうりゃく 

へいきん 

ごうけい 

せいさん 

 

ながいき 
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「対
たい

して」の他
ほか

の用法
ようほう

 

“対
たい

して(प्रति)”को अको प्रयोग 

接
せつ

続
ぞく

 

 

  
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 

今回
こんかい

学習
がくしゅう

した「～対
たい

して」には他
ほか

の用法
ようほう

もあります。 

यस पटक मसकेको “対
たい

して(प्रति)”मा अको प्रयोग पति छ। 
 

 

  

 

 

 

 

① 対
たい

比
ひ

 
िुलिा  

2
ふた

つの物事
ものごと

の対比
た い ひ

を表
あらわ

します。 

िईु-वटा कुराको िुलिालाई व्यक्ि गररजछ। 
意味
い み

 

接
せつ

続
ぞく

 N/na-A/i-A/V 普通形
ふ つ う け い

 の に対
たい

して  ※ Nな/na-Aな 

 

例
れい

文
ぶん

 都会
と か い

は家賃
や ち ん

が高
たか

いのに対
たい

して、田舎
い な か

はとても安
やす

いです。 

सहरको महँगो भाडाको िुलिामा गाउँको भाडा िरैे सथिो छ। 
日本人
にっぽんじん

男性
だんせい

の平均
へいきん

寿命
じゅみょう

は 8 1
はちじゅういっ

歳
さい

なのに対
たい

して、女性
じょせい

は 8 7
はちじゅうなな

歳
さい

です。 

िापािी पुरुिको औसि आयु ८१ विफ भएको िुलिामा थत्रीको आयु ८७ विफ हो। 
 

2
ふた

つがどのような割合
わりあい

になっているかを表
あらわ

します。 

िईु-वटा कुरा कथिो अिुपाि भएको छ भिेर व्यक्ि गररजछ। 
意味
い み

 

N 数量
すうりょう

(मात्रा) に対
たい

して、N 数量
すうりょう

(मात्रा) 

 

例
れい

文
ぶん

 しょう油
ゆ

大
おお

さじ 1
いち

に対
たい

して、砂糖
さ と う

小
こ

さじ2
に

です。 

सोया सस ठूलो िम्िा १िम्िाको लाचग चििी सािो िम्िा २िम्िा हुजछ। 
子供
こ ど も

1人
ひ と り

に対
たい

して、5
ご

,000
せ ん

円
えん

もらうことができます。 

बच्िा १ििाको लाचग ५०००येि पाउि सककजछ। 
 

② 割合
わりあい

 
अिुपाि 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

感情
かんじょう

、感覚
かんかく

、欲求
よっきゅう

の程度
て い ど

が激
はげ

しく、自分
じ ぶ ん

で抑
おさ

えられないことを表
あらわ

す。 

भावना, चेतना, इच्छाको स्तर तीव्र भएकोले आफै ननयन्त्रणमा राख्न नसककने कुरालाई व्यक्त गछछ।   

na-Aで/i-Aいくて/Vて  しかたがない/しょうがない 

 

(1)  昨日
き の う

徹夜
て つ や

したから、眠
ねむ

くてしかたがないです。 

                 हिजो रातभरर नसुतकेोले ननद्रा सिन सक्क्िनँ।  

(2)  彼
かれ

がどうして結婚
けっこん

できたのか、不思議
ふ し ぎ

でしょうがないです。 

उसले कसरी बििे गनछ सकेको िुझ्नै सक्क्िनँ। 

(3)  母
はは

は娘
むすめ

の試験
し け ん

の結果
け っ か

が気
き

になってしょうがないようです。 

 आमा छोरीको जाँचको ननतजा िुझ्न चािेर सिन सक्िुन्त्न। 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

～てしかたがない/～てしょうがない 
～सिन सक्क्िनँ 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  動詞
ど う し

と接続
せつぞく

する場合
ば あ い

は願望
がんぼう

を表
あらわ

す「～たい」の形
かたち

で使
つか

うことが多
おお

いです。 

   感情
かんじょう

、感覚
かんかく

、欲求
よっきゅう

を表
あらわ

す言葉
こ と ば

と使
つか

うことが多
おお

いので、物
もの

の属性
ぞくせい

や評価
ひょうか

を表
あらわ

す言葉
こ と ば

は使
つか

いにくいです。 

कियाससत जोड ँिा चािनालाई व्यक्त गने “～たい” को रूप धेरै जसो प्रयोग गररन्त्छ। 

भावना, चतेना, इच्छालाई व्यक्त गने शब्िससत प्रयोग गररने अवस्था धेरै िुन्त्छ त्यसैले कुनै चीजको गुण वा मूल्याङ्कनलाई व्यक्त गने शब्िससत प्रयोग गनछ गाह्रो िुन्त्छ।  

彼
かれ

はテニスが下手
へ た

でしょうがないです。 

         彼
かれ

はとてもテニスが下手
へ た

です。 

 

②  第三者
だいさんしゃ

の気持
き も

ちを表
あらわ

す場合
ば あ い

は、「～ようだ」「～らしい」などを一緒
いっしょ

に使
つか

う必要
ひつよう

があります。 

तेस्रो पक्षको भावनालाई व्यक्त गिाछ “～ようだ” “～らしい” आहि सँग ैप्रयोग गनुछ आवश्यक छ। 
例
れい

：母
はは

は一人暮
ひ と り ぐ

らしをしている娘
むすめ

のことが心配
しんぱい

でしかたがないらしい。 

   आमालाई एक्लै िस्ने छोरीको चचन्त्ता लागेर सिन सक्नुिुन्त्न रे। 
 

③  話
はな

し言葉
こ と ば

では「～てしかた（が）ない」のように「が」を省略
しょうりゃく

したり、「～てしょうがない」を 

使
つか

ったりすることが多
おお

いです。 

िोलीचालीमा “～てしかた（が）ない” जस्त ै“が” लाई िटाएर “～てしょうがない” प्रयोग गन ेअवस्था 
धेरै छ। 
 

 

ऊ एकिम टेननस खेल्न ससपालु छैन। 
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(1)   N/na-A/i-A/V普通形
ふ つ う け い

  から、  na-Aで/i-Aいくて/Vて  しかたがないです/しょうがないです。     

虫
むし

に刺
さ

された(ककराले टोकेको) かゆい(चचलाउनु) 

エアコンが壊
こわ

れた(ए सस बिगे्रको) 暑
あつ

い(गमी)   

彼
かれ

らはそっくり(उनीिरू उस्तै) 双子
ふ た ご

に思
おも

える(जुम्लल्यािा जस्त ैलाग्नु) 

 

(2)   N/na-A/i-A/V普通形
ふ つ う け い

  と、  na-Aで/i-Aいくて/Vて  しかたがないです/しょうがないです。     

彼
かれ

の顔
かお

を見
み

る(उसको अनुिार िेनुछ) 腹
はら

が立
た

つ (ररस उठ्नु) 

おいしそうな匂
にお

いがする(मीठो िास्ना सँुघ्नु) お腹
なか

が減
へ

る(भोग लाग्नु) 

感動
かんどう

する話
はなし

を聞
き

く(मन छुने कुरा सुन्त्नु) 泣
な

ける(रुनु) 

 

  ※「思
おも

える」「泣
な

ける」は「思
おも

う」「泣
な

く」の可能形
か の う け い

ですが、可能
か の う

の意味
い み

ではなく、意識
い し き

していなくても 

自然
し ぜ ん

にそうなるという自発
じ は つ

の意味
い み

で使
つか

う場合
ば あ い

もあります。 

     * “思
おも

える(लाग्नु)” “泣
な

ける(रुन आउनु)”, “思
おも

う(लाग्नु)” “泣
な

く(रुनु)” को सम्लभाव्य रूप िो र तर सम्लभाव्यको अथछ 

नभई नसोचे पनन आफसेआफ त्यस्तै िुन्त्छ भन्त्ने अथछको लाचग प्रयोग गररन्त्छ। 

      

  

彼女
かのじょ

のことが気
き

になってしょうがないんです。 

उनी िारे सोचचरिेर सिन सक्क्िनँ। 

ドラマの続
つづ

き(ससररयलको िाकँी)  

お店
みせ

の評判
ひょうばん

(पसलको प्रनतष्ठा)  

健康
けんこう

診断
しんだん

の結果
け っ か

(स्वास््य जाँचको ननतजा) 

 

  

A： 風邪
か ぜ

をひいて、体
からだ

がだるくてしょうがないんです。 

रुघा लागेर शरीर कमजोर भएको मिसुस गछुछ। 
B： そんなに体

からだ

がだるいなら、早
はや

く寝
ね

るのが一番
いちばん

いいですよ。 

त्यरो शरीर कमजोर भएको छ भने नछटै सुत्नु सिैभन्त्िा राम्रो िुन्त्छ। 

 

練
れん

習
しゅう

3 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

感情
かんじょう

、感覚
かんかく

、欲求
よっきゅう

の程度
て い ど

が激
はげ

しく、自分
じ ぶ ん

で抑
おさ

えられないことを表
あらわ

す。 

 भावना, चेतना, इच्छाको स्तर तीव्र भएकोले आफै ननयन्त्रणमा राख्न नसककने कुरालाई व्यक्त गछछ।   

na-Aで/i-Aいくて/Vて   たまらない 

 

(1)  明日
あ し た

の体育
たいいく

の授業
じゅぎょう

が嫌
いや

でたまらないです。 

                भोसलको खेलकुिको कक्षा गनछ मन नलागेर सिनै सक्क्िनँ।  

(2)  友達
ともだち

と遊
あそ

びたくてたまらないけど、頑張
が ん ば

って勉強
べんきょう

します。 

साथीसँग खेल्न जान एकिमै मन लागे पनन पढ्न प्रयास गछुछ। 

(3)  大事
だ い じ

な試合
し あ い

に負
ま

けてしまって、悔
くや

しくてたまらないです。  

मित्त्वपूणछ गेममा िारेकोले पछुतो लागेर सिन सक्क्िनँ। 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

～てたまらない 
～ सिनै सक्क्िनँ 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 基本的
き ほんて き

に「～てしかたがない」「～てしょうがない」と同
おな

じ意味
い み

で使
つか

われます。 

しかし、無意識
む い し き

に自然
し ぜ ん

にそうなる動作
ど う さ

である「気
き

になる」「思
おも

える」「泣
な

ける」などの 

動詞
ど う し

は使
つか

うことができません。 

मुख्यतः “～てしかたがない” “～てしょうがない” ससत एउटै अथछमा प्रयोग गररन्त्छ। 
तर थािै नभई स्वाभाववक रूपमा िुने कायछ “気

き

になる” “思
おも

える” “泣
な

ける” जस्ता किया प्रयोग गनछ सककँिैन। 

    初
はじ

めて会
あ

った時
とき

から、彼
かれ

のことが気
き

になってたまらない。 

初
はじ

めて会
あ

った時
とき

から、彼
かれ

のことが気
き

になってしかたがない。 

②  第三者
だいさんしゃ

の気持
き も

ちを表
あらわ

す場合
ば あ い

は、「～ようだ」「～らしい」などを一緒
いっしょ

に使
つか

う必要
ひつよう

があります。 

तेस्रो पक्षको भावनालाई व्यक्त गिाछ “～ようだ” “～らしい” आहि सँग ैप्रयोग गनुछ आवश्यक छ। 
例
れい

：母
はは

は一人暮
ひ と り ぐ

らしをしている娘
むすめ

のことが心配
しんぱい

でたまらないらしい。 

   आमालाई एक्लै िस्ने छोरीको चचन्त्ता लागेर सिन सक्नुिुन्त्न रे। 

पहिलो पटक भेटे िेखख ऊ िारे सोचचरिेको छु। 
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(1)   N/na-A/i-A/V普通形
ふ つ う け い

  ので、  na-Aで/i-Aいくて/Vて  たまらないです。     

初
はじ

めての一人
ひ と り

暮
ぐ

らし(पहिलो पटक एक्लै िसेको) 不安
ふ あ ん

(चचन्त्ता) 

試験
し け ん

に合格
ごうかく

できなかった(जाँचमा पास िुन नसकेको) 残念
ざんねん

(िःुख लाग्नु) 

買
か

いたい物
もの

がある(ककन्त्न चािेको कुरा छ) お金
かね

が欲
ほ

しい(पैसा चाहियो) 

今日
き ょ う

の気温
き お ん

は5
ご

度
ど

(आजको तापिम ५ ड ग्री) 寒
さむ

い(जा ो) 

 

(2)   Vたいくて  たまらないです。    

アルバイトを辞
や

める(पाटछ टाइम काम छोड्नु) 授業
じゅぎょう

をサボる(कक्षामा निस्नु) 

いつも家族
か ぞ く

に会
あ

う(सधैँ पररवारससत भेट्नु) カラオケにしょっちゅう行
い

く(धेरै पटक काराओकेमा जानु) 

 

  

A： 私
わたし

、日本
に ほ ん

に旅行
り ょ こ う

したくてたまらないんですよ。 

म जापान घुम्लन मन लागेर सिनै सक्क्िनँ। 
B： どうしてですか。 

ककन िो? 

A： 日本
に ほ ん

の食
た

べ物
もの

と文化
ぶ ん か

が大好
だ い す

きだからです。 

जापानको खानेकुरा र संस्कृनत एकिमै मन परेकोले िो। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

使用者
し よ う し ゃ

、使用
し よ う

目的
もくてき

が想定
そうてい

されていることを表
あらわ

す。 

 प्रयोगकताछ, प्रयोग गने उिेश्य पररकल्पना गररएको कुरालाई व्यक्त गछछ।   

N 向
む

き/向
む

け    

 

(1)  彼
かれ

の性格
せいかく

は警察官
けいさつかん

向
む

きだと思
おも

います。 

उसको स्वभाव प्रिरी िुनको लाचग उपयुक्त छ जस्तो लाग्छ। 

(2)  この教科書
きょうかしょ

は外
がい

国
こ く

人
じん

向
む

けです。   

यो पाठ्यपुस्तक वविेशीिरूको लाचग उपयुक्त छ। 

(3)  子
こ

供
ども

向
む

けのテレビ番組
ばんぐみ

を見
み

ました。          

िच्चाको लाचग उपयुक्त हटसभ कायछिम िेरेँ। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ポイント 

① 「～向
む

き」と「～向
む

け」の違
ちが

いは以下
い か

です。 

“～向
む

き” “～向
む

け” को फरक तल हिइएको छ। 
 ■向

む

き 

 ある対象
たいしょう

に適
てき

している、ちょうどいいという意味
い み

を表
あらわ

し、それは意図
い と

されてそうなったものではない。 

कुनै कमछको लाचग उपयुक्त, ठ्याक्ककै िुन्त्छ भन्त्ने अथछलाई व्यक्त गछछ र त्यो इच्छा भएरै भएको कुरा िोइन। 
例
れい

：この山
やま

は低
ひく

いから、初心者
しょしんしゃ

向
む

きです。 

यो पिा  िोचो भएकोले ससकारुको लाचग उपयुक्त छ। 
 

 ■向
む

け 

ある対象
たいしょう

に適
てき

するようにするために、意図
い と

してそのように作
つく

ったもの。 

कुनै कमछको लाचग उपयुक्त िुनको लाचग गररने इच्छा भएरै िनाएको कुरा। 
例
れい

：この雑誌
ざ っ し

は女性
じょせい

向
む

けに作
つく

られています。 

यो पबरका महिलाको लाचग िनाइएको िो। 
 

向
む

き/向
む

け 

 
उपयुक्त / उपयुक्त 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

暗
あん

記
き

 

② 名詞
め い し

と接続
せつぞく

する場合
ば あ い

「～向
む

き/向
む

けの N」という形
かたち

となります。 

नामससत जोड ँिा “～向
む

き/向
む

けの N” भन्त्ने रूप िुन्त्छ। 
例
れい

：この本
ほん

は子供
こ ど も

向
む

き/向
む

けの本
ほん

です。  

यो ककताि िच्चाको लाचग उपयुक्त छ। 
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(1)   N  は  N  向
む

きです。 

このアパート(यो अपाटछमेन्त्ट) 女性
じょせい

(महिला) 

この服
ふく

(यो लुगा) 仕事
し ご と

(काम) 

彼女
かのじょ

の性格
せいかく

(उनको स्वभाव) 先生
せんせい

(सशक्षक्षका)  

 

(2)   N  は  N  向
む

けです。 

このゲーム(यो गेम) 大人
お と な

(वयस्क)  

この雑誌
ざ っ し

(यो पबरका) 若者
わかもの

(युवािरू)  

このクラス(यो कक्षा) 上級者
じょうきゅうしゃ

(िक्ष)  

 

(3)   N  向
む

けの  N  を  V丁寧形
ていねいけい

  。 

企業
きぎょう

(कम्लपनी) サービス(सेवा) 始
はじ

める(सुरु गनुछ) 

10
じゅう

代
だい

の中高生
ちゅうこうせい

(ककशोर ककशोरी ववद्याथी) アプリ(एप) 作
つく

った(िनाएको) 

主婦
し ゅ ふ

(गहृिणी) 本
ほん

(ककताि) 出版
しゅっぱん

した(ननकालेको) 

 

  

A： 外
がい

国
こ く

人
じん

向
む

けの日本語
に ほ ん ご

の教科書
きょうかしょ

を探
さが

しているんですけど、おすすめがありますか。 

वविेशीिरूको लाचग उपयुक्त जापानी भाषाको पाठ्यपुस्तक खोक्जरिेको छु, केिी ससफाररस गनुछिुन्त्छ? 

B： それなら OHANA教室
きょうしつ

の教科書
きょうかしょ

はどうですか。/すみません。わかりません。 

त्यसोभए OHANA कक्षाको पाठ्यपुस्तक कस्तो छ? / माफ गनुछिोस,् थाि छैन। 
 

 

 

 

 

 

 

    

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

「～用
よう

」も使用者
し よ う し ゃ

、使用
し よ う

目的
もくてき

を表
あらわ

す場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

「～向
む

き/向
む

け」とは異
こと

なり、誰
だれ

に適
てき

しているかなどは表
あらわ

しません。 

“～用
よう

(～को लाचग)” पनन प्रयोगकताछ, प्रयोग गने उद्िेश्यलाई व्यक्त गिाछ प्रयोग गररन्त्छ। 
कसैको लाचग उपयुक्त छ भन्त्ने कुरा व्यक्त नगररएकोले “～向

む

き/向
む

け” ससत फरक छ।  
例
れい

： このトイレは女性用
じょせいよう

です。 

   यो ट्वाइलेट महिलाको लाचग िो। 
 

～用
よう

 

～को लाचग 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

形容
けいよう

詞
し

を名詞化
め い し か

して主観的
しゅかんてき

な気持
き も

ち、感覚
かんかく

、様子
よ う す

を表
あらわ

す。 

ववशेषणलाई नाममा पररवतछन गरेर भावमूलक भावना, चेतना र अवस्थालाई व्यक्त गछछ।     

na-A み / i-Aい み   

 

(1)  彼
かれ

の言葉
こ と ば

は重
おも

みがあります。 

उसको शब्िमा वजन छ। 

(2)  このプリンは甘
あま

みが足
た

りないです。 

यो पुहिनमा गसुलयो पुगेन। 

(3) 彼
かれ

は親
した

しみがあって、みんなから好
す

かれています。 

             ऊ समरैलो छ र सिैले उसलाई मन पराउँछ। 

  

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

～み 

 ～इ 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  類似
る い じ

文法
ぶんぽう

の「～さ」は基本的
き ほんて き

にはどの形容
けいよう

詞
し

も名詞化
め い し か

して使
つか

うことができましたが、 

「～み」は以下
い か

のような一部
い ち ぶ

のい形容
けいよう

詞
し

に使
つか

うことができ、な形容
けいよう

詞
し

はほとんど使
つか

うことができません。 

समान व्याकरणको “～さ” मुख्यतः कुनै पनन ववशेषणलाई नाम िनाएर प्रयोग गनछ सककन्त््यो तर “～み” भने ननम्लन 
तररकामा कुनै भागको इ ववशेषणको लाचग प्रयोग गनछ सककन्त्छ र ना ववशेषणको लाचग त्यनत प्रयोग िँुिैन। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

② 日常的なことには使えない 

 

 

 

② 「見
み

る」と「見
み

える」、「聞
き

く」と「聞
き

こえる」の区別
く べ つ

に注意
ちゅうい

しましょう。  

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

自
し

然
ぜん

と目
め

の前
まえ

に発
はっ

生
せい

した出
で

来
き

事
ごと

の場
ば

合
あい

は自
じ

発
はつ

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

「見
み

える」「聞
き

こえる」を使
つか

います。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

甘
あま

い み  

辛
から

い み 

苦
にが

い み  

臭
く さ

い み 

重
おも

い み  

深
ふか

い み 

強
つよ

い み  

弱
よわ

い み 

痛
いた

い み 

厚
あつ

い み 

 

 

गुसलयो 
वपरो  

तीतो 
गन्त्ध 

वजन 

गहिराइ 
िसलयो 
कमजोर 
िखुाइ 

िाक्लो 
 

楽
たの

しい み  

面
おも

白
しろ

い み 

苦
く る

しい み  

親
した

しい み 

ありがたい み  

赤
あか

い み 

青
あお

い み  

रमाइलो 
िाँस ्उठ्िो 
िखुाइ 
समरैलो 
धन्त्यवािी 
रातो 
ननलो 

新鮮
しんせん

 み  

真剣
しんけん

 み 

ताजा 
गम्लभीर 
   

na-A 

②  「～さ」と「～み」の違
ちが

いは後
う し

ろのページにまとめているので、比較
ひ か く

して覚
おぼ

えましょう。 

“～さ” र “～み” को फरकिारे पनछल्लो पषृ्ठमा लेखखएकोले तुलना गरेर याि गरौँ। 
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(1)   na-A/i-Aい  み 

かゆい(चचलाउनु)/悲
かな

しい(िःुख) 

うまい(ससपालु)/高
たか

い(अग्लो) 

温
あたた

かい(न्त्यानो)/嫌
いや

(मन नपराउने) 

 

(2)   N  は  na-A/i-Aい み があります。 

この辞書
じ し ょ

(यो शब्िकोश) 厚
あつ

い(िाक्लो)  

この野菜
や さ い

(यो तरकारी) 少
すこ

し苦
にが

い(असलकनत तीतो)  

この肉
に く

(यो मासु) 多少臭
たしょ う く さ

い(िलका गनाउनु)  

 

 

A： B さんの強
つよ

みは何
なん

ですか。 

B सान ्को ववशेष कुरा के िो? 

B： 私
わたし

の強
つよ

みは 3
さん

か国語
こ く ご

話
はな

せることです。 

मेरो ववशेष कुरा भनकेो ३ वटा भाषा िोल्न सक्नु िो। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 
  

  
 

 

名詞
め い し

(N) い形容
けいよう

詞
し

(i-A) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

िम्लपती 

जुम्लल्यािा 

आफन्त्त 

पुखाछ 

युवािरू 

बिरामी 

स्वास््य जाँच 

बिमा 

बिमा प्रमाण का छ 

पट्टी 

रगत 

रगत समूि 

शरीर तापिम 

नयाँ कुरा सुरु गनुछ 

ससकारु 

अधछ िक्ष 

िक्ष 

ससकारु 

अनुभवी 

प्रनतष्ठा 

एक पक्ष 

िवैु पक्ष 

ढा मा िोक्नु 

िोक्नु 

夫妻 

双子 

親類 

先祖 

若者 

患者 

健康診断 

保険 

保険証 

包帯 

血液 

血液型 

体温 

入門 

初級 

中級 

上級 

初心者 

経験者 

評判 

片方 

両方 

おんぶ（する） 

抱っこ（する） 

ふさい 

ふたご 

しんるい 

せんぞ 

わかもの 

かんじゃ 

けんこうしんだん 

ほけん 

ほけんしょう 

ほうたい 

けつえき 

けつえきがた 

たいおん 

にゅうもん 

しょきゅう 

ちゅうきゅう 

じょうきゅう 

しょしんしゃ 

けいけんしゃ 

ひょうばん 

かたほう 

りょうほう 

 

だっこする 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

चचलाउनु 

थककत मिसुस 

मन तातो 

नुननलो 

असमलो 

तीव्र 

एकिम धेरै 

नछटो 

समरैलो 

かゆい 

だるい 

ぬるい 

塩辛い 

酸っぱい 

激しい 

ものすごい 

すばやい 

親しい 

 

 

 

しおからい 

すっぱい 

はげしい 

 

 

したしい 

な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

उस्तै 

सिी 

सामान्त्यतया 

असामान्त्य 

 

そっくり 

正確 

正常 

異常 

炒める 

 

せいかく 

せいじょう 

いじょう 

副
ふく

詞
し

(Adv) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

धेरै पटक 

िेलािेलामा 

कहिलेकािीीँ 

त्यनत～छैन 

असलकनत 

असल धेरै 

धेरै 

िढी 

しょっちゅう 

たびたび 

たまたま 

めったに～ない 

少々 

多少 

たっぷり 

けっこう 

 

 

 

 

しょうしょう 

たしょう 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

घोप्नु 

चचलाउनु 

िखुखत िुनु 

काँध साह्रो िुनु 

अँगालो िाल्नु 

िात समलाउनु 

刺す 

かく 

苦しむ 

(肩が)凝る 

抱く 

(手を)つなぐ 

さす 

 

くるしむ 

かたがこる 

だく 

てをつなぐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

िखुाइ िराउनु 

झमझमाउनु 

सुमसुमाउनु 

 

(痛みが)とれる 

しびれる 

なでる 

  いたみがとれる 
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「～さ」と「～み」の違
ちが

い 

“～さ” र “～み” को फरक 

 

  
 

 

  

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

「～さ」の特徴
とくちょう

 

“～さ” को ववशेषता 

①  ほとんどの形容
けいよう

詞
し

を名詞化
め い し か

することができる。 

लगभग सिै ववशेषणलाई नाम िनाउन सककन्त्छ। 

 

「～み」の特徴
とくちょう

 

“～み” को ववशेषता 

①  一部
い ち ぶ

のい形容
けいよう

詞
し

しか名詞化
め い し か

することができず、 

な形容
けいよう

詞
し

はほとんど名詞化
め い し か

することができない。 

कुनै भागको इ ववशेषण मार नाम िनाउन सककन्त्छ र ना 
ववशेषण प्रायजसो नाम िनाउन सककँिैन। 

「1」はどのぐらい重
おも

いかという程度
て い ど

を表
あらわ

し、「2」は言葉
こ と ば

から受
う

ける重
おも

い感覚
かんかく

を表
あらわ

します。 

“1” ले कनत वजन छ भन्त्ने स्तरलाई व्यक्त गछछ र “2” ले शब्ििाट मिसुस िुने वजन चेतनालाई व्यक्त गछछ।  
 

 

 

 

 

⑤ 名詞とな形容詞の辞書形に接続する時は 

「な」を加える。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

 

 

② 主
おも

に客観的
きゃっかんてき

な程度
て い ど

、尺度
しゃ くど

を表
あらわ

す。 

मुख्यतः ननष्पक्षको स्तर कनत को छ भन्त्ने कुरालाई  
व्यक्त गछछ।  
 

② 主
おも

に主観的
しゅかんてき

な気持
き も

ち、様子
よ う す

、感覚
かんかく

などを表
あらわ

す。 

मुख्यतः भावमूलक भावना, अवस्था र चेतनालाई व्यक्त गछछ।    

 

1.このスーツケースの重
おも

さは20kg
にじゅっキロ

です。 

यो सुटकेसको तौल २० केजी िो। 

2.先生
せんせい

の言葉
こ と ば

にはとても重
おも

みがあります。 

सशक्षकको शब्िमा धेरै वजन छ। 
 

 

「1」はどのぐらい楽
たの

しいかという程度
て い ど

を表
あらわ

し、「2」は楽
たの

しいという気持
き も

ちを表
あらわ

します。 

“1” ले कनतको रमाइलो छ भन्त्ने स्तरलाई व्यक्त गछछ र “2” रमाइलो छ भन्त्ने भावनालाई व्यक्त गछछ। 

 

 

 

 

 

 

※ 名詞とな形容詞の辞書形に接続する時は 

「な」を加える。 

ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

 

1.久
ひさ

しぶりに本
ほん

を読
よ

んで、読書
ど く し ょ

の楽
たの

しさを思
おも

い出
だ

しました。 

धेरै समय पनछ ककताि पढेर ककताि पढ्नु कनत रमाइलो छ भनेर याि गरेँ। 

2.週末
しゅうまつ

にカフェで一人
ひ と り

で読書
ど く し ょ

をすることが、私
わたし

の楽
たの

しみです。 

सप्तािन्त्तमा क्याफेमा एक्लै ककताि पढ्ने मेरो रमाइलो समय िो। 

 

どの形容
けいよう

詞
し

が「～み」の形
かたち

になるのかというはっきりとしたルールはなく、数
かず

も限
かぎ

られているので、 

「～み」という名詞
め い し

の単語
た ん ご

として覚
おぼ

えてしまった方
ほう

がいいでしょう。 

कुन ववशेषण “～み” को रूप िुन्त्छ भनेर स्पष्ट ननयम छैन र सङ्ख्या पनन तोककएकोले “～み” भन्त्ने नामलाई सक्म्लझँिा 
राम्रो िुन्त्छ। 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

最後
さ い ご

まである行為
こ う い

を行
おこな

う、また十分
じゅうぶん

にある状態
じょうたい

になることなどを表
あらわ

す。 

अन्तिम सम्म कुनै कार्य गनुय वा पूरा अवस्था हुने कुरालाई व्र्क्ि गर्य।  

Vます きる  

 

(1) とうとう 4 2
よんじゅうにてん

.195km
いちきゅうごキロ

走
はし

りきりました。 

               अतिमा ४२.१९५ कक.मम. दगुरर सकेँ । 

(2) 1人
ひ と り

でこんなにたくさん食
た

べきれないです。 

एक्लैले र्ति धेरै खाना खान सक्दैन। 

(3) 親友
しんゆう

を信
しん

じきっていたのに、だまされました。 

             ममल्ने साथीलाई पूर्य ववश्वास गररसकेको थथर्ो िर धोका ददर्ो। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～きる 

 ～ सकाउनु 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

①  動作性
ど う さ せ い

の動詞
ど う し

に接続
せつぞく

するか、状態性
じょうたいせい

の動詞
ど う し

に接続
せつぞく

するかによって意味
い み

が異
こと

なります。 

कार्यको किर्ामा जोडितर् कक अथवा अवस्थाको किर्ामा जोडितर् सोही अनुसार अथय फरक हुतर्।  

 

■ 完
かん

了
りょう

 सम्पतन 

    動
どう

作
さ

性
せい

の動
どう

詞
し

に接
せつ

続
ぞく

し、 「最
さい

後
ご

まで Vする」「全部
ぜ ん ぶ

Vする」という意味
い み

を表
あらわ

します。 

कार्यको किर्ामा जोडितर् र “最
さい

後
ご

まで Vする(अन्तिम सम्म V गनुय)” “全部
ぜんぶ

Vする(सबै V गनुय)” भतने अथयलाई व्र्क्ि गर्य। 
    例

れい

：彼
かれ

はこの本
ほん

を全部
ぜ ん ぶ

読
よ

みました。  → 彼
かれ

はこの本
ほん

を読
よ

みきりました。 

       उनले र्ो ककिाब सबै पढे। 

 

  十分
じゅうぶん

 पूर्यिा 
状態性
じょうたいせい

の動詞
ど う し

に接続
せつぞく

し、「完全
かんぜん

に Vの状態
じょうたい

になる」「すごく Vの状態
じょうたい

になる」という意味
い み

を表
あらわ

します。 

    अवस्थाको किर्ामा जोडितर् र “完全
かんぜん

に Vの状態
じょうたい

になる(पूर्य रूपमा V को अवस्थामा हुने)”  
“すごく Vの状態

じょうたい

になる(धेरै V को अवस्थामा हुने)” भतने अथयलाई व्र्क्ि गर्य। 
    例

れい

：彼
かれ

は先生
せんせい

のことをすごく信
しん

じています。 → 彼
かれ

は先生
せんせい

のことを信
しん

じきっています。 

       उनी मिक्षक प्रति धेरै ववश्वास गर्यन।् 
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  完了
かんりょう

 सम्पतन 

(1)   Vます  きりました。 

給料
きゅうりょう

をたった 1
いち

日
にち

で使
つか

う(िलब मात्र १ ददनमा प्रर्ोग गनुय)  

今回
こんかい

の試合
し あ い

は実力
じつりょく

を出
だ

す(र्सपामलको गेममा वास्िववक क्षमिा देखाउन)ु  

医者
い し ゃ

からもらった薬
くすり

を飲
の

む (िाक्टरले ददएको औषथध खानु)  

(2)   N  は  Vます  きれないと思
おも

います。 

この仕事
し ご と

(र्ो काम) 今日中
きょ う じゅ う

にやる(आज सम्ममा सकाउनु) 

こんなにたくさんの単語
た ん ご

(र्ति धेरै िब्द) 1
いっ

週間
しゅうかん

で覚
おぼ

える(१ हप्िामा कण्ठ गनुय) 

この本
ほん

(र्ो ककिाब) 1
いち

日
にち

で読
よ

む(१ ददनमा पढ्नु) 

  十分
じゅうぶん

 पूर्यिा 

(3)   N/na-A/i-A/V 普通形
ふ つ う け い

  ので、  Vます  きってしまいました。 

朝
あさ

までバイトした(बबहान सम्म पाटयटाइम काम गरेको) 疲
つか

れる(थाक्न)ु 

スマホの電源
でんげん

が切
き

れてしまった(स्माटयफोनको चाजय सककनु) 困
こま

る(गाह्रो हुनु) 

 

 

A： ついに500
ごひゃく

ページもある日本語
に ほ ん ご

の本
ほん

を読
よ

みきりました。 

अतिमा ५०० पाना भएको जापानी भाषाको ककिाब पदढसकेँ । 
B： それはすごいですね。一番

いちばん

苦労
く ろ う

したことは何
なん

ですか。 

ओहो कस्िो राम्रो। सबभतदा गाह्रो भएको कुरा के हो? 

A： 漢字
か ん じ

を読
よ

むことに苦労
く ろ う

しました。 

खातजी पढ्न धेरै गाह्रो भर्ो। 
 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

「完了
かんりょう

」「十分
じゅうぶん

」以外
い が い

にも以下
い か

のような使
つか

い方
かた

もあります。 

“完了
かんりょう

(सम्पतन)” “十分
じゅうぶん

(पूर्यिा)” बाहेक पतन तनम्न िररकाहरू र्न।् 

 

「～きる」の他
ほか

の用法
ようほう

 

“～きる(～ सकाउनु)” को प्रर्ोग गने अरू िररकाहरू 

■ 切
せつ

断
だん

（動
どう

詞
し

「切
き

る」と同
おな

じ意
い

味
み

） काट्नु (किर्ा “切
き

る(काट्नु)” मसि एउटै अथय) 
例
れい

：噛
か

み切
き

る(दााँिले लुछ्ने)、叩
たた

き切
き

る(वपटेर काट्ने) 
 

■ 終結
しゅうけつ

（事態
じ た い

の継続
けいぞく

を切断
せつだん

する意味
い み

） अति (अवस्थाको तनरतिरिालाई काट्नुको अथय) 
例
れい

：思
おも

いきる(साहसका साथ तनर्यर् गनुय)、諦
あきら

めきる(हरेस खानु) 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

ある行為
こ う い

を完全
かんぜん

に最後
さ い ご

まで達成
たっせい

することを表
あらわ

す。 

कुनै कार्यलाई पूर्य रूपमा अन्तिम सम्म पूरा गने कुरालाई व्र्क्ि गर्य।   

Vます あげる  

 

(1) 一晩
ひとばん

でレポートを書
か

きあげました。 

एक रािमै ररपोटय लेखेर सकाएाँ। 

(2) 彼
かれ

はその曲
きょく

を 1
いち

日
にち

で作
つく

りあげました。 

उनले र्ो गीि १ ददनमा बनाइ सके।  

(3) 彼女
かのじょ

は 3
さん

人
にん

の子供
こ ど も

を育
そだ

てあげました。 

             उनले ३ जना बच्चालाई हुकायइन।् 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～あげる 

 ～सकाउनु 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 主
おも

に「作
つく

る」「書
か

く」「編
あ

む」のような作成
さくせい

を表
あらわ

す動詞
ど う し

と接続
せつぞく

して、「～あげる」の形
かたち

の他
た

動詞
ど う し

を作
つく

り、 

ある物事
ものごと

を努力
ど り ょ く

して完成
かんせい

させたことを表
あらわ

す場
ば

合
あい

に使
つか

います。 

मुख्र्िः “作
つく

る(बनाउनु)” “書
か

く(लेख्नु)” “編
あ

む(बुतनु)” जस्िा केही बनाउन व्र्क्ि गने किर्ामसि जोडितर् र “～あげる” 
रूपको सकमयक किर्ा बनाएर कुनै कुरा मेहनि गरेर पूरा गरेको कुरा व्र्क्ि गदाय प्रर्ोग गररतर्।  

   

② 物事
ものごと

の完成
かんせい

以外
い が い

にも、「十分
じゅうぶん

に～した」という達成
たっせい

を表
あらわ

す場合
ば あ い

にも使
つか

われます。 

 कुनै कुरा पूरा हुनु बाहेक पतन “十分
じゅうぶん

に～した(पूर्य रूपमा ～ गरेको)” भतने पूति यलाई व्र्क्ि गदाय प्रर्ोग गररतर्। 
例
れい

：彼女
かのじょ

は一人
ひ と り

息子
む す こ

を立派
り っ ぱ

に育
そだ

て上
あ

げました。 

     उनले एक्लो र्ोरालाई राम्ररी हुकायइन।् 

※「～あげる（あがる）」に接続
せつぞく

できる動詞
ど う し

は限
かぎ

られているので、「作
つく

りあげる」「育
そだ

てあげる」のように、 

単語
た ん ご

として覚
おぼ

えてしまった方
ほう

がいいでしょう。 

“～あげる（あがる）”मा जोडिने किर्ा सीममि हुतर् त्र्सैले “作
つく

りあげる(बनाइ सक्नु)” “育
そだ

てあげる(हुकायइ सक्नु)” जस्िै 
िब्दको रूपमा र्ाद गदाय सन्जलो हुतर्। 

 

※「～あがる」と接続
せつぞく

すると自動詞
じ ど う し

を作
つく

り、その動作
ど う さ

が完成
かんせい

されることを表
あらわ

します。 

* “～あがる” मसि जोडिाँदा अकमयक किर्ा बनाएर त्र्ो कार्य पूरा हुने कुरालाई व्र्क्ि गर्य। 
例
れい

：パンが焼
や

きあがりました。 

     पाउरोटी बनाउन सककर्ो। 
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  完成
かんせい

 

(1)   Vます  あげました。 

卒業
そつぎょう

論文
ろんぶん

を 1
いっ

週間
しゅうかん

で書
か

く(स्नािक थीमसस एक हप्िामा लेख्नु)  

1人
ひ と り

でデータをまとめる(एक्लैले िाटा ममलाउनु) 

半年
はんとし

でセーターを編
あ

む(आधा वषयमा स्वटेर बुतनु)    

100
ひ ゃ く

枚
まい

のクッキーを焼
や

く(१०० वटा कुककज बनाउनु)    

 

  十分
じゅうぶん

 

(2)   Vます  あげました。      

くつをぴかぴかに磨
みが

く(जुत्ता टल्कने गरी ब्रस गनुय)  

犯人
はんにん

について調
し ら

べる(अपराधीबारे खोज्न)ु 

有名
ゆうめい

な選手
せんしゅ

を育
そだ

てる(प्रमसद्ध खेलािी हुकायउनु)  

 

 

  

A： C さんは 1
いち

日
にち

でマフラーを編
あ

みあげたらしいですよ。 

C सान ्ले १ ददनमै गलबतदी बनुी सक्नु भएको रे। 
B： すごいですね。普通

ふ つ う

は少
すく

なくとも 1
いっ

ヶ月
かげつ

ぐらいかかりますよね。 

कस्िो राम्रो। साधारर्िः १ मदहना लाग्र् तन होइन? 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

ある対象
たいしょう

を上
うえ

の方向
ほうこう

へ移動させる動作
ど う さ

であることを表
あらわ

すこともできます。 

कुनै वस्िुलाई माथथल्लो ददिा तिर साने किर्ालाई व्र्क्ि गनय पतन सककतर्। 
 

「あげる」の他
ほか

の用法
ようほう

 

“あげる(सकाउनु)” को अरू प्रर्ोग गने िररका 

例
れい

： 海
うみ

でおぼれている子
こ

供
ども

を陸
り く

に引
ひ

き上
あ

げました。 

समुद्रमा िुबेको बच्चालाई जममनमा िानेर ल्र्ाएको। 
イベントで花

はな

火
び

が打
う

ち上
あ

げられました。 

कार्यिममा फार्रवक्सय पड्काएको। 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

何
なに

かを中
なか

に入
い

れたり、長時間
ちょうじかん

、または十分
じゅうぶん

に何
なに

かをしたりすることを表
あらわ

す。 

केही चीज मभत्र राख्ने वा लामो समर् अथवा पूर्य रूपमा केही गने कुरालाई व्र्क्ि गर्य।   

Vます 込
こ

む  

 

(1) かばんにお土産
み や げ

をつめ込
こ

みました。 

               झोलामा कोसेली कोचेर राखखददएाँ। 

(2) スーパーに行くと、子供
こ ど も

が床
ゆか

に座
すわ

り込
こ

んでしまって困
こま

ります。 

सुपर माकेटमा जााँदा बच्चा भुइाँमा बमसरहेकोले गाह्रो हुतर्। 

(3) 昼
ひる

は暖
あたた

かいですが、朝
あさ

は冷
ひ

え込
こ

みます。 

             ददउाँसो तर्ानो हुतर् िर बबहान थचसो हुतर्। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～込
こ

む 

 
～ गरररहनु 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

① 接続
せつぞく

する動詞
ど う し

によって、以下
い か

3
みっ

つの意味
い み

を表
あらわ

します。 

जोडिने किर्ा अनुसार तनम्न ३ वटा अथयलाई व्र्क्ि गर्य। 
 

     

■ 入
い

れる राख्न ु

     何
なに

かを中
なか

に入
い

れたり、内部
な い ぶ

に移動
い ど う

したりすることを表
あらわ

します。 

     केही कुरा मभत्र राख्नु वा मभत्री भागमा साने कुरालाई व्र्क्ि गर्य। 
     例

れい

：機械
き か い

にカードを差
さ

し込
こ

みます。 

       मेमसनमा कािय तर्राउनु। 

 

 

     

■ 長時間
ちょうじかん

 लामो समर् 

     長
なが

い時
じ

間
かん

何
なに

かをすることを表
あらわ

します。 

      लामो समर् केही गने कुरालाई व्र्क्ि गर्य। 
     例

れい

：友達
ともだち

と話
はな

し込
こ

んでいたら、終電
しゅうでん

に乗
の

り遅
おく

れてしまいました。 

       साथीसाँग लामो कुराकानी गदाय-गदाय अन्तिम टे्रन रु्ट्र्ो। 

 

 

     

■ 十分
じゅうぶん

 पूर्यिा 
     「十分

じゅうぶん

に～する」ことを表
あらわ

します。 

     “十分
じゅうぶん

に～する(पूर्य रूपमा ～ गने)” कुरालाई व्र्क्ि गर्य। 
     例

れい

：台風
たいふう

が近
ちか

づいてきているので、食
しょく

料
りょう

を買
か

い込
こ

みました。 

       टाइफुन नन्जककाँ दै आएकोले खानेकुराहरू धेरै थुपारेर राखेँ। 
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  入
い

れる 

(1)   N  に  N  をつめ込
こ

みます。 

段
だん

ボール(काटुयन बाकस) 荷物
に も つ

(सामान) 

スーツケース(सुटकेस) お土産
み や げ

(कोसेली) 

  長時間
ちょうじかん

 

(2)   N/na-A/i-A/V 普通形
ふ つ う け い

  と思
おも

い込
こ

んでいました。  

特売
とくばい

日
び

は明日
あ し た

(सेल भोमल) 

このだるさは風邪
か ぜ

のせい(र्ो अल्र्ी महसुस ि रुघाले गदाय)  

  十分
じゅうぶん

 

(3)   N  の時
とき

は、  N  に打
う

ち込
こ

んでいました。 

学
がく

生
せい

(ववद्र्ाथी) 野球
やきゅう

(बेस बल) 

2 0
にじゅう

代
だい

(२०औँ पुस्िा) 仕事
し ご と

(काम) 

 

 

A： C さんさっきからずっと考
かんが

え込
こ

んでますね。 

C सान ्अतघ देखख लामो समर् सोथचरहनु भएको र् है। 
B： どうしたんですか。 

के भएको हो? 

A： 仕事
し ご と

を辞
や

めるか、続
つづ

けるかで悩
なや

んでいるみたいです。 

काम र्ोड्ने कक गने भनेर दोधारमा पनुय भएको र् जस्िो र्। 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

 

はっきりしていない記憶
き お く

を確認
かくにん

する場合
ば あ い

に使
つか

う。 

स्पष्ट नभएको सम्झना पक्का गदाय प्रर्ोग गररतर्।   

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

 っけ  ※Nだ/na-Aだ 

 

(1) 今日
き ょ う

は何
なん

曜日
よ う び

だっけ。 

                आज कुन बार हो रे? 

(2) テストは3
さん

時
じ

からだったっけ。 

जााँच ३ बजे देखख हो क्र्ारे। 

(3) 今日
き ょ う

田中
た な か

さんは来
こ

られないんだったっけ。 

              आज िानाका सान ्आउन सक्नु हुतन क्र्ारे। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～っけ 

 ～ क्र्ारे 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

③ 「～ましたっけ」「～でしたっけ」「～んでしたっけ」のように丁寧形
ていねいけい

と接続
せつぞく

することができ、 

この場合
ば あ い

は目上
め う え

の人
ひと

でも仲
なか

が良
い

い関係性
かんけいせい

があれば使
つか

うことができます。 

“～ましたっけ” “～でしたっけ” “～んでしたっけ” जस्िै मिष्ट रूपमसि जोड्न सककतर् र र्ो अवस्थामा आफूभतदा ठूलो 
व्र्न्क्ि भएपतन नन्जकको सम्बतध भए प्रर्ोग गनय सककतर्। 

  例
れい

：先輩
せんぱい

、明日
あ し た

も練習
れんしゅう

があるんでしたっけ。 

    मसतनर्र, भोमल पतन अभ्र्ास र् क्र्ारे हैन? 

② 「～よね」も同様
どうよう

の意味
い み

ですが、「～っけ」の方
ほう

が記憶
き お く

が曖昧
あいまい

な場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

“～よね” पतन उस्िै अथय हो िर “～っけ” सम्झना अस्पष्ट हुाँदा प्रर्ोग गररतर्। 

 

④ 現在
げんざい

や未来
み ら い

のことでも「～だったっけ」と過去形
か こ け い

と接続
せつぞく

して使
つか

うことができ、 

「～だっけ」とほとんど同
おな

じ意味
い み

として使
つか

えます。 

वियमान काल वा भववष्र् काललाई पतन “～だったっけ” भनेर भूिकालमसि जोिेर प्रर्ोग गनय सककतर् र “～だっけ” साँग 
लगभग एउटै अथयको लाथग प्रर्ोग गनय सककतर्। 

①記憶
き お く

を確認
かくにん

する場合
ば あ い

に使
つか

われるので、初
はじ

めて相手
あ い て

に何
なに

かを聞
き

く場
ば

合
あい

は「～か」を使
つか

います。 

सम्झना पक्का गदाय प्रर्ोग गररन भएकोले पदहलो चोदट दोस्रो पक्षलाई सोध्दा “～か” प्रर्ोग गररतर्। 

はじめまして、どちらの出身
しゅっしん

でしたっけ。 

はじめまして、どちらの出身
しゅっしん

ですか。  

 

भेटेर खुसी लाग्र्ो। िपाईँको घर कहााँ हो? 
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(1)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  っけ。  

今日
き ょ う

は定休
ていきゅう

日
び

(आज तनर्ममि बबदा)  

暗証
あんしょう

番号
ばんごう

は１２３４(वपन कोि १२३४) 

図書館
と し ょ か ん

で借
か

りた本
ほん

を返却
へんきゃく

した(पुस्िकालर्मा भािामा मलएको ककिाब कफिाय गरेको)  

このノートパソコンはいつ買
か

った(र्ो ल्र्ापटप कदहले ककनेको)    

 

(2)   N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普通形
ふ つ う け い

  んだっけ。  ※Nな/na-Aな 

お酒
さけ

は苦手
に が て

(रक्सी त्र्ति वपउन नसक्ने)  

学費
が く ひ

はいつまでに払
はら

わないといけない(पढाइको कफ कदहले सम्म तिनुय पने) 

あの犯人
はんにん

は逮捕
た い ほ

された(त्र्ो अपराधीलाई समात्र्ो)  

あの会社
かいしゃ

は倒産
とうさん

した(त्र्ो कम्पनी बतद भर्ो)    

 

  

A： B さん、明日
あ し た

の待
ま

ち合
あ

わせ場所
ば し ょ

は駅
えき

の前
まえ

だっけ。 

B सान ्भोमल भेट्ने ठाउाँ  स्टेसन अगाडि हो क्र्ारे तन है? 

B： そうですよ。/違
ちが

いますよ。駅
えき

の近
ちか

くのデパートの前
まえ

です。 

हो। / होइन। स्टेसन नन्जकै िेपाटयमेतट अगाडि हो। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 
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(Ⅰ) 

(Ⅱ) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  
 

 

名詞
め い し

(N) な形容
けいよう

詞
し

(na-A) 

単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

खानेकुरा 

फुडि  

खाने इच्र्ा 

बााँकी कुरा 

दैतनक फरक हुने 

ववद्र्ालर्को खाजा 

तनर्ममि बबदा 

सेल ददन 

आधा मूल्र् 

～रु्ट 

खािा 

पासबुक 

वपन कोि 

भुक्िानी गने ठेगाना 

िाखा 

संघषय (गनुय) 

समात्नु 

टाट पल्टनु 

टाट पल्टनु 

सानुय 

पठाउनु 

ररसाइकल (गनुय) 

भािामा मलनु 

कफिाय गनुय 

साट्नु 

ग्र्ारेतटी ददनु 

प्रमाखर्ि गनुय 

रु्ट ददनु 

बबल ववभान्जि गनुय 

अमभव्र्न्क्ि 

 

食料品 

グルメ 

食欲 

残り物 

日替わり 

給食 

定休日 

特売日 

半額 

～割引 

口座 

通帳 

暗証番号 

振込先 

支店 

苦労（する） 

逮捕（する） 

倒産（する） 

破産（する） 

移転（する） 

郵送（する） 

リサイクル（する） 

レンタル（する） 

返却（する） 

交換（する） 

保証（する） 

証明（する） 

割引（する） 

割り勘（する） 

表現（する） 

しょくりょうひん 

 

しょくよく 

のこりもの 

ひがわり 

きゅうしょく 

ていきゅうび 

とくばいび 

はんがく 

～わりびき 

こうざ 

つうちょう 

あんしょうばんごう 

ふりこみさき 

してん 

くろう 

たいほ 

とうさん 

はさん 

いてん 

ゆうそう 

 

 

へんきゃく 

こうかん 

ほしょう 

しょうめい 

わりびき 

わりかん 

ひょうげん 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

लाभ 

घाटा 

ठीकै 

खेर जानु 

得 

損 

まし 

無駄 

とく 

そん 

 

むだ 

副
ふく

詞
し

(Adv) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

अतिमा 

अतिमा 

बल्ल 

मात्र 

कमसेकम 

बढीमा 

कुनै न कुनै रूपमा 

अदहलेको लाथग 

अदहलेको लाथग 

त्र्तिकै 

अप्रत्र्ामिि रूपमा 

चन्म्कलो 

टल्कने 

ついに 

とうとう 

ようやく 

たった 

少なくとも 

多くとも 

何とか 

とりあえず 

一応 

なんとなく 

案外 

きらきら 

ぴかぴか 

 

 

 

 

すくなくとも 

おおくとも 

なんとか 

 

いちおう 

 

あんがい 

 

動詞
ど う し

(V) 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

बुतनु 

िङ्का गनुय 

ढाट्नु 

झगिा गनुय 

खोसेर लैजानु 

पतर्-पतर् जानु 

編む 

疑う 

だます 

争う 

奪う 

追う 

あむ 

うたがう 

 

あらそう 

うばう 

おう 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

देखखनु 

देखखनु 

ररसले पागल हुनु 

表れる 

現れる 

暴れる 

あらわれる 

あらわれる 

あばれる 
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複合
ふくごう

動詞
ど う し

 

ममथिि किर्ाहरू 

  
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

  

 

 

 

  

 
  

今回
こんかい

学習
がくしゅう

した「～きる」「～あげる」「～込
こ

む」以外
い が い

の複合
ふくごう

動詞
ど う し

を後
う し

ろの動詞
ど う し

が本来
ほんらい

の意味
い み

を持
も

つものと

持
も

たないものに分
わ

けて紹
しょう

介
かい

します。 

र्सपटक पढेका “～きる” “～あげる” “～込
こ

む” बाहेकको ममथिि किर्ाहरूलाई पतर्ल्लो किर्ा सााँचो अथय राख्ने वा नराख्न ेकुरा 
रु्टाएर बुझौँ। 

 

 

 

情態副詞 

動作の状態を詳しく表す 

オノマトペも副詞に入ります。 

 

程度副詞 

状態、性質の程度や量を表す。 

副詞は通常動詞や形容詞を修飾しますが、程度の副詞は名詞や副詞も修飾できます。 

もっとゆっくり歩いてください。 

もっと左です。 

 

 

陳述副詞 

副詞を使った文の後ろに決まった言葉がつき、打消し、推量、例えなどの意味を表す。 

全然～ない 打消し 

たぶん～だろう 推量 

まるで～ようだ 例え 

 

 

 

   Vます＋ 直
なお

す  

意味
い み

① ：「もう一度
い ち ど

～する」   

“もう一度
い ち ど

～する(फेरर एकचोदट ～ गनुय)” 
例
れい

：読
よ

み直
なお

す（फेरर पढ्न）ु  見直
み な お

す（फेरर हेनुय） 
 

 

 

②後
う し

ろの動
どう

詞
し

が本
ほん

来
らい

の意
い

味
み

を持
も

たず文
ぶん

法
ぽう

的
てき

機
き

能
のう

を持
も

つ場
ば

合
あい

  

पतर्ल्लो किर्ाले सााँचो अथय नददई व्र्ाकरर् कार्यिैली हुाँदा 

पतर्ल्लो किर्ाले सााँचो अथय ददाँदा 

 

   Vます＋返
かえ

す 

意味
い み

① ：逆方向
ぎゃくほうこう

への対抗
たいこう

  

उल्टो ददिा प्रतिको ववरोध 

例
れい

：言
い

い返
かえ

す（जवाफ फकायउन）ु  やり返
かえ

す（बदला मलनु）   

  

意味
い み

② ：「もう一度
い ち ど

～する」（「～直
なお

す」より接続
せつぞく

できる動詞
ど う し

が少
すく

ないです。） 

      “もう一度
いちど

～する(फेरर एकचोदट ～ गनुय)” (“～直
なお

す” भतदा जोडिन सककन ेकिर्ाहरू थोरै र्।) 
例
れい

：読
よ

み返
かえ

す（फेरर पढ्न）ु  見返
み か え

す（बदला मलन）ु   

 

①後
う し

ろの動詞
ど う し

が本来
ほんらい

の意味
い み

を持
も

っている

忘
わす

れる （बबसयन）ु   

遅
おく

れる （दढलो हुन）ु  

飽
あ

きる （अल्र्ी हुनु）    

合
あ

う （तनल्नु）   

 

Vます ＋ 

 

： 書
か

き忘
わす

れる（लेख्न बबसयन）ु   出
だ

し忘
わす

れる（ददन बबसयन）ु  

： 逃
に

げ遅
おく

れる（भाग्न दढलो हुनु）  乗
の

り遅
おく

れる（चढ्न दढलो हुनु）   
： 食

た

べ飽
あ

きる（खाएर अघाउनु）   見飽
み あ

きる（हेरेर अघाउनु）  

： 話
はな

し合
あ

う（कुराकानी गनुय）   愛
あい

し合
あ

う（एक अकायलाई प्रेम गनुय）  

 

 

「直
なお

す」の本来
ほんらい

の意味
い み

：元
もと

の良
い

い状態
じょうたい

に戻
もど

す。 

“直
なお

す(फेरर)” को सााँचो अथय पदहलाको राम्रो अवस्थामा कफिाय गनुय। 

「返
かえ

す」の本
ほん

来
らい

の意
い

味
み

：借
か

りた物
もの

を元
もと

の所有者
しょゆうしゃ

に戻
もど

す。 

“返
かえ

す(कफिाय गनुय)” को सााँचो अथय: भािा मलएको चीज पदहलाको व्र्न्क्िलाई कफिाय गनुय। 
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敬語
け い ご

とは、相手
あ い て

や話題
わ だ い

の中
なか

の人
ひと

に対
たい

して敬意
け い い

を表
あらわ

す言葉
こ と ば

です。敬語
け い ご

表現
ひょうげん

がない国の日本語
に ほ ん ご

学習者
がくしゅうしゃ

にとっては、

敬語を学習する理由がわからないかもしれません。敬意
け い い

を表
あらわ

す言葉
こ と ば

として考
かんが

えるより、敬語
け い ご

を使
つか

うことは日本
に ほ ん

で

の礼儀
れ い ぎ

、マナーと考
かんが

えた方
ほう

がいいでしょう。相手
あ い て

に不快
ふ か い

な思
おも

いをさせないためにもしっかり習得
しゅうとく

していきましょう。 

सम्मान जनक भाषा भनेको अरू व्यक्ति वा कुराकानीमा भएको आदर व्यति गरेको शब्द हो। जापानी भाषा ससतनेहरू सभत्रमा सम्मान 
जनक असभव्यक्ति प्रयोग नगने देशका व्यक्तिहरूको लागग सम्मान जनक भाषा ससतनु पने अर्थ बझु्न गाह्रो हुन सतछ। सम्मानलाई 
व्यति गररने शब्दको रूपमा ववचार गनुथ भन्दा सम्मान जनक भाषा प्रयोग गनुथ भनेको जापानको सशष्टाचारको रूपमा ववचार गनुथ राम्रो 
हुन्छ। अरू व्यक्तिलाई नराम्रो महसुस गनथ नददनको लागग पनन राम्रो सँग ससकौँ। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

敬語
け い ご

 
सम्मान जनक भाषा 

敬語
け い ご

にはいくつかの種類
しゅるい

があります。 

सम्मान जनक भाषामा केही प्रकारहरू छन।् 
 

 

 

① 尊
そん

敬
けい

語
ご

 सम्मान जनक भाषा 
ｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

尊敬語
そんけいご

は相手
あ い て

の動作
ど う さ

について話
はな

す時
とき

に使
つか

います。自分
じ ぶ ん

や自分
じ ぶ ん

の身内
み う ち

の動作
ど う さ

には使
つか

えません。 

सम्मान जनक भाषा भनेको अरूको कायथबारे कुरा गदाथ प्रयोग गररन्छ। आफ्नो अर्वा आफ्नो आफन्िहरूको कायथमा प्रयोग गनथ सककँदैन। 
 

①  特別
とくべつ

な形
かたち

の尊敬語
そんけいご

  ववशेष रूपको सम्मान जनक भाषा 
「行
い

く」→「いらっしゃる」、「言
い

う」→「おっしゃる」のように動詞
ど う し

が特別
とくべつ

な形
かたち

に変化
へ ん か

します。 

“行
い

く(जानु)”→“いらっしゃる” “言
い

う(भन्नु)”→“おっしゃる” 

例
れい

：社長
しゃちょう

、どこに行
い

きますか。 ➡ 社長
しゃちょう

、どこにいらっしゃいますか。 

          सर, कहाँ जानुहुन्छ? ➡ सर, कहाँ होइबक्तसनुहुन्छ? (हुनुहुन्छ) 

※ 特別
とくべつ

な形
かたち

の尊敬語
そんけいご

の一覧
いちらん

は後
う し

ろのページにまとめてあります。 

*ववशेष रूपको सम्मान जनक भाषाको सुची पछाडिको पानामा लेखेको छ। 

 
② お/ご Vになります 

特別
とくべつ

な形
かたち

の尊敬語
そんけいご

がない動詞
ど う し

に尊敬
そんけい

の意味
い み

を持
も

たせる場合
ば あ い

に使
つか

います。 

ववशेष रूपको सम्मान जनक भाषा नभएको किया पदमा आदरको अर्थ ददन चाहने अवस्र्ामा प्रयोग गररन्छ। 

例
れい

：社長
しゃちょう

、資料
し り ょ う

を読
よ

みましたか。  ➡  社長
しゃちょう

、資料
し り ょ う

をお読
よ

みになりましたか。 

       सर, कागजाि पढ्नुभयो? ➡ सर, कागजाि पदि बक्तसनभुयो? 
 
 ③ ～(ら)れます 

特別
とくべつ

な形
かたち

の尊敬語
そんけいご

の有無
う む

に関係
かんけい

なく使
つか

えますが、他
ほか

の 2
ふた

つに比
く ら

べると気軽
き が る

に使
つか

える尊敬語
そんけいご

で、 

丁寧度
て いねいど

は高
たか

くありません。 

ववशेष रूपको सम्मान जनक रूप भएपनन नभएपनन प्रयोग गनथ ि सककन्छ। अरू दइु-वटा सँग िुलना गदाथ  

सक्जलै प्रयोग गनथ सतने सम्मान जनक भाषा हो। िर सशष्टिा पनन असल कम हुन्छ।  
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   美
び

化
か

語
ご

 सुन्दर बनाउन ेशब्द 

 丁
てい

寧
ねい

さや上
じょう

品
ひん

さを表
あらわ

す言葉
こ と ば

で、主
おも

に単語
た ん ご

の最初
さいしょ

に「お」や「ご」をつけた言葉
こ と ば

のことです。 

सशष्टिा वा सभ्यिालाई व्यति गररने शब्द हो। मुख्य रूपमा शब्दको पदहला “お” वा “ご” राखेको शब्द हो। 

   改
あらた

まり語
ご

 औपचाररक शब्द 

 日常
にちじょう

生活
せいかつ

で使
つか

う言葉
こ と ば

より丁寧
ていねい

な言葉
こ と ば

で、ビジネスの場面
ば め ん

でよく使
つか

われる言葉
こ と ば

のことです。 

दैननक जीवनमा प्रयोग गररने शब्द भन्दा सशष्ट िररकाको शब्द हुन्छ। व्यापारको अवस्र्ामा धेरै प्रयोग गररन्छ।  

 

①  特別
とくべつ

な形
かたち

の謙譲語
けんじょうご

  ववशेष रूपको नम्र भाषा 
「行
い

く」➡「参
まい

る」、「言
い

う」➡「申
も う

す」のような特別
とくべつ

な形
かたち

の動詞
ど う し

を使
つか

います。 

“行
い

く(जानु)”➡“参
まい

る” “言
い

う(भन्नु)”➡“申
もう

す” जस्िो ववशेष रूपको किया पद प्रयोग गररन्छ। 

例
れい

：私
わたし

は田中
た な か

と言
い

います。 ➡ 私
わたし

は田中
た な か

と申
も う

します。 

उदाहरण; मलाई िानाका भन्छ। ➡ मलाई िानाका भन्छ। 

※ 特別
とくべつ

な形
かたち

の謙譲語
けんじょうご

の一覧
いちらん

は後
う し

ろのページにまとめてあります。 

ववशेष रूपको नम्र भाषाको सुची पछाडिको पानामा लेखेको छ। 

 
② お/ご V します 

特別
とくべつ

な形
かたち

の謙譲語
けんじょうご

がない動詞
ど う し

に謙譲
けんじょう

の意味
い み

を持
も

たせる場合
ば あ い

に使
つか

います。 

ववशेष रूपको नम्र भाषा नभएको किया पदमा नम्र अर्थ ददन चाहने अवस्र्ामा प्रयोग गररन्छ। 

例
れい

：社長
しゃちょう

、手伝
て つ だ

いましょうか。 ➡ 社
しゃ

長
ちょう

、お手伝
て つ だ

いしましょうか。 

       उदाहरण; सर, मदि गरौँ ➡ सर, मदि गनथ बोक्तसऔँ कक? 

自分
じ ぶ ん

や自分
じ ぶ ん

の身内
み う ち

の動作
ど う さ

ついて話
はな

す時
とき

に使
つか

い、相手
あ い て

の動作
ど う さ

には使
つか

えません。 

आफू वा आफ्नो आफन्िको कायथबारे कुरा गदाथ प्रयोग गररन्छ। अरूको कायथमा प्रयोग गनथ सककँदैन।  

 

丁
てい

寧
ねい

語
ご

 

सशष्ट शब्द 

上記
じょ う き

以外
い が い

にも「丁寧語
て いねいご

」という敬意
け い い

を表
あらわ

す言葉
こ と ば

があります。これは主
おも

に皆
みな

さんが今
いま

まで学習
がくしゅう

してきた「～です」

「～ます」の形
かたち

のことです。「～でございます」も丁寧語
て いねいご

として分類
ぶんるい

されますが、 

自分
じ ぶ ん

のことを言
い

う時
とき

に、「～です」の謙譲語
けんじょうご

のように使
つか

われていることが多
おお

いです。 

मागर् उल्लेख गरेको बाहेक पनन “丁寧語(सशष्ट शब्द)” भन्ने आदरलाई व्यति गररने शब्द छ। त्यो भनेको मुख्य रूपमा िपाइँहरूले 
अदहलेसम्म ससतनभुएको “～です” “～ます”को रूप को कुरा हो। “～でございます” पनन सशष्ट रूपमा पछथ। िर आफ्नो कुरा भन्दा 
“～です”को  नम्र भाषा जस्िै धेरै प्रयोग गररन्छ। 

例
れい

：OHANA会社
がいしゃ

の田中
た な か

です。 ➡ OHANA会社
がいしゃ

の田中
た な か

でございます。 

उदाहरणः ओहाना कम्पनीको िानाका हँु। ➡ ओहाना कम्पनीको िानाका हँु। 

 

②謙
けん

譲
じょう

語
ご

 नम्र भाषा 
ｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 

③美
び

化
か

語
ご

と改
あらた

まり語
ご

 सुन्दर बनाउने शब्द र औपचाररक शब्द 
ｘｘｘｘｘｘｘｘｘ 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

   

 

お Vます になる /ご N します になる 

 

(1)  社長
しゃちょう

は 3
さん

時
じ

ごろお戻
もど

りになります。 

                 सर ३ बजे निर फककथ  बोक्तसनुहुन्छ। 

(2)  この本
ほん

は先生
せんせい

がお書
か

きになりました。 

यो ककिाब सरले लखेख बोक्तसनभुयो। 

(3)  レジ袋
ぶくろ

はご利
り

用
よう

になりますか。  

प्लाक्स्टक झोला प्रयोग गरर बोक्तसनुहुन्छ? 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

お/ご～になります(尊敬語
そ ん け い ご

) 
～हुन्छु(बोक्तसनुहुन्छ (सम्मान जनक भाषा) 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

お 

ご 

＿＿＿ます 

＿＿＿します 

になります 

漢字
か ん じ

2
ふた

文字
も じ

のⅢグループの単語
た ん ご

 कान्जी २अक्षरको Ⅲ समूहको शब्द 

① 特別
とくべつ

な形
かたち

の尊敬語
そんけいご

がない動詞
ど う し

に尊敬
そんけい

の意味
い み

を持
も

たせる場合
ば あ い

に使
つか

い、Ⅰ,Ⅱグループの動詞
ど う し

は 

「お～になる」、Ⅲグループの動詞
ど う し

は「ご～になる」の形
かたち

になります。 

ववशेष रूपको सम्मान जनक भाषा नभएको किया पदमा आदरको अर्थ ददन चाहेको बेलामा प्रयोग  

गररन्छ। Ⅰ,Ⅱसमूहको किया पदमा “ お～になる”को रूप हुन्छ। अनन Ⅲ समूहको किया पदमा “ご～になる”को रूप हुन्छ।  

※ Ⅲグループの動詞
ど う し

は使
つか

える単語
た ん ご

が限
かぎ

られているので、よく使
つか

う単語
た ん ご

を覚
おぼ

えていくようにしましょう。 

*Ⅲ समूहको किया पद प्रयोग गनथ सतने शब्द सीसमि भएकोले धेरैजसो प्रयोग गने शब्द याद गरौँ।  

 
② 尊敬

そんけい

できない行為
こ う い

には使
つか

えません。 

सम्मान गनथ नसतने कायथमा प्रयोग गनथ सककँदैन। 
  例

れい

：殴
なぐ

る(वपट्न)ु、いじめる(दादागगरी गनुथ)、だます(ठग्नु) 

③ 目下
め し た

の人
ひと

に尊敬語
そんけいご

で質問
しつもん

された時
とき

に、尊敬語
そんけいご

で返答
へんとう

しないように注意
ちゅうい

しましょう。 

आफू भन्दा सानो व्यक्तिबाट सम्मान जनक भाषामा प्रश्न आएको बेलामा सम्मान जनक शब्दमा जवाफ नददन होससयार गरौँ। 
  A：部長

ぶちょう

は会議
か い ぎ

にご出席
ごしゅっせき

になりましたか。 म्यानेजर बैठकमा बसस बक्तसनुभयो कक?  
  B：はい、出席

しゅっせき

しました。 हजुर, बसेँ। 
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(1) お  Vます  になります。     

読
よ

む(पढ्नु)/帰
かえ

る(फकथ न)ु 

聞
き

く(सुन्नु)/話
はな

す(बोल्नु(कुरा गनुथ)) 

使
つか

う(प्रयोग गनुथ)/作
つく

る(बनाउन)ु 

 

(2) ご  N します  になります。     

使用
し よ う

(प्रयोग)/利用
り よ う

(प्रयोग) 

確認
かくにん

(पुक्ष्ट)/連絡
れんらく

(सम्पकथ ) 

相談
そうだん

(परामशथ)/登録
と う ろ く

(दिाथ) 

 

  

お客
きゃく

様
さま

はどのような小
しょう

説
せつ

をお読
よ

みになりますか。 

ग्राहकले कस्िो उपन्यास पदि बोक्तसनुहुन्छ? 

音楽
おんがく

を聞
き

く(गीि सुन्नु) 

スマホを使
つか

う(स्माटथ फोन प्रयोग गनुथ) 

料理
り ょ う り

を作
つく

る(खाना बनाउनु) 

 

  

A： B さんはどのような雑
ざっ

誌
し

をお読
よ

みになりますか。 

B सानल्े कस्िो पत्रत्रका पदि बोक्तसनुहुन्छ? 

B： ファッションの雑誌
ざ っ し

を読
よ

みます。/私
わたし

、雑誌
ざ っ し

はあまり読
よ

まないんです。 

फेसनको पत्रत्रका पढ्छु। / म पत्रत्रका त्यनि पढ्ददन।ँ 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

3 
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あ 

動詞
ど う し

の形
かたち

を変化
へ ん か

させて、尊敬語
そんけいご

を作
つく

ることもできます。どのグループも受身形
う け み け い

と全
まった

く同
おな

じ形
かたち

です。 

किया पदको रूप पररविथन गराएर सम्मान जनक भाषा बनाउन पनन सककन्छ। जुन समूह पनन कमथवाच्य रूप सँग पुरै एउटै रूप हो। 
 

 

Ⅰｸﾞﾙｰﾌﾟ ：辞書形
じ し ょ け い

の最後
さ い ご

の 1
ひと

文字
も じ

を「a」段
だん

の音
おと

に変
か

えて、「れる」をつける。  

I समूहः शब्दकोश रूपको अक्न्िम १ अक्षरलाई “a” ध्वननको आवाजमा पररविथन गरेर “れる” टाँस्नु। 

Ⅱｸﾞﾙｰﾌﾟ ：辞書形
じ し ょ け い

の最後
さ い ご

の 1
ひと

文字
も じ

の「る」を「られる」に変
か

える。  

Ⅱसमूहः शब्दकोश रूपको अक्न्िम १ अक्षरको “る”लाई “られる”मा पररविथन गनुथ। 

 

Ⅲｸﾞﾙｰﾌﾟ ：「する」→「される」 「来
く

る」→「来
こ

られる」  

Ⅲ समूहः “する(गनुथ)”→ “される” “来
く

る(आउनु)”→ “来
こ

られる” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ⅰグループ Ⅱグループ Ⅲグループ 

   

～れます(尊敬語
そ ん け い ご

) 
～नुहुन्छ(बोक्तसनुहुन्छ) (सम्मान जनक भाषा) 

尊敬語
そんけいご

の作
つく

り方
かた

           सम्मान जनक भाषा बनाउन े

a 

i 

aれる 

られる 

される 

来
こ

られる 

「～れます」の注意点
ちゅういてん

 

“～れます” को सावधानीहरु 

来
く

る 

特別
とくべつ

な形
かたち

の尊敬語
そんけいご

や「お/ご～になります」と比
く ら

べると、丁寧度
て いねいど

は高
たか

くありません。 

また、「できる」「わかる」などの可能
か の う

の意味
い み

を持
も

つ動詞
ど う し

には使えません。 

ववशेष रूपको सम्मान जनक भाषा वा “お/ご～になります”सँग िुलना गदाथ सशष्टिा कम हुन्छ। 
अनन “できる” वा “わかる” जस्िो सम्भवको अर्थ भएको किया पदमा प्रयोग गनथ सककँदैन। 

「V（ら）れます」は受身形
う け み け い

と全
まった

く同
おな

じ形
かたち

であり、Ⅱグループの動詞
ど う し

については可能形
か の う け い

とも同
おな

じ形
かたち

です。 

そのため、相手
あ い て

に間違
ま ち が

った意味
い み

で伝
つた

わってしまうことがあります。日本人
にほん じ ん

も尊敬
そんけい

の意味
い み

でよく使
つか

いますが、 

他
ほか

の形
かたち

の尊敬語
そんけいご

をしっかり使
つか

えるようにした方
ほう

がいいでしょう。 

“V（ら）れます” भनेको कमथवाच्य रूप सँग पुरै एउटै रूप हुन्छ। Ⅱ समूहको किया पद हो भने सम्भव रूपसँग पनन एउटै रूप 
हुन्छ। त्यसैले जापानी भएपनन अरूलाई गलि अर्थ ददने अवस्र्ा पनन हुनसतछ। जापानी पनन आदरको अर्थमा धेरै प्रयोग 
गररन्छ। िर अरू रूपको सम्मान जनक भाषा राम्रोसँग प्रयोग गनथ सतयो भने राम्रो हुन्छ। 
 

233



      

   V(尊敬
そんけい

)丁寧形
ていねいけい

  。     

お酒
さけ

を飲
の

む(रतसी वपउनु) 

社長
しゃちょう

が空港
く う こ う

に到着
とうちゃく

した(हाकीम ववमानस्र्लमा आइपुग्नुभयो)  

パソコンを使
つか

う(ल्यापटप प्रयोग गनुथ)   

明日
あ し た

3
さん

時
じ

ごろ来
く

る(भोसल ३बजे निर आउनु) 

ホテルに泊
と

まった(होटलमा बसेको)  

 

  

A： 私
わたし

の趣味
し ゅ み

は映画
え い が

を見
み

ることです。 

मेरो शौक भनेको चलगचत्र हेने हो। 
 

B： そうですか。どのような映画
え い が

を見
み

られるんですか。 

हो र। कस्िो चलगचत्र हेनुथहुन्छ? 
 

A： 恋愛
れんあい

映画
え い が

をよく見
み

ます。 

प्रेम चलगचत्र हेछुथ। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

234



接
せつ

続
ぞく

 

休 

 

 

   

 

お Vます する /ご N します する 

 

(1)  今日中
きょ うじ ゅう

にメールをお送
お く

りします。 

                 आज सभत्रमै मेल पठाइ बोतसन्छु। 

(2)  私
わたし

がお手伝
て つ だ

いしましょうか。 

मैले मदि गरर बोक्तसऔँ कक? 

(3)  それでは、お席
せき

にご案内
あんない

いたします。 

त्यसोभए सीटमा आमन्त्रण गरर बोक्तसन्छु। 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

お/ご～します(謙譲語
けんじょうご

) 
～गनुथ(नम्र रूप) 

例
れい

文
ぶん

 

ポイント 

暗
あん

記
き

 

お 

ご 

＿＿＿ます 

＿＿＿します 

します/いたします 

漢字
か ん じ

2
ふた

文字
も じ

のⅢグループの単語
た ん ご

 कन्जी २अक्षरको Ⅲ समूहको शब्द 

①  特別
とくべつ

な形
かたち

の謙譲語
けんじょうご

がない動詞
ど う し

に謙譲
けんじょう

の意味
い み

を持
も

たせる場合
ば あ い

に使
つか

い、Ⅰ,Ⅱグループの動詞
ど う し

は 

「お～します」、Ⅲグループの動詞
ど う し

は「ご～します」の形
かたち

になります。 

ववशेष रूपको नम्र भाषा नभएको किया पदमा नम्र अर्थ ददन चाहने अवस्र्ामा प्रयोग गरेर Ⅰ र Ⅱ समूहको किया पद 
भने “お～します”को रूप हुन्छ। Ⅲ समूहको किया पद भने “ご～します”को रूप हुन्छ। 

②  自分
じ ぶ ん

や自分
じ ぶ ん

の身内
み う ち

が相手
あ い て

のためにする動作
ど う さ

に使
つか

うので、相手
あ い て

のためにならない動作
ど う さ

には使
つか

えません。 

आफू वा आफ्नो आफन्िले अरू व्यक्तिको लागग गने कायथमा प्रयोग गने भएकोले अरूको लागग राम्रो नहुने कुरामा प्रयोग 
गनथ सककँदैन।  

   私
わたし

は社長
しゃちょう

の荷物
に も つ

をお持
も

ちしました。  मैले सरको सामान सलएर आइ बक्तसएँ। 

    私
わたし

は自分
じ ぶ ん

の荷物
に も つ

をお持
も

ちしました。  मैले आफ्नो सामान सलएर आइ बक्तसएँ। 
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(1) お  Vます  します/いたします。     

持
も

つ(बोतनु)/貸
か

す(सापट ददन)ु 

手伝
て つ だ

う(मदि गनुथ)/教
おし

える(ससकाउनु) 

答
こた

える(जवाफ ददनु)/出
だ

す(ननखानुथ) 

 

(2) ご  N します  します/いたします。     

説
せつ

明
めい

(व्याख्या)/確認
かくにん

(पुष्टीकरण) 

返事
へ ん じ

(जवाफ)/連絡
れんらく

(सम्पकथ ) 

用意
よ う い

(ियारी)/紹介
しょうかい

(पररचय) 

 

  

よろしければ、お荷物
に も つ

をお持
も

ちしましょうか。 

समल्छ भने सामान बोगग बोक्तसऔँ कक?  

車
くるま

で家
いえ

まで送
お く

る(गािीमा घरसम्म पुयाथउन)ु 

英語
え い ご

で説明
せつめい

する(अंग्रेजीमा बिाउनु) 

 

  

A： 雨
あめ

が降
ふ

っているのに傘
かさ

がなくて、困
こま

っています。 

पानी पदिरहेको भएपनन छािा नभएर गाह्रो भएको छ। 
B： よかったら、傘

かさ

をお貸
か

ししましょうか。 

समल्छ भने छािा सापािमा ददइ बोक्तसऔँ कक? 

A： いいんですか。ありがとうございます。 

हुन्छ? धन्यवाद। 

 

 

 

 

   

練
れん

習
しゅう

1 

練
れん

習
しゅう

2 

練
れん

習
しゅう

3 
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 辞書形

じ し ょ け い

 शब्दकोश रूप ます形
けい

 मासु रूप 

行
い

く(जानु) いらっしゃる いらっしゃいます * 

おいでになる おいでになります 

来
く

る(आउन)ु いらっしゃる いらっしゃいます * 

おいでになる おいでになります 

お見
み

えになる お見
み

えになります 

いる(हुन)ु いらっしゃる いらっしゃいます * 

言
い

う(भन्नु) おっしゃる おっしゃいます * 

知
し

っている(र्ाहा हुनु) ご存知
ぞ ん じ

だ ご存知
ぞ ん じ

です 

食
た

べる(खानु)・飲
の

む(वपउनु) 召
め

し上
あ

がる 召
め

し上
あ

がります 

する(गनुथ) なさる なさいます * 

見
み

る(हेनुथ) ご覧
らん

になる ご覧
らん

になります 

くれる(ददन)ु くださる くださいます * 

寝
ね

る(सुत्नु) お休
やす

みになる お休
やす

みになります 

着
き

る(लगाउनु) お召
め

しになる お召
め

しになります 

住
す

んでいる(बस्नु) お住
す

まいだ お住
す

まいです 

死
し

んだ(मरेको) お亡
な

くなりになった お亡
な

くなりになりました 

*Ⅰグループの動詞
ど う し

なので、通常
つうじょう

の活用
かつよう

なら辞書形
じ し ょ け い

の最後
さ い ご

の 1
ひと

文字
も じ

を「i」段
だん

の音
おと

に変
か

えるので、「～ります」となり

ますが、これらの場合
ば あ い

は「～います」となります。 

*Ⅰ समूहको किया पद भएकोले सामान्य उपयोगगिा हो भने शब्दकोश रूपको अक्न्िम १ अक्षरलाई “i” ध्वनीको आवाजमा पररविथन गने 
भएकोले “～ります”को रूप हुन्छ। िर यो अवस्र्ामा “～います”को रूप हुन्छ। 

 

 

特別
とくべつ

な尊敬語
そ ん け い ご

 ववशेष सम्मान जनक भाषा 
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 辞書形

じ し ょ け い

 शब्दकोश रूप ます形
けい

 मासु रूप 

行
い

く(जानु)・来
く

る(आउनु) 参
まい

る 参
まい

ります 

いる(हुन)ु  おります 

言
い

う(भन्नु) 申
も う

す 申
も う

します 

知
し

っている(र्ाहा हुनु)  存
ぞん

じております* 

存
ぞん

じ上
あ

げております* 

食
た

べる・飲
の

む(खानु・वपउनु) いただく いただきます 

思
おも

う(महसुस हुनु, सोच्नु)  存
ぞん

じます 

する(गनुथ) いたす いたします 

見
み

る(हेनुथ) 拝見
はいけん

する 拝見
はいけん

します 

聞
き

く(सुन्नु) 伺
うかが

う 伺
うかが

います 

あげる(ददनु) さしあげる さしあげます 

もらう(सलन)ु いただく いただきます 

*「存
ぞん

じております」は対象
たいしょう

が物
もの

の場合
ば あ い

、「存
ぞん

じ上
あ

げております」は対象
たいしょう

が人
ひと

の場合
ば あ い

に使
つか

われます。 

*“存
ぞん

じております” भनेको त्यसको किाथ वस्िुको अवस्र्ामा अनन “存
ぞん

じ上
あ

げております” भनेको त्यसको किाथ व्यक्तिको अवस्र्ामा 
प्रयोग गररन्छ। 

例
れい

：明日
あ し た

のスケジュールについて存
ぞん

じております。 भोसलको योजनाबारे र्ाहा भएको छु। 

田
た

中
なか

さんのことは存
ぞん

じ上
あ

げております。 िानाका सानब्ारे गचनेको छु। 

 

 

 

 

 

 

特別
とくべつ

な謙譲語
けんじょうご

 ववशेष नम्र भाषा 
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名詞
め い し

 नाम 

「お」のつく言葉
こ と ば

 ※主
おも

に和語
わ ご

 

“お” टाँस्ने शब्द *मुख्य रूपमा पदहला देखखको जापानी शब्द 

「ご」のつく言葉
こ と ば

 ※主
おも

に漢語
か ん ご

 

“ご” टाँस्ने शब्द *मुख्य रूपमा गचननयाँ भाषा बाटा आएको शब्द 

お名前
な ま え

(नाम)、お茶碗
ちゃわん

(कचौरा) 

お野菜
や さ い

(सागसब्जी)、お菓子
か し

(समठाई) 

ご住所
じゅうしょ

(ठेगाना)、ご家族
か ぞ く

(पररवार) 

ご予約
よ や く

(बुककङ्ग)、ご結婚
けっこん

(त्रबहे) 

例外
れいがい

も多
おお

く、「掃除
そ う じ

」「散歩
さ ん ぽ

」などは漢語
か ん ご

ですが、「お掃
そう

除
じ

」「お散
さん

歩
ぽ

」と言
い

います。また「お返
へん

事
じ

」「ご返
へん

事
じ

」のように

「お」「ご」どちらも使
つか

える場
ば

合
あい

もあります。 

असामान्य अवस्र्ा पनन धेरै छ। “掃除
そ う じ

(साफा)” र “散歩
さんぽ

(िुल्नु)” भनेको 漢語 भएपनन “お掃
そう

除
じ

” र  “お散
さん

歩
ぽ

” भननन्छ। “お返
へん

事
じ

” र “ご
返
へん

事
じ

” जस्िै “お” र “ご” दबुै प्रयोग गनथ सतने अवस्र्ा पनन छ। 

形容
けいよう

詞
し

 ववशेषण 

「お」のつく言葉
こ と ば

 ※主
おも

に和語
わ ご

 

“お” टाँस्ने शब्द *मुख्य रूपमा पदहला देखखको जापानी शब्द 

「ご」のつく言葉
こ と ば

 ※主
おも

に漢語
か ん ご

 

“ご” टाँस्ने शब्द *मुख्य रूपमा गचननयाँ भाषा बाटा आएको शब्द 

お好
す

き(मन पछथ)、お元気
げ ん き

(सन्चो छ) 

お安
やす

い(सस्िो छ)、お忙
いそが

しい(व्यस्ि छ) 

ご無理
む り

(अनिशय)、ご満足
まんぞく

(सन्िुक्ष्ट) 

ご心配
しんぱい

(गचन्िा)、ご多忙
た ぼ う

(व्यस्ि) 

 

 
時
じ

間
かん

 समय                        副詞
ふ く し

   किया ववशेषण

 改
あらた

まり語
ご

 

今日
き ょ う

(आज) 本日
ほんじつ

 

昨日
き の う

(दहजो) 昨日
さ く じ つ

 

明日
あ し た

(भोसल) 明日
あ す

 

一昨日
お と と い

(अक्स्ि) 一昨日
いっさくじつ

 

明後日
あ さ っ て

(पससथ) 明後日
みょうごにち

 

会社
かいしゃ

 कम्पनी 

 改
あらた

まり語
ご

 

自分
じ ぶ ん

の会社
かいしゃ

(आफ्नो कम्पनी) 弊社
へいしゃ

/当社
と う しゃ

 

あなたの会社
かいしゃ

(िपाईँको कम्पनी) 御社
おんしゃ

/貴社
き し ゃ

 

 改
あらた

まり語
ご

 

さっき(अगग) 先
さき

ほど 

あとで(पनछ) 後
のち

ほど 

これから(अबदेखख) 今後
こ ん ご

 

前
まえ

に(अगािी) 以前
い ぜ ん

 

この間
あいだ

(अक्स्ि) 先日
せんじつ

 

その日
ひ

(त्यो ददन) 当日
とう じつ

 

もうすぐ(चाँिै) 間
ま

もなく 

すぐ(िुरुन्िै) ただちに 

急
いそ

いで(नछटो) 至急
しきゅう

 

美化語
び か ご

 सुन्दर बनाउने शब्द 

改
あらた

まり語
ご

 औपचाररक शब्द 
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